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THE YIDDISH LANGUAGE 

It would be highly satisfying for us to be able to report that Yiddish is alive 

and well, that it is a flourishing language, used daily by millions of Jews 

throughout the world, that it still is—as it was in its heyday—the language of a 

rich literature that ranged from traditional fiction to modernist poetry, from 

history and philosophy to linguistics and the social sciences. Unfortunately, 

we can not suggest that Yiddish is as widely used as it was at its zenith when an 

estimated eleven million people spoke what they affectionately called the 

mame-loshn, or “mother tongue,” the everyday language of the home, the 

school, and the marketplace.1 

Yiddish has demonstrably fallen on hard times, for since it reached its 

greatest heights immediately before the Second World War, it has been on a 

steady decline. The atrocities of Hitler’s campaign to annihilate Europe’s 

Jewish population which eventually resulted in the murder of six million Jews, 

government endorsed anti-Semitism in the Soviet Union, the single European 

country with a large Jewish population that survived the Holocaust, and the 

gradual tide of cultural assimilation of Jews throughout the Western Hemis- 

phere into host societies that emphasized their own native languages and 

cultures, have all been heavy blows to the life of Yiddish. Even in the Jewish 

homeland of Israel, where much of the population at one time was Yiddish- 

speaking, the established language is Hebrew and Yiddish is considered to be 

somewhat of an anachronism. 

Before writing off the survival of Yiddish, however, one must be cautious. 

There are still Jewish fraternal groups that propagate and nourish an interest 

in Yiddish; prestigious colleges and universities are giving courses in Yiddish 

language and literature, and Jewish children, especially in the Northeast, can 

attend Yiddish schpols and camps; there are pockets of ultra-orthodox Jews 

throughout the world that use Yiddish as their normal mode of discourse; 

and, finally, there is a coterie of Yiddishists in countries as far apart culturally 

and geographically as America and the Soviet Union who are keeping alive the 

literary traditions of the mame-loshn by reading Yiddish newspapers, maga- 

zines, and journals. On a popular level, moreover, Yiddish has been steadily 

creeping into the mainstream of American culture where it has found a wide 

acceptance. Leo Rosten’s popularization, The Joys of Yiddish, enjoyed a huge 

success a few years ago, and almost daily one hears a Yiddishism in a movie or 

on television. It would not be surprising nowadays either to hear a Gentile 

housewife in the midwest, far away from large Jewish centers of New York, 

Boston, or Philadelphia, call her hapless brother-in-law a shlimiel, or to hear a 

3 
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beleaguered Gentile corporate executive complain that another trip cross 

country was “one shlep too many.” 

Perhaps the greatest recent measure of the vitality and success of Yiddish 

was the awarding of the 1978 Nobel Prize in Literature to Isaac Bashevis 

Singer. It is truly amazing for the world’s most famous and distinguished prize 

to have been given to a writer who persists, even to the present day, to write in 

a language that has been undergoing such a struggle to survive! If nothing 

else, it is a tribute to Yiddish as well as to the prolific writer of novels, short 

stories, and memoirs, who has used the mame-loshn so beautifully and effec- 

tively. In his Nobel Prize acceptance speech, a speech in which he injected a 

few sentences in Yiddish, Singer tried to convey to the world the power of the 

mame-loshn, his conception of its character and emotional depth. “One can 

find in the Yiddish and in the Yiddish spirit,” he wrote, “expressions of pious 

joy, lust for life, longing for the Messiah, patience and deep appreciation of 

human individuality.” “There is a quiet humor in Yiddish,” Singer continued, 

“and a gratitude for every day of life, every crumb of success, each encounter 

of love.”2 

There is general agreement among historical linguists that Yiddish has its 

roots in a mixture of dialects that was used in the Rhine valley of western 

Germany during the middle ages.3 While there had apparently been a number 

of Jews living in Cologne as early as the fifth century A.D., the Jews that began 

to settle in large numbers in the Rhine valley during the ninth and tenth 

centuries—probably as a result of expulsions from northern France and 

Italy—were the first members of the Diaspora to use the language that is now 

known as Yiddish. Living north of the Pyrenees and the Alps, in a region that 

Jews have long known as Ashkenaz, these Jewish settlers were the ancestors of 

the Jewish population of Europe which has been distinguished from the 

Sephardim, those Jews that inhabited the Iberian peninsula, Italy, and the 

lands that fringed the Mediterranean Sea. The Ashkenazim, as they have 

become to be called, moved both east and west, inhabiting the Low Countries, 

France, and Germany in the western part of Europe, and, later, Russia, 

Poland, Austria, and the Slovakian lands in the east. It is from the wide and 

varied cultures through which these migrating Jews moved over a period of 

centuries that Yiddish obtained its diverse characteristics. Building upon a 

base of tenth century Rhineland German and elements of Hebrew and 

Aramaic with which Jews in the Diaspora had long been familiar, Yiddish took 

on accretions from every language with which it came into contact and slowly 

evolved into a language of its own. 

Since its “modern period,” what the great Yiddish linguist Max Weinreich 
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called the period from 1850 until the present, Yiddish’s major components 

have been German, Hebrew, Russian, and Polish, yet there are also remnants 

of the Romance languages as well as Czech, Latvian, Lithuanian, and other 

European tongues.4 Since the greatest concentration of Yiddish speakers for 

the last four hundred years have lived within the Pale of Settlement, that part 

of modern Russian and Poland where Russian Imperial decrees restricted 

Jewish settlement, the contributions of the eastern European languages have 

been the last to come into Yiddish. And the remnants of tenth century Rhine- 

land German that formed the basis for as much as seventy-five per cent of the 

mame-loshn, although linguistically close relatives of modern Yiddish, seem far 

removed from the language as it is now spoken and written. 

For centuries, until the flowering of Yiddish literature late in the nine- 

teenth century, Yiddish has been scorned and ridiculed by Jews and Gentiles 

alike. To the Gentile Yiddish was a strange, disordered amalgam of languages 

spoken by an often alien and resented portion of humanity. It had no polish, 

no literature of its own, not even a proper grammar. Assimilated Jews who 

disliked the ethnic qualities associated with Yiddish conceived of the mame- 

loshn as proof of Jewish backwardness and ignorance, a graceless dialect that 

would only serve to delay and stymie Jewish integration into the Gentile 

societies of Europe. Down through the ages, in fact, the daily users of Yiddish 

held an ambivalent regard for Yiddish, an ambivalence that was reinforced by 

their reverence for their loshn-Koydesh, the sacred language of Hebrew, the 

practical need to know at least some of the native languages of the area in 

which they were living in order to communicate with their neighbors and 

government officials, and their own recognition that Yiddish, although perfect 

for casual conversation in the home and in the synagogue, was not suitable for 

intricate scientific and technical discourse. Written from right to left with a 

Hebrew orthography, hardly codified in terms of diction and spelling, Yiddish 

was often seen as a linguistic pastiche, the jargon of the Jews. Indeed since the 

end of the eighteenth century Jewish maskilim, Jewish intellectuals and assimi- 

lationists who were caught up in the spirit of the Enlightenment, called the 

mame-loshn—with a clear sense of deprecation—the zhargon, a name for 

Yiddish that was used for over a hundred years. In addition to this name, 

Yiddish has been variously called Judeo-German, loshn-Ashkenas, the language 

of the Ashkenazim, and taytsh, the Yiddish for “German” or “translation.” 

According to Weinreich, in fact, the current name Yiddish is far younger than 

the language itself, for it apparently was not used widely until approximately 

the fifteenth century.5 

While during its pre-history Yiddish was clearly a rough combination of 
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medieval German and the languages that French and Italian Jews brought 

with them into the Rhineland (an Ur-language for which Weinreich has 

coined the name Laaz), there is little reason to equate Yiddish as it has been 

spoken for centuries with modern German.6 Many of its roots are connota- 

tively similar, of course, but in terms of denotative meaning and pronuncia- 

tion in various Yiddish dialects, the connections between Yiddish and German 

have become distended and weakened. The Yiddish scholar'Solomon A. Birn- 

baum has argued that by the time of the publication of the early Yiddish 

Samuel Book, an epic based on the biblical Book of Samuel that was probably 

composed in the fourteenth century and was published in 1544, the Yiddish of 

western Europe had become a language in its own right.7 Many new words 

using German roots had been created, but on a Hebrew pattern, and there 

were elements from Romance and Semitic languages in Yiddish that bore no 

relation to German at all. Not only were there significant semantic changes 

between Yiddish and German, but the mame-loshn contained words with 

German roots that in their original language were either obsolescent or 

obsolete. Summing up the argument of modern linguists who conceive of 

Yiddish as a language, not a mish-mash, a tongue of the Askenaszic Jews, not 

a broken dialect of German, Uriel Weinreich has written that “the actual 

vocabulary of Yiddish therefore stands out as a concrete historical formation 

against the background of its potential sources.” According to the greatest of 

all Yiddish linguists, “the end product could not, as it were, be predicted from 

a knowledge of the ingredients.”8 

The entry on the Yiddish language in the Encyclopaedia Judaica gives two 

clear examples that point up the similarity and dissimilarity shared by Yiddish 

and German. The well-known German word Mensch and the equally familiar 

Yiddish mentsh are definitely related, yet there is a resonance to the Yiddish 

word that is not present in its German source. In German it means human 

being, man, person and individual, whereas in Yiddish it means much the 

same, but with richer associations. In the mame-loshn, mentsh•‘also suggests 

reliability, maturity, and, in one usage, the status of an employee. The 

example of the Yiddish word unterzogn, however, points out a dissimilarity, a 

relationship between the root language and its offspring that has been lost in 

time. In Yiddish this word means to breathe (or whisper) into another’s ear in 

a prompting fashion, a definition that has no clear parallel in either the 

German prefix unter, which means “under,” or the stem sagen, which means 

“to say.” One can only guess at the various mutations that over the centuries 

created a distance between Yiddish and its many German antecedents, 

changes and shifts that evolved in the misty past, now long-buried in the 

Rhineland of the Middle Ages.9 
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The relationship between Yiddish and its borrowing from Hebrew and 

Aramaic are also a complex matter, for Yiddish had both borrowed and 

“corrupted,” but often in a random manner. There are, as one would expect, a 

number of Yiddish words that are directly related to their Hebrew-Aramaic 

sources in the fields of prayer and religious learning, yet there are also 

Hebrew elements in Yiddish that are entirely neutral or even vulgar. There 

appears to be no firm basis for relating Yiddish and Hebrew-Aramaic in terms 

of form or function, so that while rules that govern or explain the Hebrew or 

Aramaic elements in the mame-loshn exist, they can not be taken as all- 

inclusive. As one might expect of a language whose speakers have known 

ghettoization, countless migrations, and a constant coexistence with a variety 

of legally established native tongues, Yiddish appears to be a linguistic quick- 

silver, a multifaceted tongue with a history and a linguistic structure that is 

extraordinarily complex. 

In a consideration of Yiddish and its history it is most important to recog- 

nize that since the beginning of the Diaspora the Jewish people have been a 

bilingual people. This is not to suggest that every Jew at any time since the 

destruction of the Second Temple could speak both a native tongue and 

Hebrew, or a native tongue and a “Jewish” tongue, but a study of the Jewish 

experience through the ages demonstrates an astonishing number of lan- 

guages that Jews could claim as their own, Jewish languages that were spoken 

in the midst of a “foreign” culture. Not only have linguists distinguished 

between such Diaspora languages as Aramaic, Judeo-Greek, Judeo-Arabic, 

Judeo-Latin, Judeo-Italian, Judeo-Provencal, Judeo-French, Judeo-Persian, 

and four varieties of Judeo-Spanish (Ladino, Romance, Judesmo, and 

Spaniolit), but they have isolated such esoteric Jewish languages as Bukharic 

of Central Asia, Tatic of the Caucasus, Yevanic of Egypt, Temanic of Asia, 

Crimchak of the Crimea, and the extinct Zarphatic of northern France, 

Catalanic of Iberia, and Shuadit of Provence.10 Side by side with these Jewish 

tongues, of course, Jews prayed in Hebrew, studied in Hebrew (if they were 

literate), and introduced words from their Hebrew-Aramaic legacy into what- 

ever vernacular they were using. Because the history of the Jewish people is so 

long, and the lands in which they have lived so numerous, it would be unwise 

to make a generalization about their ability to read, speak, and write Hebrew, 

yet it is probably safe to say that most Jewish men, down through the ages, 

could read the Loshn-koydesh at least well enough to offer up Sabbath and 

festival prayers. Jewish literacy notwithstanding, Hebrew was always a pre- 

sence for Jews in the Diaspora, a presence that inexorably enriched whatever 

Jewish vernacular that made up their normal mode of discourse. 

Yiddish is an unusual language because of its pan-European history, for 
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no other language could claim a territory that spread from the North Sea on 

the west to Kiev on the east, a territory that encompassed so many varying 

political, cultural, and national entities. While dialectic differences made the 

Yiddish of western Europe sound different from the way it was spoken in the 

east, and there were, indeed, even within the Pale of Settlement, many 

subtle linguistic differences, Ashkenazim spoke a language that was essentially 

familiar to all.11 During the middle period of the history of Yiddish, from 

about the fourteenth century to the eighteenth, the bulk of Europe’s Jewish 

population slowly migrated eastward. By the time of Europe’s intellectual and 

social “Enlightenment” during the last half of the eighteenth century—a 

movement that Jews call the Haskalah—about eighty per cent of the Ashkena- 

zim lived within the boundaries of the Pale of Settlement. Circumscribed by 

Imperial edict in 1791, the Pale contained approximately ninety-five per cent 

of the Russian Jewish population. Denied many basic civil rights, including 

freedom to travel, to attend universities, to own land, and to live in certain 

cities, Jews by an overwhelming margin lived in small towns, called shtetls, or 

in larger cities where they sometimes represented major portions of the urban 

population.12 In the main they worked as artisans, shopkeepers, traders, 

business managers, or leaseholders of farm land which they were usually 

forbidden to own themselves. When it was necessary, they could speak a bit of 

Polish or Russian or whatever tongue was necessary to use on the market days 

when they would trade with Gentiles; and those members of the Jewish 

community that had regular intercourse with civil authorities were naturally 

more fluent in the local tongue. The very small percentage of the Jewish 

population that were successful in commerce or a profession to such a degree 

that they could attend universities and disregard many of the laws that con- 

trolled the lives of their co-religionists were well educated in Russian and 

Polish, yet the wide majority of the Jews in the Pale led lives that were insular 

and insulated. 

The two forces that began to change the lives of Jews living* in the Pale 

were the Haskalah and the rise of Hasidism, the pietistic religious movement. 

They were diametrically opposed, for the Haskalah turned Jewish life outward, 

especially in western Europe where it came earliest and had the greatest effect, 

and resulted in the adoption of modern modes of thought and action, while 

the hasidic movement led Jews to retain and conserve the traditional. Enlight- 

ened Jews shed their traditional garb, often were clean-shaven, and rejected 

orthodoxy in favor of rationalistic philosophical and religious ideals. Assimi- 

lation within the native cultures was the ethnic norm for the maskilim, as Jews 

of the Haskalah movement were called, and there was an increase in apostacy 
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as social, political, and intellectual opportunities opened up—especially for 

those willing to change their religious confession. Hasidism, in some respects a 

reaction to the Enlightenment, was also a response to an entrenched rabbinate 

resistent to change, and favored religious fervour and immediacy that called 

for individual, direct experience and a deepened pietistic commitment to 

traditional religious values and ideals. Founded in Poland by Israel Baal- 

Shem (1698-1760), known as the Baal Shem Tov, the movement spread 

throughout the Pale, and soon many towns and shtetlekh could boast of their 

own Hasidic master, a learned and holy rabbi who served the community as a 

highly revered spiritual leader and supreme arbiter of the Law. The move- 

ment meant an enervating contribution to Yiddish, for while westernized 

maskilim were striving to orient themselves within essentially a non-Jewish 

(and non-Yiddish) world, the Hasidim denounced worldliness and emphasized 

the traditional virtues of Jewish life—life which meant a commitment to the 

mame-loshn, a language that was not tainted by modernism. 

For the maskilim Yiddish was a reminder of their once unassimilated status, a 

reminder of a time when they were restricted to living in ghettoes, suffered 

from overt forms of anti-Semitism, and were excluded from the possession of 

ordinary civil rights. Unlike the Jews of the Pale who were cast into a “Jewish 

nation” by the civil authorities, a status that made their religious and ethnic 

identity that of a separate people within the Russian Imperial state, the Jews of 

western Europe had a more assimilated political and social status which 

allowed them to consider themselves, especially in the nineteenth century, not 

as “Jews,” but as Frenchmen, Germans, and Austrians, for instance, who 

happened to be Jewish. This is not to say that anti-Semitism was absent in the 

west, an anti-Semitism that often prohibited their full acceptance within the 

social, political, and intellectual communities, yet the Jews of western Europe 

were clearly following a steady course during the Enlightenment period 

toward an assimilated existence. The German Haskalah leader Moses 

Mendelssohn (1729-1786), who translated the Bible into German written with 

a Hebrew orthography in order to modernize Jewish religious study, was a 

highly respected maskil who considered Yiddish to be an impediment to 

modernization. “I am afraid that this Jargon,” he wrote of the mame-loshn, 

“has contributed not a little to the rudeness of the common man and I antici- 

pate good results from the growing usage of the pure German vernacular 

among my brethren.13 

While the Jews of western Europe allowed Yiddish to play a diminished 

role in their lives, the Jews living within the Pale—even the sizeable portion of 

misnagdim, those who rejected Hasidism—continued to use the mame-loshn as 
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their main tongue. To be sure even Jews in the east, especially those living in 

urban centers like Warsaw or Vilna, were becoming “westernized” to some 

degree, yet the percentage of those who pursued an advanced secular educa- 

tion, became fluent in Russian or Polish, and abandoned fully traditional 

social and religious modes were small in number. Those intellectuals who 

wanted to enter the mainstream of the Russian and Polish cultures did write in 

these languages, and there was a number of intellectuals who chose to use 

Hebrew as a literary vehicle for poetry, philosophy, and history, but by and 

large the Jews of the Pale were uncultured in secular fields, and not prepared 

for the new intellectual and social values of the haskalah. It was not until the 

second half of the nineteenth century—after the emancipation of the serfs in 

Russia and the granting of new civil rights to Jews, after the changes brought 

by rapid industrialization, the trend toward urbanization, and the spread of 

republican ideals began to infiltrate even the smallest shtetlekh of the Pale— 

that Enlightenment values made a significant headway against traditionalism. 

Within a comparatively brief span of time, the five decades that spanned the 

Emancipation Proclamation of Czar Alexander II in 1862 and the beginning 

of the First World War in 1914, thejews of the Pale encountered an onrush of 

new national, social, and political movements that included Zionism, trade 

unionism, and democratic socialism, as well as organizational offshoots such 

as the Polish and Russian Bund, the Haddassah society, Paole-Zion, and a 

variety of colonization groups. The changes in the Pale, however, were not 

accompanied by a pervasive renunciation of the zhargon as it had been in the 

west. Rather the mame-loshn was adopted as a vehicle for spreading the 

manifold gospels of change that accompanied the adoption of Enlightenment 

ideals in the east. Not only was Yiddish used to capture support for the new 

social and political “isms” that invaded the Pale, but it also became the 

language of a new “golden age” ofjewish literature, the tongue of a fresh out- 

pouring of poetry, fiction, and drama that accompanied and reinforced the 

other directions that the haskalah was taking. The adoption of Yiddish by 

serious writers became a principal part of the “national revival of Russian 

Jewry” as Jewish intellectuals reached a greater number of readers than they 

had ever been able to reach before.14 

The “golden age” of Yiddish had its antecedent in the modest number of 

publications that appeared over the centuries in the mame-loshen, a language 

that was never regarded as suitable for a body of serious literature. The rever- 

ence that Jews held for Hebrew as a holy language and the strictly religious 

education that was accorded Jewish males in the Jewish primary school, or 

kheyder, and in the more advanced school, or yeshiva, meant a disdain for 
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Yiddish and its relegation to being only appropriate for a literature read by 

women and girls, the members of the Jewish household that did not even 

receive a primary grade religious education. The earliest publications in 

Yiddish, those that appeared in the sixteenth century, were characteristically 

translations of the Bible, heroic legends and romances based on biblical and 

secular folk heroes, and ethical instruction for those who did not attend 

classes at the kheyder. An early classic of Yiddish literature that endured for 

over three hundred years was the Bovo-Bukh that appeared in 1507. Written by 

a Hebrew grammarian named Elijah Levita (1468/9-1549), known to his 

readers as Bokher, it was a collection of verse tales based on the Bible. It was 

followed by a number of Yiddish prayer books meant for women, and then in 

1602, what became probably the best-known of all early Yiddish publications, 

the collection of folk tales and talmudic stories known as the Mayse-Bukh. The 

Mayse-Bukh, and then the Tseno-Ureno of Jabob ben Isaac Ashkenazi 

(1550?-1628), a rendition of the Pentateuch that became known as the 

“women’s Bible,” published in the 1590s, were the most widely read works in 

Yiddish until well into the nineteenth century. Other popular Yiddish publica- 

tions were the allegorical fables and domestic prayers that were written by a 

variety of hasidic rabbis, particularly the tales of Rabbi Nakhman of Bratzlav 

(1772-1811) and the verse and prayers of Rabbi Levy Yitzchok of Berdichev 

(1740-1809). By the beginning of the nineteenth century, therefore, there was 

a foundation of Yiddish culture upon which later writers could build, but it 

was clearly non-secular. The Bible stories, ethical instruction, folk tales, and 

religious allegories that made up the bulk of Yiddish literature were distinctly 

Jewish, a literature that forced writers of the “golden age” to turn inward to 

folk sources if they wanted to draw upon their Yiddish literary tradition. 

Although the increasing pressure for modernization that Russia experi- 

enced in the nineteenth century was the general impetus behind the flowering 

of Yiddish culture, the specific cause was the relaxation of censorship and 

other civil restrictions on Jews during the reign of Czar Alexander II from 

1855 to 1881. With the freedom of the serfs and the liberal reforms that made 

cultural and political experimentation possible, Jewish writers began striking 

out in new directions. In the tradition of the Haskalah, some writers cho^e1 
German, Polish, or Russian as vehicles for their new literary expressions; 

those steeped in religion often turned to the loshn-koydesh for their awakening 

interest in secular culture; and others, interested in widening the scope of 

their readership among Jews, published work in German written in Hebrew 

characters. Probably the best-known early effort to use the mame-loshn was 

Alexander Zeyderboym’s (1816-1893) Kol Mevaser, a newspaper published 
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from 1862 to 1871. Two years earlier he had experimented using a “quasi- 

Yiddish,” German printed with Hebrew orthography, in his newspaper 

Hamehts, but with Kol Mevaser, all in Yiddish, he broke new ground and during 

the life of its run helped to establish some tentative standards for Yiddish 

grammar, orthography, and diction. 

The adoption of Yiddish by serious writers of the Pale was not unopposed, 

for many well-known writers continued to argue that the zhargon was not 

sophisticated, that it was too uncultured for the fashioning of a successful 

literature. The Hebrew poet Y. L. Gordon, answering an invitation to submit 

his work to a Yiddish anthology, expressed the feelings of many Hebraists and 

cultural assimilations that decided the pretentions of Yiddish to be adequate 

for anything but folk stories and women’s tales. “It is the badge of shame of 

the hounded wanderer,” he wrote, “and I consider it the duty of every educat- 

ed Jew to do what he can to see to it that it is gradually erased and vanishes 

from our midst.” Gordon felt, furthermore, that the survival of Yiddish was 

“the most unfortunate phenomenon” of the Jewish people’s “historical 

experience.” Many of those who advocated social and political emancipation 

for Jews in the Pale, who shaped their hopes for Jewish culture on a western 

model, and who were opposed to religious orthodoxy, especially as it was 

represented by the Hasidic movement, agreed with Gordon’s assessment. Even 

the Yiddishist Isaac Meyer Dik (1814-1893), a popular story teller from Vilna, 

recognized that maskilim would eventually abandon the mame-loshn. He 

considered Yiddish to be a “non-language,” a “conglomeration” that had 

“gathered words and expressions from all languages like a beggar.”15 

The three most famous early champions of Yiddish, the writers who 

presided over its “golden age,” were S. J. Abramovich, (1836-1917), known as 

Mendele Moykher Seforim, Solomon Rabinovich (1859-1916), known as 

Sholom Aleichem, and Y.L. Peretz (1852-1915). Able to write in Polish, well- 

versed in Hebrew, these three chose Yiddish for their mature writing because 

they felt that the mame-loshn was a liberating medium, a means both of reach- 

ing the widest possible audience and of utilizing the great panoply of folk 

material of Jews in the Pale that was best expressed in the vernacular. 

Although they were maskilim, Mendele, Sholom Aleichem, and Peretz 

responded to a need to express populist, romantic and nationalist ideals—not 

the trend toward acculturation that appeared to be the direction of most 

maskilim. As Jews who were consciously entering a world that was becoming 

increasingly modern, they looked backward to Yiddish folk material even as 

they looked forward to bringing Jewish culture of the Pale into the “enlight- 

ened,” post-Emancipation, nineteenth century. Seizing the opportunity to 
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find an audience among their co-religionists that would be far greater than 

those who could read Hebrew, Polish, or Russian, they appreciated—above 

all—the usefulness of the zhargon for reaching great numbers. Mendele 

Mokher Seforim explained that his “love for utility” overcame his “hollow 

pride.” “Come what may,” he wrote, “I will write in Yiddish, the cast-olf 

daughter.”16 

While Mendele’s career had been already launched before Sholom 

Aleichem and Peretz found their audiences, most historians of Yiddish litera- 

ture agree that the “golden age” of Yiddish was inaugerated by the publica- 

tion in 1888 and 1889 of Sholom Aleichem’s Yiddische Folks-Bibliotek, the first 

significant modern publication entirely devoted to the mame-loshn. Gathering 

both established and new writers, many that heretofore had mainly used 

German, Polish, Russian, or Hebrew, Aleichem published an anthology of 

essays and stories that attempted to impart a literary authenticity to Yiddish 

literature, the notion that Yiddish could be used as a modern, sophisticated 

cultural medium. Although many established Jewish writers greeted the 

anthologies with hostility, either because they saw the use of Yiddish as a 

backwards step in terms of the Haskalah, or because they favored the use of 

their native languages, or Hebrew, for nationalistic reasons, the Yiddish 

writers recognized the usefulness of Yiddish for expressing what they con- 

ceived to be the heart of the common Jewish experience. According to Ruth R. 

Wisse, a contemporary literary critic of the “golden age” of Yiddish, the use of 

the mame-loshn by the early Yiddish writers gave them “the sizable artistic 

resources of a spoken vernacular.”17 

As the Russian empire ponderously entered the modern era, with a 

recalcitrance that made it appear to be one of the most backward of all 

European nations, Yiddish became extremely useful for expressing the newly 

awakening social and political aspirations of the Jewish people. The different 

branches of the Zionist movement within the Pale, as well as the artisans, trade 

unionists, socialists, and intellectuals that made up the Jewish Labor Bund of 

Russia and Poland, soon found Yiddish to be indispensable as a medium for 

spreading propaganda and for organizational efforts. Jewish assimilationists 

of varying political persuasions continued to condemn the zhargon as a back- 

ward tongue, but they could not deny its utility. Even Zionist extremists who 

advocated the use of Hebrew as a Jewish national language recognized that 

the language of the Ashkenazim was Yiddish—until that time when Jews were 

able to escape from their current settlement in eastern Europe. The results of 

the upsurge in national, social, and political advocacies, combined with the 

burgeoning “golden age” of Yiddish literature, was the rise of Yiddish publi- 
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cations in every format. In every shtetl, and in every metropolitan area within 

the Pale, one could find in the final decades of the nineteenth century and in 

the beginning of the twentieth, a tremendous number of pamphlets, news- 

papers, and journals, as well as fiction, poetry, and drama, written in Yiddish. 

Translations of classics and modern works appeared in Yiddish, and Jews 

within the Pale who did not have a secular education were able to read for the 

first time the works of Balzac and Dickens, of London and Twain. 

During this “golden age,” Yiddish literature went through a number of 

modes. The simple folk tales and morality tales of the hasidic masters were 

adapted by modern Yiddish writers, who soon invented their own style of 

ironic and realistic story-telling. The “classic” works of Mendele Mokher 

Seforim, Sholom Aleichem, and Y. L. Peretz were joined by a staggering 

avalanche of poetry, dramatic works, and political tracts that were written in a 

variety of literary styles. Yiddish literature passed through the phases that 

literatures throughout the world experienced as Jewish writers tried natura- 

lism, imagism, and surrealism. Thirsty for more and better writing, Jews 

around the globe—from the center of the Jewish stage on New York’s lower 

Second Avenue to the Jewish coffee shops of Warsaw, Vilna, and Berdichev— 

read and discussed the latest literary fashions. The Yiddish-reading public 

lionized their greatest writers, and when Peretz died in Poland and Sholom 

Aleichem in New \ork, estimated crowds of seventy-thousand mourners 

thronged their funerals. These giants of Yiddish literature were more than 

widely read writers—they were folk heroes of awesome dimensions, for their 

fiction and poetry in the mame-loshn caught the literary imagination of a 

generation. Their work was joined by the brilliant output of Sholem Asch, I. J. 

Singer, Abraham Reisen, and Joseph Opatashu, names that bring a spark of 

recognition to American and eastern European Jews who grew up before 

1940, for these writers, and countless others, captured the attention of Yiddish 

readers on the two continents, the Jews of Cracow and the Jews of Odessa, the 

Jews of Brest-Litovsk and the Jews of New York’s Lower East Side* 

We started this introduction by admitting that Yiddish has fallen on hard 

times, and this is, we think, undeniable, yet it must also be said that the mame- 

loshn is a hardy tongue, as hardy as are the Jewish people themselves. In our 

popular American culture we continue to honor Sholom Aleichem through 

the world-wide popularity of Fiddler on the Roof and its hero, Tevye the Milk- 

man. The famous YIVO Institute in New York maintains its huge archive of 

Yiddish material and continues to sponsor an extensive and ambitious 

research effort in Yiddish. The Workman’s Circle, also in New York, continues 

its multi-faceted Yiddish programing, and one can still read the Jewish Daily 
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Forward. Jewish parents educate their children with Yiddish-related secular 

and religious material, like the well-known Jewish Catalogue, and just a few 

years ago the most popular course during the spring term at Tufts Univer- 

sity was entitled “An Introduction to Yiddish Culture: From Shtetl to 

Suburbia.”18 Even the government of the United States has recently acknow- 

ledged the continuing significance of Yiddish. According to an article in the 

New York Times, the mame-loshn was named a language “worthy of credit at the 

Foreign Service Institute’s highly demanding language school for State 

Department workers.”19 Fallen on hard times, yes, for Yiddish is strictly state- 

controlled in the Soviet Union and slowly losing more native speakers in 

America than it is gaining, but it is not dead, not, we hope, as this volume 

attests. In the words of Yiddish’s Nobel prize laureate, “Yiddish has not yet 

said its last word.” “It contains treasures that have not been revealed to the 

eyes of the world,” said Isaac Bashevis Singer. “It was the tongue of martyrs 

and saints, of dreamers and cabalists—rich in humor and in memories that 

mankind may never forget. In a figurative way, Yiddish is the wise and humble 

language of us all, the idiom of the frightened and hopeful humanity.”20 
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User’s Note 

We present this work as an introductory guide to the Yiddish language for 

the use of the English-speaking public. It is our hope that it will serve both as 

a reference tool for students and as an introduction for casual readers to a sig- 

nificant part of the cultural heritage of the Jewish people. We have tried to 

present Yiddish with all its tarn, its flavor, so that our better than eight- 

thousand entries—words, popular expressions, idioms, and proverbs—will 

constitute a full representation of this rich and fascinating linguistic legacy. 

Our work is unique, for nowhere can one find such an extensive listing of 

transliterated Yiddish. We have compiled a list of common words and expres- 

sions that includes (1) the English transliterations of the Yiddish; (2) the 

English equivalents of the Yiddish entries; (3) the phonetic renderings of the 

Yiddish pronunciation; and (4) the spelling of each entry in Yiddish using the 

appropriate Hebrew characters. 

There is, unfortunately, too little about the definitions, spellings, and 

pronunciations of Yiddish words that can legitimately be called “standard.” 

Notwithstanding the example of the YIVO Institute of New York, the leading 

establishment in the world for the study of Yiddish culture, scholars have long 

disagreed even about the most basic elements in Yiddish. The Encyclopaedia 

Bntanmca (Vol. II, 1959), for example, lists an alphabet of thirty-four char- 

acters, while other sources on the Yiddish language mention forty, forty-two, 

and forty-four characters in their Yiddish alphabets. 

Given the lack of agreement, even among well-known Yiddishists, we have 

tried to follow a middle course. In places we have compromised, especially 

where common sense and the dictates of everyday usage have directed us to do 

so. For instances, we have chosen to transliterate the suffix ayt in words such as 

krankayt (illness), sheynkayt (beauty), and frayhayt (freedom) according to the 

style suggested by YIVO. In our pronunciation scheme for these words, 

however, we suggest that they be pronounced with an eit ending—a sound that 

rhymes with the English word “light.” We agree with the cultural historian 

Irving Howe who commented in The World of Our Fathers, a study written 

largely from Yiddish sources, that “concessions to customary usage” should 

be made, that most Americans familiar with Yiddish would be more comfor- 

table with the sound of eit. 

17 
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We have attempted, moreover, to offer “standard” definitions while, at the 

same time, realizing that Yiddish speakers—or their descendants—from dif- 

ferent parts of western or eastern Europe might disagree on the exact meaning 

or connotation of a word or phrase. Where confusion might arise, we have 

provided alternative meanings, and in some places specifying (with abbrevia- 

tions) the context in which the entry is most likely to be used. 

Not all words and phrases on the Yiddish-English side of the dictionary 

are cross-listed, for some Yiddish words simply do not allow for direct equiv- 

alents in English. We have, for example, listed kishke in Yiddish and offered 

“intestine” as a translation on both sides of the dictionary, but the alternative 

definition, “stuffed derma,” can only be found on the Yiddish-English side. 

We felt it more likely that this dictionary would be used to look up the mean- 

ing and pronunciation of kishke than to find an equivalent in Yiddish for 

“stuffed derma.” 

We hope that this dictionary sourcebook becomes a useful reference took 

tor everyone interested in Jewish culture and the Yiddish language. Yiddish 

provides all Jews with a rich social, religious, and intellectual legacy, a legacy 

that will always be deep within the heart and the history of a large part of the 

Jewish people. 



YIDDISH PRONUNCIATION KEY 

Printed English English 

Letter or translitera Sound English 

Combination Script Name tion Equivalent Example 

 lc shtumer alef none silent א

 l_c pasekh alef a ah father א

 א
T lc komets alef 0 aw p aw 

3 7) beyz b b boy 

 veyz V V very (7 ב

 c giml g g grey ג

 daled d d dove ד

 daled-zayen- j j jazz שזד

shin 

 hey h h hot (? ה

 vov u 00 boot 1 ו

 I melupm vov u 00 boot• ו

 II tsvey vovn V V very װ

 vovyud oy oy toy ׳ 1 ױ

 zayen z z haze צ ז

 es zayen shin zh zh measure שז

 n khes kh German ach ach-German ח

Scottish loch oc/j-Scottish 

 tes t t £able 6 ט

 e 6 tes shin ch ch touch שט

 yud i i tin 1 י

ee ee bee 

y y yes 

 khirekyud i ee bee ו י

 tsvey yudn ey ay hay 11 יר

 l pasekh tsvey ay ei stein 1 יי

yudn 

19 
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 kof k k Aiss 3 פ

 khof kh German ach acA-German פ כ

 Final form ? langer khof kh Scottish loch ocA-Scotrish ך

 lamed 1 1 love ז ל

 מ

D Final form 

H 
 ס

mem 

shlos-mem 

m m mist 

 נ

 Final form ן

J 

1 

nun 

langer nun 

n n no 

 samekh s s so 0 ס

 ayen e e bed מ ע

s 9 pey P P pill 

 פ

 Final form ף

0 

i 
fey 
langerfey 

f f five 

 צ

 Final form ץ

3 
) 

tsadek 

langer tsadek 

ts ts cats 

 kuf k k kiss ? ק

 reysh r rproduced ר ר

by trilling 

the tip of 

the tongue 

road 

 e shin sh sh shoe ש

 e sin s s so ש

 tof t t table צר ת

 sof s s .such _ח ת



YIDDISH GRAMMAR 

NOUNS 

Nouns in Yiddish are either masculine, feminine, or neuter. The definite 

articles and adjectives must agree in gender and case: 

Nominative 

masculine 

feminine 

neuter 

(the son) 

(the daughter) 

(the business) 

der zun 

di tokhter 

dos gesheft 

The definite article for all plural nouns is di. 

di groyse aeroplanen the large airplanes 

The indefinite article scarcely changes. Before words that begin with con- 

sonants, the indefinite article is a, and before words that begin with vowels, it 

is an. Gender has no effect on indefinite articles. 

an egg 

a place 

an apple 

a face an ey 

a father an ort 

a mother an epl 

aponim 

atate 

amame 

Unfortunately plural endings of nouns are more complex than their 

counterparts in English. In essence, one must learn the plural ending as well 

as the gender of each noun. Here is a list that reflects most of the different pos- 

sible endings. Because Yiddish has drawn upon so many other languages 

over the centuries, one will inevitably find irregularities and exceptions: 

21 
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English Yiddish Singular Yiddish Plural Change 

pen difeder di feders s is added 

porch dergamk diganikes es is added 

generation der dor di doyres es is added* 

bone der beyn di beyner er is added 

tongue di tsung di tsinger er is added* 

student der talmid di talmidim im is added 

friend derkhaver di khaveyrim vm is added** 

girl di meydl di meydlekh ekh is added 

menu der menyu di menyuen en is added 

eye dos oyg di oygn n is added 

scholar der gelernter di gelemte r is dropped 

apple der epl diepl No change 

head derkop di kep Vowel change 

* Id addition to the ending a vowel is changed. 

** In addition to the ending, both the stem and the vowel are changed. 

The case endings of nouns do not present a problem, for most nouns in 

Yiddish only have two forms, one for the possessive and another for all the 

other cases. The possessive ending, for both singular and plural nouns, is 

simply an s. 

A few Yiddish nouns, however, are exceptions and take special case end- 

ings. Here are a few examples: 

Nominative: tate father zeyde grandfather 

Possessive: tatns father’s zeydns grandfather’s 

Accusative: tatn father zeydn grandfather 

Dative: tatn father zeydn grandfather 
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PRONOUNS 

As in English, the forms of the pronouns are variable: 

Personal Pronouns: Nominative 

Singular Plural 

I ikh we mu 

you (familiar) du you ir 

you (formal) ir you ir 

he er they zey 

she Zl 

it es 

Personal Pronouns: Accusative 

me mikh us undz 

you dikh you aykh 

him im them zey 

her Zl 

it es 

Personal Pronouns: Dative 

me mir us undz 

you dir you aykh 

him im they zey 

her ir 

it im 

Personal Pronouns: Possessive 

my mayn our undzer 

your dayn your ayer 

his zayn their zeyer 

her ir 

its zayn 
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Interrogative Pronouns 

who ver whom vemen 

whose vemens what VOS 

Demonstrative Pronouns 

this dos these di 

that yens those di 

Reflexive Pronouns 

myself, herself, himself zikh 

Relative Pronouns 

who VOS 

which vos, velkher 

that VOS 

whose vemes 

whom vos, vemen 
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ADJECTIVES 

Adjectives in Yiddish agree in gender, number, and case with the nouns 

that they modify. The only exception to note is the neuter singular, for here 

the adjective ending depends upon the presence or absence of the definite 

article. If there is a definite article preceding the adjective, then the adjective 

takes an ending. When the definite article is absent, then the adjective does 

not take an ending: 

dos gute vort the good word agutvort a good word 

Note also that the adjective ending when modifying a plural noun is 

always e. 

Comparative adjectives take the endings er and st: 

shver heavy shverer heavier shverst heaviest 

In addition to these simple endings, some adjectives in Yiddish also go 

through a vowel change in their comparative forms. Here are a few common 

examples: 

halt cold kelter colder kelst coldest 
groys large greser larger grest largest 

alt old elter older eltst oldest 

kleyn small klener smaller klenst smallest 

yung young yinger younger yingst youngest 
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ADVERBS 

Most adverbs are formed by the root of the adjective. There are also the 

usual adverbs of place and time: 

vu where do here dortn there 

vuhin where to aher to here ahin to there 

ven when a mol sometime keyn mol nit never 

Adverbs of number are formed by adding the suffix ns to the number. 

Here are a few examples: 

ersht first ershtns firstly 

tsveyt second tsveytns secondly 

dnt third dritns thirdly 

VERBS 

Most of the verb forms in the wordlist appear as transliterated infinitives. 

They end in either -n or en. The -n ending is more common. One usually 

finds the en suffix added to verb roots ending in m, n, (syllabic) l, y, ng, nk, 

vowels, or dipthongs. 

Some are listed in their participial form, usually the past participle. This 

verb form is generally constructed by either adding the prefix ge and the suffix 

t, or by simply adding the suffix en or n. 

The following examples demonstrate how some basic verb forms are con- 

structed in Yiddish. Needless to say, it is far from exhaustive and there- 

fore the interested student may consult a Yiddish grammar in order to 

appreciate the variety and complexity of Yiddish verb forms. 
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Present Tense 

I say ikh zog We say mir zogn 

You say du zogst You say ir zogt 

He says er zogt They say zey zogn 

She says zi zogt 

It says es zogt 

Past Tense 

I said ikh hob gezogt We said mir hobn gezogt 

You said du host gezogt You said ir hot gezogt 

She said zi hot gezogt They said zey hobn gezogt 

He said er hot gezogt 

It said es hot gezogt 

I came ikh bin gekumen We came mir zaynen gekumen 

You came du bist gekumen You came ir zayt gekumen 

He came er is gekumen They came zey zaynen gekumen 

She came zi iz gekumen 

It came es iz gekumen 

Future Tense 

The future tense is formed by using the future forms of the auxiliary verb 

vein: 

I will say ikh vel zogn We will say mir vein zogn 

You will say du vest zogn You will say irvet zogn 

She will say zi vet zogn They will say zey vein zogn 

He will say er vet zogn 

It will say es vet zogn 





NUMBERS AND THE CALENDAR 

(The following calendar terms are all masculine, but in ordinary conversation the 

definite article is not used.) 

DAYS OF THE WEEK 

Sunday zuntik zoon-tik קיטנוז 

Monday montik mawn-tik קיטנאמ 

Tuesday dinsdk deen-stik קיטסניד 

Wednesday mitvokh meet-va'wYh ךאװטימ 

Thursday donershtik c(<2!x׳-nehrsh-tik קיטשרענאד 

Friday fraytik frei- tik קיטײרפ 

Saturday shabes j/ja/z-behs תבש 

MONTHS OF THE YEAR (English) 

January yanuar yah-noo-ahr ראונאי 

February februar fehb-roo-ahr ראורבעפ 

March marts mahrts ץראמ 

April april abp-reel לירפא 

May may mei ײמ 

June yuni yoo-nee ינױ 

July yuli yoo-lee ילױ 

August oygust oy -goost טסוגיוא 

September September sehp-tehm-behr רעבמעטפעס 

October oktober awk-taze-behr רעבאטקא 

November november naw-vehm-behr רעבמעװאנ 

December detsember deh-tsehm-behr רעבמעצעד 
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MONTHS OF THE YEAR (Hebrew) 

tishre tish-reh September- October ירשית 

kheshvn khezh-vn October- N ovember ןװשח 

kislev Afi-lehv November-December ולסיכ 

teyves toy-vehs December-J anuary תבט 

shvat sh-vaht January-February טבש 

oder aw-dehr February-March רדא 
T 

nisn nis- n March-April ןסינ 

iyer ^e-yehr April-May רײא 

sivn siv-n May-June ןװיס 

tamez tah- mehz June-July זומת 

ov awv July-August בא 
T 

elul eh-lool August-September לולא 

Note: In a leap year the Hebrew calendar has two months called Oder: Oder Aleph 

and Oder Beyz. 

SEASONS 

Spring 

Summer 

Autumn 

Winter 

friling 

zumer 

harbst 

vinter 

free-ling גנילירפ 

zoo-mehr רעמוז 

hahrbst טסבראה 

vmt-tehr רעטניוו 

CARDINAL NUMBERS 

one eyns ayns סנײא 
two tsvey tsvay ײװצ 
three dray drei ײרד 
four fir feer ריפ 
five finf feenf ףניפ 
six zeks zehks םקעז 
seven zibn zeeb-n ןביז 
eight akht ahkht טכא 
nine nayn nein זי-ינ 
ten tsen tsehn ןעצ 
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eleven elf ehlf ףלע 
twelve tsvelf tsvehlf ףלעװצ 
thirteen draytsn dreits- n ןצײרד 
fourteen fertsn fehrts- n ןצרעפ 
fifteen fuftsn foof-tsin ןצפופ 
sixteen zekhtsn zehkhts- n ןצכעז 
seventeen zibetsn z^e-behts-n ןצעביז 
eighteen akhtsn ahkhts- n ןצכא 
nineteen nayntsn neints- n ןצנײנ 
twenty tsvantsik tsvahn-tsik קיצנאװצ 
twenty-one eyn un tsvantsik ayn-oon-tsvahn-tsik קיצנאװצ ןוא ןײא 
twenty-two tsvey un tsvantsik tsvay-oon-tsvahn- 

tsik 

 קיצנאװצ ןוא ײװצ

thirty draysik drei-sik קיסײרד 
forty fertsik fehr- tsik קיצרעפ 
fifty fuftsik foof-tsik קיצפופ 
sixty zekhtsik zehkh-ts\k קיצכעז 
seventy zibetsik z^-beh-tsik קיצעביז 
eighty akhtsik ahkh-tsik קיצכא 
ninety nayntsik n^m-tsik קיצנײנ 
one hundred hundert boon-dehrt טרעדנוה 
two hundred tsvey hundert tsvay-/ioow-dehrt טרעדנוה ײװצ 
one thousand toyznt toy-zint טנזיוט 
two thousand tsvey toyznt tsvay toy-zint טנזיוט ײװצ 
one million milyon mi\-yawn ןאילימ 
two million tsvey milyon tsvay m\\-yawn ןאילימ ײװצ 
one billion bilyon bil -yawn ןאיליב 
two billion tsvey bilyon tsvay bil -yawn ןאיליב ײװצ 

it ORDINAL NUMBERS 

first ershter ?Ar-shtehr רעטשרע 
second tsveyter tsvay- tehr רעטײװצ 
third driter dree-tehr רעטירד 
fourth ferter fehr-tehr רעטרעפ 
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fifth finfter feenf-tehr רעטפניפ 

sixth zekster zehks-tehr רעטסקעז 
seventh zibeter z^-beh-tehr רעטעביז 
eighth akhter ahkh-tehr רעטכא 
ninth naynter nem-tehr רעטנײנ 
tenth tsenter tsehn-tehr רעטנעצ 

eleventh elfter ehlf-tehr רעטפלע 
twelftth tsvelfter tsvehlf-tehr רעטפלעװצ 
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ah א 

ah-tWiA-vahrf-n ןפראװקעװא 

aiup-lawz-n ןזאלפא 

ah-goo-neh הנוגע יד 

boykh ךױב רעד 

bleib-n ןבצלב 

feh-yee-keit טײקיעפ יד 

feh- yeek קיעפ 

vehg-n ןגעװ 

ee-behr רעביא 

heh-khehr רעכעה 

oyb- n ןביוא 

in oyw-lahnd דנאלסיוא ןיא 

feh-lin-dik קידנלעפ 

fahr-klehrt טרעלקראפ 

sheh-kh-dik קידעפש 

trawp פארט רעד 
T 

ahk-tsehnt טנעצקא רעד 

oom-gleek קילגמוא סאד 

^oo-fahl לאפוצ רעד 

Ae/n-kim םכסה רעד 

khehzh-bn ןובשח רעד 

khehzh-bn-fee-rehr רעריפ־ןובשח רעד 

peenkt-lehkh ךעלטקניפ 

bah-.sAoo/-dee-koong גנוקידלושאב יד 

bah-iAooZ-deek-n ןקידלושאב 

way tawn ןאט ײװ 

way-tik קיטײװ רעד 

balw/ite/i-teek-n ןקיטעטשאב 

bah-Aa/m-tehr רעטנאקאב רעד 

kreeg-n ןגירק 

a.h-ree-behr רעבירא 

hahnd-lehn ןעלדנאה 

shpeel-n ןליפש 

feer-n zikh ךיז ןריפ 

a a 

abandon, to avekvarfn 

oplozn 

abandoned wife di agune 

abdomen der boykh 

abide, to blaybn 

ability di feikayt 

able (adj.) feik 

about (concerning) vegn 

above (prep.) iber 

hekher 

above (adv.) oybn 

abroad in oysland 

absent felndik 

absorbed (in 

thought) 

farklert 

abundant shefedik 

accent (stress) der trop 

accent (speech) der aktsent 

accident (mishap) dos umglik 

accident (chance) der tsufal 

accord der heskem 

account (calcula- 

tion) 

der khezhbn 

accountant der khezhbn-firer 

accurate pinktlekh 

accusation di bashuldikung 

accuse, to bashuldikn 

ache, to vey ton 

ache der veytik 

acknowledge, to bashtetikn 

acquaintance der bakanter 

acquire, to krign 

across ariber 

act, to handlen 

act, to (perform) shpiln 

act, to (behave) firn zikh 
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too-oong גנײט יד 

ahk-teev װיטקא 

ahk-tyawr ראיטקא רעד 

ahk-£w־seh עסירטקא יד 

fahk-tish שיטקאפ 

toyg-n ןגיוט 

ah-diehs סערדא רעד 
moy-deh zein ןײז הדומ 
ah-mn-lawz-n ןזאלנײרא 

tei-e hr רעי_יט 

bah-tseer-n ןריצאב 

dehr-vahks-n ןסקאװרעד 
dehr-wa/iA-sehn-ehr רענעסקאװרעד רעד 
nee-ihf ףואינ רעד 
met- leh הלעמ יד 
<ry-tseh הצע יד 
ay-tsehn ןהצע 
shteets-n ןציטש 
een-yihn ןינע רעד 
/^(?A-shahft טפאשביל יד 
uaA-rehm םעראװ 
/e^-lehkh ךעלביל 

fahr-g^-nehn-zikh ךיז ןעניגראפ 
dehr-i/iraiy^-n ןקארשרעד 
nawkh-mee-tawg גאטימכאנ רעד 

T T 

nawkh ךאנ 
dehr-naiwA/i-dehm םעדכאנרעד 

T 

we-dehr רעדיװ 
(ah)AtfAg-n * (א)ןגעק 
yih-.soo-rim םירוםי יד 
mahss-kim zein ןײז םיכסמ 
hehs-kim. םכסה רעד 
hehlf-n ןפלעה 
tseel ליצ רעד 
looft טפול יד 
/oo/i-kee-loong גנוליקטפול יד 
looft-pawst טסאפטפול יד 

T 

ah-eh-raw-jblahn ןאלפארעא רעד 
yZ^-plahts ץאלפילפ רעד ^ 
shrehk קערש יד 

act (deed) di tuung 

active aktiv 

actor der aktyor 

actress di aktrise 

actual faktish 

adequate, to be toygn 

address der adres 

admit, to (confess) moyde zayn 

admit, to (allow in) araynlozn 

adorable tayer 

adorn, to batsirn 

adult (adj.) dervaksn 

adult der dervaksener 

adultery der nief 

advantage di mayle 

advice di eytse 

advise, to eytsn 

advocate, to shtitsn 

affair (matter) der inyen 

affection di libshaft 

affectionate varem 

liblekh 

afford, to farginen zikh 

afraid dershrokn 

afternoon der nokhmitog 

after (prep.) nokh 

afterwards dernokhdem 

again vider 

against (a)kegn 

agony di yesurim 

agree, to maskim zayn 

agreement der heskem 

aid, to helfn 

aim der tsil 

air di luft 

air conditioning di luftkilung 

air mail di luftpost 

airplane der aeroplan 

airport der fliplats 

alarm (fear) di shrek 
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alike enlekh ehn -lehkh ךעלנע 
alive lebedik leh-beh-dik קידעבעל 
all gants gahnts ץנאג 
all (every) ale a/i-leh עלא 
all (everything) alts ahlts ץלא 
all (entirely) in gantsn in gahnts-n ןצנאג ןיא 
allergy di alergye ah-lehrg-yeh עיגרעלא יד 
allow,to derloybn dehr-loyb-n ןביולרעד 
ally der aliirter ah-lee-m'-tehr רעטרײלא רעד 
Almighty, the der eybershter ay-behr-shtehr רעטשרעבײא רעד 
almond der mandl mahnd-\ לדנאמ רעד 
almond bread dos mandlbroyt mahnd-\-broyt טיורבלדנאמ סאד 

T ־־ 

almost kimat k ee-maht טעמכ 
alone aleyn ah-layn ןײלא 
aloud oyfn kol oyf- n kawl לוק ןפיוא 
already shoyn shoyn ןיוש 
also oykh oykh ךיוא 
alter, to iberbaytn ^-behr-beit-n ןטײברעביא 
although khotsh khawch שטאכ 

T 

hagam bab-gahm םגה 
altogether in gantsn in gahnts-n ןצנאג ןיא 
always ale mol aA-leh-mawl לאמ עלא 

 T ־

tomid taw-mid דימת 
shtendik shtehn- dik קידנעטש 

am (first person 

sing.) 

bin been זיב 

amazed dershtoynt der-shtoint טניוטשרעד 
ambition di ambitsye ahm-beets-yeb עיציבמא יד 
ambitious ambitsyez ahm- beets -yehz זעיציבמא 
ambulance der ambulans ahm-boo-lahnss סנאלובמא רעד 
America di amerike ah-w/i-ree-keh עקירעמא יד 
American amerikanish ah-meh-ree-Aa/i-nish שינאקירעמא 
among tsvishn tsveesh-n ןשיװצ 
amount to, to (mone 

tarily) 

- batrefn bah-trehf-n ןפערטאב 

amusement di farvaylung fahr-aa-loong גנולײװראפ יד 
an an ahn ןא 
analyze, to funanderklaybn foo-na/za-dehr-kleib-n ןבײלקרעדנאנופ 
ancestors di oves aia-vehs תובא יד 
ancient fartsaytik fahr-h«-tik קיטײצראפ 
and un oon זיא 
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mah-lahkh ךאלמ רעד 

mah-\ahkh-ah-maw- vehs תװמה־ךאלמ רעד 

kahss סעכ רעד 

veenk-1 לקניװ רעד 

broy -gehz זגורב 

bayz זײב 

pein ןײפ יד 

khah-yeh היח יד 

k-nehkh-l לכענק סאד 

yau/r-tawg גאטראי רעד 
T T 

azm-zawg-n ןגאזנא 

cheh-pehn zikh tsoo וצ ךיז ןעפעשט 

ycAr-lehkh ךעלרעי 

yaiw-gehlt טלעגראי סאד 
T T 

ahn a/m-dehr רעדנא ןא 

nawkh ah •X
 

U _ו
I 

ehnt- fehr-n ןרעפטנע 

moo-ra/u/i-keh עקשארומ יד 

ahn-tee-bee-atz׳-tik קיטאיביטנא רעד 

rikht-n zikh oyf ףױא ךיז ןטכיר 

ahn-teek קיטנא רעד 

oom-roo ורמוא יד 

oom-roo-ik קיורמוא 

ah-bee vehl-khehr רעכלעװ יבא 

vehr ehs eez זיא סע רעװ 

ah-bee vehr רעװ יבא 

ah-bee vawss סאװ יבא 
 T ־־

k 

vawss ehs eez זיא סע סאװ 
T 

sei vee set ײס יװ ײס 

voo ehs eez זיא סע װו 

bah-zoorc-dehr רעדנוזאב 

dee-reh הריד יד 

beht-n meh-A/i^-leh הליחמ ןטעב 

meh-j/ioo-mehd דמושמ רעד 
groy-lik קיליורג 
ah-pah-raht טאראפא רעד 
ah-peh-/ecr-n ןרילעפא 

angel der malakh 

angel of death der malakh-amoves 

anger der kaas 

angle der vinkl 

angry broygez 

beyz 

anguish di payn 

animal di khaye 

ankle dos knekhl 

anniversary der yortog 

announce, to onzogn 

annoy, to tshepen zikh tsu 

annual yerlekh 

annuity dos yorgelt 

another an ander 

another (one more) nokh a 

answer, to entfern 

ant di murashke 

antibiotic der antibiotik 

anticipate, to rikhtn zikh oyf 

antique der antik 

anxiety di umru 

anxious umruik 

any (whatever) abi velkher 

anybody, anyone ver es iz 

anybody (anybody abi ver 

whosoever) 

anything (anything abi vos 

whatever) 

anything (some vos es iz 

thing) 

anyway say vi say 

anywhere vu es iz 

apart bazunder 

apartment di dire 

apologize, to betn mekhile 

apostate (Jewish) der meshumed 

appalling groylik 

apparatus der aparat 

appeal, to apelirn 
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bah-wtz-n zikh ךיז ןזײװאב 

ah-yseh-teet טיטעפא רעד 

favor-shpeiz זײפשראפ רעד 
T 

c/t-pil לפע רעד 

e/i-pil-tsee-mehs סעמיצ־לפע רעד 

pahs- n ןסאפ 

a^-shahts-n ןצאשפא 

hahss-Aaix׳-meh המכסה יד 

hahlt-n foon ןופ ןטלאה 

ahp-ree-Aaww סאקירפא רעד 

ahp-reel לירפא רעד 

fahr-tehkh ךעטראפ רעד 

ahv-Vhee-tehkt טקעטיכרא רעד 

beest טסיב 

geh-gint טנגעג יד 

to-nehn ןהנעט 

<ztr׳-rehm םערא רעד 
T 

ahr-may ײמרא יד 

ah-room םורא 

cm-awr-deh-nehn ןענעדראנײא 

ah-vehs-teer-n ןריטסערא 

auw-koo-mehn ןעמוקנא 

gahd-lehs תולדג סאד 
T 

koonst טסנוק יד 

ahr-tehr-yeh עירעטרא יד 

ahr-treet טירטרא רעד 

khay-fehts ץפח רעד 

keenst-\ebkh ךעלטסניק 

bahl-meh-Zat^-kheh הכאלמ־לעב רעד 

keenst-lehr רעלטםניק רעד 

beh-shahss תעשב 

vee יװ 

ah-zoy-vee יװ יוזא 

ah-bee יבא 

kawL-zmahn ןמז־לכ 

shteig- n ןגײטש 

a/n/i-teh-tsil לצעטשא סאד 
T ־־ 

fahr -shehmt טמעשראפ 

appear, to (in view) bavayzn zikh 

appetite der apetit 

appetizer der forshpayz 

apple der epl 

applesauce der epl-tsimes 

apply,to (be fitting) pasn 

appreciate, to opshatsn 

approval di haskome 

approve, to haltn fun 

apricot der aprikos 

April der april 

apron der fartekh 

architect der arkhitekt 

are (2nd person bist 

sing.) 

area (region) di gegnt 

argue, to taynen 

arm (anat.) der orem 

army di armey 

around arum 

arrange, to aynordenen 

arrest, to arestirn 

arrive, to onkumen 

arrogance dos gadles 

art di kunst 

artery (anat.) di arterye 

arthritis der artrit 

article (object) der kheyfets 

artificial kinstlekh 

artisan der bal-melokhe 

artist der kinstler 

as (conj.) beshas 

as (prep.) vi 

as (in the same way) azoy vi 

as long as abi 

kol-zman 

ascend, to shtaygn 

ash tray dos ashtetsl 

ashamed farshemt 



 ןגערפ

 ןטעב

 עשזראפס יד

 ןיריפסא יד

 ןלאפאב

 גנולמאזראפ יד
 ףליה יד

 דנאבראפ רעד

 ןרעכיזראפ

 שודיח רעד

 ןבעל

 ןיא

 וצ

 ײב

 ףיוא

 םאטא רעד
T “ 

 עבמאב עשימאטא יד
 T T ־

 ןלאפאב

 ןװורפ

 םעדיוב רעד

 רעדײלק יד

 טאקאװדא רעד

 ןעיצוצ

 םלוע רעד

 לאז רעד

 טסוגיוא רעד

 עמומ יד

 עטנאט יד

 רבחמ רעד

 ליבאמאטיוא רעד
T T 

 טסבראה רעד

 ןענאראפ

 ױנעװע יד

 ןטיהראפ

 ןדײמסיוא

 רעילפ רעד

 ןטראװרעד

 ןקעװפיוא
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ask, to (inquire) fregn frehg-n 

ask for, to (request) betn beht-n 

asparagus di sparzhe spahr-zheh 

aspirin di aspirin ahss-pee-rmz 

assault, to bafaln bah-fahl-r\ 

assembly di farzamlung fahr-za/im-loong 

assistance di hilf heelf 

association der farband {ahr-bahnd 

assure, to farzikhern fahr-z£c-khehr-n 

astonishment (object der khidesh 

of) 

khee- dehsh 

at (near) lebn lehb- n 

at (time) in in 

tsu tsoo 

at (place) bay bei 

at (occasion) oyf oyf 

atom der atom ah- tawm 

atomic bomb di atomishe bombe ah-£atz׳-mee-sheh 

bauim-beh 

attack, to bafaln bah-/a/z/־n 

attempt, to pruvn proov-n 

attic der boydem ^oy-dehm 

attire di kleyderi klay -der 

attorney der advokat ahd-vaw’-kaht 

attract, to tsutsien tsoo-tsee-en 

audience der oylem oy-lehm 

auditorium der zal zahl 

August der oygust oy -goost 

aunt di mume moo-meh 

di tante tahn-teh 

author der mekhaber meh-Ma/t-behr 

automobile der oytomobile oy-taw'-maw-tae/ 

autumn der harbst hahrbst 

available faranen fah-ra/z-nehn 

avenue di evenyu c/z-veh-noo 

avert, to farhitn iahv-heet-n 

oysmaydn oyw-meid-n 

aviator der flier Jlee-e hr 

await, to dervartn dehr-vahrt-n 

awaken, to oyfvekn oyf-ve hk-n 
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iw-see-keit טײקיסיװ יד 

nee-taw אטינ 
T 

ah -vehk קעװא 

yee-rihs hah-Aaix׳-vihd דובכה־תארױ רעד 

shrehk-lehkh ךעלקערש 
ah tw-leh עלײוו א 

oom-geh-/oom-pehrt טרעפמולעגמוא 

hahk קאה יד 

awareness di visikayt 

away (absent) nito 

away (from a place) avek 

awe der yires-hakoved 

awful shreklekh 

awhile a vayle 

awkward umgelumpert 

axe di hak 

baby beybi bey-bee יבײב רעד 
bachelor der bokher baw-khehr רוחב רעד 
back tsurik tsoo-reek קירוצ 
back (anat.) der rukn rook- n ןקור רעד 
backward oyf tsurik oyf tsoo-reek קירוצ ףיוא 
bacon der beykon bay-kawn ןאקײב רעד 
bad shlekht shlehkht טכעלש 
bag (purse) di tash tahsh שאט יד 
baggage der bagazh bah-gahzh שזאגאב רעד 

bagel der beygl bay-gil לגײב רעד 

bait, to (harass) reytsn zikh mit rayts-n zikh meet טימ ךיז ןצײר 

bake, to bakn bahk-n זקאב 
baker der beker beh-kehr רעקעב רעד 

bakery di bekeray beh-keh-m ײרעקעב יד 

bald lise lee-seh עסיל 

ball (toy) di pilke peel-keh עקליפ יד 

ballot dos shtimtsetl shteem-tseht-1 לטעצמיטש םאד 

ban der kheyrem A hay -rim םרח רעד 

banana di banane bah-mzA-neh ענאנאב יד 

band (musical) di kapelye kah-pehl-yeb עילעפאק יד 

bandage der bandazh bahn-dahzh שזאדנאב רעד 

bandit der bandit bahn-deet טידנאב רעד 

banjo der bandzho bakn-jaw אשזדנאב רעד 
 T ־

bank (shore) der breg brehg גערב רעד 

bank (financial) der bank bahnk קנאב רעד 

banker der bankir bahn-Amריקנאב רעד ־ 

bankruptcy der bankrot babnk-rawt טארקנאב רעד 
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jaw -neh ענאפ יד 
T 

bahn-keht טעקנאב רעד 

shmahd-n ןדמש 

bahr ראב רעד 

sheh-rehr רערעש רעד 

nah-keht טעקאנ 

£aix׳r-vehs סעװראב 
T 

meh-fj£e-ih האיצמ יד 

deen-gehn zikh ךיז ןעגניד 

beel-n ןליב 
fahss סאפ יד 

bays-bawl לאבסײב רעד 
T 

AfA-lehr רעלעק רעד 

j/jf/j-mehv-dik קידװעמעש 

££-kehr-dik קידרקיע 

kawrb בראק רעד 

koysh-bawl לאבשיוק רעד 

mahm-zehr רזממ רעד 

yZe/z-dehr-moyz זיומרעדעלפ יד 

bawd דאב יד 
T 

meek-veh הװקימ יד 

bauid-n zikh ריז קאב 
6<m׳d-kawst-yoom םױטסאקדאב רעד 

T 1 T 

taziW-khah-laht טאלאכדאב רעד 
T ~ ־ 

vahsh-tsee-mehr רעמיצשאװ רעד 
wzA-neh ענאװ יד 
tayg גײט סאד • 

T 

bah-te/tr-yeh עירעטאב יד 
zein ןי-יז * 
plahzh-eh עשזאלפ יד 

k-vehl-n ןלעװק 
behb-\ לבעב סאד 
fah-.saja/-yeh עילאסאפ יד 

 T ־

fahr-b׳<mg-n ןגארטראפ 
oyw-hahlt-n ןטלאהסיוא 
trawg-n ןגארט 
behr רעב רעד 
nish Aata-shih השקשינ 
bawrd דראב יד 

banner di fone 

banquet der banket 

baptize, to (a Jew) shmadn 

bar (saloon) der bar 

barber der sherer 

bare (nude) naket 

barefoot borves 

bargain di metsie 

bargain, to dingen zikh 

bark, to biln 

barrel (cask) di fas 

baseball der beysbol 

basement der keler 

bashful shemevdik 

basic ikerdik 

basket der korb 

basketball der koyshbol 

bastard der mamzer 

bat (animal) di fledermoyz 

bathhouse di bod 

bathhouse (ritual) di mikve 

bathe, to bodn zikh 

bathing suit der bodkostyum 

bathrobe der bodkhalat 

bathroom der vashtsimer 

bathtub di vane 

batter (dough) dos teyg 

battery di baterye 

be, to zayn 

beach di plazhe 

beam with pride, to kveln 

bean dos bebl 

di fasolye 

bear, to (endure) fartrogn 

oyshaltn 

bear, to (carry) trogn 

bear der ber 

bearable nishkoshe 

beard di bord 
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beast di khaye khah-yeh היח יד 
beat, to shlogn shlawg-n ןגאלש 
beautiful sheyn shayn ןײש 
beauty di sheynkayt shayn-keit טײקנײש יד 
beauty parlor der sheynkayt- 

salon 

shayn-keit-sah-lawn ןאלאס־טײקנײש רעד 

because of makhmes mahkh-mehs תמחמ 
tsulib tsoo-leeb בילוצ 

because vayi veil לײװ 
become, to vern vehr-n ןרעװ 
bed di bet beht טעב יד 
bedbug di vants vahnts ץנאװ יד 
bedding dos betgevant fo/^-geh-vahnt טנאװעגטעב סאד 
bedlam di behole beh-/iau;־leh הלהב יד 
bedroom der shloftsimer shlauf-tsee-mehr רעמיצפאלש רעד 
bee di bin been ןיב יד 
beehive der binshtok been-shtawk קאטשניב רעד 
beer dos bir beer ריב סאד 
beet der burik foo-rik קירוב רעד 
beet soup der borsht bawrsht טשראב רעד 
beetle der zhuk zhook קושז רעד 
before (prep.) far fahr ראפ 
before (conj.) eyder ay־dehr רעדײא 
before (adv.) frier free-ehr רעירפ 
beg, to (request) betn beht-n ןטעב 
beggar der betler beht-lehr רעלטעב רעד 

der shnorer shnaw-rehr רעראנש רעד 
T 

begin, to onheybn atz׳n-hayb-n ןבײהנא 
beginning der onheyb <m׳n-hayb בײהנא רעד 

T 

begrudge, to nit farginen nit fahr-gce-nehn ןעניגראפ טינ 
begrudge, to not farginen fahr-gc^-nehn ןעניגראפ 
behind (prep.) hinter been-tehr רעטניה 
belch der grepts grehpts ץפערג רעד 
belief der gloybn gloyb-n ןביולג רעד 
believe, to gleybn glayb-n ןבײלג 
bell der glok glawk קאלג רעד 
belly der boykh boykh ךיוב רעד 
belong, to gehern geh-hehr-n ןרעהעג 
beloved balibt bah-leebt טבילאב 
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oorc-tehr רעטנוא 

oont- n ןטנוא 

gahrt-1 לטראג רעד 

bahnk קנאב יד 

bayg-n ןגײב 

oon-tehr רעטנוא 

bahl-£o>׳-veh הבוט־לעב רעד 

noots ץונ רעד 

yahg-deh עדגאי יד 

beht-n zikh (bei) (ײב) ךיז ןטעב 

lehb-n ןבעל 

bei ײב 

(ah) khoots dehm (א) םעד ץוח 

behsst טסעב 

geh-veht טעװעג סאד 
T 

veht-n zikh ךיז ןטעװ 

fahr-ra/ii-n ןטארראפ 

ah-rojyii-gehb-n ןבעגסױרא 

iahr-lawb-n ןבאלראפ 

beh-sehr רעסעב 

tsveesh-n ןשיװצ 

geh-trahnk קנארטעג סאד 

heet-n zikh fahr ראפ ךיז ןטיה 

tseh-ioo/n-lehn ןעלמוטעצ 

vei-tehr foon ןופ רעטײװ 

beeb-1 לביב יד 

veh-law-see-^/id דעפיסאלעװ רעד 

groyss סיורג 

fahr-g/ayi-tehr רעטבײלגראפ רעד ״ 
tee-mehs סעמיצ רעד 

k-raa/z-kehr רעקאנק רעד 

khehzh-bn ןובשח רעד 

fahr-Aoyf-tseht-l לטעצ־ףיוקראפ סאד 
bil -yawn ןאיליב רעד 
beend-n ןדניב 

foyg-1 לגױפ רעד 

geh-boort טרובעג יד 
geh-6oyr-n-tawg גאטךרױבעג רעד 
peets-\ לציפ סאד 

T 

ben- n ןסײב 

below (prep.) unter 

below (adv.) untn 

belt der gartl 

bench di bank 

bend, to beygn 

beneath (prep.) unter 

benefactor der bal-toyve 

benefit (usefulness) der nuts 

berry di yagde 

beseech, to betn zikh (bay) 

beside lebn 

bay 

besides (adv.) (a) khuts dem 

best best 

bet dos gevet 

bet, to vetn zikh 

betray, to farratn 

aroysgebn 

betroth, to farlobn 

better beser 

between tsvishn 

beverage dos getrank 

beware of, to hitn zikh far 

bewilder, to tsetumlen 

beyond vayter fun 

bible di bibl 

bicycle der velosiped 

big groys 

bigot der fargleybter 

big deal (si.) der tsimes 

big shot der knaker 

bill (invoice) der khezhbn 

bill of sale dos farkoyf-tsetl 

billion der bilyon 

bind, to bindn 

bird der foygl 

birth di geburt 

birthday der geboyrn-tog 

bit (wee bit) dos pitsl 

bite, to baysn 
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bite der bis beess סיב רעד 
bitter bitter bee-tchr רעטיב 
black shvarts shvahrts ץראװש 
black woman/man der/di neger/te neh-gehr/teh עט/רעגענ יד/רעד 
blackberry di ozhene a!x׳-zheh-neh ענעשזא יד 
blacksmith der shmid shmeed דימש רעד 
bladder der penkher pehn-khehr רעכנעפ רעד 
blame, to bashuldikn bah-5/ioo/-deek-n ןקידלושאב 
blame di shuld shoold דלוש יד 
blank pust poost טסופ 
blanket di koldre kauild-reh ערדלאק יד 
bleach, to bleykhn blaykh-n ןכײלב 

blyakirn blah-Am״-n ןריקאילב 
bleed, to blutikn bloo-teek-n ןקיטולב 
blend, to tsenoyfgisn tseh-mry/'-gees-n ןסיגפיונוצ 
bless, to bentshn behnch-n ןשטנעב 
blessing di brokhe 6rarz׳-kheh הכרב יד 

blind blind bleend דנילב 
blizzard di zaverukhe zah-veh-roo-kheh עכורעװאז יד 
blockhead der bulvan bool-vahn ןאװלוב רעד 
blond blond blawnd דנאלב 
blood dos blut bloot טולב סאד 

blood vessel di oder aw-dehv רעדא יד 
T 

bloom, to blien blee-e n ןעילב 

blossom di kveyt k -vayt טייווק יד 

blot, to opklekn aix׳jfr-klehk-n ןקעלקפא 

blouse di bluze bloo-zeh עזולב יד 

blow, to blozn blauiz-n ןזאלב 

blow (hit) der klap klahp פאלק רעד 

blue bloy bloy יולב 

blueberry di yagde yahg-deh עדגאי יד 

blueprint der plan plahn ןאלפ רעד 

blunder der grober feler graw-behr feh-lehr רעלעפ רעבארג רעד 
T 

blush, to reytlen zikh rayt-lehn zikh ךיז ןעלטײר 

board (plank) di/dos brer. breht טערב סאד/יד 
T 

boast, to barimen zikh bah-r^-mehn zikh ךיז ןעמיראב 

boat dos shifl sheef-1 לפיש סאד 
T 

body (anat.) der gul goof ףוג רעד 

der kerper kehr-pehr רעפרעק רעד 

boil dos geshvir geh-shveer ריװשעג סאד 
T 
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boil, to kokhn kawkh-n קאק 
zidn zeed-n ןדיז 

bold dreyst drayst טסײרד 

bolt der rigl reeg-l לגיר רעד 

bomb di bombe bawm-beh עבמאב יד 
T 

bone der beyn bayn ןײב רעד 

book dos bukh bookh ךוב סאד 

book (religious) der seyfer .say-fehr רפס רעד 

booklet di broshur braw-shoor רושארב יד 
T 

boor der zhlob zhlawb באלשז רעד 
T 

boot der shtivl shteev-1 לװיטש רעד 
border der grenets greh- nehts ץענערג רעד 
border (edge) der breg brehg גערב רעד 
bore der nudnik nood-mk קינדונ רעד 

bore, badger, to nudzhen nood-jehn ןעשזדונ 
born geboyrn geh-Aoyr-n ןריובעג 
borrow (from), to antlayen ahnt-/ci-en ןעײלטנא 

borgn bawrg- n ןגראב 
bosom der buzem boo-zehm םעזוב רעד 
both beyde Aay-deh עדײב 
bottle di flash flahsh שאלפ יד 
bough di tsvayg tsveig גײװצ יד 
boundary der grenets grfA-nehts ץענערג רעד 
bowels di gederem geh-^A-rehm םערעדעג יד 
bowl di shisl sheesh-1 לסיש יד 
box dos kestl kehst-\ לטסעק סאד 
boy der yingl yeeng-\ לגנײ רעד 
bracelet der braslet brahss-leht טעלסארב רעד 
brag, to barimen zikh bah-rff-mehn zikh « ךיז ןעמיראב 
braggart der barimer bah-rcc-mehr רעמיראב רעד 
brain der moyekh raoy-ehkh חומ רעד 
brake der tormoz taw-mawz זאמראט רעד 

T T 

branch di tsvayg tsveig גײװצ יד 
brand-new shpogl nay shpawg-\ nei ײנ לגאפש 
brandy der konyak kawn- yahk קאינאק רעד 
brassiere der stanik .shtA-nik קינאטס רעד 
brazeness di khutspe khoots-peh הפצוח יד 
bread dos broyt broyt טיורב סאד 
bread roll di bulke Aoo/-keh עקלוב יד 

der zeml zehm-\ למעז רעד 
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breadwinner der fardiner fahr-^-nehr רענידראפ רעד 
break, to brekhn brehkh-n ןכערב 
break up, to tsebrekhn tseh-brehkh-n ןכערבעצ 
breakfast der frishtik frees h-tik קיטשירפ רעד 

breast 

dos iberbaysn 

di brust 

ef-behr-beis-n 

broost 

 ןסײברעביא םאד

 טסורב יד
breath der otem atr׳-tehm םעטא רעד 
breathe, to otemen aix׳-teh-mehn ןעמעטא 
breeze dos vintl veent-l לטניװ סאד 
bribe der khabar khah-bahr ראבאכ רעד 
bribe, to unterkoyfn oon-tehr-koyf-n ןפיוקרעטנוא 
brick der tsigl tseeg-1 לגיצ רעד 
bride di kale kah-leh הלכ יד 
bridegroom der khosn khaws-n ןתח רעד 

bridge (span) di brik breek קירב יד 

brief kurts koorts ץרוק 

briefcase di teke ^A-keh עקעט יד 
brilliant brilyant b reel -yahnt טנאילירב 
bring, to brengen brehn-gehn ןעגנערב 
brittle krishldik kreesh- 1-dik קידלשירק 
broad breyt brayt טײרב 
broil, to brotn brawt-n ןטארב 
broker der mekler meh-klehr רעלקעמ רעד 

brooch di brosh brawsh שארב יד 
T 

broom der bezem beh-zehm םעזעב רעד 

brothel dos hayzl heiz-1 לזײה םאד 
T 

brother der bruder broo-dehr רעדורב רעד 

brother-in-law der shvoger shvaw-gehr רעגאװש רעד 
T 

brown broyn broyn ןיורב 

bruise der sinyak seen -yahk קאיניס רעד 

brunette brunet broo-neht טענורב 

brush di barsht bahrsht טשראב יד 

bubble, to blezlen (zikh) blehz-lehn (zikh) (ךיז) ןעלזעלב 

bucket der emer ^/i-mehr רעמע רעד 

budget der budzhet boo -jeht טעשזדוב רעד 

buffalo der bufloks boof-lawks סקאלפוב רעד 

bug der zhuk zhook קושז רעד 

build, to boyen boy-e n ןעיוב 

building der binyin been-yin ןינב רעד 

bulb (light bulb) dos lempl lehmp-1 לפמעל סאד 
T 
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bull der bik beek קיב רעד 

bullet di koyl koyl ליוק יד 

bump (blow) der zets zehts ץעז רעד 

bunch dos bind beent-1 לטניב סאד 

bundle dos pekl pehk-\ לקעפ סאד 

burden di mase mah- seh עסאמ יד 

bureau (office) dos byuro by oo- raw ארױב סאד 
▼ T 

bureau (chest) der komod kaw-mawd דאמאק רעד 
T T 1 

burglar der araynbrekher ah-ran-breh-khehr רעכערבנצרא רעד 

burial di kvure k-woo-reh הרובק יד 

burial shrouds di takhrikhim tahkh-w-kheem םיכירכת יד 
burn, to farbrenen fahr-6re/i-nehn ןענערבראפ 
burn der bren brehn ןערב רעד 
burst, to platsn plahts-n ץצאלפ 
bury, to bagrobn ba.h-grawb-n ןבארגאב 
bus der oytobus oy-taw-booss סובאטיוא רעד 
business dos gesheft geh-shehft טפעשעג סאד 

▼ 

busy farnumen fahr-noo-mehn ןעמונראפ 
busybody (si.) der kokhlefl &zzi׳A/t-leh-fehl לפעלכאק רעד 
but (conj.) ober aix׳-behr רעבא 

T 

but (except) (prep.) (a) khuts (ah)-khoots (א)ץוח 
butcher der katsev kah-tsehv בצק רעד 
butter di puter jboo-tehr רעטופ יד 
butterfly dos flaterl yZa/i-tehr-l ־ ▼ לרעטאלפ סאד 

buttocks der tokhes tox׳-khehs תחת רעד 
button dos knepl k-nehp-\ לפענק סאד 
buy, to koyfn koyf-n ןפיוק 
by (via) durkh doorkh ךרוד 
by (near) bay bei t ײב 
by (prior to) biz beez זיב 
by heart oysenveynik oy.s-sehn-t/ay-nik קינײװנסיוא 

cab der taksi tahk-see יסקאט רעד 
cabbage dos kroyt kroyt טיורק סאד 
cabin of ship di kayute kah-yoo-teh עטױאק יד 
cabinet di shafe shah-feh עפאש יד 
cabinet (ministers) der kabinet ksih-bee-neht טעניבאק רעד 
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cage di shtayg shteig גײטש יד 
cake der lekekh /tfA-kehkh ךעקעל רעד 
calculate, to rekhenen r^/i-kheh-nehn ןענעכער 
calculation der khezhbn khehzh-bn ןובשח רעד 
calendar (Jewish) der luakh /oo-ahkh חול רעד 
calendar der kalendar kah-lehn-dWzr ראדנעלאק רעד 
calf (anat.) di litke leet-keh עקטיל יד 
calf dos kalb kahlb בלאק סאד 
call, to rufn roof-n ןפור 
calm ruik roo-ik קיור 
calm,to baruikn bah-roo-ik-n ןקייראב 
calorie di kalorye kah-/att׳r-yeh עיראלאק יד 

camera der aparat ah-pah-raht טאראפא רעד 

can (to be able) kenen keh-nehn ןענעק 

canary der kanarik kah-na/i-rik קיראנאק רעד 
cancer der rak rahk קאר רעד 

candelabra (reli- di menoyre meh-noy-reh הרונמ יד 

gious) 

candidate der kandidat kahn-dee-^a/ii טאדידנאק רעד 

candle dos likht leekht טכיל סאד 
T 

candlestick der laykhter leikh-tehr רעטכײל רעד 

candy dos tsukerl tsoo- kehr-1 לרעקוצ סאד 

cane der shtekn shtehk- n ןקעטש רעד 

canopy, wedding di khupe khoo-peh הפוח יד 

cantaloupe di dinke deen-keh עקניד יד 

cantor (Jewish) der khazn khahz-n ןזח רעד 

cap (hat) dos hid heet-\ לטיה סאד 
T 

capable feik feh-yeek קיעפ 

caprice der kapriz kah -preez זירפאק רעד 

capricious kaprizik Yab-pree-z\k קיזירפאק 

capture, to khapn khahp-n ןפאכ 

car 

fangen 

der oyto 

fahn -gehn 

oy-taw 

 ןעגנאפ

 אטיוא רעד
T 

caraway (seeds) der kiml keem-1 למיק רעד 

card dos kartl kahrt-1 לטראק סאד 

care, to (be con- arn ahr-n ןיא 

cerned) 

care (concern) di zorg zawrg גראז יד 
▼ 

care for, to (be farzorgn fahr-zawrg-n ןגראזראפ 

responsible) 

careful opgehit awp-geh-heet טיהעגפא 
T 
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careless opgelozn aiz׳/?-geh-lawz-n ןזאלעגפא 

carpenter der stolyer stawl-yehr רעילאטס רעד 
T 

carpet der tepekh te/z-pehkh ךעפעט רעד 

carriage (baby 

buggy) 

dos vegele w/z-geh-leh עלעגעװ סאד 
T 

carrot di mer mehr רעמ יד 

carry, to trogn trawg-n ןגארט 

cart der vogn vawg-n ןגאװ רעד 

cash dos mezumen meh-zoo-mehn ןמוזמ סאד 

cashier der kasirer kah-w-rehr רעריסאק רעד 

cast, to varfn vahrf-n ןפראװ 

casual glaykhgiltik gleikh-gil-tik קיטליגכײלג 

cat di kats kahts ץאק יי 
catastrophe di katastrofe kah-tah-i£raiz׳-feh עפארטסאטאק יד 
catch, to khapn khahp-n ןפאכ 
cattle di beheymes beh-Zzay-mehs תומהב יד 

dos fikh feekh ךיפ סאד 
cauliflower der kalifyor kah-leef -yawr ראיפילאק רעד 
cause di sibe w-bih הביס יד 
caution, to vorenen z׳aiz׳-reh-nehn ןענעראװ 
cease, to oyfhern oy/-hehr-n ןרעהפיוא 
ceiling der sufit soo -feet טיפוס רעד 

di stelye stehl-yeh עילעטס יד 
celebrate yoyvln yoyw-lehn ןעלבױ 
celebration, joyous di simkhe seem-kheh החמיזע יד 
celebrity di barimtkayt bah-rcm^-keit טײקטמיראב יד 
celery di selerye seh-/«7ir-yeh עירעלעס יד 
cellar der keler keh-lehr רעלעק רעד 
cement der tsement tseh-mehnt * טנעמעצ רעד 
cemetery der beys-oylem bays-oy-lehm םלוע־תיב רעד 
cereal (prepared 

food) 

di kashe kah-sheh עשאק יד 

ceremony di tseremonye tseh-reh-mawn-yeh עינאמערעצ יד 
certain zikher ze^-khehr רעכיז 

gevis geh-i׳jeess סיװעג 
certainly avade ah-wa/i-deh יאדװא 
chain di keyt kayt טײק יד 
chair di shtul shtool לוטש יד 
chance (oppor- 

tunity) 

di gelegnhayt geh-/<?/jg-n-heit טײהנגעלעג יד 

change, to baytn beit-n ןטײב 
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chap der yat yaht טאי רעד 
character (in a play) der parshoyn pahr-shoyn ןיושראפ רעד 
character (nature) der kharakter khah-ra/iA-tehr רעטקאראכ רעד 
charge (accusation) di bashuldikung bah-.s/ioo/-dee-koong גנוקידלושאב יד 
charge (price) der optsol awp- tsawl לאצפא רעד 
charge account di farrekhn-konte fahr-rrAAA-n kawn- עטנאק־ןכערראפ יד 

teh 

charity (alms) di tsdoke tseh-<iatz׳-keh הקדצ יד 
charm der kheyn khayn ןח רעד 
chase, to nokhyogn naivkh- yawg-n ןגאיכאנ 
chat der shmues shmoo-ehs סעומש רעד 
chat, to shmuesn shmoo-e hs-n ןסעומש 
chatter, to plaplen plahp-lehn ןעלפאלפ 
chauffeur der shofer shaw -fehr רעפאש רעד 

T 

cheap (inexpensive) bilik bee-lik קיליב 
volvl vaiulv-1 לװלאװ 

cheapskate (si.) der shnorer shnaw-rehr רעראנש רעד 
T 

cheat, to opnarn awp-mhr-n ןראנפא 
check, to (prevent) ophaltn atz׳/>-hahlt-n ןטלאהפא 
check (bank check) der tshek chehk קעשט רעד 
cheek di bak bahk קאב יד 
cheer, to (applaud) aplodirn ah-plaw-^m־-n ןרידאלפא 
cheer, to (gladden) derfreyen dehr-/ray-ehn ןעײרפרעד 
cheerful freylekh fray-lehkh ךעלײרפ 
cheese der kez kehz זעק רעד 
chemistry di khemye khehm-yeh עימעכ יד 
cherish, to tayer haltn tei-ehr hahlt-n ןטלאה רעײט 
cherry di karsh kahrsh שראק יד 
chest (box) der kastn kahsst-n ןטסאק רעד 
chest (anat.) der brustkastn broost-kahsst-n ןטסאקטסורב רעד 
chew, to kayen kei-en ןעי-יק 
chewing gum di kaygume kei goo-meh עמוגײק יד 
chick pea der nahit nah-heet טיהאנ רעד 
chicken di hun hoon ןוה יד 

chiefly der iker dehr rc-kehr רקיע רעד 
child dos kind keend דניק סאד 
childhood di kindhayt keend-heit טײהדניק יד 
chilly kil keel ליק 
chimney der koymen Aoy-mehn ןעמיוק רעד 
chin di gombe gawm-beh עבמאג יד 

der kin kin ןיק רעד 
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choke, to (der) shtikn (dehr) shteek-n (ןקיטשחעד 

cholera di kholere khaw-M-reh ערעלאכ יד 
T 

choose, to (oys) klaybn (oy5j)-kleib-n (סױא)ןבײלק 

chopmeat dos hakfleysh hahk-{\ aysh שײלפקאה סאד 

chopped gehakte geh-hahk-teh עטקאהעג 

Christian der krist kreest טסירק רעד 

church der kloyster kloyss -tehr רעטסיולק רעד 

cigar der tsigar ts ee-gahr ראגיצ רעד 

cigarette der papiros pah-pee-rawss סאריפאפ רעד 
 T ־־

cinnamon der tsimering rs££-meh־ring גנירעמיצ רעד 

circle der krayz kreiz זײרק רעד 
circular kaylekhik A«-leh-khik קיכעלײק 
circumcise, to mal zayn mahl zein ןײז למ 
circumciser der moyel moy-e hi להומ רעד 
circumcision 

ceremony 

der bris brees תירב רעד 

circus der tsirk tseerk קריצ רעד 
citizen der birger beer-gehr רעגריב רעד 
city di shtot shtawt טאטש יד 

T 

civil (polite) eydl ayd-l לדײא 
civilization di tsivilizatsye tsee-vee-lee-za/iAs-yeh עיצאזיליװיצ יד 
clap, to patshn pahch-n ןשטאפ 
clarinet der klarnet klahr-neht טענראלק רעד 
clasp, to arumnemen ah-roora-neh-mehn ןעמענמורא 
class der klas klahss סאלק רעד 
classroom der klastsimer klahss-tsee-mehr רעמיצסאלק רעד 
claw di krel krehl לערק יד 
clean, to reynikn ray-neek-n ןקינײר 

oysreynikn oy.M-ray-neek-n ןקינײרסיוא 
clean reyn rayn ןײר 
clear klor klawr ראלק 
clear one’s throat, 

to 

cleaver 

khraken khrah-kehn ןעקארכ 

der hakmesser /iaM-meh-sehr רעםעמקאה רעד 
clergyman (Gentile) der galikh g<z/i-likh חלג רעד 
clerk der farkoyfer fahr-Aoy-fehr רעפיוקראפ רעד 
clever klug kloog גולק 
climate der klimat klee-maht טאמילק רעד 
climb, to aroyfkrikhn ah-roy/’-kreekh-n ןכירקפױרא 
cloak der mantl mahnt-1 לטנאמ רעד 
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clock der zeyger zay-gehr רעגײז רעד 
clod (boor) der zhlob zhlawb באלשז רעד 
close, to farmakhn fahr-mahkh-n ןכאמראפ 

shlisn shlees- n ןםילש 
close (adj.) noent nate-ehnt טנעאנ 
closet di shafe shah-feh עפאש יד 
clothe, to bakleydn bah-klayd-n ןדײלקאב 
clothing di klayder klay-dehr רעדײלק 
cloud der volkn vawlk- n ןקלאװ רעד 
cloudy (overcast) farvolknt fahr-r׳aix׳/-knt טנקלאװראפ 

khmarne kh-mahr -neh ענראמכ 
club (cudgel) der flokn Jlauik-n ןקאלפ רעד 
club (society) der klub kloob בולק רעד 
coachman der bale-gole bah-leh-gaix׳-leh הלגע־לעב רעד 
coal di koyln koyl-n ןליוק יד 
coarse grob grawb בארג 

T 

prost prost טסארפ 
T 

cock der hon hawn ןאה רעד 
cocktail der kokteyl hawk- tayl לײטקאק רעד 
cocoa der kakao kah-AaA-aw אאקאק רעד 
coconut der kokosnus Aatr׳-kawss־noos סונסאקאק רעד 
coffee di kave kah-ve.h עװאק יד 
coffee pot der kavenik kah-veh-nik קינעװאק רעד 
coffin (Jewish) der orn aivr-n ןורא רעד 
coin di matbeye maht-Aay-eh עבטמ יד 
coke der koks kawks סקאק רעד 
cold kalt kahlt טלאק 
cold (low tempera- 

ture) 

di kelt kehlt טלעק יד 

cold cream der hoytkrem Aojyi-krehm םערקטױה רעד 
cold (ailment) di farkilung fahr-A^-loong גנוליקראפ יד 
collar der kolner kawl-nchx רענלאק רעד 
collect, to (a debt) aynmonen rm-maw-nehn ןענאמנײא 
collect, to zamlen zahm-\cbx\ ןעלמאז 
collection di zamlung zahm-\oox\g גנולמאז יד 
color der kolir kaw-leer רילאק רעד 
comb der kahm kahm םאק רעד 
combination di kombinatsye kawm-bee-rcaAAs-yeh עיצאניבמאק יד 
come, to kumen Aoo-mehn ןעמוק 
comfort di treyst trayst טסײרט יד 
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bahk-vehm םעװקאב 

^<2jx׳-mee-kehr רעקימאק רעד 

bab-fehl לעפאב רעד 

mits-ve h הװצימ יד 

geh-bawt טאבעג סאד 
T T 

bah-mehr-koong גנוקרעמאב יד 

skhoy- reh הרוחס יד 

geh-waynMehkh ךעלטנײװעג 

i׳a!x׳-kheh-dik קידעכאװ 

geh-roo-dehr רעדורעג םאד 
T 

yeh-^e-eh העידי יד 

kaw-moo-n^c-zim םזינומאק רעד 

kaw-moo-nm^ טםינומאק רעד 

tsee-boor רוביצ רעד 

bah-g/ay-tehr רעטײלגאב רעד 

gehst טסעג יד 

ym־-meh עמריפ יד 

kahr-gleikh-n ןכײלגראפ 

fahr -gleikh ךײלגראפ רעד 

lahnds-mahn ןאמסדנאל רעד 

kawm-peh-te/m£ טנעטעפמאק 

kawn-koo-rehnt טנערוקנאק רעד 

bab-klawg-n zikh ךיז ןגאלקאב 

k-vehch-n ןשטעװק 

k-vehch שטעװק רעד 

tei-nih הנעט יד 

/oo/-shtehn-dik קידנעטשלופ 

kawm-pl ee-mehnt טנעמילפמאק רעד 

bab-greif-n ןפ^רגאב 

oyw-bah-hahlt-n ןטלאהאבסיוא 

hahlt-n foon zikh ךיז ןופ ןטלאה 

kawn-tsehrt טרעצנאק רעד 

sawf ףוס רעד 

fahr-afa/z-mehn ןעמאדראפ 

oyf- feer ריפפיוא רעד 

moy- deh zein zikh ךיז ןײז הדומ 

^oo-troy יורטוצ רעד 

comfortable bakvem 

comic (jester) der komiker 

command der bafel 

commandment di mitsve 

dos gebot 

comment di bamerkung 

commodity di skhoyre 

common (usual) geveyntlekh 

commonplace vokhedik 

commotion dos geruder 

communication 

(message) 

di yedie 

communism der komunizm 

communist der komunist 

community (the 

public) 

der tsibur 

companion der bagleyter 

company (guests) di gest 

company (bus.) di firme 

compare, to farglaykhn 

comparison der farglaykh 

compatriot der landsman 

competent kompetent 

competitor der konkurent 

complain, to baklogn zikh 

complain, to (si.) kvetshn 

complainer (si.) der kvetsh 

complaint di tayne 

complete fulshtendik 

compliment der kompliment 

comprehend, to bagrayf-n 

conceal, to oysbahaltn 

conceited haltn fun zik 

concert der kontsert 

conclusion der sof 

condemn, to 

(damn) 

fardamen 

conduct der oyffir 

confess, to moyde zayn zikh 

confidence der tsutroy 
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confuse, to (mix up) tsemishn tseh-meesh-n ןשימעצ 
confused tsemisht tseh-meesht טשימעצ 

tsetumlt tseh-ioom-lt טלמוטעצ 
confusion di tsemishung tseh-mee-shoong גנושימעצ יד 
congratulate, to gratulirn grah-too-/m־-n ןרילוטארג 
congratulations mazl-tov mahz-\ tawv בוט־לזמ 
congregation di kehile V.e-hee-\\h הליהק רעד 
conscience dos gevisn geh-em-n ןסױועג סאד 
conscious bavustzinik bah-t0׳O5i-zee-nik קיניזטסװואב 
consequently deriber deh-m׳-behr רעבירעד 
consent, to maskim zayn mahss -kim zein ןײז םיכסמ 
consider, to batrakhtn bah-trahkht-n ןטכארטאב 
considerable nishkoshedik nish-Aaze-sheh-dik קידהשקשנ 
consolation di nekhome neh-A/iari׳-mih המחנ יד 

constant keseyderdik keh-jay-dehr-dik קידרדסכ 

constipation di farshtopung fahr-j/itoie-poong ־ גנופאטשראפ יד ▼ 
construct, to boyen boy-en ןעיוב 

consult, to meyashev zine 

mit 

zikh meh-ya/z-shehv zein 

zikh mit 

 טימ ךיז ןײז בשימ

contemplate, to batrakhtn bah-trahkht-n ןטכארטאב 

contempt der bitl bee-tl לוטיב רעד 

contemporary haynttsaytik /imif-tsei-tik קיטױצטנעה 

contend, to taynen ^?-nehn ןהנעט 

contents der inhalt een-hahh טלאהניא רעד 

contest der konkurs Aazen-koorss סרוקנאק רעד 

continue, to mamshikh zayn mahm-sh\V.h zein ןײז ךישממ 

continual keseyderdik keh-jay-dehr-dik קידרדסנ 

contraption di makherayke mah-kheh-ra-keh עק!_ירעכאמ יד 

contrary farkert fahr-kehrt טרעקראפ 

contr u jti< der tsushtayer ^oo-shtei-ehr רעײטשוצ רעד 

der bayshtayer foi-shtei-ehr רעײטשײב רעד 

contrive, to fartrakhtn fahv-trahkht-n ןטכארטראפ 

controversy der sikhsekh w£/j-sehkh ךוסכיס רעד 

convenient bakvem bahk-vehm םעװקאב 

convert (to Judaism) der ger gehr רג רעד 

convert (to Christi- 

anity) 

der meshumed meh-i/ioo-mehd דמושמ רעד 

conviction (belief) di ibertsaygung ^-behr-tsei-goong גנוגײצרעביא יד 

convince, to aynredn em-rehd-n ןדערנײא 

convulsion di konvulsye kawn-uoo/-syeh עיסלװונאק יד 
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cook, to kokhn kawkh-n קאק 

cooked medium halb durkhgekokht hahlb doorAA-geh-kawkht טכאקעגכרוד בלאה 

cooked rare nit derkokht nit-dehv-kawkht טכאקרעד טינ 

cooked well done gut durkhgekokht goot doorAA-geh-kawkht טכאקעגכרוד טוג 

cookie dos kikhl keekh-1 לכיק סאד 

cooking spoon der kokhlefl kawkh-leh-fehl לפעלכאק רעד 

cool kil keel ליק 
cool, to kiln keel-n זליק 
copper dos kuper Aoo-pehr רעפוק סאד 

copulate, to porn zikh pawr-n zikh ךיז ןראפ 

copy, to nokhmakhn naieAA־mahkh-n ןכאמכאנ 

copy di kopye kawp-yeh עיפאק יד 

cordial hartsik hahr-tsik קיצראה 

cork der korek Aaie-rehk קעראק רעד 

corned beef dos peklfleysh /׳^A-kil-flaysh שײלפלקעפ סאד 

corner der vinkl veenk-\ לקנױו רעד 

corporation di korporatsye kawr-paw-raAAs-yeh עיצאראפראק יד 
T T 1 

corpse der mes mehs תמ רעד 

der bar-menen AaAr-meh-nahn ןנימ־רב רעד 

correct rikhtik reekh-iiY. קיטכיר 

correspond with, to korespondirn kaw-rehs-pawn-dm־-n ןרידנאפסעראק 

correspond, to 

(agree) 

shtimen iA/^-mehn ןעמיטש 

corset der korset kawr-i^A< טעסראק רעד 

cosmetic di kosmetik kaw-5wA-tik קיטעמסאק יד 
cost, to kostn kawsst- n ןטסאק 
cost der prayz preiz ז1ירפ רעד 
costume der kostyum kawst-yoora םױטסאק רעד 
cotton di vate vah-teh עטאװ יד 

der bavl bahv-1 לװאב רעד 
couch di kanape kah-naA-peh עפאנאק יד 
cough der hust hoost טסוה רעד 
council der rot rawt טאר רעד 
counsel (attorney) der advokat ahd-vaw-AaA£ טאקאװדא רעד 
counsel (advice) di eytse ay-tseh הצע יד 
counsel, to eytsn ay-tsehn ןהצע 
count, to tseyln tsayl-n ןלײצ 

rekhenen rrA-kheh-nehn ןענעכער 
countenance dos ponim paw-nim םינפ סאד 

T 

counter (shop) der tombank tawm-bahnY. קנאבמאט רעד 
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counterfeit falsh fahlsh שלאפ 
country dos land lahnd דנאל סאד 

T ־־ 

di medine meh-dee-neh הנידמ יד 
countryman der landsman lahnds-mahn ןאמסדנאל רעד 
couple di por pawr ראפ יד 

T 

coupon der kupon koo -pawn ןאפוק רעד 
courage der mut moot טומ רעד 
courteous heflekh hehf-\ehkh ךעלפעה 
courtesy di heflekhkayt /ir/t/Mehkh-keit טײקכעלפעה יד 
cousin dos shvesterkind shvehs-tehr-keend דניקרעטסעװש סאד 
cousin (masc.) der kuzin koo-zeen ןיזוק רעד 
cousin (fern.) di kuzine koo-m׳-neh עניזוק יד 
cover, to tsudekn ^oo-dehk-n ןקעדוצ 
cover dos dekl dehk-l לקעד סאד 

cow di ku koo וק יד 

di beheyme beh-/tffy-meh המהב יד 

coward der pakhdn pahkh-din ןדחפ רעד 

crab der krab krahb בארק רעד 
crack, to shpaltn shpahlt-n ןטלאפש 
cradle di vig veeg גיװ יד 
craftsman der bal-melokhe bahl meh-/a!x׳-kheh הכאלמ־לעב רעד 

cramp (med.) der kramf krahmf ףמארק רעד 

crave, to garn nokh gahr-n nawkh ךאנ ןראג 

crazy meshuge meh-5/too-geh עגושמ 

cream (sour) di smetene jwir/t-teh-neh ענעטעמס יד 

cream (sweet) der shmant shmahnt טנאמש רעד 

cream cheese der shmirkez shmeer-kehz זעקרימש רעד 

create, to bashafn bah-shahf-n ןפאשאב 

creature (living 

being) 

dos bashefenish bah-j/itf/t-feh-nish שינעפעשאב סאד 
T ־־ 

credit der kredit kreh-deet טידערק רעד 

creek dos taykhl teikh-\ לכײט סאד 
T 

creep, to krikhn kreekh-n ןכירק 

crepe, stuffed di blintse bleen- tseh עצנילב יד 

crime dos farbrekhn fahr-brehkh-n ןכערבראפ סאד 

criminal der farbrekher lahr-^re/z-khehr רעכערבראפ רעד 

crimson poms pawms סמאפ 
T 

cripple der/di kalike Aa/t-lee-keh עקילאק יד/רעד 

crisis der krizis kree-ziss סיזירק רעד 

crisp (brittle) krukhle krookh-leh עלכורק 
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kree-tee-Am'-n ןריקיטירק 

gah- nehv בנג רעד 

zAoo-lik קילושז רעד 

kroom םורק 

broy- gehz זגורב 

ah-rrr-behr-gayn ןײגרעבירא 

Asay-lehm םלצ רעד 

oy-lehm םלוע רעד 

ehng גנע 

roy יור 

ahkh-zaa׳r-yehs-dik קידתױרזכא 

brehk-1 לקערב סאד 

tseh-Ar^AA-lehn ןעלקערבעצ 

skaw-reh עראקס יד 

Aoo/-yeh עילוק יד 

geh-.sAray ײרשעג סאד 
T 

uay-nehn ןענײװ 

shrei-e n ןעײרש 

oo-gehr-keh עקרעגוא יד 

kool-ioor רוטלוק יד 

kheet-reh ערטיכ 

Aoo-bik קיבוק רעד 

AaAn-kehs סעקנאב יד 

^aA-mehn ןעמאצ 

reh-/oo-eh האופר יד 

nei-geh-rik קירעגײנ 

afi-geh-ree-keit טײקירעגײנ יד 
graz-1 לזײרג סאד 

T 

klaw-\ih הללק יד 

she It-n ןטליש 

zeed-\ehn ןעלדיז 

fawr-hahng גנאהראפ רעד 
T ־ 

keesh-n ןשיק רעד 

Aoy-neh הנוק רעד 

tseh-shneid-n ןדײנשעצ 
shneid-n ןדײנש 

kawt-/eAi טעלטאק רעד 

criticize, to kritikirn 

crook (thief) der ganev 

der zhulik 

crooked krum 

cross (angry) broygez 

cross over, to aribergeyn 

cross der tseylem 

crowd der oylem 

crowded eng 

crude roy 

cruel akhzoryesdik 

crumb dos brekl 

crumble, to tsebreklen 

crust di skore 

crutch di kulye 

cry dos geshrey 

cry, to (weep) veynen 

cry out, to shrayen 

cucumber di ugerke 

culture di kultur 

cunning khitre 

cup der kubik 

cupping-glasses 

(med.) 

di bankes 

curb, to tsamen 

cure di refue 

curious naygerik 

curiosity di naygerikayt 

curl dos grayzl 

curse di klole 

curse, to shiltn 

zidlen 

curtain (drape) der forhang 

cushion der kishn 

customer der koyne 

cut, to (in pieces) tseshnaydn 

cut, to shnaydn 

cutlet der kotlet 
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tah-teh עטאט רעד 

deh-1 ee-kaht טאקילעד 

mil-khee-keh-m ײרעקיכלימ יד 

meelkh-ee k קיכלימ 

mahrg-eh-m^-keh עקטירעגראמ יד 

fa.hr-sheelt-n ןטלישראפ 
feikht טכײפ 
tahnts- n ןצנאט 

sah-Aaw-neh הנכס יד 

geh -fahr ראפעג יד 

sah-Aam-neh-dik קידהנכס 

geh-/fAr-lehkh ךעלרעפעג 

toonk-1 לקנוט 
feents- tehr רעטצניפ 

ymz/.5-tehr-nish שינרעטצניפ סאד 
T 

^^-reh-vehn ןעװעריצ 

dah- teh עטאד יד 

tayt-1 לטײט רעד 

taiukh-tehr רעטכאט יד 

shnoor רונש יד 

kah -yawr ראיאק רעד 

mehs-lehs תעל־תעמ רעד 

tawg גאט רעד 
T 

iaiag-likht טכילגאט סאד 
T T 

toyt טיוט 

may-seem םיתמ יד 

toyb ביוט 

hahnd-lehn ןעלדנאה 

joy-khihr רחוס רעד 
hehnd- lihr רעלדנעה רעד 

to-ehr רעײט 

khoyv בוח רעד 

bahl-khoyv בוח־לעב רעד 

neef- tehr רטפינ רעד 

deh-to/im-behr רעבמעצעד רעד 

/«-tish שיטי_יל 

aum-shtehn-dik קידנעטשנא 

dad der tate 

dainty delikat 

dairy di milkhikeray 

dairy (adj.) milkhik 

daisy di margeritke 

damn, to farshiltn 

damp faykht 

dance, to tantsn 

danger di sakone 

di gefar 

dangerous sakonedik 

geferlekh 

dark (in color) tunkl 

dark (without light) fintster 

darkness dos fmsternish 

dam, to (mend) tsireven 

date (calendar) di date 

date (fruit) der teytl 

daughter di tokhter 

daughter-in-law di shnur 

dawn der kayor 

day (24 hour 

period) 

der mes-les 

day der tog 

daylight dos toglikht 

dead toyt 

dead (noun) di meysim 

deaf toyb 

deal, to (trade) handlen 

dealer der soykher 

der hendler 

dear (beloved) tayer 

debt der khoyv 

debtor der bal-khoyv 

deceased person der nifter 

December der detsember 

decent laytish 

onshtendik 
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decide, to bashlisn bah-shleesh-n ןסילשאב 

decision (judgment) der bashlus bah-shlooss סולשאב רעד 

deck of cards dos peshl pehsh-\ לשעפ סאד 

declare, to derklern dehr-klehr-n ןרעלקרעד 

decorate, to (adorn) baputsn bah-poots-n ןצופאב 

decrease, to farklenern fahr-A/Wt-nehr-n ןרענעלקראפ 

deed der akt ahkt טקא רעד 

di tuung too-oong גנװט יד 

deep tif teef ףיט 

deer der hirsh heersh שריה רעד 

defeat di mapole mah-ptftz-leh הלפמ יד 

defer, to optretn au^-treht-n ןטערטפא 

definite bashtimt bah-shteemt טמיטשאב 

defy, to antkegnshteln zikh ahnt-Af/ig-n-shtehl- ךיז ןלעטשנגעקטנא n zikh 

delay, to farhaltn fahr-/iaM-n ןטלאהראפ 

deliberation di batrakhtung bah-da/iM-toong גנוטכארטאב יד 

delicate delikat deh-1 ee-kaht טאקילעד 

delicious batamt bab-tahmt טמעטאב 

delight der tayneg tei-nehg גונעת רעד 

delight, to mekhaye zayn zikh meh-A/ia/t-yeh zein ךיז ןײז היחמ zikh 

deliver, to tsushteln doo-shtehl-n ןלעטשוצ 

deluge der mabl mahb-1 לובמ רעד 

demand, to (ask for) fodern /atz׳-dehr-n ןרעדאפ 

democratic demokratish deh-maw-Ara/z-dsh שיטארקאמעד 

demon der shed shehd דש רעד 

demonstrate, to bavayzn bah-t׳m.-n ןזײװאב 

dense gedikht geh -deekht טכידעג 

dentist der tsondokter datz׳n-dawk-tehr רעטקאדנאצ רעד 

deny, to leykenen /ay-keh-nehn ןענעקײל , 

depart, to (by 

vehicle) 

avekforn ah-wM-fawr-n ןראפקעװא 

depart, to (by plane) opflien aiz׳/?-flee-en ןעילפפא 
depart to (on foot) aroysgeyn ah-royss-gayn ןײגסיורא 
department store di universal-krom oo-nee-vehr-Wt/- 

krawm 

 םארק־לאסרעװינוא יד

depend on, to farlozn zikh fahr-/<m׳z-n zikh ךיז ןזאלראפ 
dependable farlozlekh fahr-lawz-lehkh ךעלזאלראפ 
dependent upon, to 

be 

onkumen tsu azzw-koo-mehn-tsoo וצ ןעמוקנא 

deposit (fin.) di ayntsol ^m-tsawl לאצנײא יד 
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depressed (men- dershlogn dehr-shlawg-n ןגאלשרעד 
tally) 

depression (econ.) di depresye deh-prehs-yeh עיסערפעד יד 
depression (sadness) di more-shkhoyre maw-reh shkhoy-reh הרוחש־הרמ יד 
depth (deepness) di tifkayt teef-keit טײקפיט יד 
derogatory umkovedik oom-kaw-x ih-dik קידובכמוא 
descendants di kindskinder AmzzAs-keen-dehr רעדניקסדניק יד 
desert di midber meed-behr רבדימ יד 
deserted wife di agune ah-goo-neh הנוגע יד 
deserve, to fardinen fahr-t/re-nehn ןענידראפ 
desire, to farlangen tahr-/a/m-gehn ןעגנאלראפ 
desk der shraybdsh shreib-tish שיטבטרש רעד 
desperate fartsveyflt fahr-£st׳ay-flt טלפײװצראפ 
dessert dos farbaysn fahr-Am-n ןסײבראפ סאד 
destined bashert bah-shehrt טרעשאב 
destiny der goyrl g°y-ri לרוג רעד 
destruction der khurbn khoor-bn ןברוח רעד 
detour der umveg oom-xe hg געװמוא רעד 
devil der tayvl teiv-1 לװײט רעד 

der ruakh roo-ahkh חור רעד 
devour, to aynshlingen ?m-shleen-gehn ןעגנילשנײא 
devout frum froom םורפ 
dew der toy toy יוט רעד 
diabetes di tsukerkrenk doo-kehr-krehnk קנערקרעקוצ יד 
diamond der diment dee-mehnt טנעמיד רעד 
diarrhea der shilshl she el-shl לושליש רעד 
dictate, to dikdrn d\V-teer-n ןריטקיד 
die, to shtarbn shtahr-bn ןבראטש 
die, to (animals) peygern pay-gehr-n ןרגפ 
diet di diete dee-^A-teh עטעיד יד 
differ, to zayn andersh zein a/m-dehrsh שרעדנא ןײז 
difference der untersheyd oorz-tehr-shayd דײשרעטנוא רעד 
difficult shver shvehr רעװש 
difficulty di menie meh-n^r-eh העינמ יד 
dig, to (excavate) grobn grawb- n ןבארג 
diligent flaysik Jlei-sik קיסײלפ 
dining room der estsimer rAj-tsee-mehr רעמיצסע רעד 
dinner der mitog mee-tdcwg גאטימ רעד 

T 

dip, to (immerse) tunken toon-Y.ehn ןעקנוט 
direction (course) di rikhtung reekh-toong גנוטכיר יד 
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ehrd דרע יד 

shmoots ץומש סאד 

shmoo-tsik קיצומש 

fahr-shvoond-n vehr-n ןרעװ ןדנװושראפ 

ahn-toysh-n ןשיוטנא 

ahn-hzy-shoong גנושיוטנא יד 

oom-glik קילגמוא סאד 

krahn- keit טײקנארק יד 

hah-n<m׳-khih החנה יד 

o^-dehk-n ןקעדפיוא 

dis-Aoas-yeh עיסוקסיד יד 

bee-zoy-en ןױזב רעד 

lahr-i/i^/i-loong גנולעטשראפ יד 

ehk-\ לקע רעד 

eM-l-dik קידלקע 

khah-/atz׳-shehs-dik קידתושלח 

wz^t-khl לכאמ סאד 
T 

kay- lim םילכ יד 

oom-kaw-vihd דובכמוא רעד 

neet leeb hawb-n ןבאה ביל טינ 

veest טםיװ 

neet fawlg-n ןגלאפ טינ 

paw-tehr vehr-n foon ןופ ןרעװ רוטפ 

bah-zei-tee- koong גנוקיטױזאב יד 

veit טײװ 

6oy-leht טלוב 

fahr -kreemt , טמירקראפ 

noyt טיונ יד 

fahr-(ay/־n ןלײטראפ 

tseh-tayZ-n ןלײטעצ 

gf/iZ-lehkh ךעלטעג 

geht טג רעד f 
groo-sheh השורג יד 

goy-rehsh שורג רעד 

tawn ןאט 
dawk-tehr רעטקאד רעד 

dirt (soil) di erd 

dirt (unclean dos shmuts 

matter) 

dirty (soiled) shmutsik 

disappear, to farshvundn vern 

disappoint, to antoyshn 

disappointment di antoyshung 

disaster dos umglik 

disease di krankayt 

discount di hanokhe 

discover, to oyfdekn 

discussion di diskusye 

disgrace der bizoyen 

disguise di farshtelung 

disgust der ekl 

disgusting ekldik 

dish (food) 

khaloshesdik 

dos maykhl 

dishes (tableware) di keylim 

dishonor der umkoved 

dislike, to nit lib hobn 

dismal vist 

disobey, to nit folgn 

dispose of, to poter vern fun 

disposition (dis- di bazaytikung 

posal) 

distant vayt 

distinct boylet 

distorted (sour- farkrimt 

faced) 

distress di noyt 

distribute, to farteyln 

divide, to (make tseteyln 

separate) 

divine getlekh 

divorce der get 

divorced woman di grushe 

divorced man der goyresh 

do, to ton 

doctor der dokter 
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dog der hunt hoont טנוה רעד 
doll di lyalke lahl-keh עקלאיל יד 
dollar der dolar daw-\ahr ראלאד רעד 
domestic inlendish mi-lehn-dish שידנעלניא 
donate, to shenken shehn-kehn ןעקנעש 
donation der bayshtayer fot-shtei-ehr רעײטשײב רעד 
donation (alms) di nedove neh-dati׳-vih הבדנ יד 
donkey der eyzl ayz-1 לזײא רעד 
doom, to farmishpetn fahr-mm/t-peht-n ןטפשימראפ 
door di tir teer ריט יד 
dose di doze daw-ze h עזאד יד 
dot dos pintele peen-teh-\eh עלעטניפ סאד 

T 

double (adj.) tsveyendik ^way-ehn-dik קידנעײװצ 
doubt der sofek iat^-fehk קפס רעד 
doubtful sofekdik .saw-fehk-dik קידקפס 
doubtless on sofek awn j<ziz׳-fehk קפס ןא 
dove di toyb toyb ביוט יד 
down arop ah-rawp פארא 

 T ־

downstairs untn oont-n ןטנוא 

downward(s) arunter ah-roon-tehr רעטנורא 

dowry der nadn nahd-n ןדנ רעד 

doze, to dremlen drehm-lehn ןעלמערד 
dozen der tuts toots ץוט רעד 
drag, to shlepn shlehp-n ןפעלש 
drain, to (dry) optsapn au/jb-tsahp-n ןפאצפא 

drained oysgeshept oysj-geh-shehpt טפעשעגסיוא 

drama di drame dr ah- meh עמארד יד 

draw, to (pull) tsien tsee-en ןעיצ 

draw, to (sketch) tseykhenen tsay-kheh-nehn ןענעכײצ 

drawer der shuilod shoo/- lawd דאלפוש רעד 
T 

dreadful eymedik ay-meh-dik קידהמיא 

dream der kholem khaw-Yim םולח רעד 

dream, to kholemen A/iaix׳־lih-mehn ןעמולח 

dress dos kleyd klayd דײלק סאד 

dress, to onton zikh azzw-tawn zikh ךױ ןאטנא 

dressed up oysgeputst oyjj-geh-pootst טצופעגסױא 

dresser der komod Y.ah-mawd דאמאק רעד 

dressing (food) der sos saws סואס רעד 
T 

dried up fardart fahr-dahrt טראדראפ 

drink, to trinken Ireen-kehn ןעקנירט 



 קנארטעג סאד

 ןריפ

 ןבײרט

 רעפאש רעד
T 

 הלגע־לעב רעד

 ץנעצילריפ רעד

 ןלאפ

 ןרעוו ןעקנורטרעד

 ןיצידעמ יד

 קיופ יד

 רוכיש

 רוכיש רעד

 ןקורט

 ןענעקירט

 עקשטאק יד

 קילעפ

 ענדונ

 םוטש

 שיראנ

 םלוג רעד

 לדײנק סאד

 טםימ סאד
T 

 לכעבענ סאד
T 

 תעשב

 טכאנראפ רעד

 ביוטש רעד

 בוח רעד

 ײרפלאצ
T 

 קילראק רעד

 ןעניװו

 גנוניװו יד

 ןבראפ

 עירעטנעסיד יד

 רעדעי

 רענײא רעדעי

 רעיוא רעד
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drink dos getrank geh -trahnk 

drive, to (a vehicle) firn feer-n 

drive, to traybn treib-n 

driver (chauffeur) der shofer shaw -fehr 

driver (of horse) der bale-gole bah-leh -gaiv-leh 

driver’s license der firlitsents Jeer-lee-tsehnts 

drop, to fain fahl-n 

drown, to dertrunken vern dehr-h־o0rc־kehn vehr-n 

drug di meditsin meh-dee-tseen 

drum di poyk poyk 

drunk (intoxicated) shiker shee-kehr 

drunkard der shiker shee-kehr 

dry (adj.) trukn trook- n 

dry, to trikenen /!rrr-keh-nehn 

duck di katshke kahch-keh 

due (payable) felik feh-lik 

dull (boring) nudne noocL-neh 

dumb (mute) shtum shtoom 

dumb (stupid) narish nah-rish 

dummy (blockhead) der goylem goy-lehm 

dumpling dos kneydl k-nayd-\ 

dung dos mist meest 

dupe dos nebekhl twA-behkh-1 

during (prep.) beshas beh-5/ta/i55 

dusk der farnakht fa hr -nahkht 

dust der shtoyb shtoyb 

duty (obligation) der khoyv khoyv 

duty-free tsolfray tsawl-ivei 

dwarf der karlik kahr-lik , 

dwell, to voynen uoy-nehn 

dwelling di voynung wy-noong 

dye, to farbn fahrb-n 

dysentery di disenterye dee-sehn-/!c/ir-yeh 

each (adj.) yeder ye/t-dehr 

each one yeder eyner yWt-dehr ay-nehr 

ear der oyer oy-ehr 
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oy-ehr-z׳ay-tik קיטײװ־רעיוא רעד 

pay-eh האפ יד 

free-ehr רעירפ 
free ירפ 

fahr-^cc-nehn ןענידראפ 

^/z-rintst טסנרע 

oy-ring-1 לגניריוא סאד 
T 

ehrd דרע יד 

ehrd-tsee-tehr-nish שינרעטיצ־דרע סאד 
T 

meez- rahkh חרזימ רעד 

mecz-rahkh-dik קידחרזימ 

greeng גנירג 

ehs-n ןסע 

frehs-n ןסערפ 

oon-tehr-hehr-n zikh ךיז ןרעהרעטנוא 

iw-dehr-kawl לוקרעדיװ סאד 

j/ipatz׳-rehv-dik קידװעראפש 

brehg גערב יד 

khee-nikh גנו־ ךוניח 

eh-fehk-teev װיטקעפע 

behr-yeh הירב יד 

behr-yehsh שהירב 

ay ײא סאד 
T 

eh-gaw-m-tish שיטסיאגע 
• T 

ahkht טכא 

ahkhts-n ןצכא 

ahkh-tehr רעטכא 

ahkh- tsik קיצכא 

atz׳-dehr . . . aw-dehr רעדא ... רעדא 
T T 

ehl-n-boyg-n ןגױבנלע רעד 

dehr-t׳ay/-n ןלײװרעד 

vahl-n ןלאװ סאד 

eh-lehk-treh ערטקעלע יד 

veh n - tee - lah -1 awr ראטאליטנעװ רעד 
 T ־

eh-lehk-iraw-nik קינארטקעלע יד 

eh-leh -gahnt טנאגעלע 

hehl-fahnd דנאפלעה רעד 

oyf-hayb-n ןבײהפיוא 

leeft טפיל רעד 

ehlf ףלע 

ehlf-tehr רעטפלע 

earache der oyer-veytik 

earlock di peye 

earlier frier 

early fri 

earn, to fardinen 

earnest erntst 

earring dos oyringl 

earth di erd 

earthquake dos erd-tsiternish 

east der mizrakh 

eastern mizrakhdik 

easy (adj.) grirtg 

eat, to esn 

eat greedily, to fresn 

eavesdrop, to unterhern zikh 

echo dos viderkol 

economical shporevdik 

edge di breg 

education khinukh 

effective efektiv 

efficient person di berye 

efficient beryesh 

egg dos ey 

egotistic egoistish 

eight akht 

eighteen akhtsn 

eighth akhter 

eighty akhtsik 

either ... or oder . . . oder 

elbow der elnboygn 

elect, to derveyln 

election dos vain 

electricity di elektre 

electric fan der ventilator 

electronics di elektronik 

elegant elegant 

elephant der helfand 

elevate, to oyfheybn 

elevator der lift 

eleven elf 

eleventh elfter 
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eh-Z^f-mi-neer-n ןרינימילע 

nawkh ךאנ 
ahn-dehrsh שרעדנא 

ah-neet טינא 

ahn-dehrsh voo װו שרעדנא 

oy.S5-geh-dahrt טראדעגסיוא 

fahr-j/^/t-mehn ןעמעשראפ 

fahr-Z^/jg-n-heit טײהנגעלראפ יד 

fahr-Z^-tehrt טרעטיבראפ 

fahr-^-sehn-ehr רענעסיבראפ רעד 

ah - room - neh -mehn ןעמענמורא 

noyZ-fahl לאפטיונ רעד 

eh-mawts-yeh עיצאמע יד 
T 

kay-sehr רעסײק רעד 

neets- n ןצינ 

aim-shtehl-n tsoo וצ ןלעטשנא 

Afly-seh-ri-neh ענירעסײק יד 

poost טסופ 

Zay-dik קידײל 

trehf-n ןפערט 

ehn-deek-n ןקידנע 

sawf ףוס רעד 

oy^-lawz זאלסיוא רעד 
T 

awn ah sawf ףוס א ןא 

fahr-trawg-n ןגארטראפ 

kah-neh ענאק יד 

.soy-neh אנוש רעד 

deen-gehn ןעגניד 

fahr-Zatt׳Z?Z * טבאלראפ 
 T ־

fahr-Zart׳-bung גנובאלראפ יד 
T 

een-zheh-neer רינעשזניא רעד 

hah-naw-ih hawb-n foon ןופ ןבאה האנה 

geh -noog גונעג 

ah-mn-gayn ןײגנײרא 

oora-tehr-neh-moong גנומענרעטנוא יד 

fahr-wiZ-n ןלײװראפ 

fahr-wet-loong גנולײװראפ יד 

ehn-tooz-ya/i-zim םזאיזונטע רעד 

eliminate, to eliminirn 

else (in addition) nokh 

else (different). andersh 

else (otherwise) anit 

elsewhere andersh vu 

emaciated oysgedart 

embarrass, to farshemen 

embarrassment di farlegnhayt 

embittered farbitert 

embittered person der farbisener 

embrace, to arumnemen 

emergency der noytfal 

emotion di emotsye 

emperor der keyser 

employ, to (use) nitsn 

employ, to onshteln tsu 

empress di keyserine 

empty pust 

leydik 

encounter, to trefn 

end, to endikn 

end der sof 

ending der oysloz 

endless on a sof 

endure, to fartrogn 

enema di kane 

enemy der soyne 

engage, to (hire) dingen 

engaged (to be 

married) 

farlobt 

engagement 

(betrothal) 

di farlobung 

engineer der inzhenir 

enjoy, to hanoe hobn fun 

enough genug 

enter, to arayngeyn 

enterprise di unternemung 

entertain, to farvayln 

entertainment di farvaylung 

enthusiasm der entuzyazm 
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entire gants gahnts ץנאג 
entrance der arayngang ah-ran-gahng גנאגנײרא רעד 
envelope der konvert kawn -vehrt טרעװנאק רעד 
envy, to nit farginen nit-fahr-g^-nehn ןעניגראפ טינ 

mekane zayn meh-AaA-neh zein ןײז אנקמ 
envy di kine A^-neh האנק יד 
epidemic di epidemye eh - p ee - - yeh עימעדיפע יד 
equal glaykh gleikh ךײלג 
erase, to (oys)mekn (oyss)meM-n (סיוא)ןקעמ 
eraser der meker meh-V.ehr רעקעמ רעד 
errand der gang gahng גנאג רעד 
error der grayz greiz זײרג רעד 

der toes taui-e hs תועט רעד 
escape antloyfn ahnt-loyf-n ןפױלטנא 
especially spetsyel spehts -yehl לעיצעפס 
essential ikerdik ^-kehr-dik קידרקיע 
establish, to oyfshteln oy/'-shtehl-n ןלעטשפיוא 
estimate, to shatsn shahts- n ןצאש 
eternal eybik ay-bik קיבײא 
etiquette der etiket eh-tee-keht טעקיטע רעד 
eulogy der hesped hehs-pid דפסה רעד 
eve of erev eh-rehv ברע 
even (in spite ol) afile ah-fee-\eh וליפא 
evening der ovnt awv-nt טנװא רעד 

T 

event di pasirung pah-i^-roong גנוריסאפ יד 
ever (any time) ven es iz vehn ehs eez זיא סע ןעװ 
ever (always) tomid taw-mid דימת 
everlasting eybik ay-bik קבײא 
every, (adj.) yeder y^A-dehr רעדעי 
everybody yeder eyner ycA-dehr ay-nehr רענײא רעדעי 
everyone yeder eyner yeh-dehr ay-nehr רענײא רעדעי 
everything altsding ahlts-^cng גנידצלא 
everywhere umetum oo-meh-toom םוטעמוא 
evidence di raye m-eh היאר יד 
evident kentik kehn-tik קיטנעק 
evil beyz bayz זײב 
evil eye der eyn-ore ayn-A<m׳-reh ערה־ןיע רעד 
exactly punkt poonkt טקנופ 
exaggeration di guzme gooz-meh המזוג יד 
exaggerate, to megazem zayn meh-gaA-zehm zein ןײז םזגמ 
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mawsh-1 לשמ רעד 

o^/-geh-kawkht טכאקעגפיוא 

oyss - geh - mah ־ tehr t טרעטאמעגסיוא 

(ah)khoots (א)ץוח 

oysi-nehm םענסיוא רעד 

 קירעביא beh-rik־^

oyw-beit-n ןטײבסיוא 

A^r-tsik קיציה 

tseh-heets-n ןציהעצ 

oyss-shrei-en ןעײרשסױא 

khay -rim םרח רעד 

tsoy-e h האוצ יד 

ehks-Aoon-yeh עיסרוקסקע יד 

ahnt-sAoo/-deek-n ןקידלושטנא 

teA-rehts ץורית רעד 

oyst-feer-n ןריפסיוא 

gatr׳-lehs תולג סאד 
T 

ehk-sis-£m־-n ןריטסיםקע 

ah-royts-gahng גנאגסיורא רעד 

dehr-vahrt-n ןטראװרעד 

ah-roys5-kook קוקסיורא רעד 

ah-royj5-treib-n ןבײרטסיורא 

tei-e hr רעײט 

raocwt-kheh החמומ רעד 

may-win ןיבמ רעד 

dehr-klehr-n ןרעלקרעד 

dehr-A/eA-roong גנורעלקרעד יד 
oy/'-reis-n » ןסײרפיוא 

oyss-drook קורדסיוא רעד 

meh-Aoo-dehr-dik קידרדוהמ 

brayt טײרב 

grays סײרג יד 

<?AA.s-treh ערטסקע 

oora-geh-vaynt-lehkh ךעלטנײװעגמוא 

pahz-raix׳-neesh שינרזפ 

ehkst-reAw םערטסקע 

°yg גיוא סאד 
T 

brehm םערב יד 

breel-n ןלירב יד 

example der moshl 

exasperated oyfgekokht 

exhausted oysgematert 

except (a)khuts 

exception der oysnem 

excessive iberik 

exchange, to oysbaytn 

excitable hitsik 

excite, to tsehitsn 

exclaim, to oysshrayen 

excommunication der kheyrem 

excrement di tsoye 

excursion di ekskursye 

excuse, to antshuldikn 

excuse der terets 

execute, to (carry 

out) 

oysfirn 

exile dos goles 

exist, to eksistirn 

exit der aroysgang 

expect, to devartn 

expectation der aroyskuk 

expel, to aroystraybn 

expensive tayer 

expert der mumkhe 

der meyvin 

explain, to derklern 

explanation di derklerung 

explode, to oyfraysn 

expression der oysdruk 

exquisite mehuderdik 

extensive breyt 

extent di greys 

extra ekstre 

extraordinary umgeveyntlekh 

extravagant pazronish 

extreme ekstrem 

eye dos oyg 

eyebrow di brem 

eyeglasses di briln 
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vee-eb עיװ יד 

lehd-1 לדעל סאד 
▼ 

shtawf ףאטש רעד 

paw-mm םינפ סאד 
T 

fahkt טקאפ רעד 

fah-breek קירבאפ יד 

feh-yee-keit טײקיעפ יד 

blah-A^r-n ןריקאילב 

doorA/i-fahl-n ןלאפכרוד 

{ahr-fehl-n ןלעפראפ 

AAa/i-leh-shn ןשלח 

shvahkh ךאװש 

<zzz׳-rint-lehkh ךעלטנרא 

shayn ןײש 

hehl לעה 

nish-Aauz-shih-dik קידהשקשינ 

yah-reed דירי רעד 

feh-yeh עעפ יד 

wz-seh-leh עלהשעמ סאד 
T 

eh-woo-neh הנומא יד 

bee-tawkh-n ןוחטב רעד 

geh-trei ײרטעג 

zzzz׳/?-nah-rehr רעראנפא רעד 
“ T 

traivm-beh-n\Y. קינעבמארט רעד 

hahrbst טסבראה רעד 

fahl-n ןלאפ 

fahlsh שלאפ 

leeg-n ןגיל רעד 

bah -kahnt טנאקאב 

mish-j&aix׳-kheh החפשמ יד 

bah-reemt טמיראב 

fahn-fa/zz-yeh עיזאטנאפ יד 

veit טײװ 

fawr-gehlt טלעגראפ סאד 
T T 

fahr- m םראפ יד 

eyelash di vie 

eyelid dos ledl 

fabric (cloth) der shtof 

face dos ponim 

fact der fakt 

factory di fabrik 

faculty (ability) di feikayt 

fade, to (lose color) blyakirn 

fail, to (not succeed) durkhfaln 

fail, to (miss) farfeln 

faint, to khaleshn 

faint shvakh 

fair (just) orntlekh 

fair (pretty) sheyn 

fair (blond) hel 

fair (passable) nishkkoshedik 

fair, a der yerid 

fairy di feye 

fairy tale dos maysele 

faith (creed) di emune 

faith (confidence) der bitokhn 

faithful getray 

faker der opnarer 

faker, (si.) der trombenik 

fall (autumn) der harbst 

fall, to fain 

false falsh 

falsehood der lign 

familiar bakant. 

family di mishpokhe 

famous barimt 

fantasy di fantazye 

far vayt 

fare (money) dos forgelt 

farm di farm 
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farther vayter m-tehr רעטײװ 

fashion di mode maw-deh עדאמ יד 
T 

fast (secure) fest fehst טסעפ 

fast, to fastn fahst-n ןטסאפ 

fast (quick) gikh geekh ויג 

shnel shnehl לענש 

fat dos fets fehts סטעפ סאד 
T 

dos shmalts shmahlts ץלאמש סאד 
fat (adj.) fet feht טעפ 
fat (si.) zaftik zahf-uk קיטפאז 
fate der goyrl goy-rl לרוג רעד 
father der foter faiv-tehr רעטאפ רעד 

T 

der tate tah-teh עטאט רעד 
father-in-law der shver shvehr רעװש רעד 
fatigue di midkayt meed-keit טײקדימ יד 
faucet der kran krahn ןארק רעד 
fault (guilt) di shuld shoold דלוש יד 
fault (defect) der khisorn khee-iatz׳r-n ןורסח רעד 
favor (kindness) di toyve toy-v eh הבוט יד 
favorable gintsik geen- tsik קיצניג 
fear di moyre moy- reh ארומ יד 

der shrek shrehk קערש רעד 
fear, to moyre hobn moy-reh hawb-n ןבאה ארומ 
fearful moyredik moy-reh-dik קידארומ 
feast di sude joo-deh הדועס יד 
feather di feder feh-dehr רעדעפ יד 
featherbed di perene /׳f/t-reh-neh ענערעפ יד 
February der februar fehb-voo-a.hr ראורבעפ רעד 
fee der optsol awp-tsawl לאצפא רעד 

T T 

feeble shvakh shvahkh ךאװש 
feeble-minded shvahkhkepik shvahkh-keh-pik קיפעקכאװש 
feel, to (touch) tapn tahp-n ןפאט 
feeling dos gefil geh -feel ליפעג סאד 

T 

fellow der khevre-man khehv-reh-mahn ןאמ־הרבח רעד 
feminine (adj.) vayblekh w^fe-lehkh ךעלבײװ 
festival der yontev yawn-tehv בוט־םױ רעד 
fever der fiber fee- behr רעביפ רעד 

di hits heets ץיה יד 
few vintsik wmt-tsik קיצניװ 
fiance der khosn khaws-n ןתח רעד 
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fiancee di kale kah-leh הלכ יד 
field dos feld fehld דלעפ סאד 
fifteen fuftsn foof-tsin ןצפופ 
fifth finfter feenf-tehr רעטפניפ 
fifty fuftsik foof-tsik קיצפופ 
fig di fayg feig גײפ יד 
figure di figur fee-goor רוגיפ יד 
film der film feelm םליפ רעד 
filthy shmutsik shmoo-tsik קיצומש 
finagler der dreyer dr ay-ehr רעײרד רעד 
final letst lehtst טצעל 
finally lesof leh-sauf ףוםל 
find, to gefinen geh-fee-nehn ןעניפעג 
fine (penalty) di geltshtrof gfM-shtrawf ףארטשטלעג יד 
fine fayn fein ןײפ 
finger der finger feen-gehr רעגניפ רעד 
finish, to endikn ehn-deek־n ןקידנע 
finished fartik fahr-tik קיטראפ 
fire der fayer fei-e hr רעײפ רעד 
fireman der fayer-lesher /a-ehr-/e/i-shehr רעשעל־רעײפ רעד 
fireplace der kamin kah-meen ןימאק רעד 
firm (business) di firme feer-meh עמריפ יד 
firm fest fehst טסעפ 
first ershter f/ir-shtehr רעטשרע 

ersht ehrsht טשרע 
fish der fish feesh שיפ רעד 
fish, to fishn feesh- n ןשיפ 
fisher der fisher fee-shehr רעשיפ רעד 
fist di foyst foyst טסיופ יד 
fit (suitable) pasik pah-sik קיסאפ 
fitting, to be pasn pahs- n ןסאפ 
five finf feenf ףניפ 
fix, to farrikhtn fa.hr-reek.ht-n ןטכירראפ 

flag di fon fawn ןאפ יד 
flame der flam flahm םאלפ רעד 
flank (cut of meat) dos flanken flahn-kehn ןעקנאלפ סאד 
flash der blits bleets ץילב רעד 
flash, to derblitsn dchr-bleets-n ןצילברעד 
flatter, to khanfenen khahn-feh-nehn ןענעפנח 
flavor der aromat ah-raw -maht טאמארא רעד 
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flee, to antloyfn ahnt-loyf-n ןפיולטנא 

fleece di fel fehl לעפ יד 

flesh dos layb 

dos fleysh 

leib 

flaysh 

 בײל סאד
T 

 שײלפ סאד
T 

fling, to shlaydern shlei-dehr-n ןרעדײלש 

flood der mabl mahb-1 לובמ רעד 

floor (story) der gorn gawr-n ןראג רעד 

floor di padloge 

der dil 

pahd-/aix׳-geh 

dill 

 עגאלדאפ יד
T — 

 ליד רעד

flour di mel mehl לעמ יד 

flourish, to blien blee-en ןעילב 

flourishing bliendik Metf-ehn-dik קידנעילב 

flower di blum bloom םולב יד 

fluffy pukhke pookh-keh עקכופ 

flute di fleyt flayt טײלפ יד 

fly, to flien Jlee-en ןעילפ 

fly di flig fleeg גילפ יד 

foe der soyne 

der faynd 

ioy-neh 

feind 

 אנוש רעד

 דנײפ רעד

fog der nepl nehp-1 לפענ רעד 

fold (plait) der kneytsh k-naych שטײנק רעד 

follow, to nokhgeyn nauikh- gay n ןײגכאנ 

folly di narishkayt 

dos tipshes 

rta/i-rish-keit 

teep-shihs 

 טײקשיראנ יד

 תושפיט סאד

food dos esnvarg f/u-n-vahrg גראװנסע סאד 
T ־ 

food (tasty dish) dos maykhl 7?t£t-khl לכאמ סאד 
T 

food (conforming 

to dietary laws) 

(adj.) 

kosher Aa&׳־shihr 

1 

 רשפ

food (not conform- 

ing to dietary 

laws) (adj.) 

treyf trayf ףיירט 

food (not kosher for 

Passover) 

der khometz khaw-mehu. ץמח רעד 

food (neither dairy 

nor meat) (adj.) 

parev(e) pah-rehv-{eh) עמועראפ) 

food store di shpayzkrom shpeiz-krawm םארקזײפש יד 

fool der nar 

der tipesh 

der shoyte 

nahr 

^f-pesh 

shoy -teh 

 ראנ רעד

 שפיט רעד

 הטוש רעד
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fool (si.) der shmendrik shmehn-drik קירדנעמש רעד 
der shmegege shmeh-gr/i-geh עגעגעמש רעד 

foolish narish na/i-rish שיראנ 

tamevate to/i-meh-vah-teh עטאװעמת 
foolishness di narishkayt na/i-rish-keit טײקשיראנ יד 

dos tipshes ^r^-shihs תושפיט סאד T 
foot (anat.) der fus fooss סופ רעד 
for (prep.) far fahr ראפ 
for example lemoshl \eh-mawsh-\ לשמל 

tsum bayshpil tsoom foi-shpil ליפשײב םוצ 

for spite oyf tselokhes oyf tseh-/air׳-khehs סיעכהל וצ ףיוא 

forbid, to awsern aiz׳-sir-n ן׳רסא 
forbidden awser aix׳-sir רוסא 

force (violence) di gvald g-vahld דלאװג יד 

force (power) der koyakh £oy-ihkh חוכ רעד 

forehead der shtern shtehr-n ןרעטש רעד 
foreigner der oyslender oy«-lehn-dehr רעדנעלסיוא רעד 

forest der vald vahld דלאװ רעד 

forever oyf eybik oyf ay-bik קיבײא ףיוא 

forget, to fargesn fahr-gr/ts-n ןסעגראפ 

forgive, to moykhl zayn moykh-1 zein ןײז לחומ 

forgiveness di mekhile meh-Mrr-lih הליחמ יד 

fork (eating uten- 

sil) 

der gopl gawp-\ לפאג רעד T 

formerly a mol ah-mawl לאמ א T 
fornication di znus znoos ה;' תונז 

forsake, to farlozn fahr-/<zix׳z-n ןזאלראפ 

fortunate mazldik mahz-\-dik קידלזמ 

fortune dos ashires a.h-shee-rehs תורישע סאד T 
fortune (luck) dos mazl mahz-\ לזמ סאד T 
forty fertsik fehr-tsik קיצרעפ 

forward (adv.) foroys faw-royw סיוראפ T 
foul brudik broo-dik קידורב 

fountain pen di kvalpen k-t2>׳A/-pehn ןעפלאװק יד 

four fir feer ריפ 

fourteen fertsn fehrts-n ןצרעפ 

fourth ferter fehr-tehr רעטרעפ 

fowl dos of awf ףוע סאד 

fox der fuks fooks סקופ רעד 

fracture der brokh brawkh ךארב רעד 



 לדניװש רעד

 ןעײרפאב

 טסיזמוא

 ײרפ

 טייהײרפ יד

 ןרירפ

 ןרעװ ןריורפראפ

 טפא
T 

 שירפ

 קיטײרפ רעד

 טלגערפעג

 דנ^רפ רעד

 רבח רעד

 ךעלדנײרפ

 טפאשדני_ירפ יד

 ןקערשרעביא

 ןקארשרעד

 שארפ רעד
T 

 זיפ
 טנראפ רעד

T 

 טסארפ רעד
T 

 ךיז ןעמירק

 ןריורפראפ

 טכורפ יד

 ןעלגערפ

 עדארװאקס יד
T T I 

 גראװנערב סאד
~ T 

 ןײז םײקמ

 לופ

 האנה יד

 היװל יד

 שימאק

 ץלעפ רעד

 רעטופ רעד

 טכאקעגפױא

 ןלעטשוצ

 לבעמ סאד

 רעטײװ

 וצרעד

 קיראק רעד

 םארעראט רעד
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fraud der shvindl shveend-1 

free, to bafrayen bah-/m-en 

free (gratuitous) umzist oom-z eest 

free (independent) fray frei 

freedom di frayhayt frei-heit 

freeze frirn freer-n 

freeze, to farfroyrn vern iahr-froyr-n vehr-n 

frequent oft awft 

fresh (new) frish freesh 

Friday der fraydk frei-tik 

fried gepregelt geh-prehg-elt 

friend der fraynd freind 

der khaver khah-vehr 

friendly frayndlekh freind-lehkh 

friendship di frayndshaft freind-shahft 

frighten, to ibershrekn ^-behr-shrehk-n 

frightened dershrokn dehr-shrawk-n 

frog der frosh frawsh 

from fun foon 

front der fornt favor-nt 

frost der frost frawst 

frown, to krimen zikh kree-mehn zikh 

frozen farfroyrn fahr-/royr-n 

fruit di frukht frookht 

fry, to preglen prehg-lehn 

frying pan di skovrode jAajx׳t׳-raw-deh 

fuel dos brenvarg brehn-\ahrg 

fulfill, to mekayem zayn meh-Aa/z-yehm zein 

full ful fool 

fun di hanoe hah-naie-ih 

funeral di levaye leh-wa/z-yeh 

funny komish Aazxi-mish 

fur der pelts pehlts 

der futer foo-tehr 

furious oyfgekokht o^/-geh-kawkht 

furnish, to tsushteln doo-shtehl-n 

furniture dos mebl mehb-1 

further (distance) vayter t׳ez-tehr 

furthermore dertsu dehr-doo 

fuse der korik Aauj-rik 

fuss (commotion) der tareram tah-reh-rahm 



75 English — Yiddish Dictionary 

gain, to (win) gevinen geh-tw-nehn ןעניװעג 
gall bladder di gal gahl לאג יד 
gallon der galon gah -lawn ןאלאג רעד 
galoshes di kaloshn kah-/a&׳s/j-n ןשאלאק יד 

gang di bande bahn-deh עדנאב יד 
garage der garazh gah-rahzh שזאראג רעד 
garbage der opfal awp-iahl לאפפא רעד j ־־ 

dos mist meest טסימ סאד 
garden der gortn gauirt- n ןטראג רעד 
gardener der gertner gehrt- nehr רענטרעג רעד 
garlic der knobl k-nawb-\ לבאנק רעד 
garment dos malbush mahl-boosh שובלמ סאד T 
garter dos zokn-bendl z<m׳A-n-behnd-l לדנעבךקאז סאד 
gas der gaz gahz זאג רעד 
gasoline di gazolin gah-zaw-/mz ןילאזאג יד 
gasp, to kaykhn keikh-n ןכי-יק 
gate der toyer Law-yehr רעיוט רעד 
gather, to klaybn kleib-n ןבײלק 

zamlen zahm- lehn ןעלמאז 

gay freylekh /ray-lehkh ךעלײרפ 
gaze, to onkukn ajx׳n-kook-n ןקוקנא 
gem der eydlshteyn ay^-l-shtayn ןײטשלדײא רעד 
general (adj.) algemeyn ahl-geh-mayn ןײמעגלא 
generation der dor dawr רוד רעד 

generosity dos vatrones vah-hmw-nehs תונרתװ סאד T 
generous breythartsik 6raytf-hahr-tsik קיצראהטײרב 

genius der goen gaw-e n ןואג רעד 

Gentile (masc.) der goy g°y יוג רעד 

Gentile (young 

male) 

der sheygets j/tay-gehts ץעגײש רעד 

Gentile (fern.) di goye goy-eh עיוג יד 

Gentile (young 

fern.) 

di shikse sheek-seh עסקיש יד 

gentleman der dzhentlman jehn-til-mahn ןאמלטנעשזד רעד 

genuine ekht ehkht טכע 

get, to krign kreeg-n ןגירק 

get ready, to ongreytn zikh awn-grayt-n zikh ךיז ןטײרגנא 
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geist טסײג רעד 

roo-ahkh חור רעד 

reez זיר רעד 

mah-tazz׳-neh הנתמ יד 

eeng-behr רעבגניא רעד 

kawr-seht טעסראק רעד 

mayd-1 לדײמ יד/סאד T 
gehb-n ןבעג 

dehv-lahn-gehn ןעגנאלרעד 

poo-pik קיפופ רעד 

tsoo-freed-n ןדירפוצ 

bleek קילב רעד 

glawz זאלג יד T 

feenk-lehn ןעלקניפ 

00-meht טעמוא רעד 

maw-reh - shkhoy-reh הרוחש־הרמ יד 

fah-roo-mehrt טרעמואראפ 

hehnch-keh עקשטנעה יד 

klay ײלק רעד 

gw-zhehn ןעשזירג 

gayn זײג 
fawr-n ןראפ 

oon-tehr-treib-n ןבײרטרעטנוא 

tseel ליצ רעד 

tseeg גיצ יד 

tsahp פאצ רעד 

gawt טאג רעד T 
gawld דלאג סאד T T 
gawlf , ףלאג רעד 

g<m׳/^־shtehk-n ןקעטשפלאג רעד 

fahr-6rt ײבראפ 

goot טוג 

mits-veh הװצימ יד 

zei(t) geh-zoont טנוזעג (ט)ײז 

goots-keit טײקסטוג יד 

skhoy- reh הרוחס יד 

gahndz זדנאג יד 

prehkh-tik קיטכערפ 

yehn-teh עטנעי יד 

yahkh-neh ענכאי יד 

reh-g^-roong גנוריגער יד 

ghost der gayst 

der ruakh 

giant der riz 

gift (present) di matone 

ginger der ingber 

girdle der korset 

girl dos/di meydl 

give, to (bestow) gebn 

give, to (deliver) derlangen 

gizzard der pupik 

glad tsufridn 

glance der blik 

glass di gloz 

glitter, to finklen 

gloom der umet 

gloom (depression) di more-shkhoyre 

gloomy farumert 

glove di hentshke 

glue der kley 

gnaw, to grizhen 

go, to geyn 

go, to (ride) forn 

goad, to untertraybn 

goal der tsil 

goat (fern.) di tsig 

goat (masc.) der tsap 

God der got 

gold dos gold 

golf der golf 

golf club der golfshtekn 

gone farbay 

good gut 

good deed di mitsve 

good-by zay(t) gezunt 

goodness di gutskayt 

goods di skhoyre 

goose di gandz 

gorgeous prekhtik 

gossip (si.) di yente 

gossip, coarse (si.) di yakhne 

government di regirung 
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klayd דײלק סאד 
khahp-n ןפאכ 
grahts-yr/zz זעיצארג 
klahss סאלק רעד 
£uoo-ih האובת יד 
ay-neek-1 לקינײא סאד 
zay- deh עדײז רעד 
baw-beh עבאב יד T 
zay - deb-b aw-beh עבאב־עדײז יד T 
vein-vcoyb בױרטנײװ יד 
grayp-froot טורפפײרג רעד 
awn-khahp-n ןפאכנא 
grawz זארג סאד T T 
dahnk-ba.hr ראבקנאד 
tsoo -free z/-n-keit טײקנדירפוצ יד 
r/z-rintst טסנרע 
kay-vehr רבק רעד 
yoykh ךױי יד 
groy ױרג 
fehts סטעפ םאד T 
groyss סױרג 
oor-ay-nik-lehkh ךעלקינײארוא יד 

ehl-tehr-baw-beh עבאב־רעטלע יד T 
ehl-tehv-zay-deh עדײז־רעטלע רעד 
groyss-keh טײקסיורג יד 
gee-rik קיריג 
green ןירג 
bah-grm-n ןסירגאב 
groos סורג רעד 
bah-gree-soong גנוסירגאב יד 
tsahr רעצ רעד 
e/zr-gehr-nish שינרעגרע סאד T 
traw-yeh-r\n ןרעיורט 
fahr-^m-n ןסיבראפ 
brayt shmaykh-\ehn ןעלכײמש טײרב 
tseh-mawl-n ןלאמעצ 
krehkhts-n ןצכערק 
j/z/?ezz-krawm םארקזײפש יד 
ehrd דרע יד 
vahks-n ןסקאװ 
haw-deh-vehn ןעװעדאה 

gown dos kleyd 

grab khapn 

graceful gratsyez 

grade (class) der klas 

grain di tvue 

grandchild dos eynikl 

grandfather der zeyde 

grandmother di bobe 

grandparents di zeyde-bobe 

grape di vayntroyb 

grapefruit der greypfrut 

grasp, to onkhapn 

grass dos groz 

grateful dankbar 

gratification di tsufridnkayt 

grave (earnest) erntst 

grave der keyver 

gravy di yoykh 

gray groy 

grease dos fets 

great groys 

great-grandchildren di ureyniklekh 

great- grandmother di elter-bobe 

great - grandfather der elter-zeyde 

greatness di groyskayt 

greedy girik 

green grin 

greet, to bagrisn 

greeting der grus 

di bagrisung 

grief der tsaar 

dos ergernish 

grieve, to troyern 

grim farbisn 

grin, to breyt shmeykhlen 

grind, to tsemoln 

groan, to krekhtsn 

grocery di shpayzkrom 

ground di erd 

grow, to vaksn 

grow, to (cultivate) hodeven 
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grow up, to oyfvaksn o^-vahks-n ןסקאװפיוא 

growl, to vortshen t׳aiXT-chehn ןעשטראװ 

grown dervaksen dehr-vahks-n ןסקאװרעד 

grumble, to burtshen ^oor-chehn ןעשטרוב 

guarantee, to garantirn gah-rahn-teer-n ןריטנאראג 

guarantor der orev au;-rehv ברע רעד 

guard, to hitn heet-n ןטיה 

guard der shoymer shoy-mehr רמוש רעד 

guess, to trefn trehf-n ןפערט 

guest der gast gahst טסאג רעד 

der oyrekh oy-rehkh חרוא רעד 

guide (leader) der firer fee- rehr רעריפ רעד 

guilt di shuld shoold דלוש יד 

guilty shuldik shool-dik קידלוש 

guitar di gitare gee-tah-reh עראטיג יד 

gullet der gorgl gawrg-1 לגראג רעד 
T 

gum (anat.) di yasle ya/tJi-leh עלסאי יד 

gun di biks beeks סקיב יד 

guy der khevre-man A/itf/tf-reh-mahn ןאמ־הרבח רעד 

habit di gevoynhayt geh-uoyti-heit טײהניוװעג יד 

hail der hogl hawg-\ לגאה רעד 
T 

hair di hor hawr ראה יד 
T 

half (adv., adj.) halb hahlb בלאה 

half di helft hehlft טפלעה יד 

half-wit der tam tahm םת רעד 

hall der koridor kaw־r ee-daiur ראדיראק רעד 
T T 1 

halt, to opshteln aiz׳jb-shtehl-n ןלעטשפא 

hamburger der kotlet kawt-leht טעלטאק רעד 

hammer der hamer hah-mehr רעמאה רעד 

hand di hant hahnt טנאה יד 
hand towel dos hantekh hahn- tehkh ךעטנאה סאד 
handkerchief dos noztikhl nau/z-teekh-1 לכיטזאנ סאד 
handle dos hentl hehnt-1 לטנעה סאד 
handsome sheyn shayn ןײש 
hang, to hengen hehn-gehn ןעגנעה 
happen, to pasirn pah-ifer-n ןריסאפ 
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happily (luckily) tsum glik tsoom gleek קילג םוצ 
happiness dos glik gleek קילג סאד 
happy gliklekh g/ecA-lehkh ךעלקילג 
hard (difficult) shver shvehr רעװש 
hard (not soft) hart hahrt טראה 
hardly koym koym םיוק 
hardship di noyt noyt טיונ יד 
harm, to shatn shaht-n ןטאש 
harsh harb hahrb בראה 
Hasidic rabbi der rebe reh-beh יבר רעד 
hasten, to tsuayln ijoo-eil-n ןלײאוצ 
hat der hut hoot טוה רעד 
hat (traditional fur) der spodik spaw-dik קידאפס רעד 
hatchet di hak hahk קאה יד 
hate, to faynt hobn feint hawb־n ןבאה טנײפ 
hate di sine see-n\h האנש יד 
hatred der has hahss סאה רעד 
haul, to shlepn shlehp- n ןפעלש 
have, to hobn hawb-n ןבאה 
have in mind, to hobn in zinen hawb-n in zee-nehn ןעניז ןיא ןבאה 
hay dos hey hay ײה סאד T 
he er ehr רע 

head (anat.) der kop kawp פאק רעד 

head (chief) der rosh rawsh שאר רעד T - 
headache der kopveytik kawp-v ay-tik קיטײװפאק רעד 

headlight der fonar faw-nahr ראנאפ רעד T ־ 
heal, to heyln hayl-n ןלײה 

healthy gezunt geh-z oont טנוזעג 

hear, to hern hehr-n ןרעה 

heart dos harts hahrts ץראה סאד 

heartache der hartsveytik hahrts-v ay-tik קיטײװצראה רעד 

heartburn dos harts-brenenish Aa/i7ts-breh-neh- 

neesh 

 שינענערב־ץראה סאד

hearty hartsik hahr-tsik קיצראה 

heat di hits heets ץיה יד 

heat, to heytsn hayts-n ןצײה 

heave, to heybn hayb-n ןבײה 

heaven der himl heem-\ למיה רעד 

heavy shver shvehr רעװש 

Hebrew dos hebreish heh-Zw/z-ish שיערבעה סאד • T 
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pee-aA-teh עטאיפ יד 

haykh ךײה יד 

yqy-rehsh שרױ רעד 

geh-A^A-nehm םוניהג סאד T 
5Aazz׳dehrn-ah-Azy-khehm םכילע־םולש 

hehlf-n ןפלעה 

heelf ףליה יד 

g-vahid דלאװג 

noo-tsik קיצונ 

ajx׳p-hehn-tik קיטנעהפא 

neA-behkh-l לכעבענ סאד 

zoym םיוז רעד 

hoon ןוה יד 

foon eetst awn ןא טציא ןופ 

eer ריא 

zee יז 

Ara'-tehkhts ץכעטײרק סאד 

stah-deh עדאטס יד 

daw אד T 
awt טא 

ah-hehr רעהא 

leh-AaA-beh אבהל 

Ae^-leh עליק יד 

brawkh ךארב רעד 

hehld דלעה רעד 

hehl-dish שידלעה 

hehl-din ןידלעה יד 

g-t׳oo-reh הרובג יד 

AfA-reeng גנירעה רעד 

zikh ויז 
k-wAnA-lehn zikh ךיז ןעלקנעװק 

fehl לעפ יד 

bah-AaAA-n ןטלאהאב 

iahr-bauirg-n ןגראבראפ 
hoykh וייה 
meet- 1-shool לושלטימ יד 
shaw-say ײסאש רעד T 
behrg-\ לגרעב סאד T 
eem םיא 
zikh ריז 

heel di pyate 

height di heykh 

heir der yoyresh 

hell dos gehenem 

hello sholem-aleykhem 

help, to helfn 

help di hilf 

Help! gvald 

helpful nutsik 

helpless ophentik 

helpless person dos nebekhl 

hem der zoym 

hen di hun 

henceforth fun itst on 

her ir 

zi 

herb dos kraytekhts 

herd di stade 

here (in this locality) do 

here (in pointing) ot 

here (hither) aher 

hereafter lehabe 

hernia di kile 

der brokh 

hero der held 

heroic heldish 

heroine di heldin 

heroism di gvure 

herring der hering 

herself zikh 

hesitate, to kvenklen zikh 

hide di fel 

hide, to bahaltn 

hidden farborgn 

high hoykh 

high school di mitlshul 

highway der shosey 

hill dos bergl 

him im 

himself zikh 
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hip di lend lehnd דנעל יד 
hire, to dingen deen-gehn ןעגניד 
his zayner m-nehr רענײז 

zayn zein זי-יז 
history di geshikhte geh-sheekh-teh עטכישעג יד 
hit, to shlogn shlawg-n ןגאלש 
hoarse heyzerik Tzay-zeh-rik קירעזײה 
hoax der opnar awp-m.hr ראנפא רעד T ־ 
hodge podge der mishmash ms/z-mahsh שאמשימ רעד 
hog der khazer khah-zehr ריזח רעד 
hold, to haltn hahlt-n ןטלאה 
holdings der farmegn fahr-m/zg-n ןגעמראפ רעד 
hole di lokh lawkh ךאל יי 
holiday der yontev yawn-tehv בוט־םױ רעד 
holy heylik hay-lik קילײה 
home di heym haym םײה יד 
homey heymish /z<ry-mish שימײה 
homesick farbenkt fahr-behnkt טקנעבראפ 
homeward aheym ah-haym םײהא 

honest orntlekh aie-rint-lehkh ךעלטנרא 

erlekh e/zr-lehkh ךעלרע 

honesty di erlekhkayt ehr-lehkh-keit טײקכעלרע יד 

honey der honik haw-nik קינאה רעד 

honeydew di tsesarke tseh-szz/zr-keh עקראסעצ יד 
honor der koved kaw-v id דובכ רעד 
honor, to opgebn koved au^-gehb-n kaw-\eh& דובכ ןבעגפא 

honorable bekovedik beh-Aamveh-dik קידובכב 

hoof di kopete Azzze-peh-teh עטעפאק יד 

hook der kruk krook קורק רעד 

hope di hofenung /zaze-feh-noong גנונעפאה יד T 
hope, to hofn hawf-n ןפאה 

hopeful ful mit hofenung fool mit haw-feh-noong גנונעפאה טימ לופ T 
hopefully halevay hah-leh-uez יאװלה 

hopeless on hofenung awn /zaze-feh-noong גנונעפאה ןא 

farfalen fahr-/a/z/-n ןלאפראפ 

horn (mus.) der trumeyt h־oo־mayt טײמורט רעד 

horrible groylik groy-lik קיליורג 

horse dos ferd fehrd דרעפ סאד T 
horseradish der khreyn khrayn ןײרכ רעד 

hosiery dos zoknvarg zzzzeA-n-vahrg גראװנקאז סאד -It t 
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hospital der shpitol shpee-hzte/ לאטיפש רעד T 

host der gastgeber gahst-geh-behr רעבעגטסאג רעד 

der bale-bos bah-leh-6au׳.s.s תיבה־לעב רעד 

hostage der orevnik azar-ehv-nik קינברע רעד 

hostess di gastgeberin ga/tj^-geh-behr-in ןירעבעגטסאג יד 

di bale-boste bah-leh-bauzM-teh עטתיבה־לעב יד 

hostile fayndlekh feindAehkh ךעלדנײפ 

hot heys hays סײה 

hotel der hotel haw-tehl לעטאה רעד T 

hour di sho shaw העש יד 

house dos hoyz hoyz זיוה סאד T 
di shtub shtoob בוטש יד 

housewife di bale-boste bah - leh-bauiss - teh עטתיבה־לעב יד 

how vi vee יװ 

how many vifl vifl לפיװ 

however fundestvegn ioon-dehst-vehg-n ןגעװטסעדנופ 

huckleberry di tshernitse chehr-nee-tseh עצינרעשט יד 

hug, to haldzn hahldz- n ןזדלאה 

human mentshlekh mehnch-lehkh ךעלשטנעמ 

human being der mentsh mehnch שטנעמ רעד 

humanity di mentshhayt mehnch-heit טײהשטנעמ יד 

humble anivesdik ah-nee-vehs-dik קידתװינע 

humiliate, to mevayesh zayn meh-t/a/i-yehsh-zein ןײז שײבמ 

humiliation der zilzl zeelz-\ לוזליז רעד 

humility dos anives ah-nee-vehs תװינע סאד 

humor der humor hoo-mawr ראמוה רעד T 
hump der horb hawrb בראה רעד T 
hunchback der hoyker /toy-kehr רעקױה רעד 

hundred hundert Zioon-dehrt טרעדנוה 

hunger der hunger hoon-gehr רעגנוה רעד 

hungry hungerik /zoon-geh-rik קירעגנוה 
hurry, to ayln zikh eil-n zikh ךיז ןלײא 
hurt, to (cause pain) vey ton vay tawn ןאט ײװ 
husband der man mahn ןאמ רעד 
hypocrisy dos tsvies tsvee-ehs תועיבצ סאד T 
hypocrite der tsvuak tsvoo-a/iA קעובצ רעד 
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I ikh eekh ךיא 
ice dos ayz eiz זײא סאד 

T 

ice cream der ayzkrem m-krehm םערקזײא רעד 
icy ayzik ei-zik קיזײא 
idea der aynfal ein-fahl לאפנײא רעד 

di idee ee-day-eh עעדיא יד 
identify identifitsirn ee - dehn - tee - fee - n ןריציפיטנעדיא 

idiot der idiot ee-dee-awt טאידיא רעד 
T 

idle pust un pas poost oon pahss סאפ ןוא טסופ 
idol der gech gehch שטעג רעד 
if tomer taw-mehr רעמאט 

az ahz זא 
if (whether) tsi tsee יצ 
if (supposing that) oyb oyb ביוא 
ignoramus der am-orets ahm-aiw-rehts ץראה־םע רעד 

der grober-yung graw-behr-yoong גנױ־רעבארג רעד 
T 

ignorant umvisndik oom-vees-n-dik קידנסיװמוא 
ill krank krahnk קנארק 
illiterate person der analfabet ahn-a/iZ/'-ah-beht טעבאפלאנא רעד 
illness di krankayt krahn- keit טײקנארק יד 
illustration di ilustratsye ee-loo-5tra/i^-yeh עיצארטסוליא יד 
imagination di fantazye fahn-ta/iz-yeh עיזאטנאפ יד 

imitate, to nokhmakhn nawkh-mahkh-n ןכאמכאנ 

immediately teykef toy-kehf ףכית 

immigrant der imigrant eem -ee-grahnt טנארגימיא רעד 

impatience di umgeduld oom-geh-doold דלודעגמוא יד 

impediment di menie meh-rc^-eh העינמ יד 
impetuous hastik hahs-ti k קיטסאה 
implore, to betn rakhmim beht-n rahkh-meem םימחר ןטעב 

important vikhtik veekh-tik קיטכיװ 

impossible ummiglekh oom-meeg-lehkh ךעלגיממוא 

improve, to farbesern fahr-foA-sehr-n ןרעסעבראפ 

impure umreyn oom-rayn ןײרמוא 

in (adv.) arayn ah-rein ןײרא 

in (prep.) in in ןיא 
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in-law (one’s child’s 

spouse’s parent) 

(masc.) 

der mekhutn meh-khoot-n ןתוחמ רעד 

in-law (one’s child’s 

spouse’s parent) 

(fem.) 

di mekheteneste meh-kheh-^A- 

nehs-teh 

 עטסנתוחמ יד

incidentally agev ah-gehv בגא 

include, to araynnemen ah-mn-neh-mehn ןעמעננײרא 

inclination to good der yeytser-tov yay-tsehr-tawv בוט־רצי רעד 

inclination to evil der yeytser-hore yfy-tsehr-Aaw-rih ערה־רצי רעד 

income di hakhnose hahkh-nati׳-seh הסנכה יד 

income tax der hakhnose- 

shtayer 

hahkh-n<m׳-seh- 

shtei-e hr 

 רעײטש־הסנכה רעד

incorrect nit-rikhtik nk-reekh-tik קיטכיר־טינ 

increase, to fargresern fahr-greA-sehr-n ןרעסערגראפ 

indeed take tah- keh עקאט 

indicate, to (sug- 

gest) 

gebn tsu farshteyn gehb-n tsoo 

fahr-shtayn 

 ןײטשראפ וצ ןבעג

indicate, to onvayzn awn-ve iz-n ןזײװנא 

indifferent glaykhgiltik gleikh-gil-tik קיטליגכײלג 

indigestion di nit-fardayung nit-fahr-t/^-oong גנוײדראפ־טינ יד 

indoors ineveynik een-eh-vay-mk קינײװעניא 

industrious flays ik yZy-sik קיםײלפ 

inept person der shlimiel shli-meel לעימילש רעד 

inexpensive bilik bee-lik קיליב 

infant dos oyfele oy-feh-leh עלעפוע סאד T 
infection di infektsye een-/?AA-tsyeh עיצקעפניא יד 

inflammation di ontsindung azw/i-tsin-doong גװדניצנא יד T 
inflation di inflatsye :\n-Jlahts-yek עיצאלפניא יד 

influence di hashpoe hah-shpaw-eh העפשה יד 

influenza di influentsie in-floo-^/m-tsyeh עיצנעולפניא יד 

inform, to onzogn awn-zawg-n קאמא 

imformation di informatsye in-fawr-maA^-yeh עיצמראפניא יד 
T 

inherit, to yarshenen yaAr-sheh-nehn ןענעשרי 

inheritance di yerushe yeh-roo-shih השורי יד 

injury di vund voond דנװו יד 

ink di tint teent טניט יד 

inn di kretshme krehch-meh עמשטערק יד 

innocent umshuldik oowz-shool-dik קידלושמוא 
inquiry der onfreg aien-frehg גערפנא רעד 

T 
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meh-j/ioo-geh עגושמ 
in-sehkt טקעסניא רעד 

mz-eh-vay-nik קינײװעניא 
neesh- tik קיטשינ 

<m׳n-kook-n ןקוקנא 

in-spee-ra/z^-yeh עיצאריפםניא יד 

maze-shehl לשמ רעד 

reh-geh עגר יד 

tay- kehf ףבית 
ahn-shtawt ״ טאטשנא T 
awn-ve iz-n ןזײװנא 

lehr-nehn ןענרעל 

neet-geh-woog-ik קיגונעג־טינ 

bah-/ay-dee-koong גנוקידײלאב יד 

bah-/ay-deek-n ןקידײלאב 

strah-A/z^-roong גנוריכארטס יד 
fahr-zee-kheh-roong גנורעכיזראפ יד 

fahr-zff-khehrt טרעכיזראפ 
in-teh-lee-ge/zn/i ץנעגילעטניא יד 

in-teh-lee-g?/mi טנעגילעטניא 
beh-kha-wo/i-noh הנװכב 

in-teh-reh-5a/m^ טנאסערעטניא 

ah-raw-meesh-n zikh ךיז ןשימנײרא 

oytt-teich-n ןשטײטסױא 

e^-behr-reis-n ןסי_יררעביא 

keesh- keh עקשיק יד 

in ןיא 

ah-raw in ןיא ןײרא 

neet tsoo iahr-trawg-n ןגארטראפ וצ טינ 

bah-ta/z-nehn ןענעקאב 

khoy- leh הלוח רעד 

oyss ־ geh - f ee - nehn ןעניפעגסיוא 

oysj-geh-finss סניפעגסיוא סאד T 
in-vehs-^r-n ןריטסעװניא 

oysj-fawrsh-n ןשראפסיוא 

oyw-fawr-shoong גנושראפסיוא יד T 
fahr-fo/z-toong גנוטעבראפ יד 

fahr-beht-n ןטעבראפ 

eiz-n ןזײא סאד 

prehs-eiz-n ןזײאסערפ סאד 

insane meshuge 

insect der insekt 

inside ineveynik 

insignificant nishtik 

inspect, to onkukn 

inspiration di inspiratsye 

instance (example) der moshel 

instant di rege 

instantly teykef 

instead of anshtot 

instruct, to onvayzn 

lernen 

insufficient nit-genugik 

insult di baleydikung 

insult, to baleydikn 

insurance di strakhirung 

di farzikherung 

insured farzikhert 

intelligence di inteligents 

intelligent inteligent 

intentionally bekhavonoh 

interesting interesant 

interfere, to araynmishn zikh 

interpret, to oystaytshn 

interrupt, to iberraysn 

intestine di kishke 

into (prep.) in 

into (adv.) arayn in 

intolerable nit tsu fartrogn 

introduce, to bakenen 

invalid der khoyle 

invent, to oysgefinen 

invention dos oysgefins 

invest, to investirn 

investigate, to oysforshn 

investigation di oysforshung 

invitation di farbetung 

invite, to farbetn 

iron (metal) dos ayzn 

iron (pressing) dos presayzn 



 זיא
 ךאטש רעד

 לזדניא רעד
 לארשי סאד

T 

 אתגולפ יד
 סע

 שינעסײב סאד

 זי-יז
 רענײז

 ךיז
 ןײװ רעדליװ רעד

 קאי יד
 לקער סאד
 עמרוט יד

 ראונאי רעד
 יולס רעד

 רעײק רעד
 ןיק רעד

 זעשזד רעד
 קיטכיזרעפײא

 טעראלאג רעד
 םטכאמעגני_יא סאד

T ־ 

 קונש רעד
 סעװאטאק רעד

 ץל רעד
 דײ רעד

 טנאילירב רעד
 גנוריצ סאד

 שידײ
 עלעטש יד
 ןטפעהאב

 םאפש רעד
 ץיװ רעד

 ךיז ןעלציװ

 ץגראשז רעד
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is iz eez 

irritation (sarcastic der shtokh shtawkh 

dig) 

island der indzl eendz-1 

Israel dos yizroel yis-razw-ihl 

issue (controversy) di plukte plook-teh 

it es ehs 

itch dos baysenish fot-sehn-ish 

its zayn zein 

zayner zei-nehr 

itself zikh zikh 

ivy der vilder vayn veel-dehr vein 

jacket di yak yahk 

dos rekl rehk-1 

jail di turme toor-meh 

January der yanuar ya/z-noo-ahr 

jar der sloy sloy 

jaw der kayer tat-ehr 

der kin kin 

jazz der dzhez jehz 

jealous eyferzikhtik ay-fehr-zikh-tik 

jelly der galaret gah-lah-reht 

dos ayngemakhts evn-geh mahkhts 

jerk (si.) der shnuk shnook 

jest der katoves kah-tott׳-vehs 
jester der lets lehts 

Jew der yid yeed 

jewel der brilyant bril -yahnt 

jewelry dos tsirung tsee-roong 

Jewish yiddish yw-dish 

job di shtele shteh-leh 

join, to baheftn bah-hehft-n 
joke der shpas shpahs 

der vits veets 

joke, to vitslen zikh veets-\ehn zikh 

jargon der zhargon zhahr -gaum 
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zhoor-nahl לאנרושז רעד 

frayd דיירפ יד 

fray-dik קידיירפ 

ytr-dish-keit טײקשידײ סאד/יד 

nkh-tehr רעטכיר רעד 

/za/ts-keh-nehn ןענעקספ 
meesh-piht-n ןטפשימ 

p-sahk קספ רעד 

kroog גורק רעד 

zahft טפאז רעד 

zahf-tik קיטפאז 

yoo-lee ילױ רעד 

shpreen-gehn ןעגנירפש 

yoo-nee ינױ רעד 

yeen-gehr רעגנײ 

khah-zehr-« ײריזח סאד 
T 

khah-zehr-ez ײריזח סאד 
T 

zhoo-ree ירושז יד 

poonkt טקנופ 

yoy-shihr-dik קידרשױ 

bloyz זיולב 

nawr ראנ 

ah-kaiursht טשראקא 

geh - rehkh - tee - kei t טײקיטכערעג יד 

yoy-shihr רשױ רעד 

bah-reM/i-teek-n ןקיטכעראב 

journal (periodical) der zhurnal 

j°y di freyd 

joyful freydik 

Judaism di/dos yiddishkayt 

judge der rikhter 

judge, to (consider) paskenen 

judge, to mishpetn 

judgement der psak 

jug der krug 

juice der zaft 

juicy zaftik 

der yuli 

jump, to shpringen 

June der yuni 

junior yinger 

junk food (si.) dos khazeray 

junk (mess) dos khazeray 

jury di zhuri 

just (exactly) punkt 

just (equitable) yoysherdik 

just (only) bloyz 

nor 

just now (adv.) akorsht 

justice di gerekhtikayt 

der yoysher 

justify, to barekhtikn 

kashruth dos kashres kahsh-rehs תורשכ סאד 
T 

keen sharf shahrf ףראש 

kerosene der naft nahft טפאנ רעד 

kettle der kesl kehs-1 לסעק רעד 

key der shlisl shlees-1 לסילש רעד 

kick, to briken bree-kehn ןעקירב 

kick der brike bree-keh עקירב רעד 

kidney di nir neer רינ עד 

kill, to (der) hargenen (dehr) hahr-geh-nehn (ןענעגרהחעד 
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kindergarten der kinder-gortn keen - Aebv-gawrt - n ןטראג־רעדניק רעד 

kind (adj.) frayndlekh freind-lehkh ךעלדנײרפ 

kindness di frayndlekhkayt freind-lehkh -keit טײקכעלדנײרפ יד 

di guthartsikayt goot-hahr-tsi-keit טײקיצראהטוג יד 

king der kinig kee-nig גיניק רעד 

kiss der kush koosh שוק רעד 

kiss, to kushn koosh-n ןשוק 

kitchen di kikh keekh ױק ײז 

kite di flishlang yfcc-shlahng גנאלשילפ יד 

kitten dos ketsl kehts-1 לצעק סאד 

knee der kni k-nee ינק רעד 

kneel, to knien k-nee-en ןעלנק 

knife der meser meh-sehr רעסעמ רעד 

knit, to shtrikn shtreek-n ןקירטש 

knitting dos shtrikeray shtree-keh-m ײרעקירטש סאד 

knock, to klapn klahp-n ןפאלק 

knot der knup k -noop פונק רעד 

know, to (acquain- 

tance) 

kenen keh-nehn ןענעק 

know, to (knowl- 

edge) 

visn vees-n ןסיװ 

knowingly visndik wm-n-dik קידנסיװ 

known (familiar) bavust bah-voost טסװואב 

lack, to feln fehl-n ןלעפ 

ladder der leyter lay-tehr רעטײל רעד 

lady di dame dah-meh עמאד יד 

lake di ozere aie-zeh-reh ערעזא יד 

lamb dos leml lehm-1 למעל סאד 

di lam lahm םאל יד 

lamb chop der shepsen-kotlet shehp- sehn-kawt- 

leht 

 טעלטאקךספעש רעד

lame lorn lawm םאל 

lamp der lomp lawmp פמאל רעד 
T 

land dos land lahnd דנאל סאד 
landowner der porets /?atr׳-rehts ץירפ רעד 
landscape di landshaft lahnd-shahft טפאשדנאל יד 
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lawsh-n ןושל סאד 
shprahkh ךארפש יד 

groyss סױרג 

oyw-geh-lahs-n ןסאלעגסיוא 

shmeets ץימש רעד 
shmeis- n ןסײמש 
^oo-beend-n ןדניבוצ 
lehtst טצעל 

geh-t/aw-yehr-n ןרעיודעג 

shpeht טעפש 

iahr-iAj&e/z-tikt טקיטעפשראפ 

shpeh-tehr רעטעפש 

lahkh-n ןכאל 

geh-lehkh-tehr רעטכעלעג סאד 
T 

vehsh שעװ סאד 
T 

waAi/i-tsee-mehr רעמיצשאװ רעד 

deen ןיד רעד 

geh -zehts ץעזעג סאד 

laum-keh עקנאל יד 

ahd-vaw-foz/^ טאקאװדא רעד 

layg-n ןגײל 

foyl לױפ 

Jeer-n ןריפ 

feer-e hr רעריפ רעד 

blaht טאלב רעד 

(oyss) lehr-nehn zikh (סיוא)ןעניר 

tfiwz-lehn-en zikh ךיז ןענעלנא 

maw-gehr רעגאמ 
T 

dahr ראד ’ 

dehr-vees-n zikh ךיז ןסיװרעד 

(oyss) lehr nehn zikh (סיוא)ךיז ןענרעל 

lahm- dn ןדמל רעד 

tahl-m\d-khaw-Vh.e\\m םכח־דימלת רעד 

leh-dehr רעדעל יד 

ah-^M-gayn ןײגקעװא 

^-behr-lawz-n ןזאלרעביא 

language dos loshn 

di shprakh 

large groys 

lascivious oysgelasn 

lash der shmits 

lash, to shmaysn 

lash, to (tie) tsubindn 

last (adj.) letst 

last, to gedoyern 

late shpet 

late (tardy) farshpetikt 

later shpeter 

laugh, to lakhn 

laughter dos gelekhter 

laundry dos vesh 

lavatory der vashtsimer 

law (religious) der din 

law (governing 

code) 

dos gezets 

lawn di lonke 

lawyer der advokat 

lay, to leygn 

lazy foyl 

lead, to firn 

leader der firer 

leaf der blat 

leak, to (oys)rinen 

lean, to onlenen zikh 

lean moger 

dar 

learn, to (find out) dervisn zikh 

learn, to (acquire 

knowledge) 

(oys) lernen zikh 

learned man der lamdn 

learned (in Talmud) der talmid- 

khokhem 

leather di leder 

leave, to (depart) avekgeyn 

leave, to (let iberlozn 

remain 
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lecture di lektsye lehkts-yeh עיצקעל יד 

left links leenks סקניל 

leg der fus fooss סופ רעד 

legacy di yerushe yeh-roo-sheh השורי יד 

legend di legende \eh-gehn-deh עדנעגעל יד 

leisure di fraye tsayt frei-eh tseit טײצ עײרפ יד 

lemon di limene /^c-meh-neh ענעמיל יד 

lemonade der limenad lee-meh-nahd דאנעמיל רעד 

lend (to), to antlayen ahnt-/ci-en ןעײלטנא 

length di leng lehng גנעל יד 

leopard der lempert lehm-pehrt טרעפמעל רעד 

less vintsiker rwn-tsee-kehr רעקיצניװ 

veyniker way-nee-kehr רעקינײװ 

lesson di lektsye lehkts-yeh עיצקעל יד 

lest kedey nit keh-day neet טינ ידכ 

let, to (permit) lozn laiuz-n ןזאל 
let us lomir law-meer רימאל 

T 

letter der briv breev װירב רעד 

letter (alphabet) der/dos os awss תוא סאד/רעד 
T 

lettuce der salat sah-laht טאלאס רעד 

level glaykh gleikh ךײלג 

lewd oysgelasn oyw-geh-lahs-n ןסאלעגסיוא 

liability dos akhrayes ahkh-ra/j-yis תױרחא סאד 
T 

liar der ligner /ccg-nehr רענגיל רעד 

liberate, to bafrayen bah-/m-en ןעײרפאב 

liberty di frayhayt frei-heit טייהײרפ יד 

library di bibliotek bib-lee-aw-^/iA קעטאילביב יד 

lick, to lekn lehk-n זקעל 

lie der lign leeg-n * ןגיל רעד 

lie, to (be located) lign leeg-n ןגיל 
lie, to (prevaricate) lign zogn leeg-n zawg-n ןגאז ןגיל 
life dos lebn lehb-n ןבעל סאד 

lift, to heybn hayb-n ןבײה 
light (of little 

weight) (adj.) 

gring greeng גנירג 

light (bright) (adj.) likhtik leekh-tik קיטכיל 
light, to (ignite) ontsindn au^n-tsind-n ןדניצנא 
lightning der blits bleets ץילב רעד 
like, to lib hobn leeb hawb-n ןבאה ביל 
like (similar) enlekh c/m-lehkh ךעלנע 
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like (as) vi vee יװ 
lilac der bez behz זעב רעד 
lily di lilye leel-yeh עיליל יד 
limb der eyver ay-vehr רבא רעד 
lime (fruit) der laym leim םײל רעד 
limit der gvul g-vool לובג רעד 
limp, to hinken keen- kehn ןעקניה 
lining der untershlok oon-tehr-shlahk קאלשרעטנוא רעד 
linoleum dos linolyen lee-na;x׳/-yehn ןעײלאניל סאד 
lion der leyb layb בײל רעד 
lip di lip leep פיל יד 
lipstick der lipnshtift /^-n-shtift טפיטשנפיל רעד 
list di reshime reh-^/t^-meh המישר יד 
little (adj.) kleyn klayn זײלק 
little (not much) a bisl ah bees-1 לסיב א 
little by little bislekhvayz ^m-lehkh-veiz זײװכעלסיב 
live (adj.) lebedik /e/t-beh-dik קידעבעל 
live, to (reside) voynen t׳oy-nehn ןעניוװ 
live, to (be alive) lebn lehb- n ןבעל 
lively lebedik /?/i-beh-dik קידעבעל 
liver dileber leh-behr רעבעל יד 
living (livelihood) di parnose pahr-ttazi׳-seh הסנרפ יד 
load di mase mah-seh עסאמ יד 
loaf, to geyn leydik gayn lay-dik קידײל ןײג 
loan di halvoe hahl-t׳at0-eh האװלה יד 
loathsome paskudne pahs-kood-neh ענדוקסאפ 
lobster der homar haw -mahr ראמאה רעד 

T ־ 

locality di gegnt geh-gint טנגעג יד 
lock, to farshlishn fahr-shlees-n ןסילשראפ 
lock der shlos shlawss סאלש רעד 

T 

log der klots klawts ץאלק רעד 
lone (single) eyntsik ayn-tsik קיצנײא 
lonely/lonesome elnt ehl-nt טנלע 

eynzam ayn-zahm םאזנײא 
umetik 00-meh-dk קיטעמוא 

‘0 

long lang lahng גנאל 
long for, to benken nokh behn-kehn nokh ךאנ ןעקנעב 
look, to kukn kook-n זקיק 
look der kuk kook קוק רעד 
look for, to zukhn zookh-n קיז 
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loose loyz loyz זיול 

lose, to farlirn fahr-/m'-n ןרילראפ 

onvern arz׳n-vehr-n ןרעװנא 

lost farloyrn fahr-Zoy-rin ץריולראפ 

farfaln fahr-/fl/z/-n ןלאפראפ 

lost (one’s way) farblonzhet fahr-6/a^n-jeht טעשזדנאלבראפ 
T — 

lotion dos shmirekhts shmeer-e hkhts ץכערימש סאד 

loudmouth (si.) dos pisk pisk קסיפ סאד 

love di libshaft Leeb-shahft טפאשביל יד 

di libe lee-beh עביל יד 

love, to lib hobn leeb hawb-n ןבאה ביל 

lover der gelibter geh-leeb-tehr רעטבילעג רעד 

lover (of the arts) der libhober /r?Z>-haw-behr רעבאהביל רעד 

low niderik n^-deh-rik קירעדינ 

lower back (anat.) di krizhes Arre-zhehs סעשזירק יד 

luck dos mazl mahz-\ לזמ סאד 

lucky mazldik maAz-l-dik קידלזמ 

ludicrous shtusik 5/tZoo-sik קיתוטש 

luggage der bagazh bah-gahzh שזאגאב רעד 

lullaby dos viglid veeg-lid דילגיװ סאד 

lumber dos gehilts geh-heelts ץליהעג סאד 

lump dos shtik shteek קיטש סאד 

lunch der lontsh lawntsh שטנאל רעד 
T 

der onbaysn aten-beis-n ןסײבנא רעד 

lung di lung loong גנול יד 

luscious mole-tam 7?zaiz׳-leh-tahm םעט־אלמ 

lust di tayve tei-ve h הװאת יד 

luxury der luksus looks-ooss סוסקול רעד 

machine di mashin mah-sheen ןישאמ יד 

mad meshuge nieh-i/ioo-geh עגושמ 

madness dos meshugaas meh-shoo-ga/wi תעגושמ סאד 
T 

magazine der zhurnal zhoor-nahl לאנרושז רעד 

magic der kishef Arr-shehf ףושיכ רעד 

magician der kishef-makher A^-shehf-maA-khehr רעכאמ־ףושיכ רעד 

magnificent glentsndik glehn-tsin-dik קידנצנעלג 
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deenst טסניד יד 

b-joo-lih הלותב יד 
moyd דיומ יד 

pawst טסאפ יד 
T 

ah-royw-sheek-n ןקישסױרא 
hoypt טפיוה 

mahkh-n ןכאמ 

zate-khehr רכז רעד 

mahn ןאמ רעד 

aiz׳n-feer-n ןריפנא 

mah-nee-koor רוקינאמ רעד 

mehnch-heit טײהשטנעמ יד 

mah-TOr-n ןרינאמ יד 

fah-br ee-kahnt טנאקירבאפ רעד 

feel ליפ 

ah sahkh ךס א 
kahr-teh עטראק יד 

mah-peh עפאמ יד 

mahrts ץראמ רעד 

mahr-gah-rmi ןיראגראמ רעד 

see-mm ןמיס רעד 
mahrk קראמ רעד 

A/za/z-seh-neh הנותח יד 

.s/zcc-dehkh ךודיש רעד 

shahd-khn ןכדש רעד 

k-ioo-beh הבותכ יד 

Ma/z-seh-neh geh-haht טאהעג הנותח 

voon-dehr רעדנװו רעד 

woon-dehr-lehkh ךעלרעדנװו 

mehn-lehkh ךעלנעמ 

mah-seh עסאמ יד 

mah-sahzh שזאסאמ רעד 

bah-leh-Z׳aix5׳i תיבה־לעב רעד 

•s/zee/i-belt-leh עלעבעװש סאד 

mah-tehr-ya/i/ לאירעטאמ רעד 

mah-te/zr-yeh עירעטאמ יד 
maht-rahts ץארטאמ רעד 

k-nayd-\ לדײנק סאד 

mei ײמ רעד 

maid (servant) di dinst 

maiden di bsule 

di moyd 

mail di post 

mail, to aroysshikn 

major hoypt 

make, to makhn 

male der zokher 

man der man 

manage, to onfirn 

manicure der manikur 

mankind di mentshhayt 

manners di manirn 

manufacturer der fabrikant 

many fil 

a sakh 

map di karte 

di mape 

March der marts 

margarine der margarin 

mark (sign) der simen 

market der mahrk 

marriage di khasene 

marriage match der shidekh 

marriage broker der shadkhn 

marriage contract di ksube 

married khasene gehat 

marvel der vunder 

marvelous vunderlekh 

masculine menlekh 

mass di mase 

massage der masazh 

master (one in der bale-bos 

authority) 

match (for lighting) dos shvebele 

material der materyal 

matter (substance) di materye 

mattress der matrats 

matzoh ball dos kneydl 

May der may 
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 רשפא

 רעטסײמ־רעגריב רעד

 ךימ

 רימ

 עקנאל יד

 טײצלאמ רעד
T 

 ןענײמ

 ןייז ןװכמ

 לײװרעד

 ןעלזאמ יד

 סאמ יד
T 

 ןטסעמ

 שײלפ סאד
T 

 קישײלפ

 רעקינאכעמ רעד

 ךיז ןשימ

 ןיצידעמ יד

 ןרעלק

 טימ ךיז ןענעקאב

 גנוציז יד

 שילאכנאלעמ
T “ 

 ןאלעמ רעד

 לאמקנעד רעד

 ןורפז רעד

 ןטכירראפ

 ןענאמרעד

 ױנעמ רעד

 רחוס רעד

 תונמחר סאד
T 

 זיולב

 ראנ
T 

 ןענידראפ

 הלעמ יד

 תוכז רעד

 ןאגאלאב רעד

 העידי יד

 חילש רעד

 חישמ רעד

ehf-shehr 

beer-gehr-mei-stehr 

meekh 

meer 

lawn-V.eh 

mawl-tseit 

may-nehn 

me-kha-vn zein 

dehr-veil 

mawz-\c\m 

mawss 

mehst-n 

flaysh 

yZay-shik 

meh-AAaA-nee-kehr 

meesh-n zikh 

meh-dee-^m 

klehr-n 

bah-ArA-nehn zikh 

mit 

zfe-tsoong 

meh-lahn-A/iazz׳/-eesh 

meh -lawn 

ak/znA-mawl 

zee-kawr-n 

iahr-reekh-lin 

dehr-rrcaw-nehn 

mehn-yoo 

5ojy-khihr 

rahkh-majx׳-nehs 

bloyz 

nawr 

fahr-^f-nehn 

mei- leh 

zkhoos 

bah-lah-ga/m 

yeh-^fe-eh 

shaw-/^-ahkh 

meh-iA^-ahkh 

efsher 

der birger-mayster 

mikh 

mir 

di lonke 

der moltsayt 

meynen 

mekhaven zein 

dervayl 

di mozlen 

di mos 

mestn 

dos fleysh 

fleyshik 

der mekhaniker 

mishn zikh 

di meditsin 

klern 

bakenen zikh mit 

di zitsung 

melankholish 

der melon 

der denkmol 

der zikorn 

farrikhtn 

dermonen 

der menyu 

der soykher 

dos rakhmones 

bloyz 

nor 

fardinen 

di mayle 

der zkhus 

der balagan 

di yedie 

der sholiakh 

der meshiakh 

94 

maybe 

mayor 

me 

meadow 

meal 

mean, to (have in 

mind) 

mean, to (intend) 

meanwhile 

measles 

measure 

measure, to 

meat 

meat, made of 

mechanic 

meddle, to 

medicine 

meditate, to 

meet, to (be intro- 

duced) 

meeting 

melancholy 

melon 

memorial 

memory 

mend, to 

mention, to 

menu 

merchant 

mercy 

mere 

merely 

merit, to 

merit 

mess 

message 

messenger 

Messiah 
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middle der mitn meet- n ןטימ רעד 
midnight di halbe nahkht hahl-beh nahkht טכאנ עבלאה יד 
midwife di akusherke ah-koo-shehr-keh עקרעשוקא יד 
mighty (vast) gvaldik g-vahl-d\k קידלאװג 
milk di milkh meelkh ךלימ יד 
million der milyon mil -yawn ןאילימ רעד 
mind, brain 

intellect 

der moyekh moy-e hkh חומ רעד 

mine mayner met- nehr רענײמ 
minister der minister mrr-nees-tehr רעטסינימ רעד 
minister (clergy- der galakh ga/t-lahkh חלג רעד 

man) der gaystlekher g«.$Mehkh-ehr רעכעלטסײג רעד 
minor (lesser) minervertik mee-nehv-vehr-dk קיטרעװרענימ 
minute di minut m ee-noot טונימ יד 

miracle der nes nehs סנ רעד 

miraculous nisimdik nm-im-dik קידמיסנ 

mirror der shpigl shpeeg-1 לגיפש רעד 

miscellaneous farsheydn iahr-shayd-n ןדײשראפ 
mischief dos shtiferay shtee-ieh-re\ ײרעפיטש סאד 

T 

mischievous shtiferish shtee-feh-rish שירעפיטש 
miser der kamtsn kahmts- n ןצמק רעד 

miserable tsoredik to<^-reh-dik קידהרצ 

misery di tsores £s<m׳-rehs תורצ יד 

misfortune dos umglik oom-gleek קילגמוא סאד 

mislay, to farleygn fahr-/ayg-n ןגײלראפ 

mislead, to farfirn fahr-/m־-n ןריפראפ 

miss, to (long for) benken nokh behn-kekm nawkh ךאנ ןעקנעב 

Miss fraylin frei-lin ןילײרפ 

missing felndik fehl-n-dik קידנלעפ 

mist der nepl nehp-1 לפענ רעד 

mistake der toes taw-ehs תועט רעד 

Mister reb rehb בר 

her hehr רעה 

mistress (paramour) di metrese meht-rr/t-seh עסערטעמ יד 

mitten dos kulikl Aoo-leek-1 לקילוק סאד 

mix, to mishn meesh-n ןשימ 

mix-up (confusion) di tsemishung tseh-mrr-shoong גנושימעצ יד 

mixed-up (emo- 

tionally) 

tsedreyt tseh -drayt טײרדעצ 

mob der hamoyn hah-moyn ןומה רעד 



 ןופ קזוח ןכאמ

 קיסעמ

 ןרעדאמ

 טײקנדײשאב יד

 טכײפ

 טלמישראפ

 טנעמאמ רעד
T 

 קיטנאמ רעד

 טלעג סאד
T 

 עפלאמ יד

 שדוח רעד

 לאמקנעד רעד

 גנומיטש יד

 הנבל יד

 טכיל־הנבל סאד
T 

 לאראמ יד
T ־־ 

 לאראמ יד
T ־־ 

 שילאראמ
T ־־ 

 רעמ

 רעמ ךס א

 רעטפא
T 

 ןגראמירפ רעד

 תירחש יד

 ןסיב רעד

 קעטאפיה יד

 ראמאק רעד

 עטסרעמ

 סנטסרעמ

 לאמ רעד
T 

 רעטומ יד

 רעגיװש יד

 ןושל־עמאמ

 װיטאמ רעד
T 

 ראטאמ רעד
T T 

 עלעגרעב סאד
T 

 גראב רעד

 ןרעיורט

 שידק רעד

 קירעיורט
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mock, to makhn khoyzek fun mahkh-n khoy-zehk foon 

moderate mesik meh-sik 

modern modern maw -dehr-n 

modesty di basheydnkayt bah-t/iay^-n-keit 

moist faykht feikht 

moldy farshimlt fahr-t/jcc-mlt 

moment der moment maw-mehnt 

Monday der montik maurn-tik 

money dos gelt gehlt 

monkey di malpe mahl-peh 

month der khoydesh khoy-dehsh 

monument der denkmol dehnk-mawl 

mood di shtimung shtee-moong 

moon di levone leh-uaw-neh 

moonlight dos levone-likht leh-wajx׳-neh-likht 

morale di moral maw-rahl 

moral di moral maw-rahl 

moral (adj.) moralish maw-raA-leesh 

more mer mehr 

more (a lot more) a sakh mer ah sahkh mehr 

more often ofter awf-tehv 

morning der frimorgn free-mawrg-n 

morning prayer di shakhris shahkh-riss 

morsel (of food) der bisn bees- n 

mortgage di hipotek hee-paw-tehk 

mosquito der komar kaw-mahr 

most merste mehr-steh 

mostly merstns mehr-stns 

moth der mol mawl * 

mother di muter moo-tehr 

mother-in-law di shviger iAm'-gehr 

mother tongue mame-loshn mah-meh-lauish-n 

motive der motiv maw -teev 

motor der motor maw-tawr 

mound dos bergele behr-geh-leh 

mountain der barg bahrg 

mourn, to troyern iraia-yeh-rin 

mourner’s dox- 

ology 

der kadish Aa/i-dish 

mournful troyerik iraia-yeh-rik 
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mourning period di shive shee-\e h העביש יד 
mouse di moyz moyz זיומ יד 
moustache di vontses vaumt-sehs סעצנאװ 
mouth dos moyl moyl ליומ סאד 

T 

move, to rirn reer-n ז־ייר 
movie theatre der kino kee-naw אניק רעד 
Mr. reb rehb בר 

her hehr רעה 

Mrs. froy froy יורפ 
much a sakh ah sahkh ךס א 
mud di blote b law-teh עטאלב יד 
mumble, to preplen prehp-\ehn ןעלפערפ 
murder der mord mawrd דראמ רעד 

T 

murderer der merder mehr-dehr רעדרעמ רעד 

muscle der muskl moosk-1 לקסומ רעד 

muse, to klern klehr-n ןיעלק 
museum der rrlusey moo-z ay ײזומ רעד 

mushroom dos shveml shvehm-1 למעװש סאד 
T 

music di muzik moo-zeek קיזומ יד 

musician der klezmer klehz-mehr רעמזעלק רעד 

must muzn mooz-n ןזומ 

mustard der zeneft zeh-nehh טפענעז רעד 

mute shtum shtoom םוטש 

mutter, to burtshen ioor-chehn ןעשטרוב 

mutton dos shepsnfleysh shehps-n-flaysh שײלפנספעש סאד 
T 

my mayn mein ןײמ 

myself zikh zikh ךיז 
mysterious misteryez mees-^Ar-yehz זעירעטסימ 

mystery di misterye mees-te/ir-yeh עירעטסימ יד 

nag (si.) di klipe klee-pih הפילק יד 

nail (finger) der nogl naug-1 לגאנ רעד 

nail (hardware) der tshvok chvawk קאװשט רעד 

naive naiv nah-eev װיאנ 

naked naket nah-keht טעקאנ 

name der nomen natz׳-mehn ןעמאנ רעד 
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drehm-1 למערד רעד 

sehr-t^/i£־keh עקטעװרעס יד 

shmawl לאמש 
T 

pahs-Aood-neh ענדוקסאפ 

geh-Aoy-reh-nehr רענעריובעג רעד 

nah-im־-lehkh ךעלריטאנ 

5/z^f-feh-rish שירעפיטש 

^?oo-pik קיפופ רעד 

na!x׳־ehnt טנעאנ 
T 

lehb-n ןבעל 

k ee-maht טעמכ 

tseekh-tik קיטכיצ 

nay-tik קיטײנ 

mzy-tee-keit טײקיטײנ יד 

kahrk קראק רעד 

nahk-n ןקאנ רעד 

hahldz-bahnd דנאבזדלאה רעד 

krah-vaht טאװארק רעד 

shneeps ספינש רעד 

noyt טיונ יד 

dahrf- n ןפראד 

nauid-1 לדאנ יד 
T 

^-beh-rik קירעביא 

fahr-/atz׳z-n ןזאלראפ 

fahr-hahnd-\oong גנולדנאהראפ יד 

fahr-Aoy/dehkh ךעלפיוקראפ 

shauikh-n ןכש רעד 

.sAaty-khen-teh עת׳הנכש יד 

.sAAAay-neh-shahft טפאשינכש יד 

nit dehr, nit yeA-nehr רענעי טינ ,רעד טינ 

plee-wA-nik קינעמילפ רעד 

nehrv װרענ רעד 

nehr-wAz זעװרענ 

nehts ץענ יד 

nay-trahl לארטײנ 

kayn mawl nit טינ לאמ ןײק 

foon-^/i5/-vehg-n ןגעװטסעדנופ 

may- leh אלימ 

nap (doze) der dreml 

napkin di servetke 

narrow shmol 

nasty paskudne 

native der geboyrener 

natural natirlekh 

naughty shtiferish 

navel der pupik 

near noent 

lebn 

nearly kimat 

neat tsikhtik 

necessary neytik 

necessity di neytikayt 

neck der kark 

der nakn 

necklace der haldzband 

necktie der kravat 

der shnips 

need di noyt 

need, to darfn 

needle di nodi 

needless iberik 

neglect, to farlozn 

negotiation di farhandlung 

negotiable farkoyflekh 

neighbor (masc.) der shokhn 

neighbor (fem.) di shokhente 

neighborhood di shkheyneshaft 

neither nit der, nit yener 

nephew der plimenik 

nerve (anat.) der nerve 

nervous nervez 

net di nets 

neutral neytral 

never keyn mol nit 

nevertheless 

(however) 

fundestvegn 

nevertheless (any- 

way) 

meyle 



English — Yiddish Dictionary 

new nay nei ײנ 
news di nayes nei-e hs סעײנ יד 
newspaper di tsaytung tsei-toong גנוטײצ יד 
newsstand der kiosk k ee-awsk קסאיק רעד 
next to lebn lehb-n ןבעל 
nibble, to nashn nahsh-n ןשאנ 
nice (agreeable) voyl voyl ליװו 
nickname dos tsunemenish Asoo-neh-meh-nish שינעמענוצ סאד 
niece di plimenitse plee-mc/i-neet-seh עצינעמילפ יד 
niggardly kamtsonish kahm-Asain-neesh שינצמק 
night di nakht nahkht טכאנ יד 
nightgown dos nakhthemd nahkht-hehmd דמעהטכאנ סאד 
nincompoop der shmendrik shmehn-drik קירדנעמש רעד 
nine nayn nein זי-ינ 
nineteen nayntsn neints- n ןצנײנ 
ninety nayntsik nein-tsik קיצנײנ 
ninth naynter ncm-tehr רעטנײנ 
no nit neet טינ 

nisht neesht טשינ 
no (nay) neyn nayn ןײנ 
no (not any) keyn kayn זײק 
nobleman der porets jbaia-rehts ץירפ רעד 
nobody keyner nit Aay-nehr neet טינ ירענײק 
nod, to shoklen j/tair׳A-lehn ןעלקאש 
noise der tuml toom-1 למוט רעד 
noisy tumldik Loom- 1-dik קידלמוט 
none keyn kayn ןײק 

gornit gaiar-neet טינראג 
T 

nonsense der umzin oom-zin ןיזמוא רעד 

der shtus shtoos תוטש רעד 

noodle flakes di farfl fahrf-1 לפראפ יד 

noodles di lokshn laiuksh- n ןשקאל יד 

noon mitogtsayt mrc-tawg-tseit טײצגאטימ 
T 

normal normal nawr -mahl לאמראנ 
T ־־ 

north der tsofn tsawf-n ןופצ רעד 

northeastern tsofn-mizrakhdik tsawf-n-meez-vahkh-AA קידחרזימךופצ 

northern tsolndik tsawj- n-dik קידנופצ 

northwestern tsofn-mayrevdik tsawf-n-mei-rehv-AA קידברעמךופצ 

nose di noz nawz זאנ יד 

nostril di nozlokh naira-lawkh ךאלזאנ יד 
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 טשינ

 טינ

 זײק
 טױ רענײק

 טינ ךאז ןײק

 לװירב סאד
T 

 לטעצ רעד

 ןאט רעד

 טפעה יד

 טינראג
T 

 טשינראג
T 

 ןקרעמאב

 לאפנײא רעד

 גנורענרעד יד

 ןאמאר רעד

 רעבמעװאנ רעד

 טציא

 טינ ץעגרע ןיא

 טײטעגפא
T 

 ןלײצ

 לאצ יד
T 

 עקשאנאמ יד

 רעטסעװש־ןקנארק יד

 ןעװעליפ

 רעמיצ־רעדניק רעד

 סונ יד

 לסינקאנק סאד

 טאקשומ רעד

 ןאלײנ רעד

neesht 

neet 

kayn 

kay-nehr neet 

kayn zahkh neet 

bree-v il 

tseht-1 

tawn 

hehft 

gawr-nit 

gaivr-neesht 

bab-mehrk-n 

ein-fahl 

dehr-rce/z-roong 

raw-mahn 

naw-vehm-behr 

eetst 

een ?/zr-gehts nit 

auz/z-geh-tayt 

tsayl-n 

tsawl 

maw-na/zt/z-keh 

krahnk - n-shvehs - tehr 

jbee-leh-vehn 

Aefn-dehr-^^-mehr 

noos 

k-tza/zA-nees-l 

moosh-baht 

tz^z-lawn 

nisht 

nit 

keyn 

keyner nit 

keyn zakh nit 

dos brivl 

der tsetl 

der ton 

di heft 

gornit 

gornisht 

bamerkn 

der aynfal 

di dernerung 

der roman 

der november 

itst 

in ergets nit 

opgeteyt 

tseyln 

di tsol 

di monashke 

di krankn-shvester 

pileven 

der kinder-tsimer 

di nus 

dos knaknisl 

der mushkat 

der naylon 

not 

not any 

not anyone 

not anything 

note (letter) 

note (muse.) 

notebook 

nothing 

notice, to 

notion (idea) 

nourishment 

novel (book) 

November 

now 

nowhere 

numb 

number, to 

number 

nun 

nurse 

nurse, to (give treat- 

ment) 

nursery 

nut 

nutcracker 

nutmeg 

nylon 

oaf der bulvan bool-vahn ןאװלוב רעד 
oath di shvue shvoo- ih העובש יד 
obey, to folgn fawlg-n ןגלאפ 
obituary der nekrolog nehk-raw-/aix׳g גאלארקענ רעד 

T T 1 
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object der kheyfets khay-fehts ץפח רעד 
object, to aynvendn wi-vehnd-n ןדנעװנײא 
obligation hiskhayvis his-AA«-viss תובײחתה 
obscene grob grawb בארג 

▼ 

obscenity di grobkayt grawb-keit טײקבארג יד 
obscure umklor oom-klawr ראלקמוא 
obstinate farakshnt fahr-ahksh-nt טנשקעראפ 
obvious klor vi der tog klawr vee dehr tawg גאט רעד יװ ראלק 

 r t ו

ocean der yam yahm םי רעד 
o’clock a zeyger ah-zey-gehr רעגײז א 
occasion di gelegnhayt geh-lehg-n-heit טײהנגעלעג יד 
occupation der fakh fahkh ךאפ רעד 
occupy, to (take 

possession of) 

farnemen iahr-rcf/i-mehn ןעמענראפ 

occupy, to voynen t׳oy-nehn ןעניװו 

October der oktober awk-taia-behr רעבאטקא רעד 
T 1 T 

odd (strange) modne mawd-neh ענדאמ 
T 

odor der reyakh ray-ahkh חיר רעד 

of fun foon זיפ 
of course avade ah-t׳a/t-deh יאדווא 

offend, to baleydikn bah -/ay-deek-n ןקידײלאב 

offense der khet kheht אטח רעד 

offer- der forshlog /atar-shlawg גאלשראפ רעד 
T T 

office dos byuro byoo -raw ארױב סאד 
T T 

officer (mil.) der ofitsir aw-fee-tseer ריציפא רעד 
T 

officer (official) der baamter bah-a/urc-tehr רעטמאאב רעד 

often oft awft טפא 
T 

oh (pain, fright, 

impatience) 

oy oy ױא 

oh! (surprise) take ta/i-keh עקאט; 

oil der eyl ayl לײא רעד 

oil (edible) der boyml boym-1 למױב רעד 

ointment di zalb zahlb בלאז יד 

dos shmirekhts ■j/iwer-ehkhts ץכערימש סאד 

old alt ahlt טלא 

old maid di alte moyd ahl-teh moyd דיומ עטלא יד 

old man der zokn zawk-n ןקז רעד 

old wive’s tale di bobe mayse baw-beh met-seh השעמ־עבאב יד 
T 

olive di masline ma/m-lee-neh ענילסאמ יד 
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awm -leht טעלמא רעד 
T 

y^m-kookh-n ןכוקנײפ רעד 

o)u.s-lawz-n ןזאלסיוא 

oyf ףױא 

tsoo dehr tseit טײצ רעד וצ 

ah maivl לאמ א 
 T ־־

ayn mawl לאמ ןײא 

meh עמ 

mehn ןעמ 

ayns סנײא 

iicc-beh-leh עלעביצ יד 

ayn-tsik קיצנײא 

nawr ראנ 
T 

bloyz זיולב 

awf-n ןפא 

cA-feh-nehn ןענעפע 

cA-feh-noong גנונעפע יד 

arz׳-peh-reer-n ןרירעפא 

aw-peh-raAb-yeh עיצארעפא יד 
T ־ 

aw-peh-rcc-roong גנורירעפא יד 
T 

may-noong גנונײמ יד 

AcA-geh-nehr רענעגעק רעד 

ahnt-AcAg-n ןגעקטנא 

Aay-pehkh ךופיה רעד 

au;-paw-zccb-yeh עיציזאפא יד 
T T 

awp-tee-mees-tis\\ שיטסימיטפא * 
T 

at/y?-tee-kehr רעקיטפא רעד 

aix׳-dehr רעדא 
T 

aw-rahnzh שזנארא 
T ־־ 

mah-rahnts ץנאראמ רעד 

mah-raAnb-n-zahft טפאז־ןצנאראמ רעד 

sawd דאס רעד 
T 

awr-A^As-tehr רעטסעקרא רעד 

awr-khee-day-eh עעדיכרא יד 

bah-.sA<cA-loong גנולעטשאב יד 

bah-fehl לעפאב רעד 

omelet der omlet 

der faynkukhn 

omit, to oyslozn 

on oyf 

on time tsu der tsayt 

once (formerly) a mol 

once (one time) eyn mol 

one (someone) me 

men 

one eyns 

onion di tsibele 

only (single) eyntsik 

only (merely) nor 

bloyz 

open ofn 

open, to efenen 

opening di efenung 

operate, to operirn 

operation (mil. or 

med.) 

di operatsye 

operation (func- 

tioning) 

di operirung 

opinion di meynung 

opponent der kegener 

opposite (across 

from) (adv.) 

antkegn 

opposite (reverse) der heypekh 

opposition di opozitsye 

optimistic optimistish 

optometrist der optiker 

or oder 

orange oranzh 

orange (fruit) der marants 

orange juice der marantsn-zaft 

orchard der sod 

orchestra der orkester 

orchid di orkhidee 

order (for merchan- 

dise) 

di bashtelung 

order (command) der bafel 
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 גנונעדרא יד
T 

 ךעלטנײװעג

 ןאגרא רעד

 רוקמ רעד

 םותי רעד

 המותי יד

 רערעדנא

 טינא

 שרעדנא

 ןפראד

 רעזדנוא

 רערעחנוא

 ךיז
 סיורא

 ןעניז ןופ פארא

 ףראװסיוא רעד

 ןסיורד ןיא

 טערטפא רעד
T 

 טלוב

 ןװױא רעד

 רעבירא

 רעביא

 סיוא

 טנקלאװראפ

 לטנאמ רעד

 ןרעהרעטנוא

 ןקוקראפ

 עזראפ רעד

 ןרעקרעביא

 גאװרעביא
T 

 ןײז קידלוש

 ןגאמראפ

 ןגײא

 רענעגײא רעד

 סקא רעד

 ףאטשרעיוז רעד

English — Yiddish Dictionary 

order (orderliness) di ordenung aiXT-deh-noong 

ordinary geveyntlekh geh-wayrcMehkh 

organ (anat.) der organ awr -gahn 

origin der moker maw-kehr 

orphan (masc.) der yosem y<m׳-sehm 

orphan (fem.) di yesoyme yetwoy-mih 

other anderer a/m-deh-rehr 

otherwise anit ah-neet 

andersh a/m-dehrsh 

ought darfn dahrf-n 

our undzer oon-dzehr 

ours undzerer oon-dzeh-rehr 

ourselves zikh zikh 

out aroys ah-royss 

out of one’s mind arop fun zinen ah-raivp foon zfe-nehn 

outcast der oysvorf oys.s-vawrf 

outdoors in droysn in dr oys- n 

outhouse der optret ajx^-treht 

outstanding boylet boy-leht 

oven der oyvn oyv-n 

over (above) (adv.) ariber ah-ree-behr 

over (prep.) iber ee-behr 

over (adj.) oys oyss 

overcast farvolknt ka.hr-vawlk-nt 

overcoat der mantl mahnt-\ 

overhear, to unterhern oon-tehr-hehr-n 

overlook, to farkukn fahr-kook-n 

oversight der farze fahr-zeh 

overturn, to iberkern £c-behr-kehr-n 

overweight ibervog ef-behr-vawg 

owe, to shuldik zayn shool-dik zein 

own, to farmogn kahv-mawg-n 

own eygn ayg-n 

own (one’s own) der eygener ay-geh-nehr 

ox der oks awks 

oxygen der zoyershtof zoy-ehr-shtawf 
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(.ein)pahk-n (ני_יא)ןקאפ 

pehk-\ לקעפ סאד 

zeit טײז יד 

eh-mehr רעמע רעד 

vay-tik קיטײװ רעד 

t׳ay-tik-dik קידקיטײװ 

fahrb-n ןבראפ 

mawl-n ןלאמ 

fahrb בראפ יד 

maw-lehr רעלאמ רעד 

mahl-ye hr רעילאמ רעד 

geh-mehl לעמעג סאד 
T 

pawr ראפ יד 
T 

pee-z/za/i-meh עמאשזיפ יד 

khah-v ihr רבח רעד 

blahss סאלב 

diawn-yeh עינאלד יד 
T 

jAaww-raw-deh עדארװאקס יד 
T T 1 

laht-keh עקטאל יד 

pah-neek קינאפ יד 

A/ia/t-neh-lehs ay-geh 

leh 

 עלעגײא סעלהנח סאד
T 

j/ij&m-kah-mehr רעמאקזײפש יד 

pah-jfcwr ריפאפ סאד 

gah-nayd-n • ןדע־ןג רעד 

geh-laymt טמײלעג 

/?r/t-kil-pawst טסאפלקעפ יד 

meh-Mce-leh הליחמ יד 

moykh-1 zein ןײז לחומ 

zeit moykh-1 לחומ טײז 

te/i-teh-ma/z-meh עמאמ־עטאט יד 

pahrk קראפ רעד 

pah-poo-grt ײגופאפ רעד 

shayd-n zikh ךיז ןדײש 
tayl לײט רעד 

j/ioo-tehf ףתוש רעד 

^-behr-yawg-n ןגאירעביא 

pack, to (ayn)pakn 

package dos pekl 

page di zayt 

pail der emer 

pain der veytik 

painful veytikdik 

paint, to far bn 

paint, to (a picture) moln 

paint di farb 

painter (artist) der moler 

painter (house) der malyer 

painting (picture) dos gemel 

pair di por 

pajamas di pizhame 

pal der khaver 

pale bias 

palm (of hand) di dlonye 

pan di skovrode 

pancake di latke 

panic di panik 

pansy dos khaneles eygele 

pantry di shpayzkamer 

paper dos papir 

paradise der ganeydn 

paralyzed geleymt 

parcel post di peklpost 

pardon di mekhile 

pardon, to moykhl zayn 

pardon me zayt moykhl 

parents di tate-mame 

park der park 

parrot der papugay 

part, to sheydn zikh 

part der teyl 

partner der shutef 

pass, to (overtake) iberyogn 
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passable (accept- 

able) 

nishkoshe nish-tau^-shi h השקשינ 

passenger der pasazhir pah-sah-z/i^r רישזאסאפ רעד 
passport der pas pahss סאפ רעד 
past (gone) farbay kahr-bei ײבראפ 
paste der pap pahp פאפ רעד 
pastry dos gebeks geh-behks סקעבעג סאד 
patch di late lah- teh עטאל יד 
path der shteg shtehg געטש רעד 
patience dos geduld geh-doolt דלודעג םאד 

▼ 

patient (invalid) der patsyent pahts-ye/int טנעיצאפ רעד 
patient geduldik geh-fifoo/־dik קידלודעג 
pauper der kabtsn kahb-tsehn ןצבק רעד 

der evyen ehv-yin ןױבא רעד 
pause, to blaybn shteyn bleib-n shtayn ןײטש ןבײלב 
paw di lape lah- peh עפאל יד 

pawnshop der lombard lawm-bahrd דראבמאל רעד 
T ־ 

pay, to (ba)tsoln {bah)tsawl-n (אב)ןלאצ 
payment di tsolung ^aiw-loong גנולאצ יד 

T 

pea der arbes ahr-behs סעברא רעד 
peace der sholem r/tauz-lehm םולש רעד 
peaceful fridlekh freed-lehkh ךעלדירפ 
peach di lershke fehrsh-keh עקשרעפ יד 

peal, to klingen kleeng-e n ןעגנילק 

peanut di fistashke iee-stahsh-keh עקשאטסיפ יד 

pear di barne bahr-neh ענראב יד 

pearl der perl pehr-1 לרעפ רעד 

peasant der poyer paw-yehr רעיופ רעד 

peasant, Russian der muzhik moo-z heek קישזומ רעד 

peculiar modne mawd- neh ענדאמ 
T 

pedigree der yikhes ye^-khihs סוחײ רעד 

peel, to sheyln shayl-n ןלײש 

peer, to aynkukn zikh em-kook-n zikh ךיז ןקוקני_יא 

pen di pen pehn ןעפ יד 

penalty di shtrol shtrawi ףארטש יד 

pencil der blayer blei-e hr רעעלב רעד 

penis der penis peh-niss סינעפ רעד 

pension di pensie pehns-yeh עיסנעפ יד 

people (persons) di layt leit טײל יד 

people (populace) dos folk fawlk קלאפ סאד 

pepper der fefer feh-fehr רעפעפ רעד 
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perfect perfekt pehr -fehkt טקעפרעפ 

perform, to (do) durkhfirn doorkh-feer-n ןריפכרוד 
perform, to (act) oyftretn oy/Yreht-n ןטערטפיוא 
perfume der parfum pahr -foom םופראפ רעד 
perhaps efsher ehf-shehr רשפא 

tomer taie-mehr רעמאט 
T 

peril di sakone sah-Aaw-neh הנכס יד 
perjury di falshe shvue fahl-sheh shvoo-eh העובש עשלאפ יד 
permanent shtendik shtehn-dik קידנעטש 
permission dos derloybenish dehr-/oy-beh-nish שינעביולרעד סאד 
permit, to derloybn dehr-/oy6-n ןביולרעד 
permitted, to be megn mehg- n ןגעמ 
permitted, to not be torn nit tawr-n nit טינ ןרט 
perpetual doyresdik doy-rehs-dik קידתורוד 
person di perzon pehr-zaitw ןאזרעפ יד 

der mentsh mehnch שטנעמ רעד 
personal perzenlekh pehr-zg/m-lehkh ךעלנעזרעפ 
perspire, to shvitsn shveets-n ןצױוש 
persuade, to iberredn ^-behr-rehd-n ןדעררעביא 
pervert, to (distort) farkrimen fahr-Ara׳-mehn ןעמירקראפ 
pessimistic pesimistish />£/i-see-mees-tish שיטסימיסעפ 
pest (nuisance) dos tsutshepenish rsoo-cheh-peh-nish שינעפעשטוצ סאד 

der nudnik nood-nik קינדונ רעד 
pester, to dergeyn di yorn dehr-gayn dee yawr-n ןראי יד ןײגרעד 
pet der gletling gleht -leeng גנילטעלג רעד 
petition di petitsye peh-^r-yeh עיציטעפ יד 
petticoat dos unterkleyd oon-tehr-klayd דײלקרעטנוא סאד 
petty nishtik neesh-tik קיטשינ 
pharmacist der apteyker ahp-tay-kehr t רעקײטפא רעד 
pharmacy di apteyk ahp -tayk קײטפא יד 
philanthropist der bal-tsdoke bahl-tseh-datzi-keh הקדצ־לעב רעד 
philosophy di filosofye fee-law-i<2rz/-yeh עיפאסאליפ יד 

T T 

photograph di fotografye faw - VAW-grahf - y eh עיפארגאטאפ יד 
~ T T 

piano di pyane pee-a/i-neh ענאיפ יד 
pick up, to oyfheybn oyf- hayb-n ןבײהפױא 
pickle di zoyere ugerke zoy-ehr-eh oo-gehr־keh עקרעגוא ערעיוז יד 
pickle, to zayern za/f-yehr-n ןרעײז 
picture dos bild beeld דליב סאד 

T 

pie der pay pei ײפ רעך 
piece (bit) dos shtik shteek קיטש סאד 
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shteek-lehkh-veiz זײװכעלקיטש 

khah-zehr ריזח רעד 

toyb ביוט יד 
Aoo-peh עפוק יד 
peel ליפ יד 

keesh-n ןשיק יד 

p ee-lawt טאליפ רעד 
T 

shpeel-keh עקליפש יד 

k-neip-n ןפײנק 

ah-nah-nahs סאנאנא יד 

raw-zeh-veh עװעזאר 
tsah-dik קידצ רעד 

lyool- keh עקלױל יד 

rehr רער יד 

pis-toyl ליוטסיפ רעד 

groob בורג יד 

vahrf-n ןפראװ 

kroog גורק רעד 

rahkh-raa^-nis תונמחר סאד 
T 

awrt טרא רעד 
T 

plahts ץאלפ רעד 

ah-w/zA-layg-n ןגײלקעװא 

mah-gay-feh הפגמ יד 

mah- keh הכמ יד 

klawr ראלק 
klaui-reh dee boo reem םירוביד עראלק יד 

plahn ןאלפ רעד 

 ןעװענאלפ a/z-neh-vehn/׳/

ah-eh-raw-jb/a/zn ןאלפארעא רעד 

iah-breek קירבאפ יד 

geh-veeks סקױועג סאד 

plahss-ti k קיטסאלפ רעד 

teh-\ehr רעלעט רעד 

/z/a/zMawr-meh עמראפטאלפ יד 
 T ־

shpeel-n ןליפש 

shpee-\ehr רעליפש 

kawrt טראק יד 

sA^-lehkh-1 לכעליפש סאד 
T 

tsahts- keh עקצאצ יד 

bah-Aauz-sheh השקב יד 

piecemeal (adv.) shtiklekhvayz 

P>g der khazer 

pigeon di toyb 

pile di kupe 

pill di pil 

pillow di kishn 

pilot der pilot 

pin di shpilke 

pinch, to knaypn 

pineapple di ananas 

pink (color) rozeve 

pious, saintly man der tsadik 

pipe (tobacco) di lyulke 

pipe di rer 

pistol der pistoyl 

pit di grub 

pitch, to varfn 

pitcher der krug 

pity dos rakhmones 

place der ort 

der plats 

place, to avekleygn 

plague di mageyfe 

di make 

plain, clear klor 

plain talk di klore diburim 

plan der plan 

plan, to planeven 

plane der aeroplan 

plant (factory) di fabrik 

plant dos geviks 

plastic der plastik 

plate (shallow dish) der teler 

platform di platforme 

play, to shpiln 

player der shpiler 

playing card di kort 

plaything dos shpilekhl 

di tsatske 

plea di bakoshe 



io8 Yiddish Dictionary Sourcebook 

please, to gefeln geh-fehl-n ןלעפעג 

please zayt azoy gut zeit ah-zoy goot טוג יוזא ט1יז 
pleasure der fargenign fahr-geh-n^g-n ןגינעגראפ רעד 
pleasure (mixed 

with pride) 

dos nakhes rza/z-khis תחנ סאד 

pledge di havtokhe hahv-tata-kheh החטבה יד 
plentiful shefedik •s/zz׳/z-feh-dik קידעפש 
plenty di shefe sheh-feh עפש יד 
pliers di tsvang tsvahng גנאװצ יד 
pluck, to flikn Jleek-n ןקילפ 
plum (fruit) di floym floym םיולפ יד 
pocket di keshene ^/z-sheh-neh ענעשעק יד 
point (dot) dos pintele peen-teh-leh עלעטניפ סאד 

T 

poison, to farsamen fahr-Wz-mehn ןעמסראפ 
poison der sam sahm םס רעד 
pole der slup sloop פולס רעד 
police di politsey paw-lee-tiayײצילאפ יד ׳ 

T 

police station di politsey-stantsye paw-lee-iiay׳- 

stahnts-yeh 

 עיצנאטס־ײצילאפ יד
“ T 

policeman der politsyant paw-leets-ya/zn^ טנאיצילאפ רעד 
polish, to polirn paw-/m־-n ןרילאפ 
polish der polir paw-leer רילאפ רעד 

T 

polite eydl ayd-1 לדײא 
heflekh hehf-\t\\Vh ךעלפעה 

pond der stav stahv װאטם רעד 
pool (puddle) di kaluzhe kah-/oo-zheh עשזולאק יד 
poor (needy) orem aw-rehm םערא 
poor (unfortunate) nebekh zzf/z-behkh ךעבענ 
poorhouse dos hekdish hehk-dttsh , שדקה סאד 
poor man der oreman aw-reh-ma/zrz ןאמערא רעד 
popcorn di kokoshes kaw-Aaza-shehs סעשאקאק יד 
porcelain dos portselay pawr-tseh-/« ײלעצראפ סאד 

T T 

porch der ganik ga/z-nik קינאג רעד 
pork dos khazer-fleysh A/za/z-zehr-flaysh שײלפ־ריזח סאד 

T 

porter der treger trehg-ehr רעגערט רעד 
portion der kheylek khay-\ehk קלח רעד 
portrait der portret pawvt-reht טערטראפ רעד 

T 

position (location) di pozitsye paw-zeets-yeh עיציזאפ יד 
T 

possess, to farmogn fahr-raatag-n ןגאמראפ 
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witfg-lehkh ךעלגימ 

pawst-n ןטסאפ רעד 

pawst-a.hmt טמאטסאפ רעד 
T ־ 

mahr-keh עקראמ יד 
pawst-gehlt טלעגטסאפ סאד 

T T 

breev-n-trehg-ehr רעגערטךװירב רעד 

awp-layg-n ןגײלפא 

rar/AS-l-flaysh שײלפלסאר סאד 
T T 

tawp פאט רעד 
T 

tehp-1 לפעט סאד 
T 

bool-beh עבלוב יד 
kahr-tou/-l לפאטראק רעד 

zehk-\ לקעז סאד 

oy-fehs תופוע יד 

foont טנופ רעד 

(aim)gees- n (נא)ןסיג 

<m׳-rehm-keit טײקמערא יד 

poo-dehr רעדופ רעד 

Aoy-ihkh חוכ רעד 

prahk- tish שיטקארפ 

tahkh-lis תילכת רעד 

fee-roong גנוריפ יד 

loyb-n ןביול 

dah-ve h-nehn ןענעװאד 

see-dihr רודיס רעד 

tah-lis תילט רעד 

 הליפת יד

oow-zee-khehr רעכיזמוא 

to-ehr רעױט 

faw - roy ss -zawg - n ןגאזסױראפ 

tae/-khehr רעכליב 

shvahn-gehr רעגנאװש 

faw-roor-tl לטרואראפ רעד 
T 

 ןטײרגוצ gray t-n-זסס£

reh-tsehpt טפעצער רעד 

eets-tee-keit טײקיטציא יד 

erts-tik קיטציא 

mah-faz^-neh הנתמ יד 

possible miglekh 

post (position) der postn 

post office der postamt 

postage stamp di marke 

postage dos postgelt 

postman der brivn-treger 

postpone, to opleygn 

pot roast dos roslfleysh 

pot (container) der top 

pot (small) dos tepl 

potato di bulbe 

der kartofl 

pouch dos zekl 

poultry di oyfes 

pound der funt 

pour, to (on)gisn 

poverty di oremkayt 

powder (cosmetic) der puder 

power (strength) der koyakh 

practical praktish 

practical purpose 

(result) 

der takhlis 

practice (custom) di firung 

praise, to loybn 

pray, to davenen 

prayer book der sider 

prayer shawl der talis 

prayer di tfile 

precarious umzikher 

precious tayer 

predict, to foroyszogn 

preferable bilkher 

pregnant shvanger 

prejudice der forurtl 

prepare, to tsugreytn 

prescription der retsept 

present di itstikayt 

present (current) itstik 

present (gift) di matone 
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present, to (intro- 

duce) 

forshteln /atz׳r־shtehl-n ןלעטשראפ 

preserve, to oyfhitn oyf-heet-n ןטיהפיוא 

press, to (push) drikn dree k-n ןקירד 

press, to (iron) (oys)presn (oyss) prehs-n (סיוא)ןסערפ 

pressure der druk drook קורד רעד 

pretend, to pretendirn preh-tehn-atetr-n ןרידנעטערפ 

pretext der oysred oyt-rehd דערסיוא 
pretty sheyn shayn ןײש 

pretend, to farhitn iahr-heet-n ןטיהראפ 

ophaltn axxip-hahlt-n ןטלאהפא 

previously biz aher beez-ah־/tt7tr רעהא זיב 

price der prayz preiz זײרפ רעד 

prick, to shtekhn shtehkh-n ןכעטש 

pride der shtolts shtawlts ץלאטש רעד 

pride, to have kveln k-vehl-n ןלעװק 

priest (Christian) der galakh gah-likh חלג רעד 

der prister prees- tehr רעטסירפ רעד 

primary ershtik ehr-shtik קיטשרע 

prime hoypt hoypt טפיוה 

print, to drukn drook-n זקירד 
printer der druker droo-kehr רעקורד רעד 

prison di turme toor-meh. עמרוט יד 

private privat pree-vaht טאװירפ 

privilege di privilegye pree-vee-/c/tg-yeh עיגעליװירפ יד 

probability dos mashmoes mahsh-mau^-ehs תועמשמ סאד 

probably mistome mee-iiaiw-meh אמתסמ 
mashmoes mahsh-marz׳־ehs תועמשמ 

problem di problem prawb-/c/trrc * םעלבארפ יד 
T 

procrastinator der opleyger <2tz׳/?-lay-gehr רעגײלפא רעד 
T 

professor der protesor praw^/t-sawr ראסעפארפ רעד 
T T 

profound til teef ףיט 

promise (pledge), to tsuzogn Cioo-zawg-n ןגאזוצ 
promise der tsuzog tsoo-zawg גאזוצ רעד 

T 

promotion 

(advance) 

di hekherung /tf/t-kheh-roong גנורעכעה יד 

prompt pinktlekh peenkt-lehkh ךעלטקניפ 
proof der dervayz dehr-wtz זײװרעד רעד 
proper geherik geh-/ic/i־rik קירעהעג 
prophet der novi naw-vce איבנ רעד 
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proposal der forshlog yiztx׳r-shlawg גאלשראפ רעד 
T T 

prospect der oyskuk oyw-kook קוקסיוא רעד 
prosper, to matsliakh zayn mahts-/^-ahkh zein ןײז חילצמ 

gedayen geh-dei-en ןעײדעג 
prosperous bliendik A/e^-ehn-dik קידנעילב 
prostitute di zoyne zoy-neh הנוז יד 

di prostitutke praws - tee-toot - keh עקטוטיטסארפ יד 
protect, to oyshitn oy55-heet-n ןטיהסיוא 

bashitsn bah-sheets-n ןצישאב 
protest, to protestirn praw-tehs־£m־-n ןריטסעטארפ 
proud shtolts shtawlts ץלאטש 
prove, to dervayzn dehr-mz-n ןזײװרעד 
provide, to farzorgn fahr-zaierg-n ןגראזראפ 
provide, to (make 

provision) 

tsushteln Asoo-shtehl-n ןלעטשוצ 

province di provints praw -veents ץניװארפ יד 
prune (di getriknte) floym (geh-b^A-n-teh) 

floym 

 םיולפ (עטנקירטעג) יד

psychiatry di psikhiatrye p-see-khee-a/^-ree-yeh עירטאיכיספ יד 
psychoanalysis der psikhoanaliz p-see-khaw-aAn-ah- leez זילאנאאכיספ רעד 

T - ־־ 

psychology di psikhologye p-see-khaw-Zatcg- yeh עיגאלאכיספ יד 
T T 

public (at large) der klal klahl ללכ רעד 

publicity der pirsum ^ffr-soom םוסריפ רעד 

pudding der kugl koog-1 לגוק רעד 

pulpit di bime bee-meh המיב יד 

pulse der deyfek day-fehk קפד רעד 
punch der zets zehts ץעז רעד 

punctually punkt poonkt טקנופ 

punish, to shtrofn shtrawf-n ןפארטש 

punishment di shtrof shtrawl ףארטש יד 

pupil der talmid tahl-mid דימלת רעד 

pure reyn rayn ןײר 
purity di reynkayt rayn- keit טײקנײר יד 

purple iila Lee-lah אליל 

purse dos baytl belt-1 לטײב סאד 
T 

pursue, to nokhyogn nawkh-yawg־n קאיבאנ 

pursuit di yog yawg גאי יד 
T 

push, to shtupn shtoop-n ןפוטש 

put, to shteln shtehl-n ןלעטש 

puzzle di trefshpil trehf-shpeel ליפשפערט יד 
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quaint altfrenkish ahlt-/re/m-kish שיקנערפטלא 

quake, to tsitern totf-tehr-n ן־ועטיצ 

qualify, to bagrenetsn bah-gre/i-nehts-n ןצענערגאב 

quarrel dos krigeray kree-geh-rei ײרעגירק סאד 

quarrel, to krign zikh kreeg-n zikh ךיז ןגירק 

quarter (one fourth) dos fertl fehrt-1 לטרעפ סאד 
T 

queen di kinigin keh-nig-in ןיגיניק יד 

di malke mahl- keh הכלמ יד 

queer modne mawd-neh ענדאמ 

question di frage Jr ah-geh עגארפ יד 

question, to fregn frehg-n ןגערפ 

quick shnel shnehl לענש 

gikh geekh ויג 
quiet (adj.) ruik roo-ik קױר 

shtil shteel ליטש 

quiet di shtilkayt shteel-keit טײקליטש יד 

quilt di (geshtepte) (geh-shtehp-teh.) ערדלאק (עטפעטשעג) יד 

koldre kawld-reh 

quit, to oyfhern oyf-hehr-n ןרעהפיוא 

quota di kvote k-waiw-teh עטאװק יד 

rabbi (orthodox) der rov rawv , בר רעד 

rabbi’s wife di rebetsn r^/j-beh-tseen ןיציבר יד 

rabbit dos kinigl A^-neeg-1 לגיניק סאד 

radical der radikal ra/j-dee-kahl לאקידאר רעד 

radio der radyo rahd-yaw אידאר רעד 
T “ 

radish der retekh reA-tehkh ךעטער רעד 

rag di shmate shmah- teh עט*מש יד 
railroad di ban bahn ןאב יד 
railroad station di stantsye stahnts-yeh עיצנאטס יד 
rain der regn rehg-n ןגער רעד 
rain, to regenen reh-geh-nehn ןענעגער 
rain heavily, to pfyukhen ^/yoo-khehn ןעכױלפ 
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rainbow der regn-boygn rehg-n-boyg-n ןגיוב־ןגער רעד 
raincoat der regn-mantl rehg-n-mahnt-l לטנאמ־ןגער רעד 
rainy regndik rehg-n-dik קידנגער 
raise, to (lift up) oyfheybn oyf-hayb-n ןבײהפיוא 
raisin di rozhinke ratz׳-zhin-keh עקנישזאר יד 
ransom dos oysleyzgelt oys.s-layz-gehlt טלעגזײלסיוא סאד 

T 

ransom, to oysleyzn oyii-layz-n ןזײלסױא 
rape, to fargvaldikn fahr-g-r׳aA/-dik-n ןקידלאװגראפ 
rare (uncommon) zeltn zehlt-n ןטלעז 
rascal der yungatsh yoon -gahch שטאגנױ רעד 

der kol-boynik kawl-boy-mV. קינוב־לכ רעד 
raspberry di malene wa/i-leh-neh ענעלאמ יד 
rat der shtshur sh-choor רושטש רעד 
rattle, to gragern grah-gehr-n ןרעגארג 
rave, to (rant) gvaldeven g-waA/-deh-vehn ןעװעדלאװג 
raw roy roy יור 
rayon di kunstzayd koonst-zeid דײזטסנוק יד 
razor der golmesser gauA-meh-sehr רעסעמלאג רעד 

T 

razor blade dos golmesserl gai/A-meh-sehr-l לרעסעמלאג סאד 
T T 

reach, to (extend) greykhn graykh- n ןכײרג 

reaction der opruf atup-vooi ףורפא רעד 

read, to leyenen /ay-eh-nehn ןענעײל 

ready greyt grayt טײרג 

really beemes beh-^A-mehs תמאב 

take hzA-keh עקאט 

real estate dos grunteygns groont-ayg-nss סנגײאטנורג סאד 
T 

reason der taam tahm םעט רעד 

reason (intellect) der seykhl saykh-1 לכש רעד 

recall, to (remem- 

ber) 

dermonen zikh dehr-matz׳-nehn zikh ךיז ןענאמרעד 

receipt (bus.) di kabole kah-Aatz׳-leh הלבק יד 

receive, to bakumen bah-Aoo-mehn ןעמוקאב 

recently anumlt ah-noowt-lt טלמונא 

reception (wedding) der kaboles-ponim kah-Aaix׳-lehs-/?au;-nirn םינפ־תלבק רעד 

recipe der retsept reh-tsehpt טפעצער רעד 

reckless nit batrakht nit bah-trahkht טכארטאב טינ 

reckon, to rekhenen reA-kheh-nehn ןענעכער 

recognize, to derkenen dehr A^A-nehn ןענעקרעד 

recommend, to rekomendirn reh-kaw-mehn-A^r-n ןרידנעמאקער 

reconciled, to be iberbetn zikh ^-behr-A^Ai-n zikh ךיז ןטעברעביא 
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plah-teh עטאלפ יד 

deesk קסיד רעד 

geh־zooni-vehr-n ןרעװ טנוזעג 

tsoo-r^A-kreeg-n ןגירקקירוצ 

royt טיור 

(fahr) mee-nehv-n (ראפ)ןרענימ 

faYiv-trahkht-n zikh ךיז ןטכארטראפ 

Acc-behd דוביכ רעד 

free-j ee-dehr רעדישזדירפ רעד 

paw-\eet טילפ רעד 

groos סורג רעד 

reh-giss-treert טרירטסיגער 

fray-en zikh ךיז ןעיירפ 

kaui-riv בורק רעד 

awp-lawz-n ןזאלפא 

fahr-/zzzzzz-lehkh ךעלזאלראפ 

reh-Zccg-yeh עיגילער יד 

reh-leeg-yc/zz זעיגילער 

bleib-n ןבײלב 

rehsht טשער רעד 

bah-mc/zr-koong גנוקרעמאב יד 

s-goo-leh הלוגס יד 

geh-d<?/zn-kehn ןעקנעדעג 

dehr-7?zazz;-noong גנונאמרעד יד 
T 

dehr-77zazz׳-nehn ןענאמרעד 

dehr-zzzzzzzz-noong גנונאמרעד יד 
T 

khah-raw-teh הטרח יד 

veit * טײװ 

^oo-neh-mehn ןעמענוצ 

zimz-gehn ןעגניד 

dcc-reh-gehlt טלעג־הריד סאד 
T 

fsihr-reekht-n ןטכירראפ 

cc-behr-khah-zehr-n ןרזחרעביא 

khah -raw -teh ןבאה הטרח 

hawb-n 

iahr-beit-n ןטײבראפ 

ehnt-khr-n ןרעפטנע 

ehnt-iehr רעפטנע רעד 
choo-veh הבושת יד 

record (mus.) di plate 

der disk 

recover, to (get well) gezunt vern 

recover, to tsurikkrign 

red royt 

reduce, to (far)minern 

reflect, to (con- 

sider) 

fartrakhtn zikh 

refreshment der kibed 

refrigerator der fridzhider 

refugee der polit 

regards (greeting) der grus 

registered registrirt 

rejoice, to freyen zikh 

relative der korev 

release, to oplozn 

reliable farlozlekh 

religion di religye 

religious religyez 

remain, to blaybn 

remainder der resht 

remark di bamerkung 

remedy di sgule 

remember, to gedenken 

remembrance di dermonung 

remind, to dermonen 

reminder di dermonung 

remorse di kharote 

remote vayt 

remove, to tsunemen 

rent, to dingen 

rent dos dire-gelt 

repair, to farrikhtn 

repeat, to (reiterate) iberkhazern 

repent, to kharote hobn 

replace, to farbaytn 

reply, to entfern 

reply der entfer 

di tshuve 
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reproach, to hobn taynes hawb-n tei-nehs תונעט ןבאה 
reproach di tayne tei- neh הנעט יד 
request, to betn beht-n ןטעב 
request di bakoshe bah-A<m׳-sheh השקב יד 
rescue, to rateven raA-teh-vehn ןעװעטאר 
resent, to hobn faribl hawb-n fah-reeb-1 לביאראפ ןבאה 
reservation di rezervatsye r eh - zeh r-wa/^5 - yeh עיצאװרעזער יד 
residence dos voynort uoy-nawrt טראנױװ סאד 

T T 

respect der derekh-erets ^e/i-rehkh-tf/i-rehts ץרא־ךרד רעד 
respectable laytish /?t-tish שיטײל 
response der entfer ehnt- fehr רעפנטע רעד 
responsibility dos akhrayes ahkh-ra/i-yehs תױרחא סאד 

T 

rest (repose) di ru roo ור יד 
rest, to opruen awp-roo-en ןעורפא 
restaurant der restoran rehs-taw-ra/m ןאראטסער רעד 
restless umruik oom-roo-ik קיורמוא 
restrain, to aynhaltn ^m-hahlt-n ןטלאהנײא 
restroom der optret awp- treht טערטפא רעד 

T 

result der takhlis tahkh- lis תילכת רעד 
retire, to (stop 

working) 

tsuriktsien zikh tsoo-ra?A-tsee-en zikh ךיז ןעיצקירוצ 

retreat, to tsuriktsien zikh tsoo-r^rA-tsee-en zikh ךיז ןעיצקירוצ 
return (adv.) krik k-reek קירק 
return to (give back) umkern oom-kehr-n ןרעקמוא 
return, to tsurikkumen tsoo-rc^A-koo-mehn ןעמוקקירוצ 
reveal, to oyszogn oyss- zawg-n ןגאזסיוא 
revenge di nekome neh-Aatw-mih המקנ יד 
revenue di hakhnose hahkh-n<2iz׳-seh הסנכה יד 

review, to iberkukn £C-behr-kook-n ןקוקרעביא 

reward der skhar skhahr רכש רעד 

rhyme der gram grahm םארג רעד 

rib di rip reep פיר יד 

rice der rayz reiz זײר רעד 

rich raykh reikh ױ-יר 
rich man der gvir g-veer ריבג רעד 

der nogid naw-gid דיגנ רעד 

riches dos ashires ah-s/tcf-rehs תורישע סאד 
T 

riddle dos retenish r^A-teh-nish שינעטער סאד 
T 

ride, to lorn Jawr-n ןראפ 

ride der for fawr ראפ רעד 
T 
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khoy-zehk קזוח רעד 

/f/z-khehr-lehkh ךעלרעכעל 

beeks סקיב יד 

reekh-tik קיטכיר 

rehkht טכער סאד 
T 

rehkhts סטכער 

kleeng-en ןעגנילק 

feeng-e hr-1 לרעגניפ סאד 
T 

reeng גניר רעד 

meh-Aoo-meh המוהמ יד 

reis- n ןסײר 

treh-nehn ןענערט 

tsei-uV. קיטײצ 

oyf- shtayn ןײטשפיוא 
rzw-shteh-leh-nish שינעלעטשנײא סאד 

teikh ךײט רעד 
vehg געװ רעד 

ah-roora-blawn-kehn ןעקנאלבמורא 
geh-brawt-ns סנטארבעג סאד 

T T 

brawt-n ןטארב 
bah-ga/zz-lehn ןעלזגאב 
ga/tz-lehn ןלזג רעד 
khah-/a/i£ טאלאכ רעד 
z/ioo-leek קילושז רעד 
keik-lehn ןעלקײק 
zehm-\ למעז רעד 
bool-keh עקלוב יד 
dahkh ךאד רעד 
awrt 

 טרא סאד «
tsee-mehr רעמיצ רעד 
hawn ןאה רעד 
shtreek קירטש רעד 
royz זיור יד 

Joyl-n ןליופ 
pahs-Aoo<i-neh ענדוקסאפ 
fahr -foylt טליופראפ 
shmeen-keh עקנימש יד 
Aez-leh-khik קיכעלײק 
mahrsh-rooi טורשראמ רעד 
reib-n ןבײר 

ridicule der khoyzek 

ridiculous lekherlekh 

rifle di biks 

right (correct) rikhtik 

right (claim) dos rekht 

right (direction) rekhts 

ring, to klingen 

ring (jewelry) dos fingerl 

ring (circle) der ring 

riot di mehume 

rip, to raysn 

trenen 

ripe tsaytik 

rise, to (stand) oyfshteyn 

risk dos aynshtelinish 

river der taykh 

road der veg 

roam, to arumblonken 

roast dos gebrotns 

roast, to brotn 

rob, to bagazlen 

robber der gazlen 

robe der khalat 

rogue der zhulik 

roll, to kayklen 

roll (bread) der zeml 

di bulke 

roof der dakh 

room (place) (space) dos ort 

room (chamber) der tsimer 

rooster der hon 

rope der shtrik 

rose di royz 

rot, to foyln 

rotten paskudne 

rotten (decayed) iarfoylt 

rouge di shminke 

round kaylekhik 

route (army) der marshrut 

rub, to ray bn 
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rubber di gume goo -m eh עמוג יד 
rubbers di kaloshn kah-lawsh-n ןשאלאק יד 
rubbish dos mist meest ססימ סאד 
rude grob grawb בארג 

T 

rug der divan dee-vahn ןאװיד רעד 

der tepekh teh-pehkh ךעפעט רעד 
ruin, to khorev makhn khaw-rehv mahkh-n ןכאמ בורח 
rule, to (decide) paskenen pahs -keh-nehn ןענעקספ 
rumor di shmue shmoo-e h העומש יד 
rush dos yogenish yat^-geh-nish שינעגאי סאד 

T T 

rush, to ayln zikh eil-n zikh ךיז ןלײא 
rust der zhaver zhah-vehr רעװאשז רעד 
rusty farzhavert fahr-z/ta/t-vehrt טרעװאשזראפ 

khah-\ih הלח יד 

chawl-nt טנלאשט רעד 
T 

zahk קאז רעד 

hay-lik קילײה 

meh-iya/t-tehr zein oyf ףיוא ןײז רתװמ 

00-meh-tik קיטעמוא 

zawt-\ לטאז רעד 
T 

oo-meht טעמוא רעד 

beh-j/tatz׳-lehm םולשב 

zee-k\ieY\r-shpeel-keY\ עקליפש־רעכיז יד 

maht-rauAs סארטאמ רעד 
 T ־־

sah-laht טאלאס רעד 

skhee-rehs תוריכש יד 

lahks סקאל רעד 

zahlts ץלאז יד 

yeh-5/100-ih העושי יד 

zehl-bik קיבלעז 

zahmd דמאז סאד 
T ־־ 

sehnd-\itch שטיװדנעס רעד 

beim zee-nehn ןעניז םײב 

sahr-^en-keh עקנידראס יד 

Sabbath bread di khale 

Sabbath dish, tradi- der tsholent 

tional 

sack der zak 

sacred heylik 

sacrifice, to (forego) mevater zayn oyf 

sad umetik 

saddle der zotl 

sadness der umet 

safe (unharmed) besholem 

safety pin di zikher-shpilke 

sailor der matros 

salad der salat 

salary di skhires 

salmon der laks 

salt di zalts 

salvation di yeshue 

same zelbik 

sand dos zamd 

sandwich der sendvitsh 

sane baym zinen 

sardine di sardinke 
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Satan der sotn sauit-n ןטש רעד 

sated (full) zat zaht טאז 

satisfaction dos nakhiis na/z-khi hs תחנ סאד 
T 

satisfied bafridikt bah-/rtf<?-dikt טקידירפאב 

satisfy, to bafridikn bah-/ra׳-deek-n ןקידירפאב 

Saturday der shabes .s/za/i-behs תבש רעד 

sauce der sos saws סואס רעד 
T 

saucepan dos fendl fehnd-1 לדנעפ סאד 
T 

saucer dos tetsl tehts-1 לצעט סאד 
T 

sausage der vursht voorsht טשרװו רעד 

savage vild veeld דליװ 

save, to (rescue) rateven ra/z-teh-vehn ןעװעטאר 

save, to (economize shporn shpawr-n ןראפש 

on) 

save, to (put away) opshporn <2zx׳/?-shpawr-n ןראפשפא 

saw di zeg zehg געז יד 

say, to zogn zawg-n ןגאז 

scale di skale skah-\eh עלאקס יד 

scale (for weighing) di vog vawg גאװ יד 
T 

scalp der skalp skahlp פלאקס רעד 

scalp disease der parkh pahrkh ךראפ רעד 

scandal der skandal skahn-dahl לאדנאקס רעד 

scarcity der doykhik doy-kheek קחוד רעד 

scare, to ibershrekn ^-behr-shrehk-n ןקערשרעביא 

scatter, to tseshitn tseh-r/zc^-n ןטישעצ 

scent der reyakh ray-ahkh חיר רעד 

scholar der gelernter geh-/e)zr-n-tehr רעטנרעלעג רעד 

school di shul(e) shool-ieh) (ע)לוש יד 

schoolroom der klastsimer A/a/zr-tsee-mehr רעמיצסאלק רעד 

schoolroom, tradi- 

tional religious 

der kheyder khay -dehr רדח רעד 

science di visnshaft i׳m-n-shahft טפאשנסיװ יד 

scissors di sher shehr רעש יד 

scold, to musern moo-sehr-n ןרסומ 
scorn der bitl beet-1 לוטיב רעד 

scoundrel der oysvorf oytsj-vawrf ףראװסיוא רעד 
scrambled eggs di prazhenitse /?re/z-zheh-nee-tseh עצינעשזערפ יד 
scrap dos brekl brehk-\ לקערב סאד 
scrape, to shobn shawb-n ןבאש 
scratch, to kratsn krahts-n ןצארק 
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shrei-e n ןעײרש 
shroyf ףיורש רעד 

shroyf-j\-tsee-ehv רעיצ־ןפיורש רעד 

rei-bn ןבײר 

yahm םי רעד 

nawt טאנ יד 
zookh-n קיז 
ya/im-krahnk קנארק־םי 

seh-zau/n ןאזעס רעד 

zee ts-awn טראציז םאד 

tsvay-tehr רעטײװצ 

seh-Aoon-deh עדנוקעס יד 

sawd דוס רעד 

iah-feer-n ןריפראפ 
zehn זעז 
dahkht-n zikh ךיז ןטכאד 

a^n-khahp-n ןפאכנא 

zehlt-n ןטלעז 

ioyss) kieib-n ןבײלקסיוא 

zikh ויז 
eh-gaw-m-tish שיטסיאגע 

• T 

iahr-koyf-n ןפיוקראפ 

sheek-n ןקיש 
ah-vehk-sheek-n ןקישקעװא 

oy-\ehr-baiut-\ לטב־רבוע 

e hi- tehr רעטלע 

saykhA לכש רעד 

p-shaht טשפ רעד 

fahr-mm/i-peht-n ןטפשימראפ 

bah-zoon-dehr רעדנוזאב 

awp- tayl-n ןלײטפא 

tseh-i/tajy-doong גנודײשעצ יד 

sehp-te/iw-behr רעבמעטפעס רעד 

tf/i-rintst טסנרע 

oyf ahn eh-mehs תמא ןא ףיוא 

draw-sheh השרד יד 

dee-x\e\\v רעניד רעד 

deenst טסניד יד 

zeeb-n ןביז 

z^-behts-n ץצעביז 

scream, to shrayen 

screw der shroyf 

sere driver der shroyfn-tsier 

scrub, to reybn 

sea der yam 

seam di not 

search, to zukhn 

seasick yam-krank 

season di sezon 

seat dos zitsort 

second tsveyter 

second (time unit) di sekunde 

secret der sod 

seduce, to farfirn 

see, to zen 

seem, to dakhtn zikh 

seize, to onkhapn 

seldom zeltn 

select, to (oys) klaybn 

self zikh 

selfish egoistish 

sell, to farkoyf-n 

send, to shikn 

send, to (away) avekshikn 

senile oyver-botl 

senior elter 

sense (judgement) der seykhl 

sense (meaning) der pshat 

sentence, to farmishpetn 

separate bazunder 

separate, to opteyln 

separation di tsesheydung 

September der September 

serious ehrnst 

seriously oyf an ernes 

sermon, Jewish di droshe 

servant (masc.) der diner 

(fern.) di dinst 

seven zibn 

seventeen zibetsn 
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seventh zibeter z^-beh-tehr רעטעביז 

seventy zibetsik z^-beh-tsik קיצעביז 

several etlekhe <?/iMeh-kheh עכעלטע 

severe shtreng shtrehng גנערטש 

severity di shtrengkayt shtrehng-keit טײקגנערטש יד 

sew, to neyen nay-en ןעײנ 

sewing machine di neymashin nay-mah-shin ןישאמײנ יד 

sex dos geshlekht geh-shlehkht טכעלשעג סאד 

sexton, Jewish der shames shah-mehs שמשרעד 

shade der shotn shawt-n ןטאש רעד 

shadow der shotn shawt-n ןטאש רעד 

shake, to shoklen shawk-\ehn ןעלקאש 

treyslen trayss- lehn ןעלסײרט 

shame di shande shahn-deh עדנאש יד 

di bushe 600-sheh השוב יד 

shampoo der shampu shahm-jfroo ופמאש רעד 

share (portion) der kheylek khay-lehk קלח רעד 

share, to teyln zikh mit tayl-n zikh mit טימ ךיז ןלײט 

sharp sharf shahrf ףראש 

sharpen, to shlayfn shleif-n ןפײלש 

shave, to razirn zikh rah-zm־־n zikh ךיז ןריזאר 
shaving cream di razirzeyf rah-zm־-zayf ףײזריזאר יד 
shawl di shal shahl לאש יד 
she zi zee יז 
shear, to shern shehr-n ןרעש 
shed, to aropvarfn ah-rauy?-vahrf-n ןפראװפארא 
sheep der sheps shehps ספעש רעד 
sheet (bed) der laylekh /fi-lehkh ךעלײל רעד 
shelf di politse jfrai^-lee-tseh , עצילאפ יד 
shell (skin) di sholekhts 5/tatc׳-lehkhts ץכעלאש יד 
shepherd der pastekh /׳a/w-tehkh ךעטסאפ רעד 
sherbert der frukhtayz frookht-e iz זײאטכורפ רעד 
shine, to (polish) polirn paw-/m־-n ןרילאפ 
shine, to (give light) shaynen i/ict-nehn ןענײש 
ship di shif sheef ףיש יד 
shirt dos hemd hehmd דמעה סאד 
shiver, to tsitern ^-tehr-n ןרעטיצ 
shoe der shukh shookh ךוש רעד 
shoelace dos shukhbendl s/iooA/i-behnd-l לדנעבכוש סאד 
shoemaker der shuster t/too-stehr 

T 

 רעטסוש רעד
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 ןסיש

 ןפױקנײא

 םארק יד

 ץרוק

 געװכרוד רעד

 ןצריקראפ

 טצריקראפ

 דלאב

 סאש רעד

 לאז
T 

 טלאװ
T 

 עצײלפ יד

 לסקא רעד

 ןעײרש

 לדיר רעד

 ןזײװ

 ץירפש רעד

 לדנגער סאד
T 

 הפילק יד

 ןעשטיװק

 לקאר סאד

 םיכירכת יד

 ןרעטיצפיוא

 ןכאמראפ

 קידװעמעש

 קנארק

 הלוח רעד

 קנערק יד

 טײז יד

 ראטערט רעד

 ןצפיז

 לקאטקעפס רעד

 ןמיס רעד

 קיטײטאב

 טײקליטש יד

 ליטש

 דײז יד

 שיראנ
 רעבליז סאד

T 

English — Yiddish Dictionary 

shoot, to shisn shees-n 

shop, to aynkoyfn ein-koyf-n 

shop di krom krawm 

short kurts koorts 

shortcut der durkhveg doorkh-ve hg 

shorten, to farkirtsn iahr-keerts-n 

shortened farkirtst fahr-keertst 

shortly bald bahld 

shot (from firearm) der shos shawss 

should (ought) zol zawl 

should (would) volt vawlt 

shoulder di pleytse play-tseh 

der aksl ahks-\ 

shout, to shrayen shrei-en 

shovel der ridl reed-1 

show, to vayzn veiz-n 

shower (bath) der shprits shpreets 

shower (rain) dos regndl rehg- n-dil 

shrew di klipe klee-peh 

shriek, to kvitshen k-vcc-chehn 

shrimp dos rakl rahk-1 

shrouds, Jewish 

burial 

di takhrikhim tahkh-w-kheem 

shudder, to oyftsitern o^/-tsee-tehr-n 

shut, to farmakhn iahr-rnahkh-n 

shy shemevdik r/t^A-mehv-dik 

sick krank krahnk 

sick person der khoyle khoy- leh 

sickness di krenk krehnk 

side di zayt zeit 

sidewalk der tretar treh -tahr 

sigh, to ziftsn zeefts-n 

sight (spectacle) der spektakl spehk-toAA-1 

sign (mark) der simen w-mehn 

significant bataytik bah-tez-tik 

silence di shtilkayt shteel-keit 

silent shtil shteel 

silk di zayd zeid 

silly narish na/z-rish 

silver dos zilber zeel-behr 
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gawp-\-lehf-\ לפעל־לפאג יד 

<?/m-lehkh ךעלנע 

<?/m-lehkh-keit סײקכעלנע יד 

jfraix׳־sheht טושפ 

tahm םת רעד 

yawld דלאי רעד 
T 

ah־way-reh הריבע יד 

zeend דניז יד 

zmi-deek־n ןקידניז 

veil לײװ 

zeent טניז 

oy/-rikh-tik קיטכירפיוא 

oy/Yikh-ti-keit טײקיטכירפיוא יד 

zmt-gehn ןעגניז 

z^en-gehr רעגניז רעד 

ayti-tsik קיצנײא 

neet khah-seh-neh 

geh-haht 

 טאהעג הנותח טינ

ary/7-gawss םאגפא רעד 
T T 

zmt-kehn ןעקניז 

zmt-dee-kehr רעקידניז רעד 

zoop-n ןפוז 

shvehs- tehr רעטסעװש יד 

shveh-geh-rin ןירעגעװש יד 

zeets-n ןציז 

zehts-n zikh ךיז ןצעז 

awrt טרא סאד 
T T 

zehks סקעז 

zehkhts-n ןצכעז 

zehks-tehr רעטסקעז 

zehkh-tsik קיצכעז 

grays סײרג יד 

noo-mehr רעמונ רעד 

nahrt-lehn zikh ךיז ןעלטראנ 

awp - geh - shehp - teh 

meelkh 

 ךלימ עטפעשעגפא יד

hoyt טיוה יד 

hawp-kehn ןעקפאה 

rehk-1 לקער סאד 
shahrb-n ןבראש רעד 

silverware di gopl-lefl 

similar enlekh 

similarity di enlekhkayt 

simple (uninvolved) poshet 

simpleton der tam 

der yold 

sin di aveyre 

di zind 

sin, to zindikn 

since (because) vayl 

since (time) zint 

sincere oylrikhtik 

sincerity di oyfrikhtikayt 

sing, to zingen 

singer der zinger 

single eyntsik 

single (unmarried) neet khasene gehat 

sink der opgos 

sink, to zinken 

sinner der zindiker 

sip, to zupn 

sister di shvester 

sister-in-law di shvegerin 

sit, to zitsn 

sit down, to zetsn zikh 

site (place) dos ort 

six zeks 

sixteen zekhtsn 

sixth zekster 

sixty zekhtsik 

size di greys 

size (of garments) der numer 

ski, to nartlen zikh 

skimmed milk di opgeshepte 

milkh 

skin di hoyt 

skip, to (caper) hopken 

skirt (garment) dos rekl 

skull der sharbn 
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sky der himl heem-1 למיה רעד 
slander dos rekhiles reh-M^-lehs תוליכר סאד 
slap der patch pahch שטאפ רעד 

der frask frahsk קסארפ רעד 
slap, to patshn pahch- n ןשטאפ 
slaughterer, ritual der shoykhet shoy-kheht טחוש רעד 
slave der shklaf shklahf ףאלקש רעד 
slavery dos shklaferay shklah-feh-ra ײרעפאלקש סאד 
sleep, to shlofn shlawf-n ןפאלש 
sleep der shlof shlawf ףאלש רעד 
sleeve der arbl ahrb-1 לברא רעד 
slender moger maw- gehr רעגאמ 

T 

slice der penets peh-nehts ץענעפ רעד 
slim shlank shlahnk קנאלש 
slip (undergarment) dos unterkleyd oon-tehr-klayd דײלקרעטנוא סאד 
slipper der shtekshukh shtehk-shookh ךושקעטש רעד 
slippery glitshik glee-c hik קישטילג 
slob der shlump shloomp פמולש רעד 
slow (not fast) pamelekh pah-w/i-lehkh ךעלעמאפ 
slums di dales-hayzer fi(a/j-lehs hei-zehr רעזײה־תולד יד 
slumber, to dremlen drehm-lehn ןעלמערד 
slurp, to zhloken z/i/a&׳-kehn ןעקאילשז 
sly khitre kheet-reh ערטיכ 
small kleyn klayn זײלק 
smallpox di pokn pawk- n ןקאפ יד 
smart klug kloog גולק 
smart (chic) elegant ehl-eh -gahnt טנאגעלע 
smear, to shmirn shmeer-n ןרימש 
smell, to shmekn shmehk- n ןקעמש 
smell der reyakh ray-ahkh חיר רעד 
smile der shmeykhl shmay-Vhi\ לכײמש רעד 
smile, to shmeykhlen shmaykh-lehn ןעלכײמש 
smoke der roykh roykh ךיור רעד 
smoke, to reykhern ray-khehr-n ןרעכײר 
smooth glat(ik) glaht( ik) (קי)טאלג 

smooth, to oysgletn oy.s.s-gleht-n ןטעלגםיוא 
snack der nash nahsh שאנ רעד 
snake di shlang shlahng גנאלש יד 
snap, to (crackle) knakn k-nahk-n זקאנק 
sneaky gneyvish gah-aay-veesh שיבנג 
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sneeze, to nisn nees-n ןסינ 

sniff, to shnapn shnahp-n ןפאנש 

snobbish snobish 5n<zix׳-beesh שיבאנס 
T 

snore, to khropen khraw-pehn ןעפארכ 

snow der shney shnay ײנש רעד 

so (in order that) kedey keh -day ידכ 

so (thus) azoy ah -zoy יוזא 

soak, to (ayn)veykn [ein)vayk- n (ןקײוץנײא 

soap di zeyf zayf ףײז יד 

sob, to khlipen khlee-pehn ןעפילכ 

sober nikhter neekh-tehr רעטכינ 

soccer der fusbol /cow-bawl לאבסופ רעד 
T 

sock (hose) der zok zawk קאז רעד 

sofa di sofe iauz-feh עפאס יד 
T 

der divan dee-vahn ןאװיד רעד 

soft veykh vaykh ךײװ 

soil, to bashmutzn ba-shmutz-n ןיצומשאב 

soldier der zelner zehl-nehv רענלעז רעד 

der soldat sawl-daht טאדלאס רעד 
T ־־ 

sole (of shoe) di padeshve pah-dehsh-veh עװשעדאפ יד 

solemn fayerlekh /cz-ehr-lehkh ךעלרעײפ 

some (a little) a bisl ab-bees-\ לסיב א 

some (a few) etlekhe c/zMeh-kheh עכעלטע 

somebody emetser e/z-meh-tsehr רעצעמע 

somehow vi es iz vee ehs eez זיא סע יװ 

someone emetser f/z-meh-tsehr רעצעמע 

something epes c/z-pehs סעפע 

somewhat a bisl ah bees-1 לסיב א 

somewhere ergets e/zr-gehts ץעגרע 
son der zun zoon ןוז רעד 
song dos lid leed דיל סאד 

T 

son-in-law der eydem ay-dehm םעדײא רעד 
soon bald bahld דלאב 
sore throat der haldzveytik hahldz-vay-bk קיטײװזדלאה רעד 
sorrow der troyer traui-yehr רעיורט רעד 
soul di neshome neh-5/zauz-meh המשנ יד 
sound (healthy) gezunt geh-zoont טנוזעג 
sound (noise) der klang klahng גנאלק רעד 
soup di zup zoop פוז יד 
sour faced person der farkrimter fahr-Armzz-tehr רעטמירקראפ רעד 
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zoy-e hr רעיוז 

maw-kir רוקמ רעד 

daw-rim םורד רעד 

daw-rim-meez- rahkh-dik קידחרזימ־םורד 

^ate-rim-dik קידמורד 
daw-rim-mei-rehv- dik קידברעמ־םורד 

azi׳n-dehnk קנעדנא רעד 

shpahn ןאפש רעד 

pahch-n ןשטאפ 

feenk-lehn ןעלקניפ 

rehd- n ןדער 

rehd-nehr רענדער רעד 

spehts-yr/i/ לעיצעפס 

7/zoom-kheh החמומ רעד 

spehk-iaM-1 לקאטקעפס רעד 

breel-n ןלירב יד 

^oo-koo-kehr רעקוקוצ רעד 

re7t-deh עדער יד 

draw-sheh השרד יד 

geekh-keit טײקכיג יד 

geh-veerts ץריװעג סאד 

fahr-gm-n ןסיגראפ 

shp ee-naht טאניפש רעד 

rook- n-bayn ץיבנקור רעד 

fahr-z^A-seh-neh moyd ענעסעזראפ יד Tin 

geist טסײג רעד 

shpei-en ןעײפש 

oyf tseh /atr׳-khehs סיעכהל וצ ףיוא 

plyoosh-kehn ןעקשױלפ 

meelts ץלימ יד 

shpahlt-n ןטלאפש 

kohl-yeh mahkh-n ןכאמ עילאק 

ehs lehf-\ לפעלסע רעד 

lehf-\ לפעל רעד 

toy lehf-\ לפעלײט רעד 

leh-feh-leh עלעפעל סאד 
T 

shvawm םאװש רעד 
T 

plahts ץאלפ רעד 

awrt טרא סאד 

flehk קעלפ רעד 

sour zoyer 

source der moker 

south der dorem 

southeastern dorem-mizrakhdik 

southern doremdik 

southwestern dorem-mayrevdik 

souvenir der ondenk 

span der shpan 

spank, to patshn 

sparkle, to finklen 

speak, to redn 

speaker der redner 

special spetsyel 

specialist der mumkhe 

spectacle der spektakl 

spectacles di briln 

spectator der tsukuker 

speech di rede 

di droshe 

speed (rapidity) di gikhkayt 

spice dos gevirts 

spill, to fargisn 

spinach der shpinat 

spine der ruknbeyn 

spinster di farzesene moyd 

spirit der gayst 

spit, to shpayen 

spite, for oyf tselokhes 

splash, to plyushken 

spleen (anat.) di milts 

split, to shpaltn 

spoil, to (mar) kalye makhn 

spoon (tablespoon) der eslefl 

der lefl 

spoon (teaspoon) der teylefl 

dos lefele 

sponge der shvom 

spot (place) der plats 

dos ort 

spot der flek 
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tseh-shprayt-n ןטײרפשעצ 

tseh-shprayt טײרפשעצ 

free-ling גנילירפ רעד 

shpee-aum ןאיפש רעד 

k-vehch-n ןשטעװק 

i׳?/i-vehr-keh עקרעװעװ יד 

shpreets- n ןצירפש 

deh.v-shtehk.h-n ןכעטשרעד 

bee- neh עניב יד 

vahk-lehn zikh ךיז ןעלקאװ 

flehk קעלפ רעד 

trehp פערט יד 

ahlt-geh-bahk-n ןקאבעג־טלא 

fahr-/i^-kehn zikh ךיז ןעקיהראפ 

shtahm-lehn ןעלמאטש 

Oj/-shtehl-n zikh ךיז ןלעטשפיוא 

shtayehn ןעייטש 

shtehr- n ןרעטש רעד 

kraivkh-mahl לאמכארק רעד 

glawts- n ןצאלג 

<2tz׳n-hayb-n ןבײהנא 

awn-heyb בײהנא רעד 
T 

shtahrb-n foon boon- רעגנוה ןופ ןבראטש 

gehr 

meh-^-neh הנידמ יד 

i^a/i-too-eh עוטאטס יד 

mah-tsihv בצמ רעד 

bleib-n ןבײלב 

fehst » טסעפ 

beef- stayk קײטספיב רעד 

ga/m-veh-nehn ןענעבנג 

shveets- bawd דאבציװש רעד ▼ 
AeA-reh-vehn ןעװערעק 

treht- n ןטערט 

trehp -1 לפערט סאד 
T 

shteef- tawkh - tehr רעטכאטפיטש יד 
▼ 

.s/zte<^-tah-teh עטאטפיטש רעד 

■s/to^-mah-meli עמאמפיטש יד 

shteef-zoon ןוזפיטש רעד 

shtehk-n ןקעטש רעד 

spread, to tseshpreytn 

spread out tseshpreyt 

spring (season) der friling 

spy der shpyon 

squeeze, to kvetshn 

squirrel di veverke 

squirt, to shpritsn 

stab, to dershtekhn 

stage di bine 

stagger, to vaklen zikh 

stain der flek 

stairs di trep 

stale alt-gebakn 

stammer, to farkhiken zikh 

shtamlen 

stand up, to oyfshteln zikh 

stand, to shtay-n 

star der shtern 

starch der krokhmal 

stare, to glotsn 

start, to onheybn 

start der onheyb 

starve, to shtarbn fun hunger 

state (govt.) di medine 

statue di statue 

status der matsev 

stay, to blaybn 

steady fest 

steak der bifsteyk 

steal, to ganvenen 

steam bath der shvitsbod 

steer, to kereven 

step, to tretn 

step (stair) dos trepl 

stepdaughter di shtiftokhtei 

stepfather der shtiftate 

stepmother di shtifmame 

stepson der shtifzun 

stick der shtekn 
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stiff shtayf shteif ףײטש 
still (quiet) (adj.) shtill shteel ליטש 

ruik roo-ik קיור 
still (adv.) nokh nawkh ־ןאנ 
still (nevertheless) 

(conj.) 

dokh dawkh ךאי 

stomach ache der boykhveytik boykh-\ ay-tik קיטײװכיוב רעד 
storm der shturem j/^oo-rehm םערוטש רעד 
stout balaybt bah-leibt טבײלאב 
stove der oyvn oyv-n ןװיוא רעד 
straight glaykh gleikh ךײלג 
straighten, to oysglaykhn oy׳ii-gleikh-n ןכײלגסיוא 
strain, to (filter) zayen zei-e n ןעײז 
strange (peculiar) modne mawd-neh ענדאמ 

T 

strange (alien) fremd frehmd דמערפ 
stranger der fremder frehm-dehr רעדמערפ רעד 
strawberry di truskavke troos-Aa/tu-keh עקװאקסורט יד 

stray, to (roam) blondzhen blawn-]e\\n ןעשזדנאלב 
street di gas gahss סאג יד 
strength di gvure g-i/oo-reh הרובג יד 

der koyakh Aoy-ihkh חוכ רעד 

stress der druk drook קורד רעד 

strike, to (hit) shlogn shlawg-n ןגאלש 

strike, to (stop 

work) 

shtraykn shtreik-n ןקײרטש 

string dos shtrikl shtreek-\ לקירטש סאד 

strive, to shtrebn shtrehb-n ןבערטש 

stroke, to gletn gleht-n ןטעלג 

stroll, to shpatsirn shpah-£sm־-n ןריצאפש 

strong shtark shtahrk קראטש 

structure (building) der binyen been- yehn ןינב רעד 

struggle dos gerangl geh-rahng-\ לגנארעג סאד 
T ־־ 

stubborn person der akshn ahksh-n ןשקע רעד 

stubborn iarakshnt iah-rahksh-nt טנשקעראפ 

student der talrnid tahl-rnid דימלת רעד 

study, to lernen Lehr-nehn ןענרעל 

shtudirn shtoo-d'm'-n ןרידוטש 

stuffed cabbage di holebtses /taa׳-lehb-tsehs סעצבעלאה יד 
T 

di prakes prah-kehs סעקארפ יד 

stupid narish nah-rish שיראנ 
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sturdy kreftik krehf-tik קיטפערק 

stutter, to farhiken zikh fahr-/tcc-kehn zikh ךיז ןעקיהראפ 

shtamlen shtahm-lehn ןעלמאטש 

substantial hipsh heepsh שפיה 

substitute, to farbaytn {׳dhr-beit-n ןטײבראפ 

subway di unterban ooti-tehr-bahn ןאברעטנוא יד 

succeed, to matsliakh zayn mahts-/cc-ahkh zein ןײז חילצמ 

success di hatslokhe hahts-/<m׳-kheh החלצה יד 

successful matsliakhdik mahts-/ec-ahkh-dik קידחילצמ 

such azelkher ah-ze/i/-khehr רעכלעזא 

such (of that kind) aza ah-zah אזא 

suck, to zoygn z oyg-n ןגיוז 

sudden (un- 

expected) 

plutsemdik jfr/oo-tsehm-dik קידמעצולפ 

suddenly plutsling ploots-leeng גנילצולפ 

suede dos shvedishe leder i/twe/i-dish-eh leh-dehr רעדעל עשידעװש סאד 
T 

suffer, to laydn leid-n ןדײל 

suffice, to genig zayn geh-neeg zein ןײז גינעג 

sugar der tsuker /500-kehr רעקוצ רעד 

suggest, to forshlogn /aw-shlawg-n ןגאלשראפ 

suggestion der forshlog yaw-shlawg גאלשראפ רעד 
T T 

suicide der zelbstmord zehblst-mayjrd דראמטסבלעז רעד 
T 

suit (clothing) der kostyum kawst-y׳oom םױטסאק רעד 

der garniter gahr-ncc-tehr רעטינראג רעד 

suitable pasik pah-sik קיסאפ 

suit, to pasn pahs- n ןסאפ 

suit, to (please) tsufridn shteln tsoo-freed-n shtehl-n ןלעטש ןדירפוצ 

suitcase der tshemodan cheh-ma ze-dahn ןאדאמעשט רעד 
summary der kitser kee-iiir 

t 
 רוציק רעד

summer der zumer zoo-mehr רעמוז רעד 

summon, to aroysrufn ah-royji-roof-n ןפורסױרא 

sun di zun zoon ןוז יד 
sunburn der zunenbren zoo-nehn-brehn ןערבנענוז רעד 
Sunday der zuntik zoon-tik קיטנוז רעד 
sunglasses di zunbriln zoon-breel-n ןלירבנוז יד 
sunlight di zunlikht zoon-leekht טכילנוז יד 
sunny zunik zoo-nik קינוז 
sunrise der zunoyfgang zoon-oyf-gahng גנאגפיואנוז רעד 
sunset der zun-untergang zooti-oon-tehr-gahng גנאגרעטנואײוז רעד 
sunshine di zunenshayn zoo-nehn-shein ןײשנענוז יד 
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superstition dos ayngleybenish wt-glay-beh-nish שינעבײלגנײא סאד 
T 

supper di vetshere w/j-cheh-reh ערעשטעװ יד 
supply, to tsushteln £joo-shtehl-n ןלעטשוצ 
suppose, to meshaer zayn meh-i/ja/i-ehr zein ןײז רעשמ 
suppress, to (sub- 

due) 

farshtikn fahv-shteek-n ןקיטשראפ 

supreme hekhst hehkhst טסכעה 
sure zikher z^c-khehr רעכיז 
surgeon der khirurg khee-roorg גרוריכ רעד 
surprise der khidesh khee-dish שודיח רעד 
survive, to (remain 

alive) 

blaybn lebn bleib-n lehb-n ןבעל ןבײלב 

suspenders di shleykes shlay-kehs םעקײלש יד 
suspicion der khshad kh-shahd דשח רעד 
swallow, to shlingen shleeng-en ןעגנילש 
swear, to (curse) zidlen zeed-lehn ןעלדיז 
swear, to (vow) shvern shvehr-n ןרעװש 
sweat der shveys shvays סײװש רעד 
sweater der sveter sveh-tehr רעטעװס רעד 
sweated farshvitst fahr-shveetst טציװשראפ 
sweep, to (clean) oyskern oy55-kehr-n ןרעקסיוא 
sweet zis zeess סיז 
sweetheart der gelibter geh- leeb- tehr רעטבילעג רעד 

di gelibte geh-Zce^-teh עטבילעג יד 
sweetness di ziskayt zmr-keit טײקסיז יד 
swim, to shvimen shvee-mehn ןעמיװש 
swindler der zhulik z/100-lik קילושז רעד 
swiss cheese der shveytser kez shvay- tsehr kez זעק רעצײװש רעד 
swollen geshvoln geh-shvawl-n ןלאװשעג 
sympathy dos mitgefil meet-geh-feel ליפעגטימ סאד 

T 

symphony di simfonye sim-fawn-yeh עינאפמיס יד 
T 

symptom der simptom םאטפמיס רעד 
T 

synagogue di shul shool לוש יד 

table der tish teesh שיט רעד 

tablecloth der tishtekh imA-tehkh ךעטשיט רעד 

tact der takt tahkt טקאט רעד 



Yiddish Dictionary Sourcebook 

tahk-teesh שיטקאט 

ehk קע רעד 

shnei- dehr רעדײנש רעד 

nr/z-mehn ןעמענ 

ta.h-lahnt טנאלאט רעד 

tah-lahn-^rt טריטנאלאט 

rehd- n ןדער 

hoykh ךיוה 

lahmd-n ןדמל רעד 

yeh-shee-vih הבישי יד 

bahnd-reh-kawr- 

dee-rehr 

 רערידראקער־דנאב רעד

fahr-5/z^r/z-tikt טקיטעפשראפ 

tahm םעט רעד 

fahr-zooA/z-n ןכוזראפ 

geh -shmahk קאמשעג 

shehnk קנעש יד 

shtei-e hr רעײטש רעד 

tahk-see יםקאט יד 

tay ײט יד 

/r/zr-nehn ןענרעל 

rr/z-beh יבר רעד 

leh-rehr רערעל רעד 

meh-/<z/z-mehd דמלמ רעד 

c/zrz-nik קינײשט רעד 

bah־leh-gau/-leh הלגע־לעב רעד 

rm-n ןסײר 

trehr רערט יד 

teh-leh-gra/zwz םארגעלעט יד 

teh - leh - grah -feer-n ןריפארגעלעט 

teh-leh-/aix׳n ןאפעלעט רעד 

teh-leh-faw-nm׳-n ןרינאפעלעט 

teh-leh-t׳rrz-yeh עיזיװעלעט יד 

zawg-n קאז 
dehr-^ay/-n ןלײצרעד 

tehm-peh-rah77־zr/zzz£ טנעמארעפמעט רעד 
shlayf ףײלש יד 
dehr-vrz-lik קילײװרעד 

tactful taktish 

tail, end der ek 

tailor der shnayder 

take, to nemen 

talent der talant 

talented talantirt 

talk, to redn 

tall hoykh 

Talmudic scholar der lamdn 

Talmudic academy di yeshive 

tape recorder der band- 

rekordirer 

tardy farshpetikt 

taste der taam 

taste, to farzukhn 

tasty geshmak 

tavern di shenk 

tax der shtayer 

taxi di taksi 

tea di tey 

teach, to lernen 

teacher (at highest 

level) 

der rebe 

teacher der lerer 

teacher (elementary 

level) 

der melamed 

teapot der tshaynik 

teamster der bale-gole 

tear, to raysn 

tear di trer 

telegram di telegram 

telegraph, to telegrafirn 

telephone der telefon 

telephone, to telefonirn 

television di televisye 

tell, to (inform) zogn 

tell, to (narrate) dertseyln 

temperament der temperament 

temple (anat.) di shleyf 

temporary dervaylik 
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nee-joy-yin ןױסנ רעד 

tsehn ןעצ 

teA-niss סינעט רעד 

shpah-noong גנונאפש יד 

tsehn-tehr רעטנעצ 

t-naw-im םיאנת יד 

teh-rah-seh עסארעט יד 

shrehk- lehkh ךעלקערש 

shrehk- n ןקערש 

shrehk קערש רעד 

teh- rawr רארעט רעד 
T 

pram-beh עבארפ יד 
T 

6ay־tsim םיצב יד 

ay־dis zawg-n ןגאז תודע 

dahn-kehn ןעקנאד 
ah dahnk קנאד א 
dahnk-bahr ראבקנאד 

dahnk קנאד רעד 

ahz זא 
dehr רעד 

dee יד 

dawss סאד 
T 

yeh-nehr רענעי 

vawss סאװ 
T 

dehm םעד 

dehr רעד 

dee יד 

dawss סאד 
T 

teh-ah-tehr רעטאעט רעד 

zay-ehr רעײז 

zay-eh-rehr רערעײז 

zay ײז 

teh-meh עמעט יד 

zikh ךיז 
oyb ah -zoy יוזא ביוא 

deh-maivlt טלאמעד 
T 

vei-tehr רעטײװ 

ah-hin ןיהא 

dawrt-n ןטראד 

dehr-nawkh-dchm םעדכאנרעד 

temptation der nisoyen 

ten tsen 

tennis der tenis 

tension (anxiety) di shpanung 

tenth tsenter 

terms (conditions) di tnoim 

terrace di terace 

terrible shreklekh 

terrify, to shrekn 

terror der shrek 

terror (political) der teror 

test di probe 

testicles di beytsim 

testify, to eydes zogn 

thank, to danken 

thank you a dank 

thankful dankbar 

thanks der dank 

that (conj.) az 

that (adj.) der 

di 

dos 

yener 

that (rel. pron.) VOS 

the dem 

der 

di 

dos 

theater der teater 

their zeyer 

theirs zeyerer 

them zey 

theme (topic) di teme 

themselves zikh 

then (in that case) oyb azoy 

then (at that time) demolt 

then (later) vayter 

there ahin 

there dortn 

thereafter dernokhdem 
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dehr-meet טימרעד 

dehr -fahr ראפרעד 

deh-rre-behr רעבירעד 

dehr -foon ןופרעד 

tehr-maw-mr/i-tehr רעטעמאמרעט רעד 
T 

dee יד 

zay ײז 

deek קיד 

gah-nehv בנג רעד 

gah-rcay-veesh שיבנג 

deekh ךיד יד 

pawl-keh עקלאפ יד 

feen-gehr-hoot טוהרעגניפ רעד 

deen ןיי 
dahr ראד 

zahkh ךאז יד 

trahkht- n ןטכארט 

ee־behr-trahkht-n ןטכארטרעביא 

dree-tehv רעטירד 

daivrsh-tik קיטשראד 

dreits- n ןצײרד 

drei-sik קיסײרד 

dehm םעד 

dehr רעד 

dee יד 

dawss סאד 
T 

groon-tik קיטנורג 

doorkh oon doorkh ךרוד ןוא ךרוד 
yeh-neh ענעי 
khawch שטאכ 
geh-dahnk קנאדעג רעד 
fahr-trahkht טכארטראפ 

toy-zint טנזיוט 
/atr׳־dehm םעדאפ רעד 
iira/i-shehn ןעשארטס 
drei ײרד 
shpaw-rehv-dik קידװעראפש 
hahldz זדלאה רעד 
gawrg-1 לגראג רעד 

thereby dermit 

therefore derfar 

deriber 

thereof derfun 

thermometer der termometer 

these di 

they zey 

thick dik 

thief der ganev 

thievish gneyvish 

thigh di dikh 

di polke 

thimble der fingerhut 

thin (not thick) din 

thin (not fat) dar 

thing di zakh 

think, to trakhtn 

think over, to ibertrakhtn 

third driter 

thirsty dorshtik 

thirteen draytsn 

thirty draysik 

this dem 

der 

di 

dos 

thorough gruntik 

thoroughly durkh un durkh 

those (adj.) (pron.) yene 

though khotsh 

thought der gedank 

thoughtful (reflec- fartrakht 

tive) 

thousand toyznt 

thread der fodem 

threaten, to strashen 

three dray 

thrifty shporevdik 

throat der haldz 

der gorgl 
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doorkh-oyss סיוכרוד 
vahrf-n ןפראװ 
graic-behr feen-gehr רעגניפ רעבארג רעד 

T 

doo-nehr רענוד רעד 
rfauv-nehrsh-tik קיטשרענאד רעד 
ah-zoy ah-room םורא יוזא 
b ee-leht טעליב רעד 
kah-seh עסאק יד 
keets-lehn ןעלציק 
tseekh-tik קיטכיצ 
beend-n ןדניב 
boond דנוב רעד 
tee-gehr רעגיט רעד 
ehng גנע 
shteif ףײיטש 
geh-heelts ץליהעג סאד 
tseit טײצ יד 
ay-bik קיבײא 

faiur-plahn ןאלפראפ רעד 
r/nr/i-kehv-dik קידװעקערש 
tsin ןיצ סאד 
poosh-keh עקשופ יד 
klayn- chik קישטנײלק 
shpeets ץיפש רעד 
£rmiA-gehlt טלעגקנירט סאד 
fahr-^/znawi/j-keht טעקשאנשראפ 
rayf ףײר רעד 
fahr-7na/j-tehr-n ןרעטאמראפ 
fahr-raa/z-tehrt טרעטאמראפ 
meed דימ 
tsoo וצ 
in ןיא 

kayn זײק 
tawst טסאט רעד 

T 

taA-bahk קאבאט רעד 
heint טנײה 

feen-gehr foon fooss סופ ןופ רעגניפ רעד 
tsoo-za/i-mehn ןעמאזוצ 
klaw-zeht טעזאלק רעד 

throughout durkhoys 

throw, to varfn 

thumb der grober finger 

thunder der duner 

Thursday der donershtik 

thus (in this way) azoy arum 

ticket der bilet 

ticket office di kase 

tickle, to kitslen 

tidy tsikhtik 

tie, to bindn 

tie (bond) der bund 

tiger der tiger 

tight eng 

shtayf 

timber dos gehilts 

time di tsayt 

timeless eybik 

timetable der forplan 

timid shrekevdik 

tin dos tsin 

tin can di pushke 

tiny kleyntshik 

tip (top) der shpits 

tip (gratuity) dos trinkgelt 

tipsy farshnoshket 

tire der reyf 

tire, to farmatern 

tired farmatert 

mid 

to tsu 

to (destination) in 

(enclosed area) 

to (bound for) keyn 

toast (bread) der tost 

tobacco der tabak 

today haynt 

toe der finger fun fus 

together tsuzamen 

toilet der klozet 
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taw-leh-rm־-n ןרירעלאט 

paw-mee-daix׳r ראדימאפ רעד 
T T 

kay-ve hr רבק רעד 

mawrg-n ןגראמ 

tsoong גנוצ יד 

heint bei nahkht טכאנ ײב טנײה 

oykh ךיוא 

tsoo וצ 

mahkh-sheer רישכמ רעד 

tsawn ןאצ רעד 

£jajx׳n־pahss-teh עטסאפנאצ יד 
T ־־ 

tsawn-v ay-tik קיטײװנאצ רעד 

^saiwn-behr-shtl לטשרעבנאצ סאד 
T T 

hehkhst טסכעה 

oyb- n ןביוא רעד 

shpeets ץיפש רעד 

ay-behrsh-t טשרעבײא 

meet-n kawp ah-rawp פארא פאקי ןטימ 

moo-chehn ןעשטומ 

mah-tehr-n ןרעטאמ 

mah-tehr-nish שינרעטאמ םאד 
T ־ 

oyw-geh-moo-cheht טעשטומעגסױא 

 גנוקינײפ יד ct-nee-koong׳/

gahnts ץנאג 

sah-Ma/z-kil לכה־ךס רעד 

a&m-reer-n ןרירנא 

cheh-pehn ןעפעשט 

geh-reert טרירעג 

hahrt . טראה 
pah-rook קוראפ רעד 
too-reest טסירוט רעד 

tsoo וצ 

hahn-tehkh ךעטנאה םאד 
shteht-1 לטעטש סאד 

.sA/w/-ehkh-l לכעליפש סאד 
tsahts- keh עקצאצ יד 
shpoor רופש יד 
hahnd-lehn ןעלדנאה 
trah-dc^.s-yeh עיצידארט יד 
trah-gehd-yeh עידעגארט יד 

trah-gish שיגארט 

tolerate, to tolerirn 

tomato der pomidor 

tomb der keyver 

tomorrow morgn 

tongue di tsung 

tonight haynt bay nakht 

too (also) oykh 

too (excessively) tsu 

tool der makhshir 

tooth der tson 

tooth paste di tsonpaste 

toothache der tsonveytik 

toothbrush dos tsonbershtl 

top (adj.) hekhst 

top der oybn 

top (tip) der shpits 

topmost eybersht 

topsy-turvy mitn kop arop 

torment, to mutshen 

matern 

torment dos maternish 

tormented oysgemutshet 

torture di paynikung 

total (whole) gants 

total der sakhakl 

touch, to onrirn 

tshepn 

touched (mentally) gerirt 

tough hart 

toupe der paruk 

tourist der turist 

toward tsu 

towel dos hantekh 

town dos shtetl 

toy dos shpilekhl 

di tsatske 

trace di shpur 

trade, to handlen 

tradition di traditsye 

tragedy di tragedye 

tragic tragish 
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trail der veg vehg געװ רעד 
train (railroad) der tsug tsoog גוצ רעד 
traitor der farreter fahr-rfA-tehr רעטערראפ רעד 
tramole, to tsetretn tseh-treht-n ןטערטעצ 
tranquility di zakhtkayt zahkht-keit טײקטכאז יד 
tranquilize, to baruikn bah-roo-eek-n ןקלוראב 
transform, to ibermakhn «r-behr-mahkh-n ןכאמרעביא 
translate, to iberzetsn ^-behr-zehts-n ןצעזרעביא 
translation di iberzetsung ?e-behr-zeh-tsoong גנוצעזרעביא יד 
travel, to arumforn ah-room-fawr-n ןראפמורא 
travel bureau der rayze-byuro ra-zeh-boo-raw ארױב־עזײר רעד 

T 

tray di tats tahts ץאט יד 
treasure der oytser oy-tsehr רצוא רעד 
tree der boym boym םיוב רעד 
tremble, to tsitern ti^-tehr-n ןרעטיצ 

trial (court) der mishpet meesh-piht טפשימ רעד 
trick di kunts koonts ץנוק יד 

trifle di kleynikayt A/ay-nee-keit טײקינײלק יד 
trinket di tsatske tsahts- keh עקצאצ יד 
trip di nesie neh-i^-ih העיסנ יד 
trouble di tsore tsaw-reh הרצ יד 

troubled umruik 00m-roo-ik קלורמוא 

trousers di hoyzn hoy z-n ןזיוה יד 

trout di forel faw -re hi לעראפ יד 
T 

truck der lastoyto lahst-oy-taw אטױאטסאל רעד 

true ernes ?A-mehs תמא 

trunk (baggage) der kufert Aoo-fehrt טרעפוק רעד 

trust der tsutroy tsoo -troy יורטוצ רעד 

trust, to getroyen geh-iroy-en ןעיורטעג 

truth der ernes t?A-mehs תמא רעד 

try, to pruvn proov-n ןוװרפ 

Tuesday der dinstik deen- stik קיטסניד רעד 

tulip der tulpan tool -pahn ןאפלוט רעד 

tumor der tumor too-mawr ראמוט רעד 
T 

tuna fish der tunfish ioon-fish שיפנוט רעד 

tune der nign neeg-n ןוגינ רעד 

tunnel der tunel too -nehl לענוט רעד 

turkey der indik een-dik קידניא רעד 

turn der ker kehr רעק רעד 

der drey dray ײרד רעד 

turn, to dreyen dray-e n ןעײרד 
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 עװקורב יד
 עכאפערעשט יד

 רעטפלעװצ
 ףלעװצ

 קיצנאװצ
 קיצנאװצ ןוא ןײא

 לאמ ײװצ
T 

 גניליװצ רעד
 ײװצ

 פיט רעד
 ןריפיט

 ןישאמבײרש יד

 סואימ
 ריװשעג־ןגאמ סעד

 ףוסל
 םעריש רעד
 רעטעפ רעד

 טשלחראפ
 קידמשוגמ

 רעטנוא
 שעװרעטװא סאד

T 

 רעטנוא
 ןטװא

 סעקטאג יד
 ןײטשראפ

 גנומענרעטנוא יד
 שעװרעטנוא סאד

T 

 ךעלקילגמוא
 ךעלקילגמוא

 טעטיסרעװיװא רעד

 טכערעגמוא
 טנאקאבמוא

 ןדײס

brook-veh 

cheh-reh-jba/i-kheh 

tsvehlf- tehr 

tsvehlf 

tsvahn-t sik 

ayn oon tsvahn-tsik 

tsvay mawl 

tsvee-ling 

tsvay 

teep 

tee-peer -n 

5/im^-mah-shin 

mee-e hs 

mawg-n-geh-shveer 

\eh-sawf 

shee-rehm 

feh-tehr 

fahr-Ma/z-lehsht 

meh-goo-shehm-dik 

oon-tehr 

oon-tehr-vesh 

oon-tehr 

oont-n 

gaht-kehs 

kahv-shtayn 

oon-tehr-neh-moong 

ootz-tehr-vehsh 

oom-gleek-lehkh 

oom-gleek-lehkh 

oo-nee-vehr-see-^/t^ 

oom-geh-rehkht 

oow-bah-kahnt 

seid-n 

di brukve 

di tsherepakhe 

tsvelfter 

tsveli 

tsvantsik 

eyn un tsvantsik 

tsvey mol 

der tsviling 

tsvey 

der tip 

tipirn 

di shraybmashin 

mies 

dos mogn-geshvir 

lesof 

der shirem 

der leter 

iarkhalesht 

megushemdik 

unter 

dos untervesh 

unter 

untn 

di gatkes 

farshteyn 

di unternemung 

dos untervesh 

umgliklekh 

umgliklekh 

der universitet 

umgerekht 

umbakant 

saydn 

136 

turnip 

turtle 

twelfth 

twelve 

twenty 

twenty-one 

twice 

twin 

two 

type (kind) 

type, to (typewrite) 

typewriter 

ugly 

ulcer 

ultimately 

umbrella 

uncle 

unconscious 

uncouth 

under 

underclothes 

underneath (prep.) 

underneath (adv.) 

underpants 

understand, to 

undertaking 

underwear 

unfortunate 

unhappy 

university 

unjust 

unknown 

unless 
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nit-^/m-lehkh ךעלנע־טינ 
shlee-ma/tz-l-dik קידלזמילש 

shlee-rtza/zz-1 לזמילש רעד 

nit A/za/z-seh-neh 

geh-haht 

 טאהעג הנותח טינ

00m-nay-tik קיטײנמוא 

nit bah-tsawlt טלאצאב טינ 
 T ־

oora-roo-ik-eit טײקױרמוא יד 
beez זיב 

oom-geh-vaynt-lehkh ךעלטנײװעגמוא 

00m-gehr-n ןרעגמוא 

oom-vehr-dik קידרעװמוא 

ah-royf ףיורא 

oyf ףױא 

yah-reed. דירי רעד 
f^-behr-kehr-n ןרעקרעביא 

meet-n kawp ah-rawp פארא פאק ןטימ 
oyb-n ןביוא רעד 

ah-royf ףיורא 
May-shehk קשח רעד 

dreeng-\ehVh ךעלגנירד 

oonds זדנוא 

noots ץונ רעד 

noots-n ןצונ 

tsoo-geh-voynt טניװועגוצ 

noo-tsik קיצונ 

awn ah noots-n ןצונ א ןא 

geh-waynMehkh ךעלטנײװעג 

mahk-see־raa/t/ לאמיסקאמ 

lay-dik קידײל 

vah-kahts-yeh עיצאקאװ יד 

shtoyb-zoyg-ehr רעגױזביוטש רעד 

vah-g^-neh עניגאוו יד 

ah-royss -geh -vawrf- n ןפראװעגסיורא 

unlike nit-enlekh 

unlucky shlimazldik 

unlucky person der shlimazl 

unmarried nit khasene gehat 

unnecessary umneytik 

unpaid (due) nit batsolt 

unrest di umruikayt 

until biz 

unusual umgevyntlekh 

unwillingly umgern 

unworthy umverdik 

up aroyf 

upon oyf 

uproar der yerid 

upset, to iberkern 

upside down mitn kop arop 

upstairs der oybn 

upward aroyf 

urge der kheyshek 

urgent dringlekh 

us undz 

use der nuts 

use, to nutsn 

used to (accus- 

tomed) 

tsugevoynt 

useful nutsik 

useless on a nutsn 

usual geveyntlekh 

utmost maksimal 

vacant leydik 

vacation di vakatsye 

vacuum cleaner der shtoybzoyger 

vagina di vagine 

vain, in (futile) aroysgevorfn 
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vain (conceited) gayvedik gtfi-ve-dik קיד׳הואג 

valuable vertful vehrt-fool לופטרעװ 

value di/der vert vehrt טרעװ רעד/יד 

vanish, to nelm vern nehl- im vehr-n ןרעװ םלענ 

vanity (self-conceit) dos gadles gahd-\is תולדג סאד 
T 

various farsheydn tahr-shee-dn ןדײשראפ 

vary, to zayn andersh zein a/zn-dehrsh שרעדנא ןײז 

vase di vaze vah-zeh עזאװ יד 

veal dos kalbfleysh kahlb- flaysh שײלפבלאק סאד 

vegetable dos grins greens סנירג סאד 
T 

vegetable or fruit 

stew 

der tsimes ^ce-mehs סעמיצ רעד 

vein di vene veh-neh ענעװ יד 

vein (anat.) di oder aw-dehr רעדא יד 
T 

velvet der samet ja/i-meht טעמאס רעד 

vengeance di nekome neh-Aatw-meh המקנ יד 

verdict der psak psahk קספ רעד 

very zeyer zay-ebv רעײז 

vessel (ship) di shif sheef ףיש יד 
vest dos vestl vehst-1 לטסעװ סאד 
victim der korbn kawrb-n ןברק רעד 
view (sight) der oysblik oyn-blik קילבסיוא רעד 
view (opinion) di meynung may-noong גנונײמ יד 
vigor di kraft krahft טפארק יד 
vigorous kraftik krahf-tik קיטפארק 
village dos dorf dawrf ףראד סאד 
villain der roshe ratr׳-shih עשר רעד 
vinegar der esik f/t-sik קיסע רעד 
violence di gvald g-vahld דלאװג יד 
violet (flower) di fyalke iee-ahl-keh עקלאיפ יד 
violin der fidl feed-\ לדיפ רעד 
virgin di bsule b-soo-lih הלותב יד 
virus der virus vee-roos סוריװ רעד 
visible kentik kehn-tik קיטנעק 
visit, to (go to view) bazukhn bah-zukh-n ןכוזאב 
visiting the sick mevaker khoyle 

zayn 
meh-r׳a/z-kehr khoy- 

leh zein 

 ןײז הלוח רקבמ

visitor der bazukher bah-zooM-ehr רעכוזאב דעד 
vitamin der vitamin vee-tah-meen ןימאטיװ רעד 
vivid lebedik leh-beh-dik קידעבעל 
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 לוק סאד

 עמיטש יד

 לוספ

 ןכערב(םיוא)

 רעלײװ רעד

 רדנ רעד

 העיסנ יד

 לאמכ רעד

 ןיול רעד

 עילאט יד

 ןטראװ

 רענלעק רעד

 ןירענלעק יד

 ןקעװפיוא

 ןריצאפש

 ןײג

 טנאװ יד

 עילאמכ רעד

 סונ רענעשטלעװ רעד

 ןרעדנאװ

 ןלעװ

 המחלמ יד

 בארעדאג רעד
 T ־

 םעראװ

 ץעמעראוץנא)

 טײקמעראװ יד

 ןענעראװ

 ןשאװ

 פסעװ יד

 לאפפא רעד
T ־־ 

 לרעגײז סאד

 ךיז זקוקיצ
 רעכאמ־רעגײז רעד

 רעסאװ סאד
T ־־ 

 ענעװאק יד
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voice dos kol kawl 

di shtime shtee- meh 

void posl paws-1 
vomit, to (oys)brekhn (oyss) brehkh-n 

voter der veyler twy-lehr 
vow der neyder nay-dehr 

voyage di nesie neh-^e-ih 

whack der khmal Vh-mahl 

wages der loyn loyn 

waist di talye tahl-yeh 

wait, to vartn vahrt- n 

waiter der kelner kehl-nehr 

waitress di kelnerin kehl-nehr-־m 

wake, to oyfvekn oyf-ve hk-n 

walk, to shpatsirn shpah-£wr-n 

geyn gayn 

wall di vant vahnt 

wallop der khmalye kh-mahl-yeh 

walnut der veltshener nus we/z/-cheh-nehr noos 

wander, to vandern vahn-dehr-n 

want, to vein vehl-n 

war di milkhome mil-£/tair׳-mih 

wardrobe (apparel) der garderob gah-deh-rawb 

warm varem vah-rehm 

warm, to (on)varemen (awn)vah-reh-mehn 

warmth di varemkayt jya/t-rehm-keit 

warn, to vorenen r׳atr׳-reh-nehn 

wash, to vashn vahsh-n 

wasp di vesp vehsp 

waste der opfal awp-ka.h\ 

watch (clock) dos zeygerl zay-gehr-1 

watch, to tsukukn zikh £soo-kook-n zikh 

watchmaker der zeyger-makher ztzy-gehr-ma/t-khehr 

water dos vaser t׳a/i-sehr 

watermelon di kavene Aa/t-veh-neh 
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waterproof vaser-zikher va/t-sehr-zee-khehr רעכיז־רעסאװ 

wave di khvalye kh-wa/tZ-yeh עילאװכ יד 

wax der vaks vahks סקאװ רעד 

way (road) der veg vehg געװ רעד 

we mir meer רימ 

weak shvakh shvahkh ךאװש 

weakness di shvakhkayt shvahkh-keit טײקכאװש יד 

wealth di raykhkayt reikh-keit טײקכײר יד 

dos ashires ah-r/ttfe-rehs תורישע סאד 
T 

wealthy raykh reikh רי-יר 

wear, to trogn trawg-n ןגארט 

weary farmatert fahr-wtaA-tehrt טרעטאמראפ 

weather der veter veh-tehr רעטעװ רעד 

wedding di khasene khah-seh-nih הנותח יד 

Wednesday der mitvokh m^-vawkh ךאװטימ רעד 

wee bit dos pitsl peets-1 לציפ סאד 
T 

week di vokh vawkh ־ןאװ יד 
weekend der sof-vokh rair^-vokh ךאװ־ףוס רעד 

weep, to veynen t׳ay-nehn ןענײװ 

weigh, to vegn vehg-n ןגעװ 

weight di vog vawg גאװ יד 
T 

weird tshudne chood-neh ענדושט 

welcome dos kaboles-ponem kah-iarc-lehs /׳atc-nihm םינפ־תלבק סאד 

welcome, to bagrisn bah-grm-n ןסירגאב 

well (anyhow) meyle may- leh אלימ 

well (good health) 

(adj.) 

gezunt geh-zoont טנוזעג 

well (impatient) 

(interj.) 

nu noo 

( 

 ונ

west der mayrev wzez-rehv ברעמ רעד 

western mayrevdik mcz-rehv-dik קידברעמ 

wet, to aynnetsn cm-nehts-n ןצעננײא 
wet nas nahss סאנ 
whale der valfish vahl-i\sh שיפלאװ רעד 
what (pron.) vos vawss סאװ 
what (which) (pron.! ) velkher we/zZ-khehr רעכלעװ 

whatever (pron.) vos nor vaiyrs-nawr ראנ סאװ 
whatever velkher z׳c/zZ-khehr רעכלעװ 
wheat der veyts vayts ץײװ רעד 
wheel di rod rawd דאר יד 
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when ven vehn ןעװ 
az ahz זא 

whenever ven nor vehn-nawr ראנ ןעװ 
where vu voo װו 
where (whither) vuhin voo-heen ןיהװו 
wherever vu nor voo nawr ראנ װו 
whether tsi tsee יצ 
which vos vawss סאװ 

velkher vehl-khehr רעכלעװ 
whichever velkher wAZ-khehr רעכלעװ 
while (conj.) beshas beh-shahss תעשב 
while di vayle vet- leh עלײװ יד 
whim der kapritz kah-preez זירפאק רעד 
whip, to shmaysn shmeis-n ןסײמש 
whiskey der bronfn brawn-fn ןפנארב רעד 

der shnaps shnahps םפאנש רעד 
whisper, to sheptshen shehp-chehn ןעשטפעש 

shushken iAooiA-kehn ןעקשוש 
whistle, to fayfn feif-n ןפײפ 
white vays veis סייװ 
who ver vehr רעװ 
whoever ver nor vehr nawr ראנ רעװ 

T 

whole dos gantse gahn-tseh עצנאג סאד 
T ־־ 

wholeheartedly mitn gantsn hartsn meet-n gahnts-n hahrts- n ןצראה ןצנאג ןטימ 
whom vemen wA-mehn ןעמעװ 
whore di kurve koor-veh עװרוק יד 
whose vemes r׳£/i-mehs סעמעװ 
why far vos fahr vawss סאװ ראפ 

 T ־־

wicked beyz bayz זײב 
wide breyt brayt טײרב 
widow di almone ahl-7?Z(2!x׳-neh הנמלא יד 
widower der almen a/z/־mehn ןמלא רעד 
wife di froy froy יורפ יד 

dos vayb veib בײװ סאד 
T 

wig di paruk pah-rook קוראפ יד 
wig, traditional 

womens’ 

dos shaytl shei- til לטײש סאד 
T 

wild vild veeld דליװ 

will vel vehl לעװ 
will (testament) di tsavoe tsah-t׳aix׳-ih האװצ יד 
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willingly gern gehr-n ןרעג 

win, to gevinen geh-t^-nehn ןעניװעג 

wind der vint veent טניװ רעד 

window der fentster fehnts- tehr רעטצנעפ רעד 

window pane di shoyb shoyb ביוש יד 

windshield di vintshoyb veent-shoyb ביושטניװ יד 

windy vintik veen-tik קיטניװ 

wine der vayn vein ןײװ רעד 

wing der fligl Jleeg-X לגילפ רעד 

wink, to vinken veen-kehn ןעקניװ 

winter der vinter veen- tehr רעטניװ רעד 

wipe, to vishn veesh-n ןשיװ 

wire der drot drawt טארד רעד 

wisdom di khokhme khawkh-mih המכח יד 

wise klug kloog גולק 

wise man der khokhem khaxv-khim םכח רעד 

wise woman di khakhkome khah-Matz׳-mih המכח יד 

wish, to vintshn veench-n ןשטניװ 

wit di vitsikayt w^-tsee-keit טײקיציװ יד 

witch di makhsheyfe mahkh-j/zay-feh הפשכמ יד 

with mit meet טימ 

withdraw, to (take 

back) 

tsuriktsien tsoo-r^A-tsee-en ןעיצקירוצ 

within (prep.) in in ןיא 
without on awn ןא 
witness der eydes a^-dehs תודע רעד 

witty vitsik we^-tsik קיציװ 

woe di tsore £sazz׳-reh הרצ יד 

wolf der volf vawlf , ףלאװ רעד 

woman di froy froy יורפ יד 

womb di trakht trahkht טכארט יד 

wonder, to (ask 

oneself) 

fregn zikh frehg-n zikh ךיז ןגערפ 

wonderful vunderlekh r׳oon-dehr-lehkh ךעלרעדנװו 
woods (forest) der vald vahld דלאװ רעד 
wood (lumber) dos holts hawks ץלאה סאד 

wool di vol vawl לאװ יד 
word dos vort vawrt טראװ סאד 
work di arbet a/ir-beht טעברא יד 
work, to arbetn ahr-beht-n ןטעברא 
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worker der arbeter zz/zr-beh-tehr רעטעברא רעד 
world di velt vehlt טלעװ יד 
worm der vorem t׳azz׳-rehm םעראװ רעד 

T 

worried bazorgt bah-zairrg-t טטגראזאב 
T T 

worry, to zorgn zikh zauirg-n zikh ויז קראז 
daygen dei- gehn ןהגאד 

worry di dayge dei-geh הגאד יד 
worse erger ehr-gehr רעגרע 
worst ergst ehrgst טסגרע 
worth di/der vert vehrt טרעװ רעד/יד 
worthless nishtik neesh-tik קיטשינ 

on a vert awn ah vehrt טרעװ א ןא 
would volt vawlt טלאװ 

T 

wound, to larvundikn fahr-z׳oon-dik-n ןקידנװוראפ 
wound di vund voond דנװו יד 
wrap, to aynviklen mz-vik-lehn ןעלקיװנײא 
wretched tsoredik tom׳-reh-dik קידהרצ 
wrinkle der knevtsh j knaych שטײנק רעד 
wrist dos hantgelenk /zzz/zn^-geh-lehnk קנעלעגטנאה סאד 
write, to shraybn shreib- n ןבײרש 
writer (author) der shrayber shrei-behr רעבײרש רעד 
wrong umgerekht oowz-geh-rehkht טכערעגמוא 
wrong (amiss) kalye kahl-yeh עילאק 
wrong (injustice) di avle ahv-leh הלװע יד 

x-ray der rentgen(bild) rehnt-gehn(bild) (דליב)ןעגטנער סאד 

yam der garn gahr-n ןראג רעד 

yawn, to genetsn geh-nehts־n ןצענעג 

year dos yor yawr ראי סאד 
T T 

yearly yerlekh y^/zr-lehkh ךעלרעי 

ale yor a/z-leh yawr ראי עלא 
 T ־
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yeast di heyvn hayv-n ץװײה יד 

yellow gel gehl לעג 

yes yo yaw אי 
T 

yesterday nekhtn nehkht- n ןטכענ 

yet (after all) dokh dawkh ךאי 
yet (still) nokh (alts) nawkh (ahIts) (ץלא) ךאנ 

yield, to nokhgebn nawkh-gehb-n ןבעגכאנ 

you dir, dikh, aykh deer, deekh, eikh ךײא ,ךיד ,ריד 

you (familiar, sing.) du doo וד 

you (formal, sing, 

and pi.) 

ir eer ריא 

young yung yoong גנױ 
youngster dos bokherl 6arz׳-khehr-l לרוחב סאד 

T 

your (tamiliar sing.) dayn dein זי-יד 
your (formal sing 

and pi.) 

ayer a-ehr רעײא 

yours dayner dei-nehv רענ1יד 
ayere a/i־yeh-reh ערעײא 

yourself zikh zikh ךיז 
yourselves zikh zikh ךיז 

zeal der bren brehn ןערב רעד 
zero der nul nool לונ רעד 
zipper dos blitsshlesl ito-shlehs-l לסעלשצילב סאד 

T 
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a ah a א 
a dank ah dahnk thank you קנאד א 
a mol ah mawl formerly 

once 

 לאמ א
T 

a sakh ah sahkh many 

much 

 ךס א

a sakh mer ah sahkh mehr a lot more רעמ ךס א 
a vayle ah-m-leh awhile עלײװ א 
abi ah-bee any 

as long as 

 יבא

abi gezunt ah-bee geh zoont as long as you’re healthy טנוזעג יבא 
abi velkher ah-bee w/i/-khehr any (whatever) רעכלעװ יבא 

abi ver ah-bee vehr anybody (anybody 

whatsoever) 

 רעװ יבא

abi vos ah-bee vawss anything (anything 

whatever) 

 סאװ יבא
 T ־

adres, der a/t-drehs address רעד ,סערדא 

advokat, der ahd-vaw-Aa/^ attorney רעד ,טאקאװדא 

aeroplan, der ah-eh-raw-plahn airplane רעד ,ןאלפארעא 

afile ah-fee-\eh even 

in spite of 

 וליפא

agev ah -gehv incidentally 

by the way 

 בגא

agune, di ah-goo-neh abandoned wife יד ,הנוגע 

aher ah-he hr here 

to this place 

 רעהא

aheym ah -haym homeward םײהא 

ahin ah-hin there 

to that place 

 ןיהא

ahin un tsurik ah-hm oon 

tsoo-reek 

back and forth קירוצ ןוא ןיהא 

akhrayes, dos ahkh-ra/z-yehs responsibility 

liability 

 סאד ,תױרחא
T 

akht ahkht eight טכא 

akhter ahkh-tehr eighth רעטכא 

akhtsik a/iA/z-tsik eighty קיצכא 

akhtsn ahkht s- n eighteen ןצכא 

147 
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(a)khuts {ah)khoots except for 

besides 

 ץוח(א)

akhzoryesdik ahkh-zaizr-yehs- 

dik 

cruel קידתױרזכא 

akorsht ah -kawrsht a moment ago 

just now 

 טשראקא

akshn, der ahksh-n stubborn person רעד ,ןשקע 

aksl, der ahks-1 shoulder רעד ,לסקא 
akt, der ahkt act 

deed 

 רעד ,טקא

aktiv ahk-teev active װיטקא 
aktrise, di ahk-ir^-seh actress יד ,עסירטקא 
aktsent, der ahk-tsehnt accent רעד ,טנעצקא 
aktyor, der ahk -tyawr actor רעד ,ראוטקא 
akusherke, di ah-koo-j/^/ir-keh midwife יד ,עקרעשוקא 
ale a/i-leh all (every) עלא 
ale yor a/i-leh yawr yearly ראי עלא 

 T ־

ale mol a/t-leh mawl always לאמ עלא 
 T ־

alergye, di ah-lehrg-yeh allergy יד,עיגרעלא 
aleyn ah -layn alone זײלא 
algemeyn ahl-geh-mayn generally 

general 

 ןײמעגלא

aliirter, der ah-lee-m־-tehr ally רעד ,רעטריילא 
almen, der ahl-mehn widower רעד ,ןמלא 
almone, di ahl-mau;-neh widow יד ,הנמלא 
alt ahlt old טלא 
altffenkish ahlt-/rf/m-kish old-fashioned 

quaint 

 שיקנערפטלא

alt-gebakn ahlt-geh-bahk-n stale ןקאבעג־טלא 
alte moyd, di ahl-teh moyd old maid יד היומ עטלא 
alter-kaker, der a/iZ-tehr-Aa/i-kehr lecherous old man; 

person unwilling 

to participate 

 רעד ,רעקאק רעטלא

alts ahlts all 

everything 

 ץלא

altsding ahlts-dmig everything גנידצלא 
ambityse, di ahm-foets-yeh ambition יד ,עיציבמא 
ambitsyez ahm-beets-ye/iz ambitious זעיציבמא 
ambulans, der ahm-boo-/a/m.s.s ambulance רעד ,סנאלובמא 
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 יד ,עקירעמא

 רעד ,ץראה־םע

 ןא
 רעד ,טעבאפלאנא

 רעד ,סאנאנא

 רעדנא ןא

 רערעדנא

 שרעדנא

 װו שרעדנא

 ןײז שרעדנא

 טינא

 סאד ,תװינע
 T י

 קידתװינע

 טאטשנא
 T ־

 רעד ,קיטאיביטנא

 רעד ,קיטנא

 ןגעקטנא

 ךיז ןלעטשנגעקטנא

 ןעײלטנא

 ןפיולטנא

 ןקידלושטנא

 ןשיוטנא

 יד ,גנושיוטנא

 טלמונא

 רעד ,טאראפא

Yiddish — English Dictionary 

America 

ignorant person 

ignoramus 

an 

illiterate person 

pineapple 

another 

other 

different 

else 

otherwise 

somewhere else 

elsewhere 

to differ 

to vary 

else 

otherwise 

humility 

humble 

instead of 

by way of 

antibiotic 

antique 

opposite (adv.Kprep.) 

across from 

to defy 

to oppose 

to borrow (from) 

to loan (to) 

to escape 

to flee 

to pardon 

to excuse 

to disappoint 

disappointment 

recently 

the other day 

apparatus 

camera 

ah-rac/i-ree-keh 

ahm-air׳-rehts 

ahn 

ahn-a/i//'-ah-beht 

ah-nah-na/tr 

ahn ahn-dehr 

ahn- deh-rehr 

a/m-dehrsh 

a/m-dehrsh voo 

zein a/in-dehrsh 

ah-neet 

ah-ncc-vehs 

ah-ncc-vehs-dik 

ahn-shtawt 

ahn-tee-bee-atc- 

tik 

ahn-teek 

ahnt-Ac/ig-n 

ahnt-kehg-n- 

shtehl-n zikh 

ahnt-/ct-en 

aYmt-loyf-n 

ahnt-t/too/-deek-n 

ahn-toysh-n 

anh-ioy-shoong 

aY\-noom-\t 

ah-pah-raht 

amerike, di 

am-orets, der 

an 

analfabet, der 

ananas, der 

an ander 

anderer 

andersh 

andersh vu 

andersh, zayn 

anit 

anives, dos 

anivesdik 

anshtot 

antibiotek, der 

antik, der 

antkegn 

antkegnshteln zikh 

antlayen 

antloyfn 

antshuldikn 

antoyshn 

antoyshung, di 

anumlt 

aparat, der 
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to appeal ןרילעפא 

appetite רעד ,טיטעפא 

to applaud ןרידאלפא 

apricot רעד ,סאקירפא 

April רעד ,לירפא 

pharmacy יד ,קײטפא 

pharmacist רעד ,רעקײטפא 

in (adv.) 

into 

 ןי-ירא

into (adv.) ןיא ןײרא 

burglar רעד ,רעכערבנײרא 

entrance רעד ,גנאגנײרא 

to go in 

to enter 

 ןײגנײרא

to interfere ךיז ןשימנײרא 

to take in 

to include 

 ןעמעננײרא

to let in 

to admit 

 ןזאלנײרא

pea רעד ,סעברא 

work יד ,טעברא 

worker רעד ,רעטעברא 

to work ןטעברא 

sleeve רעד ,לברא 

to arrest ןריטסערא 

across 

over 
k 

 רעבירא

to cross over ןײגרעבירא 

architect רעד ,טקעטיכרא 
army יד ײמרא 
to bother 

to care 
 ןרא

flavor רעד ,טאמארא 
down 

downstairs 

 פארא
T - 

out of one’s mind ןעניז ןופ פארא 

to shed ןפראװפארא 

apelirn ah-peh-/m־-n 

apetit, der ah-peh-te^ 

aplodirn ah-plaw-^m־-n 

aprikos, der ahp-ree-Aa;x5׳ 

april, der ahp-reel 

apteyk, di ahp-tayk 

apteyker, der ahp-toy-kehr 

arayn ah-ran 

arayn, in ah-ran in 

araynbrekher, der ah-ran-breh- 

khehr 

arayngang, der ah-ran-gahng 

arayngeyn ah-rein- gay n 

araynmishn zikh ah-ran-meesh-n 

zikh 

araynnemen ah-ran-neh-mehn 

araynlozn ah-ran-lawz-n 

arbes, der ahr-behs 

arbet, di ahr-beht 

arbeter, der n/jr-beh-tehr 

arbetn a/tr-beht-n 

arbl, der ahrb-1 

arestirn ah-rehs-^r-n 

ariber ah-ra-behr 

aribergeyn ah-ra-behr-gayn 

arkhitekt, der ahr-khee-^Mi 

armey, di ahr-may 

arn ahr- n 

aromat, der ah-racw-maht 

arop ah -rawp 

arop fun zinen ah-rawp foon zee- 

nehn 

aropvarfn ah-rawp-vahrf-n 
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aroyf ah-royf up 

upward 

 ףיורא

aroyfkrikhn ah-ro^-kreekh-n to climb ןכירקפױרא 
aroys ah -royss out 

forth 

 סיורא

aroysgang, der ah-royij-gahng exit רעד ,גנאגסיורא 
aroysgebn ah-royw-gehb-n to surrender 

to betray 

 ןבעגסיורא

aroysgebn ah-royw-gehb-n to issue 

to publish 

 ןבעגסיורא

aroysgevorfn ah-royrr-geh- 

vawrf-n 

in vain 

useless 

 ןפראװעגסיורא

aroysgeyn ah -royss- gay n to depart (on foot) ןײגסיורא 
aroyskuk, der ah-roycs-kook outlook 

expectation 

 רעד ,קוקסיורא

aroysrufn ah-roy^-roof-n to summon ןפורסיורא 
aroysshikn ah-royrr-sheek-n to mail 

to send out 

 ןקישסיורא

aroystraybn ah-royrt-treib-n to expel 

to banish 

 ןבײרטסיורא

arterye, di ahr-tehr-yeh artery יד ,עירעטרא 
artrit, der ahr-treet arthritis רעד ,טירטרא 
arum ah-room around םורא 
arumblonken ah-room־blawn-kehn to roam 

to ramble 

 ןעקנאלבמורא

arumforn ah -room-fawr-n to travel 

to cruise 

 ןראפמורא

arumnemen ah-room-neh-mehn to clasp 

to embrace 

 ןעמענמורא

arunter ah-roon־tehr downward(s) רעטנורא 
ashires, dos ah-i/zc^-rehs fortune 

riches 

wealth 

 סאד ,תורישע
T 

ashtetsl, dos a/zi/z-teh-tsil ash tray סאד ,לצעטשא 
T 

aspirin, di ahss-pee-rmz aspirin יד ,ןיריפסא 
atom, der ah -tawm atom רעד ,םאטא 

T 

atomishe bombe, 

di 

ah-hzu;-mee-sheh 

bawm-beh 

atomic bomb יד ,עבמאב עשימאטא 
T T 

avade ah-wzz/z-deh certainly יאדװא 
of course 
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gone 

away 

off 

 קעװא

to depart (by vehicle) ןראפקעװא 

to leave ןײגקעװא 

to put 

to set down 

 ןגײלקעװא

to send away ןקישקעװא 

to discard 

to abandon 

 ןפראװקעװא

sin יד ,הריבע 

wrong 

injustice 

 יד ,הלװע

your (formal sing, or pi.) רעײא 

yours ערעײא 

you ךײא 

to hurry 

to rush 

 ךיז ןלײא

notion 

idea 

 רעד ,לאפני_יא

jelly 

jam 

 סאד
T 

 ,סטכאמעגנדנא

superstition סאד 
T 

 ,שינעבײלגנײא

to hold 

to restraint 

 ןטלאהני_יא

to buy 

to shop for 

 ןפיוקנײא

to look 

to peer at 

 ךיז ןקוקנײא

to collect a debt ןענאמנײא 

to moisten 

to wet 

 ןצעננײא

to arrange ןענעדראנײא 

to pack (ןקאפסײא 

to coax 

to convince 

 ןדערנײא

to devour 

to gobble 

 ןעגנילשנײא

avek ah-vehk 

avekforn 

avekgeyn 

avekleygn 

ah-wM-fawr-n 

ah-wM-gayn 

ah-wM-layg-n 

avekshikn 

avekvarfn 

ah-w/iA-sheek-n 

ah-wM-vahrf-n 

aveyre, di 

avle, di 

ah-twy-reh 

ahv-leh 

ayer 

ayere 

aykh 

ayln zikh 

ei-e hr 

a/i-yeh־reh 

eikh 

eil-n zikh 

aynfal, der ^m-fahl 

ayngemakhts, dos em-geh-mahkhts 

ayngleybenish, dos 

aynhaltn 

^m-glay-beh-nish 

wi-hahlt-n 

aynkoyfn em-koyf-n 

aynkukn zikh fm-kook-n zikh 

aynmonen 

aynnetsn 

wt-maw-nehn 

<?m-nehts-n 

aynordenen 

(ayn)pakn 

aynredn 

mi-awr־deh-nehn 

(iein)pahk-n 

wi-rehd-n 

aynshlingen «?i-shleen-gehn 
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aynshtelenish, dos mt-j/^f/i-leh-nish gamble 

risk 

 סאד ,שינעלעטשנײא
T 

ayntsol, der *m-tsawl payment 

deposit 

 רעד ,לאצנײא
T 

aynvendn mi-vehnd-n to object 

to mind 

 ןדנעװנײא

aynvendung, di cm-vehn-doong objection יד ,גנודנעװנײא 

(ayn)veykn {ein)vayk-n to soak (ןקיױץנײא 

aynviklen cm-vik-lehn to wrap 

to bundle up 

 ןעלקיװנײא

ayz, dos eiz ice סאד ,זײא 

ayzik ei-zik icy קיזײא 

ayzkrem, der m-krehm ice cream רעד ,םערקזײא 

ayzn, dos eiz- n iron סאד ,ןזײא 

az ahz that (conj.) 

if 

when 

 זא

aza ah-zah such 

a kind of 

 אזא

azelkher ah-ze/i/-khehr such רעכלעזא 

azoy ah-zoy so 

thus 

in such a way 

 יוזא

azoy arum ah-zoy ah -room thus (in this way) םורא ױזא 

azoy fil ah-zoy-feel so much ליפ יוזא 

azoy vi ah-zoy vee as (in the same way) יװ יוזא 

baamter, der bah-aAm-tehr officer 

official 

 רעד ,רעטמאאב

bafaln bah-fahl-n to assault 

to attack 

 ןלאפאב

bafel, der bah-Jehl command 

order 

 רעד ,לעפאב

bafrayen bah-Jrei-en to free 

to liberate 

 ןעײרפאב
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 ןקידירפאב

 טקידירפאב

 רעד ,שזאגאב

 ןעלזגאב

 רעד ,רעטײלגאב

 ןפ1ירגאב

 ןצענערגאב

 ןצענערגאב

 ןסירגאב

 יד ,גנוסירגאב

 ןבארגאב

 ןטלאהאב

 ןטפעהאב

 יד ,קאב

 טנאקאב

 רעד ,רעטנאקאב

 ןענעקאב

 טימ ךיז ןענעקאב

 ןדײלקאב

 ךיז ןגאלקאב

 ןקאב
 יד ,השקב

 ןעמוקאב

 םעװקאב

 רעד ,ןאגאלאב

 רעד ,בוח־לעב

 רעד ,הכאלמ־לעב

to satisfy 

satisfied 

baggage 

luggage 

to rob 

companion 

to comprehend 

to restrict 

to qualify 

to limit 

to confine 

to greet 

to welcome 

greeting 

welcome 

to bury 

to hide 

to conceal 

to join 

cheek 

familiar 

acquainted 

acquaintance 

to introduce 

to meet 

be introduced to 

to clothe 

to complain 

to bake 

plea 

request 

to receive 

comfortable 

convenient 

mess 

bedlam 

debtor 

craftsman 

artisan 

bah-/rrr-deek-n 

bah-/r^-dikt 

bah-gahzh 

bah-ga/iz-lehn 

bah-g/ay-tehr 

bah-gm/-n 

bah-grrA-nehts-n 

bah-gr^A-nehts-n 

bah-grm-n 

bah-grc^-soong 

bah-gratr׳A-n 

bah-AaAA-n 

bah-ArA/i-n 

bahk 

bah-kahnt 

bah-AaAn-tehr 

bah-ArA-nehn 

bah-ArA-nehn zikh 

mit 

bah-A/ay^-n 

bah-A/air׳g-n zikh 

bahk-n 

bah-Aarz׳-sheh 

bah-Aoo-mehn 

bahk-vehm 

bah-lah-gaAn 

bahl-AAoyw 

bahl-meh-/flix׳- 

kheh 
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bafridikn 

baffidikt 

bagazh, der 

bagazlen 

bagleyter, der 

bagrayfn 

bagrenetsn 

bagrenetsn 

bagrisn 

bagrisung, di 

bagrobn 

bahaltn 

baheftn 

bak, di 

bakant 

bakanter, der 

bakenen 

bakenen zikh mit 

bakleydn 

baklogn zikh 

bakn 

bakoshe, di 

bakumen 

bakvem 

balagan, der 

bal-khoyv, der 

bal-melokhe, der 
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bal-tsdoke, der bahl - tseh - daw-keh philanthropist 

charitable person 

 רעד ,הקדצ־לעב

bal-toyve, der bahWoy-veh benefactor רעד ,הבוט־לעב 
balaybt bab-leibt portly 

stout 

 טבײלאב

bald bahld soon 

shortly 

 דלאב

bale-bos, der bah-leh-^aix׳ii master 

boss 

host 

 רעד ,תיבה־לעב

bale-boste, di bah - leh-bauiss - teh housewife 

hostess 

 יד ,עטתיבה־לעב

bale-gole, der bah - leh -gaw-leh coachman 

teamster 

 רעד ,הלגע־לעב

baleydikn bah-/ajy-deek-n to offend 

insult 

 ןקידײלאב

baleydikung, di bah-/ay-dee^ 

koong 

insult יד ,גנוקידײלאב 

balibt bah-leebt beloved 

favorite 

 טבילאב

bamerkn bah-mehrk-n to notice ןקרעמאב 
bamerkung, di bah-mehr-koong comment 

remark 

 יד ,גנוקרעמאב

ban, di bahn railroad 

train 

 יד ,ןאב

banane, di bah-rcaA-neh banana יד ,ענאנאב 

band -rekordirer, 

der 

bahnd-reh - kawr-dee - 

rehr 

tape recorder רערידראקער־דנאב רעד, 

bande, di bahn-deh gang 

pack 

 יד ,עדנאב

bandazh, der babn-dahzh bandage רעד ,שזאדנאב 

bandit, der babn-deet bandit 

gangster 

 רעד ,טידנאב

bandzho, der bahn-jaw banjo רעד ,אשזדנאב 
 T ־

bank, di bahnk bench יד ,קנאב 

bank, der bahnk bank (fin.) רעד ,קנאב 

bankes, di bahn-kehs cupping-glasses (med.) יד ,סעקנאב 

banket, der bahn-keht banquet רעד ,טעקנאב 

bankir, der bahn-A eer banker רעד היקנאב 



 רעד ,טארקנאב

 ןצופאב

 רעד ,ראב

 יד ,גנוטאראב

 ןקיטכעראב

 רעד ,גראב

 ךיז ןעמיראב

 רעד ,רעמיראב

 טמיראב

 רעד ,ןאמראב

 רעד ,ןנימ־רב

 יד ,ענראב

 יד ,טשראב

 ןקיוראב

 ןפאשאב

 םאד ,שינעפעשאב
T * 

 טרעשאב

 יד,טײקנדײשאב

 ןצישאב

 ןסילשאב

 רעד ,סולשאב

 יד ,גנולעטשאב

 ןקיטעטשאב

 טמיטשאב

 ןקידלושאב

 יד ,גנוקידלושאב

 טמעטאב
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bankrot, der bahnk-rawt bankruptcy 

baputsn bah-poots-n to decorate 

to embellish 

bar, der bahr bar 

saloon 

baratung, di bah-ra/i-toong conference 

consultation 

barekhtikn bah-rMM-teek-n to justify 

to warrant 

barg, der bahrg mountain 

barimen zikh bah-rec-mehn zikh to brag 

to boast 

barimer, der bah-r^c-mehr braggart 

barimt bah-reemt famous 

barman, der bahr-mahn bartender 

bar-menen, der 6a/ir-meh-nahn corpse 

barne, di bahr-neh pear 

barsht, di bahrsht brush 

baruikn bah-roo-eek-n to calm 

to tranquilize 

bashafn bah-shahf-n to create 

bashefenish, dos bah-s/ie/j-feh-nish creature 

bashert bah -shehrt inevitable 

destined 

basheydnkayt, di balw/iay^-n-keit modesty 

bashitsn bah-sheets-n to protect 

to shelter 

bashlisn bah-shlees-n to decide 

to determine * 

bashlus, der bah-shloos decision 

resolution 

bashtelung, di bah-j/t^/i-loong order (for merchandise) 

bashtetikn balw/tfc/i-teek-n to confirm 

to acknowledge 

bashtimt bah-shteemt definite 

bashuldikn bah-j/joo/-deek-n to accuse 

to blame 

bashuldikung, di bah-5/ioo/-dee- 

koong 
charge 

accusation 

batamt bah-tahmt tasty 

delicious 
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significant קיטײטאב 

relevant 

battery יד ,עירעטאב 

reckless טינ ,טכארטאב 

to consider ןטכארטאב 

to contemplate 

to amount to ןפערטאב 

to adorn ןריצאב 

to decorate 

to pay (אב)ןלאצ 

deliberation 

consideration 

 יד ,גנוטכארטאב

to demonstrate ןזײװאב 

to prove 

to appear 

to show up 

 ךיז ןזײװאב

cotton רעד ,לװאב 

well known טסװואב 

eminent 

conscious of one’s cause קיניזטסװואב 

at ײב 

by 
beside 

sane ןעניז םײב 

itch סאד ,שינעסײב 
 T ׳

contribution רעד ,רעײטשײב 

donation 

to bite ןסײב 

purse 

wallet 

 סאד ,לטײב
 T י

to change ןטײב 

to vary 

worried טגראזאב 
T “ 

anxious 

visitor רעד ,רעכוזאב 

to visit ןכוזאב 

separate רעדנוזאב 

apart 

removal יד ,גנוקיטײזאב 

disposition 

bean סאד ,לבעב 

bataytik bah-to-tik 

baterye, di 

batrakht, nit 

batrakhtn 

bah-^/ir-yeh 

nit bah-trahkht 

bah-trahkht-n 

batrefn 

batsirn 

bah-trehf-n 

bah-tseer-n 

(ba)tsoln 

batrakhtung, di 

(bah)tsaiul-n 

bah-trahkh-toong 

bavayzn bab-veiz-n 

bavayzn zikh bab-veiz-n zikh 

bavl, der 

bavust 

bahv-\ 

bah-voost 

bavustzinik 

bay 

bah-eoo^-zee-nik 

bei 

baym zinen 

baysenish, dos 

bayshtayer, der 

beim z^-nehn 

^ez-sehn-ish 

icz-shtei-ehr 

baysn 

baytl, dos 

beis-n 

beit-\ 

baytn beit-n 

bazorgt bab-zawrg-i 

bazukher, der 

bazukhn 

bazunder 

bah-zoo-kehhr 

bab-zookh-n 

bah-zoon-dehr 

bazaydkung, di bah-z«-tee-koong 

bebl, dos behb-1 
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beemes beh-£/i-mehs indeed 

really 

 תמאב

beheyme, di beh-Aay-meh cow יד ,המהב 
beheyme, di beh-/iay-meh fool יד ,המהב 
behole, di beh-/iaic׳-leh turmoil 

bedlam 

 יד ,הלהב

beker, der beh-kehr baker רעד ,רעקעב 
bekeray, di beh-keh-m bakery יד ײרעקעב 
bekhavono beh-kha-vo/i-noh on purpose 

intentionally 

 הנװכב

bekovedik beh-Aatc-veh-dik honorable 

respectable 

 קידובכב

benken nokh behn-kehn nawkh to long for 

to be homesick 

 ךאנ ןעקנעב

bentshn behnch-n to bless ןשטנעב 
ber, der behr bear רעד ,רעב 
bergele, dos be hr- geh-leh mound סאד ,עלעגרעב 

T 

bergl, dos behrg-1 hill 

knoll 

 סאד ,לגרעב
T 

berye, di/der behr-yeh skillful person 

efficient person 

 רעד/יד ,הירב

beryesh ta/ir-yehsh skillful 

efficient 

 שהירב

beser beh-sehr better רעסעב 
beshas beh-shahs as (conj.) 

during (prep.) 

while 

 תעשב

besholem beh-r/zate-lehm safely 

unharmed , 

 םולשב

best behsst best טסעב 
bet, di beht bed יד ,טעב 
betgevant, dos fo/it-geh־vahnt bedding סאד ,טנאװעגטעב 

 T ־

betler, der beht-lehr beggar רעד ,רעלטעב 
betn beht-n to ask for 

to request 

 ןטעב

betn zikh (bay) beht-n zikh (bei) to beseech 

to beg 

 (ײב) ךיז ןטעב

betn mekhile beht-n meh-khee- 

leh 

to apologize הליחמ ןטעב 

betn rakhmim beht-n rahkh- to implore םימחר ןטעב 
meem 
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beyde bay-deh both עדײב 
beygl, der bay- gil bagel רעד ,לגײב 
beygn bayg-n to bend ןגײב 
beykon, der bay-kawn bacon רעד ,ןאקײב 

beyn, der bayn bone רעד ,ןײב 

beys-oylem, der bays-oy-lehm cemetery רעד ,םלוע־תיב 

beysbol, der bays- bawl baseball רעד ,לאבסײב 

beytsim, di fozy-tsim testicles יד ,םיצב 

beyz bayz bad 

angry 

wicked 

evil 

 זײב

bez, der behz lilac רעד ,זעב 

bezem, der beh-zehm broom רעד ,םעזעב 

bibl, di beeb-1 bible יד ,לביב 

bibliotek, di bib-lee-aw-te/iA library יד ,קעטאילביב 

bifsteyk, der beef-stayk steak רעד ,קײטספיב 

bik, der beek bull רעד ,קיב 

biks, di beeks gun 

rifle 

 יד ,סקיב

bild, dos beeld picture סאד ,דליב 
T 

bildung, di beet-doong education יד ,גנודליב 

bilet, der b ee-leht ticket רעד ,טעליב 

bilik bee-lik cheap 

inexpensive 

 קיליב

bilkher taW-khehr preferred 

preferable 

 רעכליב

biin beel-n to bark זליב 
bime, di bee-meh pulpit יד ,המיב 

bin been am (first person sing.) זיב 
bin, di been bee יד ,ןיב 
bindn beend-n to bind 

to tie 

 ןדניב

bine, di bee-neh stage יד ,עניב 
binshtok, der 6mi-shtawk beehive רעד ,קאטשניב 

bintl, dos beent-1 bundle 

bunch 

 סאד ,לטניב
T 

binyen, der been-yin building 

structure 

 רעד ,ןינב

bio, di bee-aw sexual intercourse יד ,האיב 

bir, dos beer beer סאד ,ריב 
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citizen רעד ,רעגריב 

mayor רעד ,רעטסײמ־רעגריב 

bite רעד ,סיב 

a few 

a little 

 סאד ,לסיב
T 

some 

somewhat 

 א ׳לסיב

gradually 

little by little 

 זײװכעלסיב

morsel of food רעד ,ןסיב 

(you) are טסיב 

bitter רעטיב 

contempt 

scorn 

 רעד ,לוטיב

faith 

confidence 

 רעד ,ןוחטב

by (prior to) 

until 

 זיב

previously רעהא זיב 

shame 

disgrace 

 רעד ,ןױזב

pale 

pallid 

 סאלב

leaf רעד ,טאלב 

sheet of paper רעד ,טאלב 

to stay 

to remain 

n
 

*1 
ד
ו
 

to survive ןבעל ןבײלב , 

to pause ןײטש ןבײלב 

pencil רעד ,רעײלב 

to bleach ןכײלב 

to bubble (ךיז) ןעלזעלב 

to flourish 

to bloom 

 ןעילב

prosperous 

flourishing 

 קידנעללב

look 

glance 

 רעד ,קילב

blind דנילב 

stuffed crepe יד ,עצנילב 

birger, der beer-gehr 

birger-mayster, 

der 

beer-gehr-mei-stehr 

bis, der beess 

bisl, dos bees-1 

bisl, a ah bees-1 

bislekhvayz 6m-lehkh-veiz 

bisn, der bees-n 

bist beest 

biter bee-tehr 

bid, der bee-tl 

bitokhn, der bee-tawkh-n 

biz beez 

biz aher beez ah-hehr 

bizoyen, der bee-zoy-en 

bias blahss 

blat, der blaht 

blat, der blaht 

blaybn bleib-n 

blaybn lebn bleib-n lehb- n 

blaybn shteyn bleib-n shtayn 

blayer, der blei-e hr 

bleykhn blaykh-n 

blezlen (zikh) blehz-\ehn (zikh) 

blien blee-en 

bliendik 6/ee-ehn-dik 

blik, der bleek 

blind bleend 

blintse, di bleen-tseh 
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blits, der bleets lightning 

flash 

 רעד ,ץילב

blitsshlesl, dos A/tfs-shlehs-1 zipper סאד ,לסעלשצילב 
blond blawnd blond דנאלב 
blondzhen blawn-jehn to stray 

to ramble 

 ןעשזדנאלב

blote, di blow-teh mud 

filth 

 יד ,עטאלב
T 

bloy bloy blue ױלב 
bloyz blovz j just 

merely 

only 

 זיולב

blozn blawz-n to blow ןזאלב 
blum, di bloom flower יד ,םולב 
blut, dos bloot blood סאד ,טולב 

T 

blutikn bloo-teek-n to bleed ןקיטולב 
bluze, di bloo-zeh blouse יד ,עזולב 
blyakirn blah-Am־-n to fade 

to bleach 

 ץױקאילב

bobe, di baw-beb grandmother יד ,עבאב 
bobe mayse, di A<m׳-beh mei-seh old wive’s tale יד ,השעמ־עבאב 

T 

bobkes, di bawb-kehs a meaningless amount 

a trifle 

 יד ,סעקבאב

bod, di bawd bathhouse יד ,דאב 
T 

bodkostyum, der A<zu«f-kawst-yoom bathing suit רעד ,םױטסאקדאב 
T 1 T 

bodn zikh bawd-n zikh to bathe ךיז ז־זאב 
bodkhalat, der AatW-khah-laht bathrobe רעד ,טאלאכדאב 

T ־ ־ 

bokher, der 6azz׳-khehr bachelor רעד ,רוחב 
bokherl, dos Aatz׳-khehr-l youngster סאד ,לרוחב 

T 

bombe, di bawm-beh bomb יד ,עבמאב 
bord, di bawrd beard יד דראב 

T 

borgn bawrg-n to borrow (from) ןגראב 
borsht, der bawrsht beet soup רעד ,טשראב 
borukh-hashem baw-rookh- 

hah-shehm 

Thank God! םשה־ךורב 

borves bawr-ve hs barefoot סעװראב 
T 

boydem, der boy- dehm attic רעד ,םעדיוב 
boyen boy-e n to build 

to construct 

 ןעיוב

boykh, der boykh abdomen 

belly 

 רעד ,ךיוב



 רעד ,קיטײװכיוב
 טלוב

 רעד ,למיוב
 רעד ,םיוב

 רעד ,טעלסארב
 רעד ,גערב

 ןכערב
 סאד ,לקערב

 יד ,םערב
 רעד ,ןערב

 ןעגנערב
 סאד ,גראװנערב

 סאד/יד ,טערב
T 

 טײרב

 קיצראהטײרב

 ןעלכײמש טײרב
 יד ,קירב

 רעד ,עקירב
 ןעקירב

 יד ,ןלירב

 רעד ,טנאילירב
 טנאילירב

 רעד ,תירב
 רעד ,װירב

 םאד ,לװירב
T 

 רעד ,רעגערט־ןװירב

 רעד ,ךארב

 יד ,הכרב
 רעד ,ןפנארב

 יד ,שארב
T 
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boykhveytik, der boykh-v ay-tik stomach ache 

boylet boy-leht outstanding 

boyml, der boym-1 edible oil 

boym, der boym tree 

braslet, der brahss-leht bracelet 

breg, der brehg bank 

border 

edge 

brekhn brehkh-n to break 

brekl, dos brehk-\ scrap 

crumb 

brem, di brehm eyebrow 

bren, der brehn burn 

zeal 

brengen brehn-gehn to bring 

brenvarg, dos brehn-vahrg fuel 

bret, di/dos breht board 

plank 

breyt brayt broad 

extensive 

wide 

breythartsik ^raytf-hahr-tsik generous 

magnanimous 

breyt shmeykhlen brayt shmaykh-lehn to grin 

brik, di breek bridge 

brike, der bree-keh kick 

briken 6rc£-kehn to kick 

briln, di breel-n eyeglasses 

spectacles 

brilyant, der bril -yahnt jewel 

brilyant bril -yahnt brilliant 

bris, der brees circumcision ceremony 

briv, der breev letter 

brivl, dos breev-1 note 

message 

brivn-treger, der breev-n-trehg-ehr postman 

brokh, der brawkh fracture 

rupture 

brokhe, di bratc-kheh blessing 

bronfn, der brawn-fn whiskey 

brosh, di brawsh brooch 
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broshur, di braw-shoor booklet יד ,רושארב 
brotn brawt-n to roast 

to broil 

 ןטארב

broygez broy-gehz angry 

cross 

 זגורב

broyn broyn brown ןיורב 
broyt, dos broyt bread סאד ,טיורב 

T 

bruder, der ^roo-dehr brother רעד ,רעדורב 
brudik 6roo-dik foul 

fdthy 

 קידורב

brukve, di brook-veh turnip יד ,עװקורב 

brunet broo-neht brunette טענורב 

brust, di broost breast יד ,טסורב 
brustkastn, der 6roo.s£-kahsst-n chest (anat.) רעד ,ןטסאקטסורב 

bsule, di b-500-lih virgin 

maiden 

 יד ,הלותב

budzhet, der boo -jeht budget רעד ,טעשזדוב 

bufloks, der boof-lawks buffalo רעד ,סקאלפוב 

bukh, dos bookh book סאד ,ךוב 

bulbe, di bool-beh potato יד ,עבלוב 

bulke, di bool-keh bread roll יד ,עקלוב 

bulvan, der bool-vahn blockhead 

oaf 

 רעד ,ןאװלוב

bund, der boond tie 

bond 

 רעד ,דנוב

burik, der 600-rik beet רעד ,קירוב 

burtshen foor-chehn to grumble 

to mutter 

 ןעשטרוב

bushe, di 600-sheh shame יד ,השוב 

buzem, der 600-zehm bosom רעד ,םעזוב 

byuro, dos by 00-raw bureau 

office 

 סאד ,ארױב
T T 

dafke dahf-keh only 

necessarily 

 אקװד

dakh, der dahkh roof רעד ,ךאד 

dakhtn zikh dahkht-n zikh to seem to one, to perceive ךיז ןטכאד 

dales, der (ia/z-lehs poverty רעד ,תולד 
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dales-hayzer, di dah-\ehs-hei-zehr slums יד ,רעזי_יה־תולד 

dame, di dah-meh lady יד ,עמאד 

dank, der dahnk thanks רעד ,קנאד 

dankbar dahnk-ba.hr grateful 

thankful 

 ראבקנאד

danken dahn-kehn to thank ןעקנאד 

dar dahr thin ראד 

lean 

darfn dahrf-n to need ןפראד 

darfn dahrf-n have to 

ought to 

 ןפראד

date, di dah-teh date (calendar) יד ,עטאד 

davenen t/a/i-veh-nehn to pray ןענעװאד 

dayge, di dei-geh worry 

anxiety 

 יד ,הגאד

daygen dei- gehn to worry ןהגאד 
dayn dein your (familiar sing.) זי-יד 
dayner dei-nehr yours רענײד 
dekl, dos dehk-1 cover סאד ,לקעד 
delikat deh-1 ee-kaht delicate טאקילעד 

dainty 

dem dehm that םעד 
this 

the 

demokratish deh-maw-AraA-tish democratic שיטארקאמעד 
demolt deh-mawlt since טלאמעד 

then (at that time) 

denkmol, der dehnk- mawl memorial רעד ,לאמקנעד 
monument ft 

depresye, di deh-^rf/i5-yeh depression (econ.) יד ,עיסערפעד 
der dehr the רעד 

this 

that 

derekh-erets, der deh-rehkh eh- respect רעד ,ץרא־ךרד 
rehts esteem 

derfar dehr -fahr therefore ראפרעד 
then 

derfreyen dehr-/fay-en to gladden 

to delight 

 ןעײרפרעד
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thereof 

hereof 

 ןופרעד

to pester ןראי יד ןײגרעד 

to kill (ןענעגרהסעד 

consequently 

therefore 

 רעבירעד

to recognize ןענעקרעד 

to explain 

to account for 

 ןרעלקרעד

explanation יד ,גנורעלקרעד 

to hand 

to serve 

 ןעגנאלרעד

permission סאד ,שינעביולרעד 

to allow 

to permit 

 ןביולרעד

allow me רימ טביולרעד 

herewith 

thereby 

 טימרעד

to mention 

to remind 

 ןענאמרעד

to recall 

to remember 

 ךיז ןענאמרעד

reminder 

remembrance 

 יד ,גנונאמרעד

nourishment 

nutrition 

 יד ,גנורענרעד

afterwards 

thereafter 

 םעדכאנרעד

dejected 

depressed 

 ןגאלשרעד

frightenend 

afraid (of) 

 ןקארשרעד-

to stab to death ןכעטשרעד 

to choke 

to strangle 

 ןקיטשרעד

to drown ןרעװ ןעקנורטרעד 

derfun dehr -foon 

dergeyn di yorn dehr-gayn dee- 

yawr-n 

(der)hargenen (dehr) hahr-geh- 

nehri 

deriber dehr-ee-behr 

derkenen dehr-AeA-nehn 

derklern dehr-AAAr-n 

derklerung, di dehr-AA’A-roong 

derlangen dehr-AzAtt-gehn 

derloybenish, dos dehr-/oy-beh-nish 

derloybn dehr-AryA-n 

derloybt mir dehr-AzyA^ meer 

dermit dehr-meet 

dermonen dehr-maw-nehn 

dermonen zikh dehr-watr׳-nehn 

zikh 

dermonung, di dehr-77tau;-noong 

dernerung, di dehr-n^A-roong 

dernokhdem dehr-tt<2ix׳AA-dehm 

dershlogn dehr-sA/au^g-n 

dershrokn dehr-shrawk-n 

dershtekhn dehr-shtehkh-n 

dersthikn dehr-shteek-n 

dertrunken vern dehr-^roora-kehn 

vehr-n 
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dertseyln dehr-foay/-n to tell 

to narrate 

 ןלײצרעד

dertsu dehr-^oo moreover 

furthermore 

 וצרעד

dervaksn Aehv-vahks-n grown 

adult 

 ןסקאװרעד

dervaksener, der dehr-iyaM-sehn-ehr adult 

grown-up 

 רעד ,רענעסקאװרעד

dervartn Aehr-vahrt-n to await 

to expect 

 ןטראװרעד

dervayl Aehr-veil meanwhile 

for the present 

 לײװרעד

dervaylik dehr-m־lik temporary 

provisional 

 קילײװרעד

dervayzn dehr-mz-n to prove ןזײװרעד 

dervayz, der dehr-mz proof רעד ,זײװרעד 

derveyln dehr-t׳ay/-n to elect ןלײװרעד 

dervisn zikh dehr-wert-n zikh to learn 

to find out 

 ךיז ןסיװרעד

detsember, der deh-i.se/17n-behr December רעד ,רעבמעצעד 

doyfek, der rfoy-fik pulse רעד ,קפוד 
di dee the (pi. & fern. sing, 

these 

this 

that 

art.) יד 

diete, di dee-e/i-teh diet יד ,עטעיד 
dik deek thick 

stout 

 קיד

dikh deekh you ויד 
dikh, di deekh thigh יד ,ךיד 

diktirn dik-ieer-n to dictate ןריטקיד 

dil, der dill floor רעד ,ליד 
diment, der e/ee-mehnt diamond רעד ,טנעמיד 
din deen thin P 
din, der deen religious law רעד ,ןײז 
diner, der dee-nehr servant רעד ,רעניד 
dingen deen-gehn to rent 

to hire 

 ןעגניד

dingen zikh deen-gehn zikh to bargain 

to haggle 

 ךיז ןעגניד

dinke, di deen-keh cantaloupe יד ,עקניד 
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maid 

servant 

 יד ,טםניד

Tuesday רעד ,קיטסניד 
you ריד 

apartment 

dwelling 

 יד ,הריד

rent סאד ,טלעג־הריד 

dysentery יד ,עירעטנעסיד 

disk 

record 

 רעד ,קסיד

discussion יד ,עיסוקסיד 
rug רעד ,ןאװיד 

sofa רעד ,ןאװיד 

palm (of hand) יד ,עינאלד 

here אד 
T 

yet 

still 
 ךאד

doctor רעד ,רעטקאד 

dollar רעד ,ראלאד 

Thursday רעד ,קיטשרענאד 

generation רעד ,רוד 

south רעד ,םורד 

southwestern קידברעמ־םורד 

southeastern קידחרזמ־םורד 

southern קידמורד 

village סאד ,ףראד 

rural שיפראד 
T 

thirsty קיטשראד 

there ןטראד 

the (neuter art.) 

this (pron.) 

that(adj.) 

 סאד
T 

lack 

scarcity 

 רעד ,קחוד

perpetual 

perennial 

 קידתורוד

dose יד ,עזאד 

drama יד ,עמארד 

three ײרד 

dinst, di deenst 

dinstik, der deen-stik 

dir deer 

dire, di dee-reh 

dire-gelt, dos <fo?-reh-gehlt 

disenterye, di dee-sehn-te/tr-yeh 

disk, der deesk 

diskusye, di diss-Aoot-yeh 

divan, der dee-vahn 

divan, der dee-vahn 

dlonye, di dlauin- yeh 

do daw 

dokh dawkh 

dokter, der dawk- tehr 

dolar, der daw-\ahv 

donershtik, der (iate-nehrsh-tik 

dor, der dawr 

dorem, der daw-rim 

dorem -mayrevdik daw-rim-mei- 

rehv-dik 

dorem-mizrakhdik daw-rim-meez- 

rahkh-dik 

doremdik <i(2!x׳-rim-dik 

dorf, dos dawrf 

dorfish dawr-i'ish 

dorshtik dawr-shtik 

dortn dawrt-n 

dos dawss 

doykhik, der ^oy-kheek 

doyresdik ^oy-rehs-dik 

doze, di daw-zeh 

drame, di drah-meh 

dray drei 
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thirty קיסײרד 

thirteen ןצײרד 

human dung 

inferior merchandise (si.) 

 סאד ,קערד

to nap 

to doze 

 ןעלמערד

turn 

twist 

 רעד ײרד

to rotate 

to turn 

 ןעײרד

finagler רעד ,רעײרד 

pesty person רעד ,פאקײרד 

bold טסײרד 

to press 

to oppress 

 ןקירד

urgent 

pressing 

 ךעלגנירד

third רעטירד 

sermon 

speech 

 יד ,השרד

wire רעד ,טארד 

pressure 

stress 

 רעד ,קורד

print רעד ,קורד 

printer רעד ,רעקורד 

to print ןקירד 
you (sing, familiar) וד 

thunder רעד ,רענוד 

through 

by (via) 

 ךריד

shortcut רעד ,געװכרוד 

thoroughly ךרוד ןוא ךרוד 

to fall through 

to fail 

 ןלאפכרוד

to carry out 

to perform 

 ןריפכרוד

throughout סיוכרוד 

gentlemen רעד ,ןאמלטנעשזד 

jazz רעד ,זעשזד 

draysik drei-sik 

draytsn dreits- n 

drek, dos drehk 

dremlen drehm-lehn 

drey, der dray 

dreyen dray-en 

dreyer, der dray-ehr 

dreykop, der dray- kawp 

dreyst drayst 

drikn dree k-n 

dringlekh dreeng-lehkh 

driter dree-tehr 

droshe, di draw-sheh 

drot, der drawt 

druk, der drook 

druk, der drook 

druker, der droo-kehr 

drukn drook-n 

du doo 

duner, der doo-nehv 

durkh doorkh 

durkhveg, der doorkh-\e hg 

durkh un durkh doorkh oon doorkh 

durkhfaln doorkh-fahl-n 

durkhfirn doorkh- feer-n 

durkhhoys doorkh-oyss 

dzhentlman, der j£/in-til-mahn 

dzhez, der jehz 
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effective 

efficient 

 װיטקעפע

to open ןענעפע 

opening יד ,גנונעפע 

maybe 

perhaps 

 רשפא

selfish שיטסיאגע 
• T 

egotistic 

tail רעד ,קע 

end רעד ,קע 

genuine 

authentic 

 טכע

disgust רעד ,לקע 

aversion 

disgusting קידלקע 

to exist ןריטסיסקע 

excursion יד ,עיסרוקסקע 

outing 

extreme םערטסקע 

extra ערטסקע 

special 

chic טנאגעלע 

elegant 

electricity יד ,ערטקעלע 

electronics יד ,קױארטקעלע 

eleven ףלע 

eleventh רעטפלע 

to eliminate ןרינימילע 

elbow רעד ,ןגױבנלע 

lonely טנלע 

lonesome 

elder רעטלע 

senior 

great-grandmother יד ,עבאב־רעטלע 
T 

great-grandfather רעד ,עדײז־רעטלע 

efektiv eh-fehk-^t׳ 

efenen 

efenung, di 

efsher 

c/z-feh-nehn 

c/z-feh-noong 

c/z^-shehr 

egoistish eh-gaw-m-tish 

ek, der 

ek, der 

ekht 

ehk 

ehk 

ehkht 

ekl, der ehk-\ 

ekldik 

eksistirn 

ekskursye, di 

c/zA-l-dik 

ehk-sis-^cr-n 

ehks-Aoon-yeh 

ekstrem 

ekstre 

ehkst-rehm 

ehks- treh 

elegant eh-\eh-gahnt 

elektre, di 

elektronik, di 

elf 

elfter 

eliminirn 

elnboygn, der 

elnt 

eh-lehk-treh 

eh-lehk-^razzz-nik 

eh If 

ehlf-tehr 

eh-/cc-mi-neer-n 

c/z/-n-boyg-n 

ehl-ni 

elter ehL-tehv 

elter-bobe, di 

elter-zeyde, der 

ehl-tehv-baw-beh 

c/z/-tehr-zay-deh 
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emer, der eh-mehr bucket 

pail 

 רעד ,רעמע

ernes cA-mehs true 

real 

 תמא

ernes, der cA-mehs truth רעד ,תמא 

emetser ^A-meh-tsehr somebody 

someone 

 רעצעמע

emotsye, di eh-maiuts-yeh emotion יד ,עיצאמע 
T 

emune, di eh-moo-neh faith 

creed 

 יד ,הנומא

endikn cAn-deek-n to finish 

to end 

 ןקידנע

eng ehng tight 

crowded 

 גנע

enlekh cAn-lehkh alike ךעלנע 
enlekhkayt, di cAn-lehkh-keit similarity יד ,טײקכעלנע 
entfer, der ehnt-khi' reply 

answer 

 רעד ,רעפטנע

entfern ehnt-iehr-n to answer 

to reply 

 ןרעפטנע

entuzyazm, der ehn-tooz-yaA-zim enthusiasm רעד ,םזאיזוטנע 
epes ^A-pehs somewhat 

something 

anything 

 סעפע

epidernye, di eh-pee-^Am-yeh epidemic יד ,עימעדיפע 
epl, der eA-pil apple רעד ,לפע 
epl-tsimes, der eA-pil-tsee-mehs applesauce רעד ,סעמיצ־לפע 
er ehr he רע 
erd, di ehrd dirt k 

earth 

ground 

 יד ,דרע

erd-tsiternish, dos ehrd-tsee-tehr- 

nish 

earthquake סאד ,שינרעטיצ־דרע 

erev eA-rehv before 

the day before 

on the eve of 

 ברע

erger ^Ar-gehr worse רעגרע 
ergernish, dos eAr-gehr-nish grief סאד ,שינרעגרע 
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ergets cAr-gehts somewhere 

anywhere 

 ץעגרע

ergst ehrgst worst טסגרע 
erlekh c/jr-lehkh honest 

virtuous 

 ךעלרע

erlekhkayt, di c/zr-lehkh-keit honesty יד ,טײקכעלרע 
erntst c/i-rintst serious 

earnest 

 טסנרע

ersht ehrsht first טשרע 
ershter c/ir-shtehr first רעטשרע 
ershtik c/jr-shtik original 

primary 

 קיטשרע

es ehs it םע 
es tut mir leyd ehs toot meer layd I’m sorry דײל רימ טוט סע 
esik, der c/;-sik vinegar רעד ,קיסע 
eslefl, der e/is-lehf-1 spoon 

tablespoon 

 רעד ,לפעלסע

esn ehs- n to eat ןסע 
esnvarg, dos e7n-n-vahrg food סאד ,גראװנסע 

 T ־־

estsimer, der c/n-tsee-mehr dining room רעד ,רעמיצסע 
etiket, der eh-tee-keht etiquette רעד ,טעקיטע 
etlekhe r/zGleh-kheh several 

a few 

 עכעלטע

evenu, di cA-veh-noo avenue יד ,ױנעװע 
evyen, der ehv-yin pauper רעד ,ןױבא 
ey, dos ay egg סאד ײא 

T 

eybersht ay-behrsh-t topmost טשרעבײא 
eybershter, der ay-behr-shtehr God Almighty רעד ,רעטשרעבײא 
eybik ay-bik eternal 

everlasting 

 קיבײא

eydem, der ay-dehm son-in-law רעד ,םעדײא 
eyder ay-dehr before רעדײא 
eydes, der ay-dis witness רעד ,תודע 
eydes zogn ay-dis zawg-n to give evidence 

to testify 

 ןגאז תודע

eydl aycL-\ genteel 

noble 

polite 

 לדײא
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eydlshteyn, der ayd-l-shtayn gem 

jewel 

 רעד ,ןײטשלדײא

eyferzikhtik ay-fehr־zikh-tik jealous קיטכיזרעפײא 

eygener, der ay-geh-nehr own (one’s own) רעד ,רענעגײא 

eygn ayg-n own ןגײא 

eyl, der ayl oil רעד ,לײא 

eyme, di ay-meh dread 

horror 

 יד ,המיא

eyn-ore, der ayn-Aaiw-reh evil eye רעד ,ערהךיע 

eymedik <zy-meh-dik dreadful 

horrible 

 קידהמיא

eyn mol ayn mol once (one time) לאמ ןײא 

eyn un tsvantsik ayn oon 

tsvahn-tsik 

twenty-one קיצנאװצ ןוא ןײא 

eynikl, dos ay-neek־l grandchild סאד ,לקינײא 

eyns ayns one סנײא 

eyntsik ayn-tsik one 

single 

only 

 קיצנײא

eynzam ayn-zahm lonesome 

solitary 

 םאזנײא

eytse, di ay -tseh advice 

counsel 

 יד ,הצע

eytsn ay-tsehn to advise 

to counsel 

 ןהצע

eyver, der ay-vehr limb רעד ,רבא 

eyzl, der ayz-1 donkey רעד ,לזײא 

A 

fabrik, di fah-breek factory 

plant 

 יד ,קירבאפ

fabrikant, der fah-br ee-kahnt manufacturer 

maker 

 רעד ,טנאקירבאפ

fakh, der fahkh trade 

vocation 

 רעד ,ךאפ
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fact רעד ,טקאפ 
reality 

actual שיטקאפ 
real 

to fall 

to drop 

 ןלאפ

wrong שלאפ 
false 

perjury יד ,העובש עשלאפ 

to catch ןעגנאפ 

to capture 

fantasy יד ,עיזאטנאפ 

imagination 

before (prep.) ראפ 

for 

why סאװ ראפ 
T ~ 

stubborn 

obstinate 

 טנשקעראפ

available ןענאראפ 

color יד ,בראפ 

dye 

paint 

association רעד ,דנאבראפ 

union 

gone ײבראפ 

paint 

dessert סאד ,ןסײבראפ 

to replace 

to substitute 

 ןטײבראפ

homesick טקנעבראפ 

nostalgic 

to improve ןרעסעבראפ 

to invite ןטעבראפ 

invitation יד ,גנוטעבראפ 

embittered person רעד ,רענעסיבראפ 

stubborn ןםיבראפ 

grim 

embittered טרעטיבראפ 

fakt, der fahkt 

faktish fahk-tish 

fain fahl-n 

falsh fahlsh 

falshe shvue, di 

fangen 

fahl-sheh 

shvoo-eh 

fahn-gehn 

fantazye, di fahn-to/zz-yeh 

far fahr 

far vos 

farakshnt 

fahr vawss 

fahr-aMi/i-nt 

faranen 

farb, di 

fah-ra/z-nehn 

fahrb 

farband, der {a.hr-bahnd 

farbay tahr-bei 

farbasyn, dos 

farbaytn 

izhv-beis-n 

iahr-beit-n 

farbenkt iahr-behnkt 

farbesern 

farbetn 

farbetung, di 

farbisener, der 

farbisn 

fahr-^/z-sehr־n 

fahr-beht-n 

fahr-/zc/z-toong 

fahr-Zz^c-sehn-ehr 

fahr-^m-n 

farbitert fahr-^c^-tehrt 
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lost 

confused 

 טעשזדנאלבראפ
 T ־

to color 

to dye 

to paint 

 ןבראפ

concealed 

hidden 

 ןגראבראפ

crime סאד ,ןכערבראפ 

criminal רעד ,רעכערבראפ 

to burn ןענערבראפ 

excited or ardent 

person 

 רעד ,רעטנערבראפ

to condemn 

to denounce 

 ןעמאדראפ

withered טראדראפ 

to deserve 

to earn 

to merit 

 ןענידראפ

breadwinner רעד ,רענידראפ 

lost 

hopeless 

 ןלאפראפ

to miss 

to overlook 

 ןלעפ־ואפ

to seduce 

to mislead 

 ןריפראפ

noodle flakes יד ,לפראפ 
rotten 

decayed 

 טלױפ־ואפ

frozen , ןריורפראפ 

to freeze ןרעװ ןריורפראפ 

amazed טפאגראפ 

joy 

pleasure 

 רעד ,ןגינעגראפ

to forget ןסעגראפ 
to not begrudge ןעניגראפ 
to afford ךיז ןעניגראפ 

to spill ןסיגראפ 

comparison רעד ,ךײלגראפ 

farblonzhet fahr-6/azzzn-jeht 

farbn fahrb-n 

farborgn {ahr-bawrg-n 

farbrekhn, dos 

farbrekher, der 

farbrenen 

farbrenter, der 

fahr-brehkh-n 

fahr-6rc/z-khehr 

fahr-^rc/z-nehn 

fahr-brehnt-ehr 

fardamen fahr-da/z-mehn 

fardart 

fardinen 

tahr-dahrt 

fahr-fifcc-nehn 

fardiner, der 

farfaln 

fahr-dzzc-nehr 

td.hr-fahl-n 

farfeln tahr-fehl-n 

farfirn fahr-feer-n 

farfl, di 

farfoylt 

fahrf-\ 

t'ahr-foylt 

farfroym 

farfroyn vern 

fahr-/ro)׳r-n 

hahr-froyr-n vehr-n 

fargaft 

fargenign, der 

fahr-gahjt 

fahr-geh-mg-n 

fargesn 

farginen 

farginen zikh 

fargisn 

farglaykh, der 

fahr-gc/zwn 

fahr-gr^-nehn 

fahr-ge^-nehn 

zikh 

fahr-gm-n 

tahr-gleikh 
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farglaykhn iahr-gleikh-n to compare ןכײלגראפ 
fargleybter,der fahr-g/ay^-tehr bigot רעד ,רעטבײלגראפ 
fargresern fah r-greh - sehr - n to enlarge 

to increase 

 ןרעסערגראפ

fargvaldikn fahr-g-wa/i/-dik-n to rape ןקידלאװגראפ 

farhaltn tahr-hahlt-n to delay 

to detain 

 ןטלאהראפ

farhandlung, di fahr-hahnd- 

loong 

negotiation 

proceedings 

 יד ,גנולדנאהראפ

farhiken zikh fahr-Ziee-kehn zikh to stammer 

to stutter 

 ךיז ןעקיהראפ

farhitn iahr-heet-n to avert 

to prevent 

 ןטיהראפ

faribl, hobn hawb-n fah- 

reeb-1 

to resent 

to take offense 

 ןבאה ,לביאראפ

farkakt {■ahr-kahkt shitty טקאקראפ 
farkert iahr-kehrt opposite 

contrary 

 טרעקראפ

farkhalesht fahr-MaA-lehsht unconscious טשלחראפ 
farkilung, di fahr-A^e-loong cold (ailment) יד ,גנוליקראפ 
farkirtst {ahv-keertst shortened טצריקראפ 
farkirtsn idhv-keerts-n to shorten ןצריקראפ 
farklenern fahr-kleh-i 

nehr-n 

to lessen 

to decrease 

 ןרעגעלקראפ

farklert tahr-klehrt thoughtful 

absorbed in thought 

 טרעלקראפ

farkoyf-tsetl, der fahr-Aoy/-tseht-l bill of sale רעד ,לסעצ־ףיוקראפ 

farkoyfer, der fahr-Aoy-fehr clerk 

salesperson 

 רעד ,רעפױקראפ

farkoyflekh fahr-Aoy/-lehkh negotiable ךעלפיוקראפ 
farkoyfn iahr-koyf-n to sell ןפיוקראפ 
farkrimen fahr-Aree-mehn to distort 

to deform 

 ןעמירקראפ

farkrimt fahr-knmt distorted 

sour-faced 

 טמירקראפ

farkukn fahr-AooA-n to overlook ןקוקראפ 
farlangen fahr-/a/m-gehn to desire ןעגנאלראפ 

to require 
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farleygn {ahr-layg-n to mislay ןגײלראפ 

farlirn fahr-leer-n to misplace 

to lose 

 ןרילראפ

farlobn iahr-lawb-n to betroth ןבאלראפ 

farlobt fahr-lawbt engaged 

betrothed 

 טבאלראפ
 T ־־

farlobung, di fahr-/aze-boong engagement 

betrothal 

 יד ,גנובאלראפ

farloyrn fahr-/oy-rin lost ןריולראפ 

farlozlekh fahr-/aa׳z-lehkh reliable 

dependable 

 ךעלזאלראפ

farlozn fahr-Zaiez-n to neglect 

to forsake 

 ןזאלראפ

farlozn zikh fahr-/azez-n zikh to rely on 

to depend on 

 ךיז ןזאלראפ

farm, di fahr-m farm יד ,םראפ 

farmakhn iahr-mahkh-n to close 

to shut 

 ןכאמראפ

farmatern fahr-ma/z-tehr-n to tire ןרעטאמראפ 

farmatert fahr-ma/z-tehrt weary 

tired 

 טרעטאמראפ

farmegn, dos fahr-mehg-n possession 

holdings 

 םאד ,ןגעמראפ

farminern fahr-m^-neh-rin to diminish 

to lessen 

 ןרענימראפ

farmishpetn iahv-meesh- 

peht-n 

to doom 

to sentence 

 ןטפשימראפ

farmogn fahr-7zzaix׳g-n to own 

to possess 

 ןגאמראפ

farnakht, der fahr-nahkht dusk • 

evening 

 רעד ,טכאנראפ

farnemen fahr-zz^/z-mehn to occupy 

to take possession of 

 ןעמענראפ

farnumen fahr-rzoo-mehn busy 

occupied 

 ןעמונראפ

farratn fahr-raht-n to betray ןטארראפ 
farreter, der fahr-r^/z-tehr traitor רעד ,רעטערראפ 
farrekhn- 

konte, di 

fahr-rehkh-n- 

kawn- teh 

charge account יד ,עטטנאק־ןכערראפ 
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farrikhtn iahr-reekh-xin to fix 

to mend 

 ןטכירראפ

farsamen lahr-ia/i-mehn to poison ןעמםראפ 
farshemen fahr-t/ic/i-mehn to embarrass 

to disgrace 

 ןעמעשראפ

farshemt fahr-shehmt ashamed טמעשראפ 
farshidn fahr-j/i^-dn miscellaneous 

various 

 ןדײשראפ

farshiltn iahr-sheelt-n to damn 

to curse 

 ןטלישראפ

farshimlt fahr-iA^-mlt moldy טלמישראפ 
farshlisn iahr-shlees-n to lock up 

to lock in 

 ןסילשראפ

farshnoshket iahr-shnaiush- 

keht 

tipsy טעקשאנשראפ 

farshpetikt fahr-j/^c/i-tikt late 

tardy 

 טקיטעפשראפ

farshpreytn iahr-shprayt-n to spread 

to distribute 

 ןטײרפשראפ

farshtelung, di lahr-jAte/z-loong disguise יד ,גנולעטשראפ 

farshtelung, di fahr-shtehl- 

oong 

obstruction יד ,גנולעטשראפ 

farshteyn fahr-shtayn to understand 

to realize 

 ןײטשראפ

farshtikn [ahr-shteek-n to suppress 

to muffle 

 ןקיטשראפ

farshtopung, di iahr-shtaw- 

poong 

constipation יד ,גנופאטשראפ 

larshvitst fahr-shveetst perspired 

sweaty 

 טציװשראפ

larshvundn 

vern 

fahr-shvoond-n 

vehr-n 

to disappear ןרעװ ןדנװושראפ 

fartekh, der Jahr-tehkh apron רעד ,ךעטראפ 
farteyln fahr-tayZ-n to distribute ןלײטראפ 
fartik fahr-tik ready 

finished 

 קיטראפ

lartrakht fahr-trahkht thoughtful 

pensive 

 טכארטראפ
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fartrakhtn fahr-trahkht-n to contrive ןטכארטראפ 

fartrakhtn zikh fahr-trahkht-n 

zikh 

to reflect ךיז ןטכארטראפ 

fartrogn iahv-trawg-n absent minded ןגארטראפ 

fartrogn fahr-trauig-n to bear 

to endure 

 ןגארטראפ

fartsaytik fahr-to-tik antique 

ancient 

 קיטײצראפ

fartsveyflt ia\\r-tsvay-i\t desperate טלפײװצראפ 

farumert lah-roo-mehrt gloomy 

despondent 

 טרעמואראפ

farvayln fahr-t׳rt/-n to entertain 

to amuse 

 ןלײװראפ

farvaylung, di fahr-urt-loong pastime 

entertainment 

 יד ,גנולײװראפ

farver, dos fahr-vehr prohibition 

ban 

 סאד ,רעװראפ

farvern fa\\r-vehr-n to forbid 

to prohibit 

 ןרעװראפ

farvert fahr-vehrt forbidden 

prohibited 

 טרעװראפ

farvolknt fahr-r׳aic׳/-knt cloudy 

overcast 

 טנקלאװראפ

farvundikn fahr-t/oorc-dik-n to wound ןקידנװוראפ 

farzamlung, di fahr-z ahm- 

loong 

assembly 

meeting 

 יד ,גנולמאזראפ

farze, der fahr-z eh oversight 

slip ft 
 רעד ,עזראפ

farzesene moyd, 

di 

iahr-zehs- 

eh-neh moyd 

spinster יד היומ ענעסעזראפ 

farzhavert fahr-z/ia/z-vehrt rusty טרעװאשזראפ 
farzikhern fahr-zrr-khehr-n to assure ןרעכיזראפ 

farzikhert fahr-zrr-khehrt insured טרעכיזראפ 
farzikherung, di fahr-zrr-kheh-- 

roong 

insurance יד ,גנורעכיזראפ 

farzorgn fahr-zaix׳rg-n to provide 

to supply 

to care for 

 ןגראזראפ
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farzukhn fahr-zooA/i-n to taste 

to sample 

 ןכוזראפ

fas fahss barrel יד ,סאפ 
fasolye, di fah-5a^/-yeh bean יד ,עילאסאפ 
fastn fahst-n to fast ןטסאפ 
fayer fei-ehv fire 

ardor 

 סאד ,־ועײפ

fayerlekh yd-ehr-lehkh solemn 

ceremonial 

celebrative 

 ךעלרעײפ

fayer-lesher, 

der 

fei-ehv leh- 

shehr 

fireman רעד ,רעשעל־רעײפ 

fayfn to whistle ןפײפ 
fayfn M-n to hold in contempt ןפײפ 
fayg, di feig hg יד ,גײפ 
faykht feikht damp 

moist 

humid 

 טכײפ

fayn fein fine 

nice 

 ןײפ

faynd, der feind enemy 

foe 

 רעד ,דנײפ

fayndlekh feind-\ehkh hostile ךעלדנײפ 
faynkukhn, der ydrc-kookh-n omelet רעד ,ןכוקנײפ 
faynt hobn feint hawb-n to hate 

to despise 

 ןבאה טנײפ

februar, der fehb-roo-ahr February רעד ,ראורבעפ 
feder, di feh-dehr feather יד ,רעדעפ 
fefer, der feh-{e hr pepper רעד ,רעפעפ 
fel, di fehl hide 

pelt 

 יד ,לעפ

feld, dos fehld field סאד ,דלעפ 

felik feh-lik payable 

due 

 קילעפ

feln fehl-n to be missing 

to be lacking 

 ןלעפ

felndik y^/i-lin-dik absent 

missing 

 קידנלעפ

fendl, dos fehnd-1 saucepan 

pot 

 סאד ,לדנעפ
T 
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fentster, der fehnts-tehr window רעד ,רעטצנעפ 

ferd, dos fehrd horse סאד ,דרעפ 
T 

fershke, di fehrsh- keh peach יד ,עקשרעפ 

ferter fehr-tehr fourth רעטרעפ 

ferd, dos fehrt-1 quarter (one-fourth) סאד ,לטרעפ 

fertsik fehr-tsik fortv j קיצרעפ 

fertsn fehrts-n fourteen ןצרעפ 

fest fehst firm 

steady 

 טסעפ

festshteln /fto-shtehl-n to assert 

to state 

 ןלעטשטסעפ

fet leht fat טעפ 

feter, der feh-tehr uncle רעד ,רעטעפ 

fets, dos fehts fat 

grease 

 סאזז ,סטעפ

feye, di feh-yeh fairy יד ,עעפ 

feyik feh-yeek able 

capable 

 קיעפ

feyikayt, di feh-yee-keit ability 

aptitude 

 יד ,טײקיעפ

fiber, der fee-behr fever רעד ,רעביפ 

fidl, der feed,-{ violin רעד ,לדיפ 

figur, di fee-goor figure יד ,רוגיפ 

fikh, dos feekh cattle סאד ,ךיפ 

fil feel many 

much 

 ליפ

film, der feelm film רעד ,םליפ 

filosofye, di fee-law-sau/- 

yeh 

philosophy יד ,עיפאסאליפ 
T T 

finf feenf five ףניפ 
finfter feenf-tehr fifth רעטפניפ 
finger, der feen-gehr finger רעד ,רעגניפ 
finger fun fus, der feen-gehr foon 

foos 

toe רעד ,סופ ןופ רעגניפ 

fingerhut, der feen-gehr-hoot thimble רעד ,טוהרעגניפ 
fingerl, dos feeng-e hr-1 ring (jewelry) סאד ,לרעגניפ 

T 

finklen feenk-\ehn to sparkle ןעלקניפ 

nntster feents-tehr dark רעטצניפ 

fintsternish, dos feents-tehr-nish darkness סאד ,שינרעטצניפ 
T 
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four ריפ 
leader רעד ,רעריפ 
guide 

driver’s license רעד ,ץנעצילריפ 

company יד ,עמריפ 

firm 

to drive (a vehicle) ןריפ 
to lead 

to manage 

to conduct oneself ךיז ןריפ 

practice יד ,גנוריפ 

custom 

fish רעד ,שיפ 

fisher רעד ,רעשיפ 

to fish ןשיפ 

peanut יד ,עקשאטסיפ 

flame רעד ,םאלפ 

meat from cow’s flank סאד ,ןעקנאלפ 

bottle יד ,שאלפ 

butterfly סאד ,לרעטאלפ 
T 

diligent קיסײלפ 

industrious 

bat (animal) יד ,זיומרעדעלפ 

blot רעד ,קעלפ 
spot 

stain 

flesh סאד ,שײלפ 

meat 

made of meat קישײלפ 

flute יד ,טײלפ 

to fly ןעללפ 

aviator רעד ,רעילפ 

fly יד ,גילפ 

wing רעד ,לגילפ 

to pluck ןקילפ 
airport רעד ,ץאלפילפ 

kite יד ,גנאלשילפ 

club רעד ,ןקאלפ 

pole 

fir 

firer, der 

feer 

fee-rehr 

firlitsents, der 

firme, di 

/^rr-lee-tsehnts 

feer-meh 

fim feer-n 

firn zikh 

firung, di 

feer-n zikh 

fee-roong 

fish, der 

fisher, der 

fishn 

fistashke, di 

feesh 

fee-shehr 

feesh-n 

fee-shtahsh-keh 

flam, der 

flanken, dos 

flash, di 

flaterl, dos 

flaysik 

fiahm 

flahn-kehn 

flahsh 

flah- tehr-1 

flei-sik 

fledermoyz, di 

flek, der 

fleh-dehr-moyz 

llehk 

fleysh, der flaysh 

fleyshik flay-shik 

fleyt, di flayt 

flien flee-cn 

flier, der flee-ehr 

flig, di fleeg 

fligl, der fleeg-\ 

flikn fleek-n 

fliplats, der yZ^-plahts 

flishlang, di yZef-shlahng 

flokn, der flawk-n 
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floym, di floym plum יד ,םױלפ 

floym, 

(getriknte) di 

(geh-treek-n- 

teh) floym 

prune יד ,(עטנקירטעג) ,םיולפ 

fodem, der /aw-dehm thread רעד ,םעדאפ 
T ׳ 

fodern /aza-dehr-n to demand 

to call for 

 ןרע־זאפ

folgn fawlg-n to obey 

to take advice 

 קלאפ

folk, dos fawlk people 

nation 

 סאד ,קלאפ
T '1 T 

fon, di fawn flag יי ׳ןאפ 

fonar, der faw-na/ir headlight רעד ,ראנאפ 
T 

fone, di faw-neh banner יד ,ענאפ 
T 

fonfen fawn-fehn to double talk ןעפנאפ 

for, der fawr ride רעד ,ראפ 

forel, di faw -re hi trout יד ,לעראפ 
T 

forgelt, dos /arar-gehlt fare סאד ,טלעגראפ 
T T 

forhang, der fawr-hahng curtain 

drape 

 רעד ,גנאהראפ
T ־־ 

forn fawr-n to drive 

to go 

ride 

 ןראפ

fornt, der fawr -nt front רעד ,טנראפ 
T 

foroys faw-royss forward (adj.) 

ahead 

onward 

 סױראפ
T 

foroyszogn fawr-oyii-zawg-n to predict 

to forecast 

 ןגאזסױראפ

forplan, der fawr-plahn timetable 

schedule 

 רעד ,ןאלפראפ

forshlog, der yazar-shlawg suggestion 

proposal 

offer 

 רעד ,גאלשראפ
T T 

forshlogn fawr-shlawg-n to suggest 

to propose 

 ןגאלשראפ

forshpayz, der fawr-shpeiz appetizer רעד ,זי_יפשראפ 
T 

forshteln yazz׳r-shtehl-n to present 

to introduce 

 ןלעטשראפ

fortz, der Jawrtz fart רעד ,ץראפ 
forurtl, der faw-roor־tl prejudice רעד ,לטרואראפ 

T 
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foter, der faw-tehr father רעד ,רעטאפ 
fotografye, di faw-taw- 

grahf- yeh 

photograph 

photography 

 יד ,עיפארגאטאפ
T T 

foygl, der f°yg-\ bird רעד ,לגיופ 
foyl foyl sluggish 

lazy 

 לױפ

foyler, der foy- lehr lazy person רעד ,רעליופ 
foyln foyl- n to rot ןליופ 
foyst, di foyst fist יד ,טסיופ 
frage, di frah-geh question יד ,עגארפ 
frask, der frahsk powerful smack רעד ,קסארפ 
fray frei free 

independent 

 ײרפ

frayhayt, di frei-heit freedom 

liberty 

 יד ,טײהײרפ

fraylin frei-lin Miss ןילײרפ 
fraynd, der freind friend רעד ,דנײרפ 
frayndlekh freind-\eb.Vh friendly 

kind 

 ךעלדנײרפ

frayndlekhkayt. freind-\ehVh- kindness יד ,טײקכעלדנײרפ 
di keit friendliness 

frayndshaft, di freind-shahft friendship יד ,טפאשדנײרפ 
fraytik, der frei-tik Friday רעד ,קיטײרפ 
fraye tsayt, di frei-eh tseit leisure יד ,טײצ עײרפ 
fregn frehg-n to ask 

to inquire 

 ןגערפ

ffegn zikh frehg-n zikh to wonder 

to ask oneself 

 ךיז ןגערפ

fremd frehmd strange 

foreign 

 דמערפ

fremder, der frehm- dehr stranger רעד ,רעדמערפ 
fresn frehs-n to eat greedily 

to devour 

 ןסערפ

freser, der frehs-ehv big eater רעד ,רעסערפ 
freyd, di frayd joy 

delight 

 יד ,דײרפ

freydik fray-dik joyful 

joyous 

 קידײרפ

freyen zikh fray-en zikh to be glad 

to rejoice 

 ךיז ןעײרפ
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freylekh fray-lehkh cheerful ךעלײרפ 

gay 

fridlekh freed-XehYh peaceful ךעלדירפ 

amicable 

fridzhider, der free-j ee-dehr refrigerator רעד ,רעדישזדירפ 

fri free early ירפ 

frier free-ehr before (adv.) רעירפ 

earlier 

friling, der free-Ymg spring רעד ,גנילירפ 

frimorgn, der Yree-mawrg-n morning רעד ,ןגראמירפ 

frirn freer -n to freeze ןרירפ 

frish freesh fresh שירפ 

frishtik, der freesh-tik breakfast רעד ,קיטשירפ 

frosh, der frawsh frog רעד ,שארפ 
T 

frost, der frawst freezing temperature רעד ,טסארפ 
T 

froy, di froy wife יד ,יורפ 
woman 

frukht, di frookht fruit יד ,טכורפ 
frukhtayz, der frookht-e iz sherbert רעד ,זײאטכורפ 

frum froom pious םורפ 
devout 

fuftsik foof-tsik fifty קיצפופ 
fuftsn foof-tsin fifteen ןצפופ 
fuks, der fooks fox רעד ,סקופ 
ful fool full (oO לופ 
fulshtendik /oo/-shtehn-dik entire קידנעטשלופ 

complete 

fun foon of ןופ 
from 

out of 

funanderklaybn Yoo-nahn-dehr- to analyze ןבײלקרעדנאנופ 
kleib-n 

fundestvegn foon-dehst- nevertheless ןגעװטסעדןופ 
vehg-n however 

fun itst on foon eetst awn henceforth ןא טציא ןופ 
funt, der foont pound רעד ,טװפ 
fus, der fooss foot רעד ,סופ 

leg 

fusbol, der /oow-bawl soccer רעד ,לאבסופ 
soccer ball 
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futer, der /oo-tehr fur רעד ,רעטופ 
fur coat 

fyalke, di fee-a/i/-keh violet (flower) יד ,עקלאיפ 

gadles, dos gahd-lis greatness 

vanity 

 סאד ,תולדג

gavedik get-vi-dik arrogant 

vain 

 קידהװאג

gal, di gahl gall 

gall bladder 

 יד ,לאג

galakh, der ga/t-likh Christian priest רעד ,חלג 
galaret, der gah-lah-r^ jelly רעד ,טעראלאג 
galon, der gah-lawn gallon רעד ,ןאלאג 
gandz, di gahndz goose יד ,זדנאג 
ganev, der gaA-nehv thief 

crook 

 רעד ,בנג

gan-eydn, der gah-nayd-n the Garden of Eden 

paradise 

 רעד ,ןדעךג

gang, der gahng walk 

pace 

 רעד ,גנאג

gang, der gahng errand רעד ,גנאג 

ganik, der gah-nik porch 

stoop 

 רעד ,קינאג

gants gahnts whole 

entire 

complete 

 ץנאג

gantse, dos gahn-tseh whole 

total 

 סאד ,עצנאג

gantsn, in in gahnts-n altogether 

all 

 ןיא ,ןצנאג

ganvenen g<z/m-veh־nehn to steal ןענעבנג 

garantirn gah-rahn-£m־-n to guarantee ןריטנאראג 

garazh, der gah-rahzh garage רעד ,שזאראג 

garderob, der gahr-deh-rait׳^ wardrobe 

cloak room 

 רעד ,בארעדראג
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garn, der gahr-n yarn רעד ,ןראג 

gam noch gahr-n nawkh to crave ךאנ ןראג 

garniter, der gahr-ra^-tehr outfit 

suit 

 רעד ,רעטינראג

gartl, der gahrt-1 belt רעד ,לטראג 

gas, di gahss street יד ,סאג 

gast, der gahst visitor 

guest 

 רעד ,טסאג

gastgeber, der gafoGgeh-behr host רעד ,רעבעגטסאג 

gastgeberin, di ga/uGgeh-behr- 

in 

hostess ײז ,ןירעבעגטסאג 

gatkes, di ga/zGkehs underpants 

drawers 

 יד ,סעקטאג

gayst, der geist ghost 

spirit 

 רעד ,טסײג

gaystlekher, der geist-leh-khehr Gentile clergyman 

minister 

 רעד ,רעכעלטסײג

gaz, der gahz gas 

fume 

 רעד ,זאג

gazlen, der ga/iz־lehn robber 

bandit 

 רעד ,ןלזג

gazolin, di gah-zaw-/mi gasoline יד ,ןילאזאג 
gebeks, dos geh-behks pastry סאד ,סקעבעג 
gebn gehb-n to give ןבעג 
gebn tsu far- gehb-n tsoo fahr- to indicate ןײטשראפ וצ ןבעג 

shteyn shtayn to suggest 

gebot, dos geh-bawt commandment סאד ,טאבעג 
T T 

geboyrn geh-boyr-n to give birth to ןריובעג 
geboyrn geh-boyr-n born ןרױבעג 
geboyrener, der geh-6oy-reh- 

nehr 

native I 
 רעד ,רענערױבעג

geboyrn vern geh-boyr-n 

vehr-n 

to be born ןרעװ ןריובעג 

geboyrn-tog, der geh-6ojyr-n-tawg birthday רעד ,גאטךריובעג 
gebrotns, dos geh-brawt-ns roast סאד לנטארבעג 

T T 

geburt, di geh-boort birth יד ,טרובעג 
gedank, der geh-dahnk idea 

thought 

 רעד ,קנאדעג

gedayen geh-det-en to prosper ןעײדעג 
gedenken geh-dWm-kehn to remember ןעקנעדעג 
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gederem, di geh-de/j-rehm bowels 

intestines 

 יד ,םערעדעג

gedikht geh -deekht thick 

dense 

 טכידעג

geduld, dos geh -doold patience 

temper 

 סאד ,דלודעג
T 

geduldik geh-doo/-dik patient קידלודעג 
gefar, di geh -fahr danger 

peril 

 יד ,ראפעג

gefeln geh-fehl-n to please 

to appeal to 

 ןלעפעג

geferlekh geh-/c/»׳-lehkh dangerous 

terrible 

 ךעלרעפעג

gefil, dos geh -feel feeling 

sensation 

 סאד ,ליפעג
T 

gefinen geh־y^e־nehn to find 

to locate 

 ןעניפעג

gegnt, di geh-gint area 

locality 

region 

 יד ,טנגעג

gehakte geh-hahk-teh chopped עטקאהעג 
gehenem, dos geh-/ic/i-nehm hell 

inferno 

 סאד ,םונהיג
T 

geherik geh-Ac/i-rik appropriate 

proper 

 קירעהעג

gehern geh-hehr-n to belong 

to possess 

 ןרעהעג

gehilts, dos geh-heelts lumber 

timber 

 סאד ,ץליהעג

gel gehl yellow לעג 
gelegnhayt, di geh-ZeTzg-n-heit occasion 

chance 

 יד ,טײהנגעלעג

gelekhter, dos geh-lehkh-tehv laugh 

laughter 

 סאד ,רעטכעלעג
T 

gelerenter, der geh-/c/zr-n-tehr scholar 

scientist 

 רעד ,רעטנרעלעג

geleymt geh- lay mt paralyzed 

numb 

 טמײלעג

gelibte, di geh-leeb-teh sweetheart (fern.) 

lover 

 יד ,עטבילעג



 רעד ,רעטבילעג

 סאד ,טלעג

 יד ,ףארטשטלעג
 סאד ,לעמעג

 ןצענעג
 גונעג

 טינ ,קיגונעג

 טלגערפעג

 רעד ירג
 סאד ,לגנארעג

T 

 יד ,טײקיטכערעג

 טרירעג
 ןרעג

 רעד ,רענטרעג
 סאד ,רעדורעג

▼ 

 סאד ,טפעשעג
 יד ,עטכישעג

 סאד ,טכעלשעג
 קאמשעג

 סאד ײרשעג
T 

 סאד ,ריװשעג

 ןלאװשעג
 רעד ,טסעג

 רעד ,טג
 ךעלטעג
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gelibter, der geh-/^6-tehr sweetheart (masc.) 

lover 

gelt, dos, gehlt money 

funds 

geltshtrof, di ggM-shtrawf fine 

gemel, dos geh -me hi illustration 

painting 

genetsn geh-nehts-n to yawn 

genug geh -noog enough 

sufficient 

genugik, nit neet geh-noog- 

ik 

insufficient 

gepregelt geh-prehg-eh fried 

ger, der gehr convert (to Judaism) 

gerangl, dos geh-rahng-\ struggle 

conflict 

gerekhtikayt, di geh-rehkh-tee- 

keit 

justice 

gerirt geh-reert touched (mentally) 

gem gehr-n gladly 

willingly 

gertner, der gehrt-nehr gardener 

geruder, dos geh-roo-dehr commotion 

disturbance 

gesheft, dos geh-shehft business 

geshikhte, di geh-sheekh-teh history 

story 

geshlekht, dos geh-shlehkht sex 

geshmak geh-shmahk tasty 

delicious 

geshrey, dos geh-shr ay shout 

cry 

geshvir, dos geh-shveer abscess 

boil 

geshvoln geh-shvawl-n swollen 

gest, der gehst guest 

get, der geht divorce 

getlekh g^-lehkh divine 
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beverage סאד ,קנארטעג 
drink 

devoted 

faithful 

 דנרטעג

to trust ןעיורטעג 

to confide in 

idol רעד ,ץעג 

salvation 

deliverance 

 יד ,הלואג

bet סאד ,טעװעג 
T 

wager 

usual ךעלטנײװעג 

common 

plant סאד ,סקיװעג 

to gain ןעניװעג 

to win 

spice סאד ,ץריװעג 

certain סיװעג 

sure 

conscience סאד ,ןסיװעג 

habit יד ,טײהניװועג 

heroism 

to walk ןײג 

to go 

to depart 

to loaf קידײל ןײג 

law סאד ,ץעזעג 

statute 

healthy טנוזעג 

sound 

to recover (get well) ןרעװ טנוזעג 

good-bye 

be healthy 

 טײז ,טנוזעג

fast ךיג 
quick 

speed יד ,טײקכיג 

favorable קיצניג 

opportune 

getrank, dos geh -trahnk 

getray geh-trei 

getroyen geh-troy-en 

gech, der 
geule, di 

gehts 

geh-oo-leh 

gevet, dos geh-veht 

geveyntlekh geh-wqynMehkh 

geviks, dos 
gevinen 

geh -veeks 

geh-r׳fr-nehn 

gevirts, dos 
gevis 

geh-iy eerts 

geh -veess 

gevisn, dos 
gevoynhayt, di 

geh-vees-n 

geh-woyn-heit 

geyn gayn 

geyn leydik 
gezets, dos 

gayn lay-dik 

geh-zehts 

gezunt geh-zoont 

gezunt vern 
gezunt, zay (t) 

geh-zoont vehr-n 

zei (t) geh-zoont 

gikh geekh 

gikhkayt, di 
gintsik 

geekh-keit 

geen- tsik 



Yiddish Dictionary Sourcebook 

girik gee-rik greedy 

avid 

 קיריג

(on) gisn (.awn) gees-n to pour (ןא) ןסיג 

gitare, di gee-tah-reh guitar יד ,עראטיג 

glat(ik) glaht{ ik) smooth 

even 

 (קי)טאלג

glaykh gleikh straight 

level 

equal 

 ךײלג

glaykhgiltik gleikh-gil-tik casual 

indifferent 

 קיטליגכײלג

glentsndik g/f/m-tsin-dik splendid 

magnificent 

 קידנצנעלג

gletling, der gleht-leeng pet רעד ,גנילטעלג 

gletn gleht-n to caress 

to stroke 

 ןטעלג

gleybn glayb-n to believe ןבײלג 

giik, dos gleek good fortune 

happiness 

 סאד ,קילג

glik, tsum tsoom gleek fortunately 

luckily 

 םוצ ,קילג

gliklekh g/erA-lehkh happy ךעלקילג 

glitshik g/^-chik slippery 

slick 

 קישטילג

glok, der glawk bell רעד ,קאלג 

glotsn glawts-n to stare ןצאלג 
gloybn, der gloyb-n belief רעד ,ןביולג 

gloz, di glawz glass יד ,זאלג 

gneyvish gah-way-veesh thievish 

sneaky 

 שיבנג

goen, der gaw-en genius רעד ,ןואג 

gold, dos gawld gold סאד ,דלאג 
goles, dos gaw-lehs exile 

diaspora 

 םאד ,תולג
T 

golf, der gawlf golf רעד ,ףלאג 

golfshtekn, der gaw/^-shtehk-n golf club רעד ,ןקעטשפלאג 

golmesser, der gaui/-meh-sehr razor רעד ,רעסעמלאג 

golmesserl, dos gatr׳/-meh-sehr-l razor blade סאד ,לרעםעמלאג 
T ׳ ▼ 

gombe, di gawm-beh chin יד ,עבמאג 

gopl, der gawp-1 fork (eating utensil) רעד ,לפאג 

gopl-lefl, di gawp-\-lehf-\ silverware יד ,לפעל־לפאג 
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gorgl, der gawrg-\ throat 

larynx 

 רעד ,לגראג

gorn, der gawr-n floor 

upper story 

 רעד ,ןראג

gornit, gornisht gauir-nit nothing 

(not) at all 

 טינראג
T 

gortn, der gawrt-n garden רעד ,ןטראג 
got, der gawt. God רעד ,טאג 

T 

got tsu danken gauit tsoo dahnk- 

en 

thank God ןעקנאד וצ טאג 

got zol ophitn gawt zawl awp- 

heet-n 

God forbid ןטיהפא לאז טאג 

gotenu gimtf-eh-nyoo dear God ױנעטאג 
T 

goy, der goy Gentile (masc.) רעד ,יוג 
goye, di goy-eh Gentile (fern.) יד ,עיוג 
goylem, der goy-lehm dolt 

blockhead 

 רעד ,םלוג

goyresh, der goy-rehsh divorced man רעד ,שורג 
goyrl, der goy- rl fate 

destiny 

 רעד ,לרוג

gragern grab-gehr-n to rattle ןרעגארג 
gram, der grahm rhyme רעד ,םארג 
gratsyez grahtz -yehz graceful זעיצארג 
gratulirn grah-too-/m־-n to congratulate ןרילוטארג 
grayz, der greiz error 

mistake 

 רעד ,זײרג

grayzl, dos greiz-l curl סאד ,לזײרג 
grenets, der greh- nehts boundary 

border 

 רעד ,ץענערג

grepts, der grehpts belch רעד ,ץפערג 
greykhn graykh-n to reach 

to extend 

 ןכײרג

greypfrut, der grayp-froot grapefruit רעד ,טורפפײרג 
greys, di grays extent 

size 

 יד ,סיירג

greyt grayt ready 

willing 

 טײרג

grin green green ןירג 
gring greeng easy 

light 

 גנירג

grins, dos greens vegetable סאד ,סנירג 
T 



 יד ,סענעװירג

 ןעשזירג

 ןעשזירג

 בארג
T 

 בארג
T 

 רעד ,רעגניפ רעבארג
T ׳ 

 רעד ,גנױ־רעבארג
T ׳ 

 ןבארג

 יורג
 קיליורג

 סיורג

 יד ,טײקסיורג

 סאד ׳זארג
T T 

 יד ,בורג

 סאד ,סנגײאטנורג
 T ׳

 קיטװרג

 רעד ,סורג

 יד ,השורג

 רעד ,ףוג

 יד ,עמוג

 טוג

 טכאקעגכרוד טוג

 יד ,טײקיצראהטוג

 ןגראמ־טוג

 טװוא־ןטוג

 יד ,טײקסטוג

 יד ,אמזוג

 חלאװג
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grivines, di grcc-vee-nehs rendered chicken skin 

grizhen gm’-zhehn to nibble 

to gnaw 

grizhen gree-zhehn to nag 

grob grawb thick 

fat 

grob grawb crude 

rude 

grober finger, graio-behr thumb 

der 

grober-yung, der 

feen- gehr 

graw-behr- boor 

grobn 

yoong 

grawb- n 

ignoramus 

to dig 

groy groy gray 

groylik groy-lik appalling 

horrible 

groys groyss great 

big 

large 

groyskayt, di groyw-keit greatness 

groz, dos grawz grass 

grub, di groob pit 

grunteygns, dos groont-ayg-nss real estate 

gruntik groon -tik thorough 

grus, der groos greeting 

grushe, di groo-sheh divorced woman 

guf, der goof body (anat.) 

gume, di goo-meh rubber 

elastic 

gut goot good 

gut durkhgekokht goot doorkh-geh- cooked well done 

guthartsikayt, di 

kawkht 

goot-hahr-tsi-keit benevolence 

kindness 

gut-morgn goot-mawrg-n good morning 

gutn-ovnt goot-n-awv-nt good evening 

gutskayt, di goots-keit goodness 

guzme, di gooz-meh exaggeration 

gvald! g-vahld Help! 
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 יד הלאװג

 ןעװעדלאװג

 קידלאװג

 רעד היבג

 רעד ,לובג

 יד ,הרובג

 םגה

 יד ,קאה

 סאד ,שײלפקאה

 יד ,הסנכה

 רעד ,רעי-יטש־הסנכה

 רעד ,רעסעמקאה

 בלאה

 טכאקעגכרוד בלאה

 יד ,השבלה

 רעד ,זדלאה

 יד ,דנאבזדלאה

 ןזדלאה

 רעד ,קיטײװזדלאה

 יאװלה

 ןטלאה
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g-vahld violence 

force 

g-t׳a/t/-deh-vehn to scream 

to rave 

g-i׳a/i/-dik immense 

mighty 

g-veer rich man 

g-vool bounds 

limit 

g-woo-reh prowress 

heroism 

hah -gahm although 

hahk axe 

hatchet 

/ia/iA-flaysh chopmeat 

hahkh-nait׳-seh income 

revenue 

hahkh-nati׳-seh- 

shtei-e hr 

income tax 

/iaM־meh-sehr cleaver 

chopper 

hahlb half 

hahlb doorkh- geh- 

kawkht 

cooked medium 

hahl-iaiy-sheh clothing 

attire 

hahldz neck 

throat 

hahldz-bahn& necklace 

hahldz-n to hug 

to embrace 

AaA/^z-vay-tik sore throat 

hah-leh-wz hopefully 

hahlt-n to hold 

to keep 

gvald, di 

gvaldeven 

gvaldik 

gvir, der 

gvul, der 

gvure, di 

hagam 

hak, di 

hakfleysh, dos 

hakhnose, di 

hakhnose-shtayer, 

der 

hakmeser, der 

halb 

halb durkhgekokht 

halboshe, di 

haldz, der 

haldzband, di 

baldzn 

haldzveytik, der 

halevay 

haltn 
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to approve 

to believe in 

 ןופ ןטלאה

conceited ךיז ןופ ןטלאה 

loan יד ,האװלה 

hammer רעד ,רעמאה 

mob רעד ,ץומה 

rabble 

to act ןעלדנאה 

to deal 

to trade 

fun, benefit יד ,האנה 

to enjoy ןופ ןבאה האנה 

discount יד ,החנה 

hand יד ,טנאה 

arm 

hand towel סאד ,ךעטנאה 

towel 

wrist סאד ,קנעלעגטנאה 

difficult בראה 

harsh 

fall רעד ,טסבראה 

autumn 

to kill ןענעגרה 

tough טראה 

hard 

heart סאד ,ץראה 

cordial קיצראה 

hearty 

heartburn 1 
 סאד ,שינענערב־ץראה

heartache רעד ,קיטיװצראה 

hate רעד ,סאה 

hatred 

influence יד ,העפשה 

the Jewish enlighten- יד ,הלכשה 
ment movement 

approval יד ,המכסה 
impetuous קיטסאה 
success יד ,החלצה 

pledge יד ,החטבה 

haltn fun hahlt-n foon 

haltn fun zikh hahlt-n foon zikh 

halvoe, di hahl-waui-eh 

hamer, der hah-mehr 

hamoyn, der hah-7noyn 

handlen hahnd-lehn 

hanoe, di hah-naw-iY\ 

hanoe hobn fun hah-natz׳-ih hawb-n 

foon 

hanokhe, di hah-naw-khih 

hant, di hahnt 

hantekh, dos hahn-tehkh 

hantgelenk, dos /la/ir^-geh-lehnk 

harb hahrb 

harbst, der hahrbst 

hargenen hahr-geh-nehn 

hart hahrt 

harts, dos hahrts 

hartsik hahr- tsik 

harts-brenenish. /ia/zrt5-breh-neh- 

dos neesh 

hartsveytik, der hahrts-v ay-tik 

has, der hahss 

hashpoe, di hah-shpaw-eh 

haskalah, di hahs-Aa/z-lah 

haskome, di hahss-Aaui-meh 

hastik hahs- tik 

hatslokhe, di hahts-/aix׳-kheh 

havtokhe, di hahv-£<m׳-kheh 
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haynt heint today טנײיה 
haynt bay nakht heint bei nahkht tonight טכאנ ײב טנײה 
haynttsaytik heint-tsei-tik contemporary 

modern 

 קיטײצטנײה

hayzl, dos heiz-1 brothel סאד ,לזײה 
T 

hebreish, dos heh-6rc/t-ish Hebrew סאד ,שיערבעה 
 T י

heflekh hehf- lehkh courteous 

polite 

 ךעלפעה

heflekhkayt, di /tc/i/-lehkh-keit courtesy יד ,טײקכעלפעה 
heft, di he hit notebook יד ,טפעה 
hekdish, dos hehk-deesh poorhouse 

decrepit place (si.) 

 םאד ,שדקה

hekher /ic/i-khehr higher 

taller 

above 

 רעכעה

hekherung, di At7t-kheh-roong promotion 

rise 

 יד ,גנורעכעה

hekhst hehkhst supreme 

top 

 טסכעה

hel hehl fair 

blond 

 לעה

held, der hehld hero רעד ,דלעה 
heldin, di hehl-din heroine יד ,ןידלעה 
heldish hehl-dish brave 

heroic 

 שידלעה

helfand, der /ic/t/-fahnd elephant רעד ,דנאפלעה 
helfn hehlf-n to aid 

to help 

 ןפלעה

helft, di hehlft half יד ,טפלעה 
hemd, dos hehmd shirt סאד ,דמעה 
hendler, der hehnd-\ihr dealer 

merchant 

 רעד ,רעלדנעה

hengen hehn-gthn to hang ןעגנעה 
hend, dos hehnt-\ handle סאד ,לטנעה 
hentshke, di hehnch-keh glove יד ,עקשטנעה 
her hehr gentleman 

Mister 

 רעה

hern hehr-n to hear 

to obey 

 ןרעה

hering, der heh- reeng herring רעד ,גנירעה 
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heskem, der hehs-kim accord 

agreement 

 רעד ,םכסה

hesped, der hehs-pid funeral oration 

eulogy 

 רעד ,דפםה

hey, dos hay hay סאד ײה 

heybn hayb-n to lift 

to heave 

 ןבײה

heykh, di haykh height 

altitude 

 יד ,ךײה

heylik hay-lik sacred 

holy 

 קילײה

heyln hayl-n to heal ןלײה 

heym, di haym home יד ,םייה 

heymish hay-mish homey 

cozy 

 שימײה

heypekh, der /iay־pehkh opposite 

reverse 

 רעד ,ךופיה

heys hays hot סײה 

heytsn hayts-n to heat ןצײה 

heyvn, di hayv-n yeast יד ,ןװײה 

heyzerik hay- zeh-rik hoarse קירעזײה 

hilf, di heelf assistance 

aid 

help 

 יד ,ףליה

himl, der heem-1 sky 

heaven 

 רעד ,למיה

hinken heen-kehn to limp 

to hobble 

 ןעקניה

hinter been-tehr behind (prep.) 

in back of , 

 רעטניה

hintn, der heent-n buttocks רעד ,ןטניה 

hipotek, di hee-paw-te/iA mortgage יד ,קעטאפיה 

hipsh heepsh considerable 

substantial 

 שפיה

hirsh, der heersh deer 

stag 

 רעד ,שריה

hid, dos heet-1 hat 

cap 

 סאד ,לטיה
T 

hitn heet-n to guard 

to watch 

 ןטיה
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hitn zikh far fleet-n zikh fahr to beware of ראפ ךיז ןטיה 
hits, di heets heat 

fever 

 יד ,ץיה

hitsik hee-tsik feverish 

excitable 

 קיציה

hit zikh heet zikh Watch out! ךיז טיה 
hobn hawb-n to have ןבאה 
hobn in zinen hawb-n in z^-nehn to have in mind ןעניז ןיא ןבאה 
hodeven /zau׳-deh-vehn to grow 

to cultivate 

 ןעװעדאה

hofenung, di /i#ix׳-feh-noong hope יד ,גנונעפאה 
hofenung, ful mit fool mit haw-feh- 

noong 

hopeful טימ לופ ,גנונעפאה 
T 

hofenung, on awn haw-feh- 

noong 

hopeless ןא ,גנונעפאה 

hofn hawf-n to hope ןפאה 
hogl, der hawg-1 hail רעד ,לגאה 

T 

holebtses, di /zaa׳-lehb-tsehs stuffed cabbage יד ,סעצבעלאה 
T 

holts, dos hawlts wood סאד ,ץלאה 
homar, der haw-mahr lobster רעד ,ראמאה 

“ T 

hon, der hawn cock 

rooster 

 רעד ,ןאה

honik, der /iaw-nik honey רעד ,קינאה 
hopken hawp-kehn to hop ןעקפאה 
hor, di hawr hair יד ,ראה 
horb, der hawrb hump רעד ,בראה 

T 

hotel, der haw -tehl hotel רעד ,לעטאה 
T י 

hoyker, der hoy-kehr hump 

hunchback 

 רעד ,רעקיוה

hoykh hoykh high 

tall 

 ךיוזו

hoykh hoykh loud ךיוה 
hoypt hoypt chief 

major 

 טפיוה

hoyt, di hoyt skin יד ,טיוה 
hoytkrem, der Aoyi-krehm cold cream רעד ,םערקטיוה 
hoyz, dos hoyz house סאד ,זיוה 

T 

hoyzn, di hoyz-n trousers 

pants 

 יד ,ןזיוה

humor, der hoo-mawr humor רעד ,ראמוה 
T 
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hun, di hoon hen יד ,ןוה 
chicken 

hundert hoon-dert hundred טרעדנוה 

hunger, der hoon-gehr hunger רעד ,רעגנוה 

hungerik hoon-geh-rik hungry קירעגנוה 

hunt, der hoont dog רעד ,טנוה 

hust, der hoost cough רעד ,טסוה 

hut, der hoot hat רעד ,טוה 

iber ee-behv above (prep.) 

over 

 רעביא

iberbaysn, dos ^-behr-beis-n breakfast 

refreshments 

 סאד ,ןסײברעביא

iberbaytn ^-behr-beit-n to change 

to alter 

 ןטײברעביא

iberbetn zikh ^e-behr-beht-n 

zikh 

to be reconciled ךיז ןטעברעביא 

iberik ^e-beh-rik superfluous 

needless 

 קירעביא

iberkern ^-behr-kehr-n to overturn 

to upset 

 ןרעקרעביא

iberkhazern f^-behr-khah- 

zehr-n 

to repeat 

to reiterate 

 ןרזחרעביא

iberkukn ee-behr-kook-n to examine 

to review 

 ןקוקרעביא

iberlozn ^-behr-lawz-n to leave behind ןזאלרעביא 

ibermakhn ^-behr-mahkh-n to change 

to transform 

 ןכאמרעביא

iberraysn ee-behr-reis-n to interrupt ןסײררעביא 
iberredn fe-behr-rehd-n to persuade ןדעררעביא 
ibershrekn ^-behr-shrehk־n to scare 

to frighten 

 ןקערשרעביא

ibertrakhtn ^-behr-trahkht-n to think over 

to be apprehensive 

 ןטכארטרעביא

ibertsaygung, di ^-behr-tsei-goong conviction 

belief 

 יד ,גנוגײצרעביא
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overweight גאװרעביא 
T 

to pass 

to overtake 

 ןגאירעביא

to translate ןצעזרעביא 

translation יד ,גנוצעזרעביא 

idea יד ,עעדיא 

to identify ןריציפיטנעדיא 

idiot רעד ,טאידיא 
T 

chiefly 

mainly 

 רעד ,רקיע

basic 

essential 

 קידרקיע

I ויא 
illustration יד ,עיצארטסוליא 
him 

it 

 םיא

immigrant רעד ,טנארגימיא 

God willing םשה־הצרי־םא 

in (prep.) 

at 

to 

inside 

within 

 ןיא

outdoors 

outside 

 ןסױרד ןיא

nowhere טינ ץעגרע ןיא 

abroad דנאלסיוא ןיא 

turkey רעד ,קידניא 

island רעד ,לזדניא 

indoors 

inside 

 קינײװעניא

infection יד ,עיצקעפניא 

inflation יד ,עיצאלפניא 

information יד ,עיצאמראפניא 

influenza יד ,עיצנעולפניא 

ginger רעד ,רעבגניא 

contents 

subject 

 רעד ,טלאהניא

ibervog e^-behr-vawg 

iberyogn e£-behr-yawg-n 

iberzetsn ee-behr-zehts-n 

iberzetsung, di ce-behr-zeh-tsoong 

idee, di ee-day-eh 

identifitsirn ee-dehn-tee-fee- 

tseer-n 

idiot, der ee-dee-awt 

iker, der ee-kehr 

ikerdik e^-kehr-dik 

ikh eekh 

ilustratsye, di ee-loo-sira/i^-yeh 

ini eem 

imigrant, der eem -ee-grahnt 

im-yirtse-hashem eem-ym'-tseh- 

hah-shehm 

in in 

in droysn in droyss-n 

in ergets nit een ehr-gehts nit 

in oysland in oy.5.s-lahnd 

indik, der een-dik 

indzl, der ££?zdz-l 

ineveynik mt-eh-vay-nik 

infektsye, di een-/^/zA-tsyeh 

inflatsye, di m-jlahts-yeh 

informatsye, di i n - fa wr - mahts - yeh 

influentsye, di in-floo-^/ttz-tsyeh 

ingber, der ^?zg-behr 

inhalt, der ^n-hahlt 



 שידנעלניא

 רעד ,טקעסניא

 יד ,עיצאריפסניא

 טנעגילעטניא

 יד ,ץנעגילעטניא

 טנאסערעטניא

 ןריטסעװניא

 רעד ,ןינע

 רעד ,רינעשזניא

 ריא

 טציא

 ןופ ,ןא טציא

 קיטציא

 יד ,טײקיטציא

 זיא

 רעד ,סעכ

 רעד ,טעניבאק

 רעד ,טעניבאק

 סאד ,םינפ־תלבק

 יד ,הלבק

 רעד ,ןצבק

 רעד ,שידק

 רעד ,אאקאק

 רעד ,רעקאק

 זקאק
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inlendish mt-lehn־dish domestic 

interior 

insekt, der in-sehkt insect 

inspiratsye, di in-spee-ra/iAs-yeh inspiration 

inteligent in-teh-lee-g£/m£ intelligent 

inteligents, di in-teh-lee-gtf/mAs intelligence 

interesant in-teh-reh-.5a/m£ interesting 

investirn in-vehs-£m־-n to invest 

inyen, der mz-yihn affair 

matter 

inzhenir, der een-zheh-am־ engineer 

ir eer her 

you (sing, formal and pi.) 

itst eetst now 

at present 

itst on, fun foon eetst awn henceforth 

itstik eets-tik present (adj.) 

itstikayt, di ed5-tee-keit (the) present 

iz eez is 

kaas, der kahss anger 

kabinet, der kah-bee-n?/^ cabinet (of ministers) 

kabinet, der kah-bee-n^ study 

office 

kaboles-ponem, kah-Aaie-lehs- welcome 

dos /?ata-nihm 

kabole, di kah-^aie-leh receipt (bus.) 

kabtsn, der kahb- tsehn pauper 

poor man 

kadish, der AaA-dish mourner’s doxology 

kakao, der kah-Aa/i-aw cocoa 

kaker, der Aa/i-kehr shit-head 

kakn kahk-n to defecate 
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kalb, dos kahlb calf סאד ,בלאק 
kalbfleysh, dos kahlb-{[ aysh veal סאד ,שײלפבלאק 
kale, di kah-leh bride (to be) 

fiancee 

 יד ,הלכ

kalendar, der kah-lehn-<ia/ir calendar רעד ,ראדנעלאק 
kalifyor, der kah-leef-yater cauliflower רעד ,ראיפילאק 
kalike, der/di AaA-lee-keh cripple 

an incompetent (si.) 

 יד/רעד ,עקילאק

kalorye, di kah-/a!XT-yeh calorie יד ,עיראלאק 
kaloshn, di kah-/atWi־n galoshes 

rubbers 

 יד ,ןשאלאק

kalt kahlt cold טלאק 
kaluzhe, di kah-/oo-zheh pool 

puddle 

 יד ,עשזולאק

kalye kahl-yeh out of order 

spoiled 

 עילאק

kalye makhn kahl-yeh mahkh-n to spoil ןכאמ עילאק 
kam, der kahm comb רעד ,םאק 
kamin, der kah-meen fireplace רעד ,ןימאק 
kamtsn, der kahmts-n miser רעד ,ןצמק 
kamtsonish kahm-tsaui-neesh niggardly שינצמק 
kanape, di kah-na/i-peh couch 

sofa 

 יד ,עפאנאק

kanarik, der kah-na/i-rik canary רעד ,קיראנאק 
kandidat, der kahn-dee-da/^ candidate רעד ,טאדידנאק 
kane, di kah-neh enema יד ,ענאק 
kapelye di V.ah-pehl-yeh band 

gang 

 יד ,עילעפאק

kapriz, der kah-preez caprice 

whim 

 רעד ,זירפאק

kaprizik kah-pree-z\Y. capricious קיזירפאק 
karg kahrg stingy גראק 
karg kahrg short 

almost 

 גראק

kark, der kahrk neck רעד ,קראק 
karlik, der 

'0 

kahr-lik dwarf 

midget 

 רעד ,קילראק

karsh, di kahrsh cherry יד ,שראק 
karte, di kahr-teh map יד ,עטראק 



 סאד ,לטראק

 רעד ,לפאטראק

 יד ,עסאק

 יד ,עסאק

 יד ,עשאק

 סאד ,תורשכ
T 

 רעד ,רעריסאק

 רעד ,ןטסאק

 יד ,עפארטסאטאק

 רעד ,סעװאטאק

 יי ׳ץאק
 רעד ,בצק

 יד ,עקשטאק

 יד ,עװאק

 יד ,ענעװאק

 רעד ,קינעװאק

 ןעי-יק
 רעד ,רעײק

 יד ,עמוגײק

 ןכי־יק
 ןעלקײק

 קיכעלײק

 זי-יק
 רעד ,ראיאק

 יד ,עטױאק

 ידכ

 טינ ידכ

 רעד ,רענעגעק

 ןגעק

 רעד ,רעלעק

 רעד ,רענלעק

 יד ,ןירענלעק
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kartl, dos kahrt-1 card 

kartofl, der kahr-tay/d potato 

kase, di AaA-seh ticket office 

kase, di kah-seh cashbox 

strongbox 

kashe, di Aa/z-sheh cereal 

porridge 

kashres, dos kahsh-rehs Jewish dietary laws 

kasirer, der kah-s^-rehr cashier 

kastn, der kahsst-n box 

chest 

katastrofe, di kah-tah-siraw-feh catastrophe 

katoves, der kah-taic-vehs jest 

kats, di kahts cat 

katsev, der kah-tsehv butcher 

katshke, di kahch- keh duck 

kave, di kah-veh coffee 

kavene, di Aa/z-veh-neh watermelon 

kavenik, der Aa/i-veh-nik coffee pot 

kayen kei-en to chew 

kayer, der kei-ehr jaw 

kaygume, di Aet-goo-meh chewing gum 

kaykhn keikh-n to gasp 

kayklen keik-\ehn to roll 

kaylekhik Act-leh-khik round 

circular 

kayn (see keyn) 

kayor, der 

kein 

kah -yawr dawn 

kayute, di kah-yoo-teh stateroom 

cabin 

kedey kih-day so that 

in order to 

kedey nit kih-^ay nit lest 

kegener, der A^A-geh-nehr adversary 

opponent 

kegn kehg-n against 

versus 

keler, der AeA-lehr cellar 

basement 

kelner, der kehl-nehv waiter 

kelnerin, di A^A/-nehr-in waitress 
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kelt, di kehlt cold 

chill 

 יד ,טלעק

kenen AfA-nehn to be able to 

to know how to 

 ןענעק

kentik kehn-tik apparent 

evident 

 קיטנעק

ker, der kehr turn רעד ,רעק 
kereven A^A-reh-vehn to steer ןעװערעק 
kerper, der kehr-pehr body (anat.) רעד ,רעפרעק 
keseyderdik keh - .say׳ - d eh r - d ik constant 

continuous 

 קידרדסכ

keshene, di A^A-sheh-neh pocket יד ,ענעשעק 
kesl, der kehs-1 kettle 

boiler 

 רעד ,לסעק

kesd, dos kehst-\ box סאד ,לטסעק 
ketsl, dos kehts-\ kitten סאד ,לצעק 
keylim, di Aay-lim dishes יד ,םילכ 
keyn kayn to (bound for) ןײק 
keyn ... nit kayn . . . neet no (not any) טינ ... ןײק 
keyn eyn-ore kayn eyne haw-reh no evil eye ערה־ןיע ןײק 
keyn mol nit kayn mawl nit never טינ לאמ ןײק 
keyn zakh nit kayn zahkh neet nothing 

not anything 

 טינ ךאז ןײק

keyner nit Aay-nehr neet not anyone 

nobody 

 טינ רענײק

keyser, der Aay-sehr emperor רעד ,רעסײק 
keyserine, di Aay׳-seh-ri-neh empress יד ,ענירעסײק 
keyt, di kayt chain 

shackle 

 יד ,טײק

keyver, der Aay-vehr tomb 

grave 

 רעד ,רבק

kez, der kehz cheese רעד ,זעק 
khabar, der khah-AaAr bribe רעד ,ראבאכ 
khakhome, di khah-AAaat-mih wise woman יד ,המכח 
khalat, der Vhah-laht robe 

smock 

housecoat 

 רעד ,טאלאכ

khale, di khah-lih Sabbath bread יד ,הלח 
khaleshn AAaA-leh-shn to faint ןשלח 
khaloshesdik khah-/a&׳-shehs- 

dik 

nauseating 

disgusting 

 קידתושלח



Yiddish Dictionary Sourcebook 

 רעד ,םאכ

 סאד ,עלעגײא סעלהנח

 ןענעפנח

 ןפאכ

 רעד ,רעטקאראכ

 יד ,הטרח

 ןבאה הטרח

 יד ,הפרח

 יד ,הנותח

 טאהעג הנותח

 טינ ,טאהעג הנותח

 רעד ,רבח

 יד ,היח

 רעד ,ריזח

 סאד ,שײלפ־ריזח

 רעד ,טעלטאק־ריזח

 סאד ײריזח
 T ׳

 רעד ,ןזח

 יד ,עימעכ

 רעד ,אטח

 רעד ,ןאמ־הרבח

 רעד ,רדח

boor 

cad 

pansy 

to flatter 

to cajole 

to grab 

to catch 

character 

regret 

remorse 

to repent 

disgrace 

shame 

wedding 

married 

unmarried 

pal 

friend 

animal 

beast 

hog 

Pig 
pork 

pork chop 

junk food (coll.) 

junk 

mess 

cantor 

chemistry 

sin 

offense 

finagler 

g״y 
room 

religious school 

(traditional Jewish) 

khahm 

Ma/i-neh-lehs ay- 

geh-leh 

A/ia/m-feh-nehn 

khahp-n 

khah-raAA-tehr 

khah-rau׳-tih 

khah-raa׳-tih 

hawb-n 

khahr-peh 

khah-seh-nih 

Ma/i-seh-nih geh- 

haht 

neet-khah-seh-nih 

geh-haht 

khah-v ihr 

khah-yeh 

khah-iehr 

A/ia/i-zehr-flaysh 

AAa/z-zehr-kawt- 

leht 

khah-zehr-ri 

khahz-n 

khehm-yeh 

kheht 

khehv-reh-mahn 

khay- dehr 

204 

kham, der 

khaneles eygele, 

dos 

khanfenen 

khapn 

kharakter, der 

kharote, di 

kharote hobn 

kharpe, di 

khasene, di 

khasene gehat 

khasene gehat, nit 

khaver, der 

khaye, di 

khazer, der 

khazer-fleysh, dos 

khazer-kotlet, der 

khazeray, dos 

khazn, der 

khemye, di 

khet, der 

khevre-man, der 

kheyder, der 
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article 

object 

 רעד ,ץפח

portion רעד ,קלח 
share 

charm רעד ׳ןח 

grace 

excommunication רעד ,םרח 

eagerness רעד ,קשח 

urge 

account רעד ,ןובשח 
bill 

calculation 

accountant רעריפךובשח רעד, 

surprise רעד ,שודיח 

astonishment 

surgeon רעד ,גרוריכ 

fault רעד ,ןורסח 

defect 

cunning ערטיכ 
sly 

to sob ןעפילכ 

wack רעד ,לאמכ 

wallop רעד ,עילאמכ 

cloudy ענראמכ 

dreary 

smart person רעד ,םכח 

wise man 

wisdom יד ,המכח 

dream רעד ,םולח 

to dream ןעמולח 

cholera יד ,ערעלאכ 

God forbid! הלילח 

leavened food (not kosher רעד ,ץמח 

for Passover) 

to ruin ןכאמ בורח 

bridegroom רעד ,ןתח 

fiance 

though 

although 

 שטאכ
T 

month רעד ,שדוח 

kheyfets, der khay- fehts 

kheylek, der khay-lehk 

kheyn, der khayn 

kheyrem, der 

kheyshek, der 

khay- rim 

A/iry-shehk 

khezhbn, der khehzh-bn 

khezhbn-firer, der 

khidesh, der 

khehzh - bn - fee - reh r 

A/i^-dehsh 

khirurg, der 

khisorn, der 

khee-roorg 

khee-iflix׳r-n 

khitre kheet- reh 

khlipen 

khmal, der 

khmalye, der 

khmarne 

khlee-pehn 

kh-mahl 

kh-mahl-yeh 

kh-mahr-neh 

khokhem, der khaw-khim ד 

khokhme, di 

kholem, der 

kholemen 

kholere, di 

kholile 

khomets, der 

khawkh-mih 

khaw-lim 

khaxv-Mh-mehn 

khaw-/f/i-reh 

khaw-/«r-lih 

Mau׳-mehts 

khorev makhn 

khosn, der 

khaw-rehv 

mahkh- n 

khaws-n 

khotsh khawch 

khoydesh, der A/ioy-dehsh 



 רעד ,הלוח

 רעד ,בוח

 רעד ,קזוח

 ןופ ןכאמ ,קזוח

 ןעקארכ

 רעד ,ןײרכ

 ןעפארכ

 רעד ,דשח

 יד ,הפוח

 רעד ,ןברוח

 ץוח

 םעד ץוח

 יד ,הפצוח

 יד ,עילאװכ

 רעד ,דוביכ

 יד ׳ךיק
 סאד ,לכיק

 ליק

 יד ,עליק

 ןליק
 טעמכ

 רעד ,למיק

 רעד ,ןיק

 סאד ,דניק

 רעד ,ןטראג־רעדניק

 רעד ,רעמיצ־רעדניק
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khoyle, der khoy -leh sick person 

patient 

khoyv, der khoyv debt 

duty 

khoyzek, der khoy- zehk mockery 

ridicule 

khoyzek, makhn mahkh-n khoy- to mock 

fun zehk foon to ridicule 

khraken khrah-kehn to clear one’s throat 

khreyn, der khrayn horseradish 

khropen khraw-pehn to snore 

khshad, der kh-shahd suspicion 

khupe, di khoo-peh wedding 

canopy 

khurbn, der khoor-bn destruction 

ruin 

khuts khoots except (prep.) 

besides 

apart from 

khuts dem khoots dehm besides (adv.) 

khutspe, di khoots- peh brazeness 

khvalye, di kh-wa/j/-yeh wave 

kibed, der kee-behd refreshment 

kikh, di keekh kitchen 

kikhl, dos keekh-1 cookie 

kil keel cool 

chilly 

kile, di kee-\eh hernia 

kiln keel-n to cool 

kimat k ee-maht almost 

nearly 

kiml, der keem-\ caraway (seed) 

kin, der kin chin 

jaw 

kind, dos keend child 

kid 

kinder-gortn, der keen-dehr- kindergarten 

kinder-tsimer, der 

gaivrt-n 

keen-dehr-tsee- nursery 

mehr 
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kindhayt, di keend-heit childhood יד ,טײהדניק 
kindskinder, di keends - keen - dehr descendants יד ,רעדניקסדניק 
kine, di kee-neh envy 

jealousy 

 יד ,האנק

kinig, der kee-nig king רעד ,גיניק 
kinigin, di keh-nig-in queen יד ,ןיגיניק 
kinigl, dos kee-neeg-\ rabbit סאד ,לגיניק 
kino, der Acc-naw movie theatre 

the movies 

 רעד ,אניק

kinstlekh keenst-\ehVh artificial 

man-made 

 ךעלצניק

kinstler, der keenst-\e hr artist רעד ,רעלטסניק 

kiosk, der kee-au/sA newsstand רעד ,קסאיק 

kishef, der A^-shehf enchantment 

magic 

 רעד ,ףושיכ

kishef-makher, der kee-sheM-mah- 

khehr 

magician רעד ,רעכאמ־ףושיכ 

kishke, di keesh-keh stuffed derma 

intestine 

 יד ,עקשיק

kishn, der keesh-n pillow 

cushion 

 רעד ,ןשיק

kitser, der keet-sehr summary 

digest 

 רעד ,רוציק

kitslen keets-lehn to tickle ןעלציק 

klal, a ah klahl in short 

in sum 

 א ,ללכ

klal, der klahl the public 

community at large 

 רעד ׳ללכ

klang, der klahng sound 

rumor 

 רעד ,גנאלק

klap, der klahp blow 

hit 

 רעד ,פאלק

klapn klahp-n to knock on 

to rap 

 ןפאלק

klarnet, der k\ahr-neht clarinet רעד ,טענראלק 

klas, der klahss class 

grade 

 רעד ,סאלק

klastsimer, der A/aAtt-tsee-mehr classroom רעד ,רעמיצסאלק 

klaybn kleib-n to gather 

to collect 

 ןבי-ילק



 ןקעלק

 ןרעלק

 רעד ײלק

 סאד ,דײלק

 זײלק

 יד ,טײקינײלק

 קישטנײלק

 רעד ,רעמזעלק

 רעד ,טאמילק

 ןעגנילק

 יד ,הפילק

 יד ,הללק

 ראלק

 יד ,םירוביד עראלק

 גאט רעד יװ ראלק
T T I 

 רעד ,ץאלק

 רעד ,רעטסיולק

 רעד ,טעזאלק

 רעד ,בולק

 גולק

 רעד ,רעקאנק

 זקאנק

 סאד ,לסױקאנק

 ןפײנק
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klekn klehk-n to be enough 

to suffice 

klern klehr-n to think 

to contemplate 

kley, der klay glue 

kleyd, dos klayd dress 

gown 

kleyn klayn little 

small 

kleynikayt, di £/ay-nee-keit trifle 

kleyntshik klayn-c hik tiny 

klezmer, der klehz-mehr musician 

klimat, der klee-maht climate 

klingen kleeng-e n to ring 

klipe, di klee-pih nag (si.) 

shrew 

klole, di klaiu-lih curse 

oath 

klor klawr clear 

apparent 

klore diburim, di klaiv-reh dee-600- plain talk 

klor vi der tog 

reem 

klawr vee dehr obvious 

klots, der 

tawg 

klawts 

clear as day 

log 

wooden beam 

ungraceful, awkward 

person (si.) 

kloyster, der A/oyss-tehr church 

klozet, der klaw-zeht toilet 

klub, der kloob 
k 

club 

society 

klug kloog wise 

clever 

knaker, der k-na/z־kehr big shot (si.) 

knakn k-nahk-n to crack 

to snap 

knaknisl, dos k-nahk-nees-\ nutcracker 

knaypn k-neip-n to pinch 

to nip 
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knekhl, dos k-nehkh-\ ankle סאד ,לכענק 
knekhl, dos k-nehkh-\ nuckle סאד ,לכענק 
knepl, dos k-nehp-\ button סאד ,לפענק 
kneydl, dos k-nayd-\ matzoh ball 

dumpling 

 סאד ,לדײנק

kneytsh, der k-naych wrinkle 

fold 

crease 

 רעד ,שטײנק

kni, der k-nee knee רעד ,ינק 
knien k-nee-en to kneel ןעינק 
knobl, der k-nawb-\ garlic רעד ,לבאנק 
knup, der k-noop knot רעד ,פונק 
kokhlefl, der kawkh-leh-fehl busybody (si.) 

cooking spoon 

 רעד ,לפעלכאק

kokhn kaiokh-n to boil 

to cook 

to seethe 

 קאק

kokoshes, di kaw-Aaw-shehs popcorn יד ,סעשאקאק 
kokosnus, der Aatc׳-kawss-noos coconut רעד ,סונסאקאק 
koks, der kawks coke רעד ,סקאק 
kokteyl, der kawk- tayl cocktail רעד ,לײטקאק 

kol-boynik, der kawl-^oy-nik rascal רעד ,קינוב־לכ 
kol, dos kawl voice סאד ,לוק 

koldre, di kauild-reh blanket יד ,ערדלאק 

koldre, geshtepte, 

di 

geh-shtehp-teh 

kawld-reh 

quilt יד ,עטפעטשעג ,ערדלאק 

kolir, der kaw-leer color רעד ,רילאק 

kolner, der kawl-nehr collar רעד ,רענלאק 

kol-zman kawl-zmahn as long as ןמז־לכ 

komar, der kaw -mahr mosquito רעד ,ראמאק 

kombinatsye, di kawm-bee-na/j^- 

yeh 

combination יד ,עיצאניבמאק 

komiker, der Aate-mee-kehr comic (jester) רעד ,רעקימאק 

komish Aate-mish comical 

funny 

 שימאק

komod, der kaw-mawd dresser 

bureau 

 רעד ,דאמאק
T T 1 

kompetent kawm-peh-^/m^ competent טנעטעפמאק 

kompliment, der kawm-plee-w/tr^ compliment רעד ,טנעמילפמאק 

kompot, der kawm -pawt fruit dessert רעד ,טאפמאק 
T T 1 
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komunist, der kaw-moo-nmi communist רעד ,טסינומאק 
komunizm, der kaw-moo-n^-zim communism רעד ,םזינומאק 
kongregatsye, di kawn - greh -gahts - 

yeh 

congregation יד ,עיצארגערגנאק 

konkurent, der kawn-koo-rg/m^ competitor 

rival 

 רעד ,טנערוקנאק

konkurs, der kawn-koors contest רעד ,סרוקנאק 
kontsert, der ka.vm-tseh.rt concert 

recital 

 רעד ,טרעצנאק

konvert, der kawn -vehrt envelope רעד ,טרעװנאק 
konvulsye, di kawn-i;oo/-syeh convulsion יד ,עיסלװונאק 
konyak, der kawn-yahk brandy רעד ,קאינאק 
kop, der kawp head רעד ,פאק 
kopete, di foziw-peh-teh hoof יד ,עטעפאק 
kopveytik•* der kawp-v ay-tik headache רעד ,קיטײװפאק 
kopye, di kawp- yeh copy יד ,עיפאק 
korb, der kawrb basket רעד ,בראק 
korbn, der kawrb-n sacrifice 

victim 

 רעד ,ןברק

korespondirn kaw-rehs-pawn- 

deer-n 

to correspond with ןרידנאפסעראק 

korev, der kaw-riv relation 

relative 

 רעד ׳בורק

koridor, der kaw-r ee-dawr hall 

corridor 

 רעד ,ראדיראק

korik, der kaw-rik fuse; cork רעד ,קיראק 
korporatsye, di kawr-paw-rahts- 

yeh 

corporation יד ,עיצאראפראק 

korset, der kawr-^^ corset רעד ,טעסראק 
kort, di kawrt playing card יד ,טראק 
kosher Aaix׳-shihr food conforming to 

dietary laws (adj.) 

 רשכ

kosmetik, di kaw-sm^/i-tik cosmetic יד ,קיטעמסאק 
kostn kawsst-n to cost ןטסאק 
kostyum, der kawst -yoom suit 

costume 

 רעד ,םױטסאק

kotlet, der kawt-leht cutlet 

hamburger 

 רעד ,טעלטאק

koved, der kaw-vid honor רעד ,דובכ 
koved, opgebn au׳/>-gehb-n kaw-vid to honor ןבעגפא ,דובכ 
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koyakh, der Aoy-ihkh force 

strength 

power 

 רעד ,חכ

koyfn koyf-n to buy ןפיוק 
koyln, di koyl-n coal יד ,ןליוק 
koym koym barely 

hardly 

 םױק

koymen, der £oy-mehn chimney 

smokestack 

 רעד ,ןעמיוק

koyne, der Aoy-neh customer 

purchaser 

 רעד ,הנוק

koyshbol, der AoysA-bawl basketball רעד ,לאבשיוק 
krab, der krahb crab רעד ,בארק 
kraft, di krahft power 

vigor 

 יד ,טפארק

kraftik krahf-tik vigorous קיטפארק 
kramf, der krahmf cramp רעד ,ףמארק 
kran, der krahn faucet רעד ,ןארק 
krank krahnk sick 

ill 

 קנארק

krankayt, di krahn-keit disease 

illness 

 יד ,טײקנארק

krankn-shvester, 
di 

krahnk - n-shvehs - 

tehr 

nurse יד ,רעטסעװש־ץקנארק 

kratsn krahts- n to scratch ןצארק 
kravat, der krah-vaht necktie רעד ,טאװארק 
kraytekhts, dos Ara-tehkhts herb סאד ,ץכעטײרק 
krayz, der kreiz circle רעד ,זײרק 
kredit, der kreh -deet credit רעד ,טידערק 
kreftik krehf- tik strong 

sturdy 

 קיטפערק

krekhtsn krehkhts- n to groan ןצכערק 
krel, di krehl claw יד ,לערק 
krenk, di krehnk sickness 

disease 

 יד ,קנערק

kretshme, di krehch-meh tavern 

inn 

 יד ,עמשטערק

krigeray, dos kree-geh-rei quarrel 

brawl 

 סאד. ײרעגירק

krign kreeg-n to get 

to receive 

to obtain 

 ןגירק
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krign zikh kreeg-n zikh to quarrel ךיז ןגירק 

krik k-reek return (adj.) 

back 

 קייק

krikhn kreekh-n to creep ןכירק 

krimen zikh kree-mehn zikh to scowl 

to frown 

 ךיז ןעמירק

krishildik kreesh- 1-dik brittle קידלשירק 

krist, der kreest Christian רעד ,טסירק 

kritikirn kree-tee-keer-n to criticize ןריקיטירק 

krizhes, di kree-zhehs lower back יד ,סעשזירק 

krizis, der kree-ziss crisis רעד ,סיזירק 

krokhmal, der krawkh-ma.h\ starch רעד ,לאמכארק 

krom, di krawm shop 

store 

 יד ,םארק

kroyt, dos kroyt cabbage סאד ,טיורק 

krug, der kroog pitcher 

jug 

 רעד ,גורק

kruk, der krook hook 

Peg 

 רעד ,קורק

krukhle krookh -leh crisp עלכורק 

krum kroom crooked םורק 

ksube, di k-500-beh marriage contract יד ,הבותכ 

ku, di koo cow יד ,וק 

kubik, der koo-bik cup רעד ,קיבוק 

kufert, der Aoo-fehrt trunk 

chest 

 רעד ,טרעפוק

kugl, der Aoog-1 pudding רעד ,לגוק 

kuk, der kook look רעד ,קוק 

kukher, der Aoo-khehr cook רעד ,רעכוק 
kukn kook-n to look זקיק 
kulikl, dos Aoo-leek-1 mitten סאד ,לקילוק ״ 
kultur, di kool-toor culture יד ,רוטלוק 

kulye, di kool-yeh crutch יד ,עילוק 

kumen Aoo-mehn to come 

to arrive 

 ןעמוק

kumen tsu gast tsu Aoo-mehn tsoo gahst 

tsoo 

to visit וצ טסאג וצ ןעמוק 

kuni-leml, der Aoo-nee-lehm-1 simpleton 

good-hearted fool 

 רעד ,למעל־ינוק

kunst, di koonst art יד ,טסנוק 
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rayon סאד ,דײזטסנוק 
trick י־ז ,ץנוק 
stunt 

pile יד ,עפוק 
heap 

copper סאד ,רעפוק 
coupon רעד ,ןאפוק 
brief ץרוק 

short 

whore יד ,עװרוק 

kiss רעד ,שוק 

cousin (masc.) רעד ,ןיזוק 

cousin (fem.) יד ,עניזוק 

fountain pen יד ,ןעפלאװק 
to beam with pride ןלעװק 

to hesitate ךיז ןעלקנעװק 

complainer (si.) רעד ,שטעװק 

to squeeze ןשטעװק 

to complain (si.) 

to whine (si.) 

blossom רעד ,טײװק 

to scream ןעשטיװק 
to shriek 

quota יד ,עטאװק 

burial יד ,הרובק 

to laugh ןכאל 

salmon רעד ,סקאל 

lamb יד ,םאל 

learned man רעד ,ןדמל 

Talmudic scholar 

land סאד ,דנאל 
T 

country 

landscape יד ,טפאשדנאל 

countryman רעד ,ןאמסדנאל 

compatriot 

kunstzayd, dos koonst-zeid 

kunts, di koonts 

kupe, di koo-peh 

kuper, dos Aoo-pehr 

kupon, der koo -paum 

kurts koorts 

kurve, di koor-veh 

kush, der koosh 

kuzin, der koo-zeen 

kuzine, di koo-z^c-neh 

kvalpen, di k-t׳a/i/-pehn 

kveln k-vehl-n 

kvenklen zikh k-vehnk-\ehn zikh 

kvetsh, der A-vehch 

kvetshn k-vehch-n 

kveyt, der k-vayt 

kvitshen k-tw-chehn 

kvote, di k-r׳aiz;-teh 

kvure, di k-t׳oo-reh 

lakhn Lahkh-n 

laks, der lahks 

lam, di lahm 

lamdn, der lahm- dn 

land, dos lahnd 

landshaft, di lahnd-shahft 

landsman, der la.hnds-ma.hn 
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lang lahng long גנאל 

lape, di lah-peh paw 

large hand (si.) 

 יד ,עפאל

lastoyto, der lahst- oy-taw truck רעד ,אטױאטסאל 
T “ 

late, di lah-teh patch יד ,עטאל 

latke, di laht-keh pancake יד ,עקטאל 

layb, dos leib flesh סאד ,בײל 

laydn leid-n to suffer ןדײל 
layen lei-en to lend ןעײל 
laykhter, der leikh-tehr candlestick רעד ,רעטכײל 
laylekh, der /«־lehkh bedsheet רעד ,ךעלײל 
laym, der leim lime רעד ,םײל 
layt, di leit people יד ,טײל 
laytish /?z-tish decent 

respectable 

 שיטײל

lebedik /?/z-beh-dik alive 

vivid 

living 

 קידעבעל

leber, di leh-behr liver יד ,רעבעל 
lebediker, der /^/z-beh-deek-ehr lively person רעד ,רעקידעבעל 
lebn, dos lehb-n life 

lifetime 

 סאד ,ןבעל

lebn lehb-n to live ןבעל 
lebn lehb-n near 

beside 

by 

 ןבעל

leder, di leh-dehr leather יד ,רעדעל 
ledl, dos lehd-1 eyelid סאד ,לדעל 
lefele, dos /c/z-feh-leh teaspoon סאד ,עלעפעל 

T 

lefl, der lehf-1 tablespoon רעד ,לפעל 
legende, di leh-gc/zn-deh legend יד ,עדנעגעל 
lehabe leh-/za/z-beh hereafter אבהל 
lekekh, der /e/z-kehkh cake רעד ,ךעקעל 
lekhayim leh-A/za/z-yeem To life! םײחל 
lekherlekh /e/z-khehr-lehkh ridiculous ךעלרעכעל 
lekn lehk-n to lick ןקעל 
lektsye, di lehkts-yeh lecture 

lesson 

 יד ,עיצקעל

lemeshke, der /tf/z-mehsh-keh non-assertive person רעד ,עקשימעל 
leml, dos lehm-1 lamb סאד ,למעל 

 T ׳
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lemoshl \eh.-mawsh-\ for example לשמל 
lempert, der lehm-pehrt leopard רעד ,טרעפמעל 
lempl, dos lehmp-1 lightbulb סאד ,לפמעל 

T 

lend, di lehnd hip יד ,דנעל 
leng, di lehng length יד ,גנעל 
lerer, der leh-rehr teacher רעד ,רערעל 
lernen lehr-nehn to teach 

to instruct 

to study 

 ןענרעל

lernen zikh lehr-nehn zikh to learn ךיז ןענרעל 
lesof \eh-sawf ultimately 

finally 

 ףוסל

lets, der lehts jester רעד ,ץל 
letst lehtst last 

final 

ultimate 

 טצעל

levaye, di leh-ea/i-yeh funeral יד ,היװל 
levone, di leh-eate־neh moon יד ,הנבל 
levone-likht, dos leh-waie-neh-likht moonlight סאד ,טכיל־הנבל 

T 

leyb, der layb lion רעד ,בײל 
leydik lay- dik empty 

vacant 

 קידײל

leydik, geyn gayn lay-dik to loaf ןײג ,קידײל 
leyenen lay- eh -nehn to read ןענעײל 
leygn layg-n to lay ןגײל 
leykenen /ay-keh-nehn to deny 

to disavow 

 ןענעקײל

leyter, der lay-tehv ladder רעד ,רעטײל 
libe, di lee-beh love יד ,עביל 
libhober, der /^6-haw-behr lover (unromantic) 

amateur 

 רעד ,רעבאהביל

lib hobn leeb hawb-n to love 

to like 

 ןבאה ביל

lib hobn, nit nit leeb hawb-n to dislike טינ ',ןבאה ביל 
libshaft, di leeb-shahft affection 

love 

 יד ,טפאשביל

liblekh leeb-\ehkh affectionate ךעלביל 
lid, dos leed song סאד ,דיל 

T 

litke, di leet-keh calf (anat.) יד ,עקטיל 
lift, der leeft elevator רעד ,טפיל 
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lign, der leeg-n falsehood 

lie 

 רעד ,ןגיל

lign leeg-n to lie (be located) ןגיל 

lign zogn leeg-n zawg-n to lie (prevaricate) ןגאז ןגיל 

ligner, der leeg-nehr liar רעד ,רענגיל 

likht, dos leekht candle סאד ,טכיל 
likhdk leekh-tik light 

bright 

 קיטכיל

lila lee-lah purple אליל 
lilye, di leel-yeh lily יד ,עיליל 
limene, di /fr-meh-neh lemon יד ,ענעמיל 
limenad, der lee-meh-nahd lemonade רעד ,דאנעמיל 
links leenks left סקניל 
linolyen, der lee-na&׳/-yehn linoleum רעד ,ןעײלאניל 
lip, di leep lip יד ,פיל 
lipnshtift, der leep-n-shdh lipstick רעד ,טפיטשנפיל 
lise lee- seh bald עסיל 
lodn lawd-n to sue ןיאל 
lokh, di lawkh hole י־ז ,ךאל 
lokshn, di lawksh-n noodles יד ,ןשקאל 
lom lawm lame םאל 

T 

lombard, der lawm-bahrd pawnshop רעד ,דראבמאל 
T 

lomir law-meev let us רימאל 
T 

lomp, der lawmp lamp רעד ,פמאל 
T 

lonke, di lawn-keh lawn 

meadow 

 יד ,עקנאל

lontsh, der lawntsh lunch רעד ,שטנאל 
T 

loshn, dos lawsh-n language סאד ,ןושל 
loshn-koydesh, dos lauish-n-koy-desh the holy language סאד ,שדוק־ןושל 

loshn-ashkenazim, /aiWi-n-ahsh-keh- the language of the סאד ,םיזנכשא ןושל 
dos nah-zim Ashkenaz , 

loybn loyb-n to praise ןביול 
loyfn loyf-n to run 

to flow 

 ןפיול

loyn, der loyn wages רעד ,ןיול 
loyz loyz loose זיול 
lozn lawz-n to leave 

to allow 

 ןזאל

luakh, der /oo-ahkh calendar (Jewish) רעד ,חול 
luft, di looft air יד ,טפול 
luftkilung, di /oo/Z-kee-loong air conditioning יד ,גנוליקטפול 
luftpost, di looft-pawst air mail יד ,טסאפטפול 
luksus, der looks-oos luxury רעד ,סוסקול 
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lung, di loong lung יד ,גנול 
lyalke, di lahl-keh doll יד ,עקלאיל 
lyulke, di lyool-keh tobacco pipe יד ,עקלױל 

mabl, der mahb-1 deluge 

torrent 

 רעד ,לובמ

mageyfe, di mah-gay-feh plague 

pestilence 

 יד ,הפגמ

make, di mah-keh plague יד ,הכמ 
make, di mah-keh abcess יד ,הכמ 
makherayke, di mah-kheh-m-keh contraption יד ,עקײרעכאמ 
makhmes mahkh-mehs because of תמחמ 
makhn mahkh-n to make ןכאמ 

makhsheyfe, di mahkh-.s/iay׳-f'eh witch יד ,הפשכמ 
makhshir, der mahkh-sheer tool רעד ,רישכמ 
maksimal, der mahk-see-772a/z/ utmost 

greatest possible 

 רעד ,לאמיסקאמ

malakh, der mah-\a.Yh angel רעד ,ךאלמ 
malakh-amoves, 

der 

7na/z-lahkh-ah- 

maw-vehs 

angel of death רעד,תװמה־ךאלמ 

malbush, dos mahl-boosh garment 

piece of clothing 

 סאד ,שובלמ
T 

mal zayn mahl-zein to circumcise ןײז למ 

malene, di ma/i-leh-neh raspberry יד ,ענעלאמ 

malke, di mahl-keh queen יד ,הכלמ 

malpe, di mahl-peh monkey יד ,עפלאמ 

malyer, der mahl-yehr (house) painter רעד ,רעילאמ 

mame-loshn, dos mah-meh-lawsh-n mother tongue 

the Yiddish language (coll.) 

 סאד ,ןושל־עמאמ

( 

mamshikh zayn mahm-sh'iVh zein to continue ץײז ךישממ 

mamzer, der mahm-zehr bastard רעד ,רזממ 

man, der mahn husband 

man 

 רעד ,ןאמ

mandl, der mahnd-\ almond רעד ,לדנאמ 

mandlbroyt, dos mahnd-\ broyt almond bread םאד ,טיורבלדנאמ 
 T ־־
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manikur, der raa/z-nee-koor manicure רעד ,רוקינאמ 

manirn, di mah-nw-n manners יד ,ןרינאמ 

mantl, der mahnt-1 coat 

overcoat 

cloak 

 רעד ,לטנאמ

mape, di mah-peh map יד ,עפאמ 
mapole, di mah-paw-\eh. defeat 

failure 

 יד ,הלפמ

marants, der mah-rahnts orange רעד ,ץנאראמ 
marantsn-zaft, der mah - rahnts - n - zahft orange juice רעד ,טפאזךצנאראמ 
margarin, der mahr-gah-rmz margarine רעד ,ןיראגרא:מ 
margeritke, di mahr-geh-rz^-keh daisy יד ,עקטירעגראמ 
mark, der mahrk market רעד ,קראמ 
marke, di mahr-keh postage stamp יד ,עקראמ 
marshrut, der mahrsh-roo< route רעד ,טורשראמ 
marts, der mahrts March רעד ,ץראמ 
masazh, der mah-sahzh massage רעד ,שזאסאמ 
mase, di mah-seh mass 

load 

 יד ,עסאמ

mashin, di mah-sheen machine יד ,ןישאמ 
mashmoes mahsh-azaza-ehs probably תועמשמ 
mashmoes, dos mahsh-T/zaza-ehs probability סאד ,תועמשמ 

T 

maskil, der mahs -kil an adherent of the 

Haskalah (Jewish 

Enlightenment) 

movement 

 רעד ,ליכשמ
: 

maskim zayn aza/z.s.s-kim zein to agree 

to consent 

 ןײז םיכסמ

masline, di aza/zis-lee-neh olive יד ,ענילסאמ 
matbeye, di maht-6ay-eh coin , יד ,עבטמ 
matern 7/za/z-tehr-n to torment ןרעטאמ 
maternish, dos wza/z-tehr-nish torment סאד ,שינרעטאמ 
materyal, der mah-tehr-ya/z/ material רעד ,לאירעטאמ 
materye, di mah-^/zr-yeh matter 

substance 

 יד ,עירעטאמ

matone, di mah-toza-neh gift 

present 

 יד ,הנתמ

matrats, der maht-rahts mattress רעד ,ץארטאמ 
matsev, der raa/z-tsihv status רעד ,בצמ 
matsliahkdik mahts-/££-ahkh-dik successful קידחילצמ 
matsliakh zayn mahts-Zee-ahkh to prosper ןײז חילצמ 

zein 
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may, der mei May ײמ 

maykhl, dos mei-Vh\ food (dish) 

treat 

delight 

 סאד ,לכאמ
T 

mayle, di mei-leh merit 

advantage 

 יד ,הלעמ

mayn mein my ןײמ 
mayner mei-nehr mine רענײמ 
mayrev, der mei- rehv evening prayer רעד ,בירעמ 
mayrev, der mei-reh.v west רעד ,ברעמ 
mayrevdik m«-rehv-dik western קידברעמ 
mayse, di mei-seh story 

tale 

 יד ,הזעעמ

maysele, dos m^-seh-leh fairy tale 

little story 

 סאד ,עלהזעעמ
T 

mazl, dos mahz-\ fortune 

luck 

 סאד ,לזמ

mazl-tov ma/tz-l-tawv Congratulations! בוט־לזמ 
mazldik mahz-\-d'\Y. lucky 

fortunate 

 קידלזמ

me meh one (someone) 

you 

they 

people 

 עמ

me vet zikh zen meh veht zikh zehn See you again! ןעז ךיז טעװ עמ 

mebl, dos mehb-\ furniture סאד ,לבעמ 
T 

medine, di meh-dee-neh country 

state 

 יד ,הנידמ

meditsin, di meh-dee-^een drug 

medicine 

 יד ,ןיצידעמ

megazem zayn meh-ga/i-zehm 

zein 

to exaggerate ןײז םזגמ 

megn mehg-n to be permitted ןגעמ 

megushemdik meh-goo-shehm- 

dik 

crude 

uncouth 

 קידמשוגמ

mehuderdik meh-/too-dehr-dik exquisite 

superb 

 קידרדוהמ

mehume, di meh-/ioo-meh turmoil 

riot 

 יד ,המוהמ

mekane zayn meh-Aa/t־neh zein to envy ןײז אנקמ 



 ןײז םײקמ

 רעד ,רעקעמ

 רעד ,רבחמ

 רעד ,רעקינאכעמ

 ןײז היחמ

 יד ,עטסנתוחמ

 יד ,הליחמ

 רעד ,ןתוחמ

 רעד ,רעלקעמ

 ןקעמ

 יד ,לעמ

 רעד ,דמלמ

 שילאכנאלעמ
 T ־׳

 רעד ,ןאלעמ

 ןעמ

 יד ,העינמ

 ךעלנעמ

 יד ,הרונמ

 רעד ,שטנעמ

 יד ,טײהשטנעמ

 ךעלשטנעמ

 רעד ,ױנעמ

 יד ,רעמ

 רעמ

 רעד ,רעדרעמ

 עטסרעמ
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mekayem zayn meh-Aa/i-yehm 

zein 

to fulfill 

meker, der meh-kehr eraser 

mekhaber, der meh-A/ia/i-behr author 

mekhaniker, der meh-A/iaA-nee- 

kehr 

mechanic 

mekhaye zayn meh-Ma/i-yeh 

zein 

to delight 

mekheteneste, di meh-kheh-ic/i- 

nehs-teh 

one’s child’s spouse’s 

parent (fern.) 

mekhile, di meh-khee-Yih. forgiveness 

pardon 

mekhutn, der meh-khoot-n one’s child’s spouse’s 

parent (masc.) 

mekler, der meh-Y\ehr broker 

mekn mehk-n to erase 

mel, di mehl flour 

melamed, der meh-/a/i-mehd teacher (elementary level) 

melankholish meh-lahn-AAaa׳/- 

eesh 

melancholy 

melon, der meh -lawn melon 

men mehn one (someone) 

you 

they 

people 

menie, di meh-rtcc-eh difficulty 

impediment 

menlekh mehn-\eh.Yh masculine 

menoyre, di meh-noy-reh candelabra (religious) 

mentsh, der mehnch person 

human being 

mentshhayt, di mehnch-heit humanity 

mankind 

mentshlekh mehnch-lehkh humane 

human 

menyu, der mehn-yoo menu 

mer, di mehr carrot 

mer mehr more 

merder, der mehr-dehr murderer 

merste mehr-steh most 
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 סנטסרעמ

 רעד ,תמ

 רעד ,רעסעמ

 ךיז ןײז רעשמ

 רעד ,חישמ

 סאד ,תעגושמ
T 

 עגושמ

 רעד ,דמושמ

 קיסעמ

 רעד ,תעל־תעמ

 ןטסעמ

 יד ,עסערטעמ

 יד ,האיצמ

 ןײז הלוח רקבמ

 ףיוא ןײז רתװמ

 ןײז שײבמ

 טימ ךיז ץײז בשימ

 סאד/יד ,לדײמ
 T ׳

 אלימ

 ןענײמ

 יד ,גנונײמ

 יד ׳םיתמ

 רעד ,ןיבמ

 סאד ,ןמוזמ

 יד ,הזוזמ

 דימ

 יד ,רבדימ

 יד ,טײקדימ

 סואימ

 ךעלגימ
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merstns me hr-stns mostly 

mes, der mehs corpse 

meser, der meh-sehr knife 

meshaer zayn meh-sAa/i-ehr zein to suppose 

zikh zikh 

meshiakh, der meh-^/t^-ahkh Messiah 

meshugaas, dos meh-shoo-ga/t55 madness 

insanity 

meshuge meh-shoo-geh crazy 

mad 

meshumed, der meh-s/ioo-mid apostate (Jewish) 

mesik meh-sik moderate 

mes-les, der mehs-/e׳/n day (24-hour period) 

mestn mehst-n to measure 

metrese, di meht-re/i-seh mistress 

lover 

metsie, di meh-^e-ih bargain 

mevaker khoyle meh-t׳a/i-kehr khoy- visiting the sick 

zayn leh zein 

mevater zayn oyf meh-iya/i-tehr zein to sacrifice 

mevayesh zayn 

oyf 

meh-iya/z-yehsh zein to humiliate 

meyashev zayn meh-yia/i-shehv to consult 

zikh mit zein zikh mit 

meydl, di/dos mayd-1 girl 

meyle may-leh never mind 

forget it 

anyhow 

meynen may-nehn to mean 

to stand for 

meynung, di may- noong opinion 

meysim, di way׳-seem the dead 

meyvin, der way׳־vin expert 

mezumen, dos meh-zoo-mehn cash 

mezuze, di meh-zoo-zeh doorpost scroll (Jewish) 

mid meed tired 

midber, di meed-behv desert 

midkayt, di meed- keit fatigue 

mies mee-e hs ugly 

meglehk m^g-lehkh possible 



222 Yiddish Dictionary Sourcebook 

me וימ 

ritual bathhouse יד ,הװקימ 

milk יד ,ךלימ 

dairy (adj.) קיכלימ 

dairy יד ײרעקיכלימ 

war יד ,המחלמ 

spleen יד ,ץלימ 

million רעד ,ןאילימ 

to reduce ןרענימ 

to diminish 

inferior קיטרעװרענימ 

minor 

afternoon prayer יד ,החנימ 

minute יד ,טונימ 

we רימ 

me 

hodge podge רעד ,שאמשימ 

to mix ןשימ 

to meddle ךיז ןשימ 

courtroom trial רעד ,טפשימ 

judgement 

to judge ןטפשימ 

family יד ,החפשמ 

manure סאד ,טסימ 
T 

rubbish 

garbage 

mystery יד ,עירעטסימ 

mysterious זעירעטסימ 

probably * אמתסמ 

with טימ 

sympathy סאד ,ליפעגטימ 

high school יד ,לושלטימ 

middle רעד ,ןטימ 

wholeheartedly ןצראה ןצנאג ןטימ 

upside down פארא פאק ןטימ 

topsy-turvy 

dinner רעד ,גאטימ 

noon יד ,טײצגאטימ 

mikh meekh 

mikve, di meek-ve h 

milkh, di meelkh 

milkhik meelkh-ee k 

milkhikeray, di mil-khee-keh-ra 

milkhome, di m'A-khaw-mih. 

milts, di meelts 

milyon, der m\\-yawn 

minern mee-nehr-n 

minervertik mee-nehr-vehr-tiV. 

minkhe, di meen-Vh\h 

minut, di m ee-noot 

mir meer 

mishmash, der mti/i-mahsh 

mishn meesh-n 

mishn zikh meesh-n zikh 

mishpet, der ??tm/z-piht 

mishpetn meesh-piht-n 

mishpokhe, di mish-^azz׳-khih 

mist, dos meest 

misterye, di mees-te/tr-yeh 

misteryez mees-te/ir-yehz 

mistome mee-siaw-meh 

mit meet 

mitgefil, dos ״t^-geh-feel 

mitlshul, di meet- 1-shool 

mitn, der meet- n 

mitn gantsn hartsn meet-n gahnts-n 

hahrts- n 

mitn kop arop meet-n kawp 

ah-rawp 

mitog, der mee- tawg 

mitogtsayt, di m^-tawg-tseit 
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commandment 

good deed 

 יד ,הװצימ

Wednesday רעד ,ךאװטימ 
east רעד ,חרזימ 

eastern קידחרזימ 

style 

fashion 

 יד ,עדאמ

modern ןרעדאמ 

fashionable 

 stylish׳

 ןרעדאמ

strange 

odd 

 ענדאמ
T 

lean 

slender 

 רעגאמ
T 

stomach רעד ,ןגאמ 

ulcer סאד,ריװשעגךגאמ 

source 

origin 

 רעד ,רוקמ

moth רעד ,לאמ 
T 

painter (artist) רעד ,רעלאמ 

luscious 

delicious 

 םעט־אלמ

to paint (a picture) ןלאמ 

meal רעד ,טײצלאמ 
T 

moment רעד ,טנעמאמ 

nun יד ,עקשאנאמ 

Monday רעד ,קיטנאמ 

morals 

morale 

 יד ,לאראמ
T 

moral (adj.) שילאראמ 
T ־ 

murder רעד ,דראמ 
T 

depression (sadness) יד ,הרוחש־זורמ 

tomorrow ןגראמ 

measure יד ,סאמ 

example רעד ,לשמ 

motive רעד ,װיטאמ 

motor רעד ,ראטאמ 

mitsve, di mits-ve h 

mitvokh, der meet-v awkh 

rnizrakh, der meez-rahYh. 

mizrakhdik ?nrez-rahkh-dik 

mode, di maw-deh 

modern maw-dehr-n 

modern maw-dehr-n 

modne mawd-neh 

moger maw-gehr 

mogn, der mawg-n 

mogn-geshvir, dos mawg-n-geh- 

shveer 

moker, der ra<m׳-kehr 

mol, der mawl 

moler, der maw-lehr 

mole-tam maix׳-leh-tahm 

moln mawl-n 

moltsayt, der mawl-tseit 

moment, der maw-mehnt 

monashke, di maw-nahsh-keh 

montik, der mawn-tik 

moral, di maw-rahl 

moralish maw-ra/t-leesh 

mord, der mawrd 

more-shkhoyre, di maw-reh-shkhoy- 

reh 

morgn mawrg-n 

mos, di mawss 

moshl, der mawsh-1 

motiv, der maw-^t׳ 

motor, der maw-tatzr 
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moyd, di moyd maiden יד ,דױמ 

moyde zayn moy-deh-zein to admit ןײז הדומ 

moyde zayn zikh moy-deh zein 

zikh 

to confess ךיז ןײז הדומ 

moyekh, der moy-ehkh mind 

brain 

 רעד ,חומ

moyel, der moy-e hi ritual circumciser רעד ,להומ 

moykhl zayn moykh-\-zem to forgive 

to pardon 

 ןײז לחומ

moyl, dos moyl mouth סאד ,ליומ 

moyre, di moy-r eh fear 

apprehension 

 יד ,ארומ

moyre hobn moy-reh hawb-n to fear 

to be afraid of 

 ןבאה ארומ

moyredik moy-reh-dik timid 

fearful 

 קידארומ

moyshe kapoyr moy-sheh kah- 

poyr 

upside down 

backwards 

wrong end first 

 רעיופאק השמ

moyz, di moyz mouse יד ,זױמ 
mozlen, di mamz-lehn measles יד ,ןעלזאמ 
mu me, di moo-meh aunt יד ,עמומ 
mumkhe, der moom-kheh expert 

specialist 

 רעד ,החמומ

murashke, di moo-ra/ts/t-keh ant יד ,עקשארומ 
musern moo-sehr-n to reproach 

to scold 

 ןרסומ

mushkat, der moosh-kaht nutmeg רעד ,טאקשומ 
muskl, der moosk-1 muscle * רעד ,לקסומ 
mut, der moot courage 

boldness 

 רעד ,טומ

muter, di moo-tehr mother יד ,רעטומ 
mutshen moo-chehn to torment 

to torture 

 ןעשטומ

muzey, der moo-zay museum רעד ײזומ 
muzhik, der moo-zheek Russian peasant רעד ,קישזומ 
muzik, di moo-zeek music יד ,קיזומ 
muzn mooz-n must ןזומ 
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nadn, der nahd-n dowry רעד ,ןדנ 
naft, der nahft petroleum 

kerosene 

 רעד ,טפאנ

nafke, di nahf-keh prostitute יד ,עקפנ 
nahit, der nah-heet chick pea רעד ,טיהאנ 
naiv nah-eev naive װיאנ 
naket mz/i-keht bare 

naked 

 טעקאנ

nakhes, dos na/i-khihs pleasure (mixed with 

pride) 

satisfaction 

proud enjoyment 

 סאד ,תחנ

nakht, di nahkht night יד ,טכאנ 
nakht, halbe, di hahl-beh nahkht midnight יד ,עבלאה ,טכאנ 
nakhthemd, dos nahkht-hehmd nightgown סאד ,דמעהטכאנ 

T “ 

nakn, der nahk-n neck רעד ,ןקאנ 
nar, der nahr fool רעד ,ראנ 
narish nah-rish foolish 

silly 

 שיראנ

narishkayt, di na/j-rish-keit foolishness 

stupidity 

 יד ,טײקשיראנ

narden zikh nahrt-lehn zikh to ski ךיז ןעלטראנ 
nas nahss wet סאנ 
nash, der nahsh snack רעד ,שאנ 
nashn nahsh-n to nibble (on) ןשאנ 
natirlekh nah-^r-lehkh natural ךעלריטאנ 
nay nei new ײנ 
nayes, di nei-e hs news יד ,סעײנ 
naygerik net-geh-rik curious 

inquisitive 

 קירעגײנ

naygerikayt, di n«-geh-ree-keit curiosity יד ,טײקירעגײנ 
naylon, der nei-lawn nylon רעד ,ןאלײנ 
nayn nein nine זי-ינ 
naynter nein-tehr ninth רעטנײנ 
nayntsn neints-n nineteen ןצנײנ 
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nayntsik nein-tsik ninety קיצנײנ 

nebekh neh-behkh unfortunate 

poor 

 ךעבענ

nebekhl, dos ncA-behkh-1 helpless person 

dupe 

 סאד ,לכעבענ

nebish, dos rtc/i-beesh helpless person סאד ,שיבענ 

nedove, di neh-daw-Vih. donation (alms) יד ,הבדנ 

nekhome, di neh-A:Aaix׳-mih consolation 

solace 

 יד ,המחנ

nekhtn nehkht- n yesterday ןטכענ 
nekome, di neh-Aate-mih retribution 

revenge 

 יד ,המקנ

nekrolog, der nehk-raw-/ateg obituary notice רעד ,גאלארקענ 
T T 1 

nelm vern nehl-im- vehr-n to disappear 

to vanish 

 ןרעװ םלענ

nemen neh-mehn to take ןעמענ 
nepl, der nehp-1 fog 

mist 

 רעד ,לפענ

nerv, der nehrv nerve (anat.) רעד ,װרענ 
nervez nehr-ve hz nervous זעװרענ 
nes, der nehs miracle רעד ,סנ 
neshome, di neh-jAaw-mih soul יד ,המשנ 
nesie, di neh-j(?e-ih voyage 

trip 

 יד ,העיסנ

nets, di nehts network יד ,ץענ 
nets, di nehts wetness 

moisture 

 יד ,ץענ

neyder, der nay-dihr vow רעד ,ר־זנ 
neyen nay-en to sew . ןעײנ 
neymashin, di raay-mah-shin sewing machine יד ,ןישאמײנ 
neyn nayn no (nay) ןײנ 
neytik nay-tik necessary קיטײנ 
neytikayt, di nay-tee-keit need 

necessity 

 יד ,טײקיטײנ

neytral nay-Lrahl neutral לארטײנ 
niderik ti^c-deh-rik low קירעדינ 
nief, der nee-ihf adultery רעד ,ףואינ 
nief, der nee-ihf debauchery 

lechery 

 רעד ,ףואינ
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nifter, der neef-dhr deceased person רעד,רטפינ 
nign, der neeg-n melody 

tune 

 רעד ,ןוגינ

nikhter neekh-tehr sober רעטכינ 
nir, di neer kidney יד ,רינ 
nishkoshe nish-£atz׳-shih bearable 

passable 

acceptable 

 השקשינ

nishkoshedik nish-Aarz׳-shih-dik equitable 

fair 

 קידהשקשינ

nisimdik nm-im-dik miraculous קידמיסנ 
nisht neesht not טשינ 
nishtik neesh-tik insignificant 

negligible 

 קיטשינ

nisn nees-n to sneeze ןסינ 

nisoyen, der nee-iqy-yihn temptation רעד ,ןױסנ 

nit neet not טינ 

nit der, nit yener nit dehr, nityeh- 

nehr 

neither one רענעי טינ ,רעד טינ 

nit batsolt nit bah-tsawlt unpaid טלאצאב טינ 
 T ־־

nit derkokht nit dehr-kawkht cooked rare טכאקרעד טינ 

nit-enlekh nit-^/wz-lehkh unlike ךעלנע־טינ 

nit-fardayung, di nit-fahr-^t-oong indigestion יד ,גנוײדראפ־טינ 

nit farginen nit fahr-g^-nehn to begrudge 

to envy 

 ןעניגראפ טינ

nit folgn nit faiulg-n to disobey ןגלאפ טינ 

nit khasene gehat nit khah-seh-nih geh-unmarried 

haht 

 טאהעג הנותח טינ

nit-rikhtik nit reekh-tik incorrect קיטכיר־טינ 

nit tsu fartrogn nit tsoo fahr- 

trawg-n 

intolerable ןגארטראפ וצ טינ, 

nito nee-taui absent 

gone 

away 

 אטינ
T 

nito far vos nee-taw fahr vawss You’re welcome. סאװ ראפ אטינ 
T ~ T 

nitsn neets- n to use ןצינ 

nodi, di nawd-\ needle יד ,לדאנ 

noent naw-e hnt close 

near 

 טנעאנ
T 
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rich man רעד ,דיגנ 

nail 

spike 

 רעד ,לגאנ
T 

fingernail 

toenail 

 רעד ,לגאנ
T ׳ 

yet (adv.) 

still 

more 

after (prep.) 

 ךאנ

another 

one more 

 א ךאנ

to yield 

to give in (to) 

 ןבעגכאנ

to follow 

to pursue 

 ןײגכאנ

to imitate 

to copy 

 ןכאמכאנ

afternoon רעד ,גאטימכאנ 
T T 

to pursue 

to chase 

 ןגאיכאנ

name רעד ,ןעמאנ 

only 

merely 

just 

 ראנ
T 

normal 

standard 

 לאמראנ
T 

seam יד ,טאנ 
T 

November רעד ,רעבמעװאנ 

prophet רעד ,איבנ * 

need 

distress 

hardship 

 יד ,טיונ

emergency רעד ,לאפטיונ 

nose יד ,זאנ 

nostril יד ,ךאלזאנ 

handkerchief סאד ,לכיטזאנ 
T T 

Go on! 

Well? 

Come on! 

 ונ

nogid, der 

nogl, der 

naix׳-gid 

nawg-1 

nogl, der nawg-1 

nokh nawkh 

nokh a nawkh ah 

nokhgebn nawkh-gehb-n 

nokhgeyn nawkh-gayn 

nokhmakhn n<m׳A/i-mahkh-n 

nokhmitog, der 

nokhyogn 

nawkh-mc^-tawg 

nawkh-yawg-n 

nomen, der 

nor 

naix׳-mehn 

nawr 

normal nawr -mahl 

not, di 

november, der 

novi, der 

noyt, di 

nawt 

naw-w/ira-behr 

naw-vee 

noyt 

noytfal, der 

noz, di 

nozlokh, di 

noztikhl, dos 

nu 

noyt-iah\ 

nawz 

lawkh 

naiwz-teekh-l 

noo 
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nudne nood-neh dull 

boring 

 ענדונ

nudnik, der nood-nik pest 

bore 

 רעד ,קינדונ

nudzhen noodj-en to bore, badger ןעשזדונ 
nul, der nool zero 

nil 

 רעד ,לונ

numer, der noo-mehr number רעד ,רעמונ 
numer, der rcoo-mehr size of apparel, 

clothes 

 רעד ,רעמונ

nus, der noos nut רעד ,סונ 
nuts, der noots use 

benefit 

profit 

 רעד ,ץוב

nutsik noo-tsik helpful 

useful 

 קיצונ

nutsn noots- n to use ןצונ 
nutsn, on a awn ah noots -n useless א ןא ׳ןצינ 

ober aie-behr but (conj.) 

however 

 רעבא
T 

oder att׳-dehr or רעדא 
oder . . . oder aiz׳-dehr . . . aw- 

dehr 

either ... or רעדא ... רעדא 
T T 

oder, di aw-dehr blood vessel 

vein 

 יד ,רעדא
T 

of, dos oyf fowl 

poultry 

 סאד ,ףוע

ofitsir, der aw-fee-tseer military officer רעד ,ריציפא 
T 

ofn awf-n open 

overt 

 ןפא

ofn awf-n blunt 

frank 

 ןפא

oft awft often 

frequent 

 טפא
T 
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ofter awf-tehr more often רעטפא 
T 

oks, der awks ox רעד ,סקא 

oktober, der awk-hzze-behr October רעד ,רעבאטקא 

oley-hasholem azt׳-lay-hoh hah- 

j/iaze-lehm 

May she rest in 

peace. 

 םולשה־הילע

oliv-hashalom aze-leev-hah- 

.s/iazzz-lehm 

May he rest in 

peace. 

 םולשה־ױלע

omlet, der awm-leht omelette רעד ,טעלמא 
T 

on awn without ןא 
ondenk, der aa׳n-dehnk momento 

souvenir 

 רעד ,קנעדנא

onfirn azen-feer-n to direct 

to manage 

 ןריפנא

onfreg, der zzzwz-frehg inquiry רעד ,גערפנא 
T 

ongeblozn awn-geh - b lawz-n overblown 

conceited 

 ןזאלבעגנא

ongeshtopt awn - geh - shtawp t very wealthy (coll.) טפאטשעגנא 
T T 

ongisn awn- gees-n to pour ןסיגנא 
ongreytn zikh awn-grayt-n zikh to get ready 

to prepare 

 ךיז ןטײרגנא

onheyb, der azzTt-hayb beginning 

start 

 רעד ,בײהנא
T 

onheybn azen-hayb-n to begin 

to start 

 ןבײהנא

onkhapn azz׳n-khahp-n to get hold of 

to grasp 

to sieze 

 ןפאכנא

onkumen zzzrTz-koo-mehn to arrive ןעמוקנא 
onkumen tsu azen-koo-mehn tsoo to be dependent on . וצ ןעמוקנא 
onkukn zzzen-kook-n to look at 

to gaze 

 ןקוקנא

onlenen zikh zzzr׳n-lehn-en zikh to recline 

to lean 

 ךיז ןענעלנא

onrirn zzzezz-reer-n to touch ןרירנא 
onshteln tsu zzzzw-shtehl-n tsoo to employ 

to hire 

 וצ ןלעטשנא

onshtendik <m׳n-shtehn-dik decent 

honorable 

respectable 

 קידנעטשנא



Yiddish — English Dicdonary 231 

onton zikh awn-tawn zikh to dress ךיז ןאטנא 
ontsindn aim-tsind-n to kindle 

to spark 

to light 

 ןדניצנא

ontsindung, di awn-tsin-doong inflammation יד ,גנודניצנא 
onvern auw-vehr-n to lose ןרעװנא 
onzogn awn-zawg-n to announce 

to inform 

 ןגאזנא

onvayzn awn-\eiz-n to indicate 

to instruct 

 ןזײװנא

operatsye, di aw-peh-rato-yeh operation (mil. or med.) יד ,עיצארעפא 
operirn aw-peh-rm־-n to operate ןרירעפא 
opfal, der awp-iah\ garbage 

refuse 

 רעד ,לאפפא

opflien awp-ftee-e n to depart (by plane) ןעילפפא 
opgehit <m׳^-geh-heet cautious 

careful 

 טיהעגפא
T 

opgelozn fflit^-geh-lawz-n neglected 

careless 

 ןזאלעגפא

opgeshepte milkh, 

di 

«ix׳/׳-geh-shehp- 

teh meelkh 

skimmed milk ךלימ עטפעשעגפא ײז, 

opgeteyt awp-geh-tayt numb טײטעגפא 
opgos, der awp- gawss sink רעד ,סאגפא 

T T 

ophaltn aa׳/?-hahlt-n to stop 

to prevent 

to deter 

 ןטלאהפא

ophitn awp-heet-n to take care of 

to cherish 

 ןטיהפא

ophentik ait׳/>-hehn-tik helpless 

discouraged 

 קיטנעהפא

opklekn aw/>-klehk-n to blot ןקעלקפא 
opleyger, der aii׳jb-lay-gehr procrastinator רעד ,רעגײלפא 
opleygn awp- layg-n to put off 

to postpone 

 ןגײלפא

oplozn 
t 

awp- lawz-n to abandon 

to release 

 ןזאלפא

opnar, der awp-nahr deceit 

hoax 

 רעד ,ראנפא

opnarer, der awj&-nah-rehr faker רעד ,רעראנפא 
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opnarn awp-nahr-n to deceive 

to cheat 

 ןראנפא

opozitsye, di aiv-'pa.'N-zeets-yeh opposition יד ,עיציזאפא 
' T T 

opruen awp-roo-en to rest 

to relax 

 ןעורפא

opruf, der awp- roof reaction 

response 

 רעד ,ףורפא

opshatsn aicjb-shahts-n to value 

to appreciate 

 ןצאשפא

opshmaysn atiy?-shmeis-n to spank ןסײמשפא 

opshporn auy?-shpawr-n to save (put away) ןראפשפא 

opshteln atc/?-shtehl-n to halt 

to stop 

 ןלעטשפא

opteyln aic/>-tayl-n to separate ןלײטפא 

optimistish awp - tee - mm - ti s h optimistic שיטסימיטפא 
T 

optret, der awp-tveht restroom 

privy 

 רעד ,טערטפא
T 

optretn awp-treht-n to defer 

to yield 

 ןטערטפא

optsapn aw/?-tsahp-n to drain 

to tap 

 ןפאצפא

optsol, der anyi-tsawl charge 

fee 

 רעד ,לאצפא
T T 

opvegn awp-vehg-n to weigh ןגעװפא 
opzogn awp- zawg־n to dismiss 

to refuse 

 ןגאזפא

oranzh aw-ra/mz/i orange (color) שזנארא 
ordenung, di atz׳r-deh-noong order 

arrangement , 

 יד ,גנונעדרא
T 

orem, der atc-rehm arm רעד ,םערא 
T 

orem aw-rehm poor םערא 
T 

oreman, der aw-reh-mahn poor man רעד ,ןאמערא 
oremkayt, di au׳-rehm-keit poverty יד ,טײקמערא 
orev, der a;x׳-rehv guarantor רעד ,ברע 
orevnik, der aixr-ehv-nik hostage רעד ,קינברע 
organ, der awr -gahn organ (anat.) רעד ,ןאגרא 
orkester, der awr-Acta-tehr orchestra רעד ,רעטסעקרא 
orkhidee, di awr-khee-day-eh orchid יד ,עעדיכרא 
orn, der awr-n coffin (Jewish) רעד ,ןורא 
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orntlekh aiy-rint-lehkh respectable 

honest 

fair 

 ךעלטנרא

ort, dos awrt room 

space 

place 

 סאד ,טרא
T T 

os, der/dos awss letter (alphabet) 

character 

 סאד/רעד ,תוא
T 

ot awt here 

there 

 טא
T 

otem, der aiz׳-tehm breath רעד ,םעטא 
otemen air׳-teh-mehn to breathe ןעמעטא 
oves, di aiz׳-vehs ancestors יד ,תובא 
ovnt, der awv-nt evening רעד ,טנװא 

T 

oy oy Oh! 

Ouch! 

 ױא

0
 

י<
ס־ •
 

oyb if ביוא 
oyb azoy oyb ah-zoy then (in that case) יוזא ביוא 
oybn, der oyb- n top רעד ,ןביוא 
oybn oyb- n above 

upstairs 

 ןביוא

oyer, der oy-ehr ear רעד ,רעיוא 
oyer-veytik, der oy-ehr-vay-tik earache רעד ,קיטײװ־רעיוא 
oyf oyf up 

upon 

on 

at(occasion) 

 ףיוא

oyf an ernes oyf ahn e/i-mehs seriously; truthlully תמא ןא ףיוא 
oyf eybik oyf ay-bik forever קיבײא ףיוא 
oyf tselokhes oyf tseh-/<2iz׳-khehs for spite סיעכהל וצ ףיוא 
oyfdekn oyf-dehk-n to uncover 

to discover 

 ץקעדפיוא

oyfes, di oy-fehs poultry יד ,תופוע 
oyffir oy/-feer conduct 

behaviour 

 רעד ,ריפפיוא

oyfgekokht oy/"-geh-kawkht furious 

exasperated 

 טכאקעגפױא

oyfhern oyy-hehr-n to stop ןרעהפיוא 
to cease 
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to raise 

to lift up 

 ןבײהפיוא

to preserve ןטיהפיוא 

aloud לוק ןפיוא 

to burst 

to explode 

 ןסײרפיוא

sincere קיטכירפױא 

sincerety יד,טײקיטכירפיוא 

to erect 

to establish 

 ןלעטשפיוא

to rise 

to stand up 

 ןײטשפיוא

to perform ןטערטפיוא 

to shudder 

to thrill 

 ןרעטיצפיוא

backward קירוצ ףיוא 

to grow up ןסקאװפיוא 

to awaken 

to arouse 

 ןקעװפיוא

eye סאד ,גיוא 
T 

August רעד ,טסוגיוא 

also 

too 

furthermore 

 ךיוא

audience 

crowd 

 רעד ,םלוע

guest רעד ,חרוא 

earring סאד ,לגניריוא 
T 

no more (adv.) 
i 

through 

 סיוא

to hide 

to conceal 

 ןטלאהאבסיוא

to change 

to exchange 

 ןטײבסיוא

outlook 

view 

 רעד ,קילבםיוא

to break out 

to erupt 

 ןכערבסיוא

to vomit ןכערבסיוא 

oyfheybn oyf- hay b - n 

oyfhitn 

oyfn kol 

oyfraysn 

oy^-heet-n 

oyf- n kawl 

oyf-reis-n 

oyfrikhtik 

oyfrikhtikayt, di 

oyfshteln 

oy/^-rikh-tik 

oy/-rikh-ti-keit 

oy^-shtehl-n 

oyfshteyn oyf- shtayn 

oyftretn 

oyftsitern 

oy/"-treht-n 

oy^-tsee-tehr-n 

oyf tsurik 

oyfvaksn 

oyfvekn 

oyf tsoo-reek 

o^/־vahks-n 

oyy־vehk־n 

oyg, dos 

oygust, der 

oykh 

oyg 
oy-goost 

oykh 

oylem, der oy-lehm 

oyrekh, der 

oyringl, dos 

oys 

oy-rehkh 

qy-ring-1 

oyss 

oysbahaltn oyti-bah-hahlt-n 

oysbaytn oy55-beit-n 

oysblik, der oy^-blik 

oysbrekhn qyss-brehkh-n 

oysbrekhn oy55-brehkh-n 
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 רעד ,קורדסיוא

 קינײװנסיוא

 קינײװנסיוא

 ןריפסיוא

 ןשראפסיוא

 יד ,גנושראפסיוא

 טראדעגסיוא

 ןעניפעגסיוא

 סאד ,סניפעגסיוא

 ןסאלעגסיוא

 טרעטאמעגסיוא

 טעשטומעגסיוא

 טצופעגסיוא

 טפעשעגסיוא

 ןכײלגסיוא

 ןטעלגםיוא

 ןטלאהסיוא

 ןטיהסיוא

 ןרעקסיוא

 ןבײלקסיוא

 רעד ,קוקסיוא

 רעד ,רעדנעלםיוא

 סאד ,טלעגזײלסיוא
T 

expression 

outside 

externally 

by heart 

to execute 

to accomplish 

to investigate 

to explore 

investigation 

inquiry 

haggard 

emaciated 

to learn 

to discover 

to invent 

invention 

lewd 

exhausted 

tormented 

dressed up 

flamboyant 

drained 

to straighten 

to even off 

to smooth 

to endure 

to maintain 

to protect 

to sweep 

to turn inside out 

to select 

to choose 

outlook 

prospect 

foreigner 

alien 

ransom 

oy.sj-drook 

oy^-sehn-way-nik 

oyj-sehn-wry-nik 

oyn-feer-n 

oysr-fawrsh-n 

oyrs-lawr-shoong 

qyw-geh-dahrt 

oyss - ge h - lee - neh n 

qyrs-geh-finss 

oyw-geh-lahs-n 

oys.s-geh-mah- 

tehrt 

oyi^-geh-moo- 

cheht 

oyss-geh-pootst 

oysj-geh-shehpt 

oyw-glyeikh-n 

oyri-gleht-n 

oyw-hahlt-n 

ojysj-heet-n 

oyw-kehr-n 

oyii-kleib-n 

oyjj-kook 

oyw-lehn-dehr 

oyn-layz-gehlt 

oysdruk, der 

oysenveynik 

oysenveynik 

oysfirn 

oysforshn 

oysforshung, di 

oysgedart 

oysgefinen 

oysgefins, dos 

oysgelasn 

oysgematert 

oysgemutshet 

oysgeputst 

oysgeshept 

oysglaykhn 

oysgletn 

oyshaltn 

oyshitn 

oyskern 

oysklaybn 

oyskuk, der 
0 

oyslender, der 

oysleyzgelt, dos 
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oysleyzn oyss-layz-n to ransom ןזײלסיוא 

oysloz, der oyss- lawz ending 

conclusion 

 רעד ,זאלסיוא
T 

oyslozn oy.s.s-lawz-n to end 

to omit 

 ןזאלסיוא

oysmaydn cryis-meid-n to avoid ןדײמסיוא 

(oys)mekn foywj-mehk-n to erase (םיוא)ןקעמ 

oysnem, der oyss-nehm exception רעד ,םענסיוא 

oysn zayn oyss-n zein to mean 

to intend 

 ןײז ןסיוא

oysreynikn oyss-ray-neek-n to clean ןקינײרסיוא 
oysrinen cryrs-ree-nehn to leak out 

to trickle 

 ןענירסיוא

oysshrayen oysr-shrei-en to exclaim ןעײרשסיוא 
oystaytshn oyrs-teich-n to interpret ןשטי_יטסיוא 
oysterlish oys.s-tehr-lish quaint 

queer 

 שילרעטסױא

oysvorf, der oyrs-vawrf outcast 

scoundrel 

 רעד ,ףראװסיוא

oyszogn oyss- zawg-n to reveal 

to disclose 

 ןגאזסיוא

oyto, der oy-taw car רעד ,אטיוא 
T 

oytobus, der oy-tavi-booss bus רעד ,סובאטיוא 
T 

oytomobil, der oy-taw-maw-^cc/ automobile רעד ,ליבאמאטיוא 
T T 

oytser, der oy- tsehr treasure 

hoard 

 רעד ,רצוא

oyver-botl oy-vehr-bawt-\ senile לטב־רבוע 
oyvn, der oyv-n oven 

stove 
k 

furnace 

 רעד ,ןװיוא

ozere, di ate-zeh-reh lake ערעזא 
ozhene, di aic-zheh-neh blackberry יד ,ענעשזא 

T 

padeshve, di pa.h-dehsh.-veh (shoe) sole יד ,עװשעדאפ 
padloge, di pahd־/ate-geh floor יד עגאלדאפ 
pakhdn, der pahkh-din coward רעד ,ןדחפ 
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pakn pahk-n to pack ןקאפ 
pamelekh pah-we/z-lehkh slow 

tardy 

 ךעלעמאפ

panik, di pah-neek panic יד ,קינאפ 
pap, der pahp paste 

pulp 

 רעד ,פאפ

papir, dos pah -peer paper סאד ,ריפאפ 
 T ־

papiros, der pah-pee-rams cigarette רעד ,סאריפאפ 
T 

papugay, der pah-poo-g<h parrot רעד ײגופאפ 
parev(e) />a/z-rehv(-eh) food (neither dairy 

nor meat) (adj.) 

 (ע)װעראפ

parfiim, der pahr־ybom perfume רעד ,םופראפ 
park der pahrk park רעד ,קראפ 
parkh, der pahrkh scalp disease רעד ,ךראפ 
parnose, di pahr-n<m׳-seh livelihood 

substinence 

 יד ,הסנרפ

parshoyn, der pahr-shoyn person 

character (in a play) 

 רעד ,ןיושראפ

paruk, der pah-rook wig רעד ,קוראפ 
pas, der pahss pass 

passport 

 רעד ,סאפ

pasazhir, der pah-sah-z/im־ passenger רעד ,רישזאסאפ 
pasik pah-sik fit 

suitable 

 קיסאפ

pasirn pah-seer-n to happen 

to occur 

 ןריסאפ

pasirung, di pah-w-roong event 

occurrence 

 יד ,עוריסאפ

paskenen pahs-Y.eh-n?hn to judge 

to rule 

 ןענעקספ

paskudne pahs-Aoo^-neh loathsome ענדוקסאפ 
paskudnyak, der pahs-kood-nyaM scoundrel רעד ,קאינדוקסאפ 
pasn pahs-n to be fitting 

to be proper 

 ןסאפ

pastekh, der pahs-tehkh shepherd רעד ,ךעטסאפ 
patern pah-tehr-n to waste ןרטפ 
patsh, der pahch slap רעד ,שטאפ 
patshn pahch-n to slap 

to clap 

 ןשטאפ

patsyent, der pahts -yehnt patient רעד ,טנעיצאפ 
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pie רעד ײפ 

anguish יד ,ןײפ 

torture יד ,גנוקינײפ 

lavish 

extravagant 

 שינרזפ

package 

bundle 

 סאד ,לקעפ

corned beef סאד ,שײלפלקעפ 

parcel post יד ,טסאפלקעפ 

fur 

pelt 

 רעד ,ץלעפ

pen יד ,ןעפ 

section 

slice 

 רעד ,ץענעפ

penis רעד ,סינעפ 

bladder רעד ,רעכנעפ 

pension יד ,עיסנעפ 

featherbed יד ,ענערעפ 

perfect טקעפרעפ 

pearl רעד ,לרעפ 

personal 

personally 

 ךעלנעזרעפ

person יד ,ןאזרעפ 

deck of cards סאד ,לשעפ 
T 

pessimistic שיטםימיסעפ 

petition יד ,עיציטעפ 

earlock יד ,האפ 

to die (animals) ןרגפ 

pill 
1 

 יד ,ליפ

to nurse (give treatment) 

to pamper 

 ןעװעליפ

toy ball יד ,עקליפ 

pilot רעד ,טאליפ 
T 

accurate 

prompt 

 ךעלטקניפ

dot סאד ,עלעטניפ 
T 

publicity רעד ,םוסריפ 

urine סאד ,ץכעשיפ 

pay, der pei 

payn, di pein 

paynikung, di ^i-nee-koong 

pazronish pahz-rate-neesh 

pekl, dos pehk-1 

peklfleysh, dos jfre/i-kil-flaysh 

peklpost, di jfre/z-kil-pawst 

pelts, der pehlts 

pen, di pehn 

penets, der jfrr/i-nehts 

penis, der peh-niss 

penkher, der pehn-Vhehv 

pensye, di pehns-yeh 

perene, di peh-reh-neh 

perfekt pehr -jehkt 

perl, der pehr-\ 

perzenlekh pehr-zf/tn-lehkh 

perzon, di pehr-zauin 

peshl, dos pehsh-\ 

pesimistish peh-see-mm-tish 

petitsye, di peh-^t-yeh 

peye, di pay-e h 

peygern pay-gehr-n 

pil, di peel 

pileven /ic^-leh-vehn 

pilke, di peel-keh 

pilot, der pee-/aix׳^ 

pinktlekh peenktAehkh 

pintele, dos peen-teh-leh 

pirsum, der peer-soom 

pishekhts, dos />m/z-ehkhts 



Yiddish — English Dictionary 239 

pisher, der peesh-e hr a nobody 

a little squirt (male) 

 רעד ,רעשיפ

pisherke, di /zm/i-ehr-keh a nobody 

a little squirt (female) 

 יד ,עקרעשיפ

pishn peesh-n to urinate ןעשיפ 
pisk, der pisk animal’s mouth 

loudmouth (si.) 

 רעד ,קסיפ

pistoyl, der pis-toyl pistol רעד ,ליוטסיפ 
pitsl, dos peets-\ tiny bit 

shred 

 סאד ,לציפ
T ’ 

pizhame, di pee-z/za/i-meh pajamas יד ,עמאשזיפ 
plan, der plahn plan 

schedule 

blueprint 

 רעד ,ןאלפ

planeven /׳/a/z-neh-vehn to plan ןעװענאלפ 
plaplen plahp-lehn to jabber 

to chatter 

 ןעלפאלפ

plastik, der plahss-tik plastic רעד ,קיטסאלפ 
plate, di plah-teh slab יד ,עטאלפ 
plate, di p Lah-teh record (mus.) יד ,עטאלפ 
platforme, di /z/a/zt-fawr-meh platform יד ,עמראפטאלפ 
plats, der plahts place 

space 

location 

 רעד ,ץאלפ

platsn plahts- n to crack 

to burst 

 ןצאלפ

plazhe, di plahzh-eh beach יד ,עשזאלפ 
pleytse, di play-tseh shoulder 

back 

 יד ,עצײלפ

plimenik, der plee-r/te/i-nik nephew רעד ,קינעמילפ 
plimenitse, di plee-OTf/z-neet-seh niece יד ,עצינעמילפ 
plukte, di p look-teh controversy 

issue 

 יד ,אתגולפ

plutsemdik jfr/oo-tsehm-dik sudden 

abrupt 

 קידמעצולפ

plutsling ploots-leeng suddenly 

abruptly 

 גנילצולפ

plyukhen plyoo-Yhehn to rain heavily ןעכױלפ 
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plyushken plyoosh-kehn to splash ןעקשױלפ 

pokn, di paiuk-n smallpox יד ׳ןקאפ 
polir, der paw -leer polish רעד ,רילאפ 

T 

polirn paw-/<?<?r-n to polish 

to shine 

 ןרילאפ

polit, der paw-leet refugee רעד ,טילפ 

politse, di jfraiw-lee-tseh shelf יד ,עצילאפ 
T 

politsey, di paw-lee-tsfly police יד ײצילאפ 

politsey-stantsye, 

di 

paw-lee-i^ay- 

stahnts-yeh 

police station עיצנאטס־ײצילאפ יד, 
T - ׳ 

politsyant, der paw-leets -yahnt policeman רעד ,טנאיצילאפ 

polke, di pawl-keh thigh יד ,עקלאפ 

pomidor, der paw-mee-iia!x׳r tomato רעד ,ראדימאפ 
T T 

poms pawms crimson סמאפ 
T 

ponim, dos paw-nim countenance 

face 

 סאד ,םינפ
T 

por, di pawr couple 

pair 

 יד ,ראפ
T 

porets, der j&aw-rehts nobleman 

landowner 

 רעד ,ץירפ

porn zikh pawr-n zikh to mate 

to copulate 

 ךיז ןראפ

portret, der pawr-treht portrait רעד ,טערטראפ 
T 

portselay, dos pawr-tseh-Zet porcelain סאד ײלעצראפ 
T 

poshet jb<m׳-sheht simple 

plain 

 טושפ

posl paws-\ void 

invalid 

 לוספ

post, di pawst mail יד ,טסאפ 
postamt, der pawst-ahmt post office רעד ,טמאטסאפ 
postgelt, dos pawst-geh\t postage סאד ,טלעגטסאפ 

T T 

postn, der pawst-n position 

post 

 רעד ,ןטסאפ

poter vern fun paw-tehr vehr-n 

foon 

to dispose of ןופ ןרעװ רוטפ 

pots, der pawts penis 

insulting characterization 

 רעד ,ץאפ

poyer, der paw-yehr peasant 

farmer 

 רעד ,רעיופ

poyk, di poyk drum יד ,קיופ 
pozitsye, di paw-Zfe^-yeh position יד ,עיציזאפ 
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stuffed cabbage יד ,סעקארפ 

practical שיטקארפ 

price רעד ,זײרפ 

to fry ןעלגערפ 

superb קיטכערפ 

gorgeous 

to mumble ןעלפערפ 

to mutter 

pressing iron סאד ,ןזײאסערפ 
to press ןסערפ 

to iron 

to pretend ןרידנעטערפ 

scrambled eggs יד ,עצינעשזערפ 

priest רעד ,רעטסירפ 

private טאװירפ 

privilege יד ,עיגעליװירפ 

test יד ,עבארפ 

tryout 

problem יד ,םעלבארפ 

professor רעד ,ראסעפארפ 
T T 

common טסארפ 
T 

ordinary 

coarse 

prostitute יד ,עקטוטיטסארפ 

to protest ןריטסעטסארפ 

province יד ,ץניװארפ 

to attempt ןוװרפ 

to try 

judgement רעד ,קספ 

verdict 

literal meaning רעד ,טשפ 

sense 

psychiatry יד ,עירטאיכיספ 

psychoanalysis רעד ,זילאנאאכיספ 
T ־ 

psychology יד ,עיגאלאכיספ 
T T 

powder (cosmetic) רעד ,רעדנפ 

prakes, di prah-kehs 

praktish prahk-tish 

prayz, der preiz 

preglen prehg-lehn 

prekhtik prehkh-tik 

preplen prehp-lehn 

presayzn, dos prehs-e iz-n 

presn prehs-n 

pretendirn p reh - teh n - deer - n 

prazhenitse, di /?rc/t-zheh-nee- 

tseh 

prister, der prees- tehr 

privat pree-vaht 

privilegye, di pree-vee-/e/ig-yeh 

probe, di praw-beh 

problem, di prawb-k/twt 

profesor, der praw-yf/i-sawr 

prost prawst 

prostitutke, di praws-tee-toot- 

keh 

protestirn praw-tehs-Zccr-n 

provints, di praw -veents 

pruvn proov-n 

psak, der psahk 

pshat, der p-shaht 

psikhiatrye, di p-see-khee-a/z£-ree- 

yeh 

psikhoanaliz, der p-see-khaw-a/m-ah- 

leez 

psikhkologye, di p-see-khaw-/(Zix׳g- 

yeh 

puder, der j&oo-dehr 



 עקכופ

 סקנופ

 רעד ,קיפופ

 יד ,עקשופ

 טסופ

 סאפ ןוא טסופ

 יד ,רעטופ

 יד ,ענאיפ

 יד ,עטאיפ

 רעד ,לאקידאר

 רעד ,אידאר
 T ־־

 רעד ,קאר

 סאד ,תונמחר
T 

 סאד ,לקאר

 ןעװעטאר

 ןבײר

 יד ,היאר

 ױ-יר

 יד ,טײקכײר

 ןסײר

 רעד ,זײר

 רעד ,ארױב־עזײר
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pukhke pookh-keh fluffy 

punkt poonkt exactly 

just 

punctually 

pupik, der /?oo-pik navel 

gizzard 

pushke, di poosh-keh tin can 

alms box 

pust poost empty 

blank 

pust un pas poost oon pahss idle 

puter, di poo-tehr butter 

pyane, di pee-a/z-neh piano 

pyate, di pee-a/i-teh sole 

heel 

radikal, der ra/i-dee-kahl radical 

radyo, der rahcL- yaw radio 

rak, der rahk cancer 

rakhmones, dos rahkh-maic-nehs mercy 

pity 

compassion 

rakl, dos rahk-\ shrimp 

rateven rah-teh-vehn to save 

to rescue 

raybn reib-n to rub 

to grate 

raye, di rei-e h piece of evidence 

raykh reikh rich 

wealthy 

raykhkayt, di ryeikh-keit wealth 

raysn rm-n to rip 

to tear 

rayz, der reiz rice 

rayze-byuro, der m-zeh-boo-raw travel bureau 
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 ךיז ןריזאר
 יד ,ףײזריזאר

 בר
 רעד ,יבר

 יד ,ןיציבר
 יד ,עדער

 ןדער

 רעד ,רענדער

 יד ,האופר

 יד ,עגר

 ןענעגער
 יד ,גנוריגער

 טרירטסיגער

 רעד ,ןגער

 רעד ,ןגיוב־ןגער
 רעד ,לטנאמךגער

 קידנגער
 סאד ,לדנגער

T 

 ןענעכער

 סאד ,תוליכר
T 

 סאד ,טכער
T 

 סטכער
 סאד ,לקער

 ןרידנעמאקער

 זעיגילער
 יד ,עיגילער
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razirn zikh vah-zeer-n zikh to shave 

razirzeyf, di rah-zm־-zayf shaving cream 

reb rehb mister (Jewish) 

rebe, der reh-beh Hasidic rabbi 

teacher (at highest level) 

rebetsn, di n?/z-beh-tseen rabbi’s wife 

rede, di reh-deh speech 

oration 

redn rehd-n to speak 

to talk 

redner, der rehd-nehr speaker 

orator 

refue, di reh-/bo-eh drug 

remedy 

rege, di r^A-geh moment 

instant 

regenen rf/t-gch-nehn to rain 

regirung, di reh-gee-roong government 

registrirt reh-giss-treert registered 

registered mail 

regn, der rehg-n rain 

rainfall 

regn-boygn, der rehg-n-boyg-n rainbow 

regn-mantl, der rehg-n-mahnt-\ raincoat 

regndik rehg-n-dik rainy 

regndl, dos rehg-n-dil drizzle 

shower 

rekhenen r<?A-kheh-nehn to calculate 

to reckon 

rekhiles, dos reh-Mr^-lehs slander 

gossip 

rekht, dos rehkht right 

due 

rekhts rehkhts right (direction) 

rekl, dos rehk-1 jacket 

skirt 

rekomendirn reh-kaw-mehn- to recommend 

deer-n to advise 

religyez reh-leeg-yehz religious 

religye, di reh-i£־rg-veil religion 
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x-ray סאד ,דליבךעגטנער 

pipe 

tube 

 יד ,רער

list יד ,המישר 

rest 

remainder 

 רעד ,טשער

restaurant רעד ,ןאראטסער 

radish רעד ,ךעטער 

riddle 

puzzle 

 סאד ,שינעטער
T 

prescription 

recipe 

 רעד ,טפעצער

odor 

smell 

scent 

 רעד ,חיר

hoop 

tire 

 רעד ,ףײר

to smoke 

to fume 

 ןרעכײר

clean 

pure 

 ןײר

to clean 

to purify 

 ןקינײר

cleanliness 

purity 

 יד ,טײקנײר

to blush ךיז ןעלטײר 
to bait 

to tease 

 טימ ךיז ןצײר

reservation 
1 

 יד ,עיצאװרעזער

shovel 

spade 

 רעד ,לדיר

bolt רעד ,לגיר 
judge 

magistrate 

 רעד ,רעטכיר

correct 

right 

 קיטכיר

to anticipate 

to expect 

 ףױא ךיז ןטכיר

direction יד ,גנוטכיר 

rentgen-bild, dos 

rer, di 

r^/mi-gehn-bild 

rehr 

reshime, di 

resht, der 

reh-s/t^-meh 

rehsht 

restoran, der 

retekh, der 

retenish, dos 

rehs-taw-ra/m 

r«7z-tehkh 

rr/t-teh-nish 

retsept, der reh-tsehpt 

reyakh, der ray-ahkh 

reyf, der rayf 

reykhern ray-khehr-n 

reyn rayn 

reynikn ray-neek-n 

reynkayt, di rayn-keit 

reytlen zikh 

reytsn zikh mit 

rayMehn zikh 

rayts-n zikh meet 

rezervatsye, di 

ridl, der 

reh-zehr-r׳a/i^- 

yeh 

reed-1 

rigl, der 

rikhter, der 

reeg-l 

nkh-tehr 

rikhtik reekh- tik 

rikhtn zikh oyf nkht-n zikh oyf 

rikhtung, di reekh-toong 
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rinderns, dos reen-dehrns beef סאד ,סנרעדניר 
 T ׳

rinen r^e-nehn to leak 

to run 

 ןעניר

ring, der reeng ring רעד ,גניר 

rip, di reep rib יד ,פיר 
rirevdik rw-rehv-dik agile 

lively 

 קידװעריר

rirn reer-n to touch 

to move 

 ןריר

riz, der reez giant רעד ,זיר 
rod, dos rawd wheel סאד ,דאר 

T T 

roman, der raw -mahn romance 

love affair 

 רעד ,ןאמאר

roman, der raw -mahn novel רעד ,ןאמאר 
rosh, der rawsh chief 

head 

 רעד ,שאר
T 

roshe, der raiw-shih villain רעד ,עשר 

roslfleysh, der raiw-l-flaysh pot roast רעד ,שײלפלסאר 
T 

rot, der rawt council 

board 

 רעד ,טאר

rov, der rawv rabbi רעד ,בר 

roy roy raw 

crude 

 יור

roykh, der roykh smoke 

fume 

 רעד ,ךיור

royt royt red טיור 

royz, di •royz rose יד ,זיור 

rozeve raix׳-zeh-veh pink 

rosy 

 עװעזאר
T 

rozhinke, di ratz׳-zhin-keh raisin יד ,עקנישזאר 

ru, di roo calm 

rest 

quiet 

 יד ,ור

ruakh, der roo-ahkh ghost 

devil 

 רעד ,חור

rufn roof- n to call ןפור 

ruik roo-ik calm 

quiet 

 קיור

rukn, der rook-n back רעד ,ןקור 

ruknbeyn, der rooA-n-bayn spine רעד ,ןײבנקור 
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sakhakl, der sah-Ma/i-kil sum 

total 

 רעד ,לכה־ךס

sakone, di sah-Aaze-neh danger 

threat 

 יד ,הנכס

sakonedik sah-Aaix׳-neh-dik dangerous קידהנכס 

salat, der sah-laht salad 

lettuce 

 רעד ,טאלאס

sam, der sahm poison 

venom 

 רעד ,םס

samet, der ja/i-meht velvet רעד ,טעמאס 

sardinke, di sahr-dmi-keh sardine יד ,עקנידראס 

saydn seid-n unless 

but 

 ןדײס

say vi say set vee set anyway 

in any case 

 ײס יװ ײס

sekunde, di seh-Aooti-deh second (time unit) יד ,עדנוקעס 

selerye, di seh-/c/zr-yeh celery יד ,עירעלעס 

sendvitsh, der sehnd-v itch sandwich רעד ,שטיװדנעס 

September, der sehp-te/j?7i-behr September רעד ,רעבמעטפעיס 

servetke, di sehr-w/^-keh napkin יד ,עקטעװרעס 

seyfer, der 5ay-fehr religious book רעד ,רפס 

seykhl, der saykh-1 reason 

sense 

intellect 

 רעד ,לכש

sgule, di s-goo-leh remedy 

solution » 

 יד ,הלוגס

sha! shah Hush! 

Quiet! 

 !אש

shabes, der j/Wi-behs Saturday רעד ,תבש 
shadkhn, der shahd-khn marriage broker רעד ,ןכדש 
shafe, di shah- feh closet 

cupboard 

 יד ,עפאש

shakhris, der shahkh-riss morning prayer רעד ,תירחש 
shal, di shahl scarf 

shawl 

 יד ,לאש

shames, der .s/ia/i-mehs sexton, Jewish רעד ,שמש 
shampu, der shahm-^?oo shampoo רעד ,ופמאש 
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shande, di shahn-deh shame יד ,עדנאש 
sharbn, der shahrb-n skull רעד יבראש 
sharf shahrf sharp 

keen 

 ףראש

shatn shaht-n to harm 

to hurt 

 ןטאש

shatsn shahts- n to estimate 

to appraise 

 ןצאש

shayern shei-e hr-n to scrub 

to scour 

 ןרעײש

shaynen ■s/tct-nehn to shine 

to glow 

 ןענײש

shefe, di sheh- feh plenty 

abundance 

 יד ,עפש

shefedik .s/ir/t-feh-dik abundant 

prolific 

 קידעפש

shemevdik r/tr/t-mehv-dik shy 

bashful 

 קידװעמעש

shenk, di shehnk tavern יד ,קנעש 
shenken shehnk-en to donate ןעקנעש 
shenken shehnk-en to pardon 

to forgive 

 ןעקנעש

sheps, der shehps sheep רעד ,ספעש 
shepsnfleysh, dos i/ie/jjb5-n-flaysh mutton סאד ,שײלפנספעש 

T 

shepsn-kotlet, der shehps- n-kawt- 

leht 

lamb chop רעד ,טעלטאק־ןספעש 

sheptshen shehp-chehn to whisper ןעשטפעש 
sher, di shehr scissors יד ,רעש 
sherer, der sheh-rehr barber רעד ,רערעש 
shern shehr -n to cut 

to shear 

 ןרעש

sheygets, der shay- gehts Gentile (young male) רעד ,ץעגײש 
sheyden zikh shayd-n zikh to part ךיז ןדײש 
sheyln shayl-n to peel ןלײש 
sheyd, dos shay-til wig, traditional Jewish 

woman’s wig 

 סאד ,לטײש
T 

sheyn shayn beautiful 

handsome 

pretty 

 ןײש

sheynkayt, di shayn- keit beauty יד ,טײקנײש 
sheynkayt-salon. shayn -keit-sah- beauty parlor 'רעד ,ןאלאס־טײקנײש 

der lawn 



 רעד ,ךודיש

 יד ,ףיש

 סאד ,לפיש
T 

 רוכישי

 רעד ,־חכיש

 ןקיש

 יד ,עםקיש

 רעד ,לושליש

 ןטליש

 רעד ,םעריש

 יד ,לסיש

 ןסיש

 יד ,העבש

 יד ,הנכש

 יד ,טפאשינכש

 רעד ,ףאלקש

 סאד ײרעפאלקש

 יד ,גנאלש

 קנאלש

 ןרעדײלש

 ןפײלש

 טכעלש

 ןפעלש

 רעד ,רעפעלש

 יד ,ףײלש

 יד ,סעקײלש

 רעד ,לזמילש

 רעד ,לעימילש

 קידלזמילש

 ןעגנילש
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shidekh, der •s/z^c-dehkh marriage match 

shif, di sheef ship 

vessel 

shifl, dos sheef-1 boat 

shiker shee-kehr drunk 

shiker, der shee-kehr drunkard 

shikn sheek-n to send 

shikse, di sheek-seh Gentile (young fern.) 

shilshl, der sheet-shl diarrhea 

shiltn she It -n to curse 

shirem, der i/t^-rehm umbrella 

shisl, di shees-l bowl 

shisn shees-n to shoot 

shive, di shee-ve h mourning period (Jewish) 

shkheyne, di shkhay-neh neighbor (fern.) 

shkheyneshaft, di t/iA/tay-neh-shahft neighborhood 

shklaf, der shklahf slave 

shklaferay, dos shklah-feh-m slavery 

shlang, di shlahng snake 

shlank shlahnk slender 

slim 

shlaydern shlei-dehr-n to hurl 

to fling 

shlayfn shleif-n to polish 

to sharpen 

shlekht shlehkht bad 

evil 

shlepn shlehp- n to pull 

to drag 

shleper, der shleh-pehr tramp (si.) 

incompetent and hopeless 

person (si.) 

shleyf, di shlayf temple (anat.) 

shleykes, di shlay-kehs suspenders 

shlimazl, der sh\i-mahz-\ unlucky person 

ne’er do well 

shlimiel, der shli-meet inept person 

shlimazldik shlee-rrca/tz-l-dik unlucky 

shlingen s hie eng-e n to swallow 

to devour 
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 רעד ,לסילש

 ןסילש

 רעד ,ףאלש

 ןפאלש

 רעד ,קארפאלש

 רעד ,רעמיצפאלש

 ןגאלש

 רעד ,סאלש
T 

 רעד ,פמולש

 ןדמש

 סאד ,ץלאמש

 רעד ,טנאמש

 יד ,עטאמש

 ןסײמש

 רעד ,עגעגעמש

 ןקעמש

 רעד ,קירדנעמש

 רעד ,לכײמש

 ןעלכײמש

 רעד ,דימש

 יד ,עקנימש

 רעד ,זעקרימש

 סאד ,סטכערימש
T 

 ןרימש

 רעד ,ץימש

 רעד ,קאמש

 יד ,העומש

 רעד ,סעומש
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shlisl, der shlees-1 key 

shlisn shlees- n to close 

shlof, der shlawf sleep 

shlofn shlawf-n to sleep 

shlofrok, der shlawf■-rawk robe 

housecoat 

shloftsimer, der shlawf-tsee-mehr bedroom 

shlogn shlawg-n to hit 

to strike 

to beat 

shlos, der shlawss lock 

shlump, der shloomp slob 

shmadn shmahd-n to convert to Christianity 

shmalts, dos shmahlts animal fat (as food) 

shmant, der shmahnt sweet cream 

shmate, di shmah-teh rag 

shmaysn shmeis-n to thrash 

to whip 

shmegege, der shmeh-gr/i-geh fool (si.) 

shmekn shmehk- n to smell 

shmendrik, der shmehn-drik nincompoop (si.) 

fool (si.) 

shmeykhl, der shm,ay-Yh'\\ smile 

shmeykhlen shmaykh-lehn to smile 

to grin 

shmid, der shmeed blacksmith 

shrriinke, di shmeen-keh make-up 

rouge 

shmirkez, der shmeer-kehz cream cheese 

shmirekhts, dos shmeer-e hkhts lubricant 

lotion 

grease 

shmirn shmeer -n to smear 

to grease 

shmitz, der shmeets lash 

spank 

shmok, der shmawk penis 

self made fool 

shmue, di shmoo-e h rumor 

shmues, der shmoo-e hs chat 
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shmuesn 5/iwoo-ehs-n to talk 

to chat 

 ןסעומש

shmuts, dos shmoots dirt 

filth 

 סאד ,ץומש

shmutsik shmoo-tsik filthy 

dirty 

smutty 

 קיצומש

shnapn shnahp-n to sniff around 

to spy 

 ןפאנש

shnaps, der shnahps liquor 

whiskey 

 רעד ,ספאנש

shnayder, der shnei-Aehr tailor רעד ,רעדײנש 
shnaydn shneid-n to cut ןדײנש 
shnel shnehl quick לענש 
shney, der shnay snow רעד ײנש 
shnips, der shneeps necktie רעד ,ספינש 
shnorer, der shnaw-rehr beggar 

cheapskate (si.) 

 רעד ,רעראנש
T 

shnuk, der shnook snout 

jerk (si.) 

 רעד ,קונש

shnur, di shnoor daughter-in-law יד ,רונש 
sho, di shaw hour יד ,העש 
shofer, der shaw -fehr driver 

chauffeur 

 רעד ,רפוש

shokhn, der shawkh- n neighbor (masc.) רעד ,ןכש 
shoklen shawk- lehn to rock 

to shake 

 ןעלקאש

shokolad, der shaw-kaw-Za/zc/ candy bar 

chocolate 

 רעד ,דאלאקאש
T 1 T ־ 

sholekhts, di t/zauz-lehkhts shell 

peel * 

skin 

 יד ,ץכעלאש

sholem, der 5/za^-lehm peace רעד ,םולש 
sholem-aleykhem 5/iaix׳-lehm-ah-Zay- 

khehm 

hello םכילע־םולש 

sholiakh, der shaw-Zcr-ahkh messenger רעד ,חילש 
shos, der shawss shot 

discharge 

burst 

 רעד ,סאש
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highway רעד ײסאש 

shadow רעד ,ןטאש 
shade 

window pane יד ,ביוש 

ritual slaughterer רעד ,טחוש 

guard רעד ,רמוש 

already ןיוש 

fool רעד ,הטוש 

blockhead 

to split 

to crack 

 ןטלאפש

span רעד ,ןאפש 

strain יד ,גנונאפש 

tension 

suspense 

joke רעד ,סאפש 

gag 
to walk 

to stroll 

 ןריצאפש

to spit ץעײפש 

pantry יד ,רעמאקזײפש 

grocery 

food store 

 יד ,םארקזײפש

late טעפש 

later רעטעפש 

afterwards 

mirror רעד ,לגיפש 

player רעד ,רעליפש 

pin יד ,עקליפש 

toy סאד ,לכעליפש 

plaything 

to play ןליפש 

to act (perform) 

spinach רעד ,טאניפש 

hospital רעד ,לאטיפש 
T 

tip רעד ,ץיפש 

top 

brand-new י_ינ לגאפש 
T 

spick and span 

shosey, der 

shotn, der 

shaw-.say 

shawt-n 

shoyb, di 

shoykhet, der 

shoymer, der 

shoyn 

shoyte, der 

shoyb 

.s/ioy-kheht 

•s/toy-mehr 

shoyn 

shoy -teh 

shpaltn shpahlt-n 

shpan, der 

shpanung, di 

shpahn 

shpah-noong 

shpas, der shpahs 

shpatsirn shpah-tseer-n 

shpayen 

shpayzkamer, di 

shpayzkrom, di 

shpei-en 

5/i^m-kah-mehr 

shpeiz- krawm 

shpet 

shpeter 

shpeht 

shpeh-tehr 

shpigl, der 

shpiler, der 

shpilke, di 

shpilekhl, dos 

shpeegA 

shpee-lehr 

shpeel-keh 

shpee-\c\\Yh-\ 

shpiln shpeel-n 

shpinat, der 

shpitol, der 

shpits, der 

shp ee-naht 

shp ee-taiul 

shpeets 

f 

shpogl nay shpawg-1 nei 
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shporevdik 5^aix׳-rehv-dik thrifty קידװעראפש 

shporn shpawr-n to save 

to economize 

 ןראפש

shprakh, di shprahkh language יד ,ךארפש 

shpringen shpreen-gehn to jump 

to leap 

 ןעגנירפש

shprits, der shpreets squirt 

shower 

 רעד ,ץירפש

shpritsn shpreets-n to splash 

to sprinkle 

to squirt 

 ןצירפש

shpur, di shpoor trace 

track 

footprint 

 יד ,רופש

shpyon, der shpee-awn spy רעד ,ןאיפש 

shrayber, der shrei-behr writer רעד ,רעבײרש 

shraybmashin, di i/zm^-mah-shin typewriter יד ,ןישאמבײרש 

shraybn shreib- n to write ץבײרש 

shraybtish, der shreib-tish desk רעד ,שיטבײרש 

shrayen shrei-e n to shout 

to cry out 

to yell 

 ןעײרש

shrek, di shrehk fear 

terror 

alarm 

 יד ,קערש

shrekevdik shreh-kehv-dik timid 

fearful 

 קידװעקערש

shreklekh shrehk-lehkh terrible 

frightening 

 ךעלקערש

shrekn shrehk- n to frighten 

to terrify * 

 ןעקרש

shroyf, der shroyf screw 

bolt 

 רעד ,ףיורש

shroyfn-tsier, der shroyf-n-tsee-ehr screwdriver רעד ,רעיצךפיורש 
shtamlen shtahm-lehn to stammer 

to stutter 

 ןעלמאטש

shtarbn shtahr-bn to die ןבראטש 
shtarbn fun hunger shtahr-bn foon 

boon- gehr 

to starve רעגנוה ןופ ןבראטש 
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 קראטש

 רעד ,רעײטש

 ףײטש

 יד ,גײטש

 ןגײטש

 רעד ,געטש

 ןכעטש

 רעד ,ןקעטש

 רעד ,ךושקעטש

 יד ,עלעטש

 ןלעטש

 קידנעטש

 רעד ,ןרעטש

 רעד ,קעטש

 סאד ,לטעטש
T 

 רעד ,ןײטש

 ןײטש

 סאד ײרעפיטש
T 

 שירעפיטש

 יד ,עמאמפיטש

 רעד ,עטאטפיטש

 יד ,רעטכאטפיטש
T 

 רעד ,ןוזפיטש

 סאד ,קיטש

 סאד ,לקיטש
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shtark shtahrk strong 

shtayer, der shtei-e hr tax 

shtayf shteif rigid 

stiff 

tight 

shtayg, di shteig cage 

shtaygn shteig- n to ascend 

to advance 

shteg, der shtehg path 

lane 

trail 

shtekhn shtehkh- n to sting 

to stab 

shtekn, der shtehk- n stick 

cane 

shtekshukh, der shtehk-shookh slipper 

shtele, di shteh-leh job 

position 

shteln shtehl- n to put 

to set 

to place 

shtendik shtekn-dik steady 

permanent 

shtern, der shtehr-n star 

shtern, der shtehr-n forehead 

brow 

shtetl, dos shteht-1 small town 

shteyn, der shtayn stone 

rock 

shteyn shtay-n to stand 

shtiferay, dos 5/i^c-feh-rei mischief 

shtiferish j/iZ^-feh-rish mischievous 

playful 

shtifmame, di shteef-mah-meh stepmother 

shtiftate, der shteef-tah-teh stepfather 

shtiftokhter, di s hteef- tawkh - teh r stepdaughter 

shtifzun, der shteef-zoon stepson 

shtik, dos shteek piece 

shtikl, dos shteek-1 bit 
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shtiklekhvayz 
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i/z^eA-lehkh-veiz piecemeal (adv.) זײװכעלקיטש 

shtil shteel quiet ליטש 

shtilkayt, di shteel-keit 

silent 

still 

quiet יד ,טײקליטש 

shtime, di shtee-meh 

silence 

voice יד ,עמיטש 
shtimen j/to-mehn to agree ןעמיטש 
shtimen shtee-mehn to vote ןעמיטש 
shtimtsetl, dos shteem-tseht-1 ballot סאד ,לטעצמיטש 
shtimung, di shtee-moong mood יד ,גנומיטש 

shtinken shte frc-kehn 

spirits 

to stink ןעקניטש 
shtitsn shtee ts- n to support ןציטש 

shtivl, der shteev-1 

to countenance 

boot רעד ,לװיטש 
shtof, der shtawf matter רעד ,ףאטש 

shtokh, der shtawkh 

fabric 

cloth 

prick רעד ,ךאטש 

shtokh, der shtawkh 

sting 

stitch 

sarcastic dig רעד ,ךאטש 
shtolts, der shtawlts pride רעד ,ץלאטש 
shtolts shtawlts proud ץלאטש 
shtot, di shtawt city יד ,טאטש 

T 

shtoyb, der shtoyb dust רעד ,ביוטש 

shtoybzoyger, der shtoyb-zoyg-ehr 

pollen 

vacuum cleaner רעד ,רעגיוזביוטש 
shtrebn shtrehb- n to strive ןבערטש 
shtreng shtrehng severe 

1 
 גנערטש

shtrengkayt, di shtrehng-keit 

strict 

severity יד ,טײקגנערטש 

shtrik, der shtreek 

rigor 

rope רעד ,קירטש 
shtrikl, dos shtreek-1 string סאד ,לקירטש 

shtrikeray, dos shtree-keh-ra 

leash 

knitting סאד ײרעקירטש 
shtrikn shtreek-n to knit ןקירטש 
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 יד ,ףארטש

 ןפארטש
 רעד ,־װשטש

 יד ,בוטש

 ןרידוטש
 יד ,לוטש

 םוטש

 רעד ,קנוטש
 רעד ,פוטש

 ןפוטש

 רעד ,םערוטש
 רעד ,תוטש

 קיתוטש

 רעד ,דאלפוש
T 

 רעד ,ךוש
 סאד ,לדנעבכוש

T 

 יד ,לוש

 יד הלוש

 קידלוש
 יד ,טײקידלוש

 ןעקשוש
 רעד ,רעטסוש
 רעד ,ףתוש

 ךאװש

 יד ,טײקכאװש

 קיפעקכאװש

Yiddish — English Dictionary 

shtrof, di shtrawf punishment 

penalty 

shtrofn shtrawf- n to punish 

shtshur, der sh-choor rat 

shtub, di shtoob house 

home 

shtudirn sh.too-deer-n to study 

shtul, di shtool chair 

shtum shtoom mute 

dumb 

shtunk, der shtoonk stinker 

shtup, der shtoop sexual intercourse (si. 

shtupn shtoop-n to push 

to shove 

shturem, der shtoo-rehm storm 

shtus, der shtoos folly 

nonsense 

shtusik shtoo-sik foolish 

ludicrous 

shuflod, der shoo/- lawd drawer 

shukh, der shookh shoe 

shukhbendl, dos .sAooA/z-behnd-1 shoelace 

shul, di shool synagogue 

school 

shuld, di shoold guilt 

blame 

fault 

shuldik shool-dik guilty 

shuldikayt, di .s/zoo/-dee-keit obligation 

shushken .s/zoas/z-kehn to wdiisper 

shuster, der s/zoo-stehr shoemaker 

shutef, der .sAoo-tehf partner 

shvakh shvahkh weak 

faint. 

feeble 

shvakhkayt, di shvahkh-keit weakness 

fraility 

shvakhkepik shvahkh-keh-pik feeble-minded 
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shvanger shvahn-gehr pregnant רעגנאװש 

shvants, der shvahnts person who behaves stupidly רעד ,ץנאװש 

shvarts shvahrts black ץראװש 

shvebele, dos .s/me/i-beh-leh match (for lighting) סאד ,עלעבעװש 

shvegerin, di shveh-geh-rin sister-in-law יד ,ןירעגעװש 

shveml, dos shvehmA mushroom סאד ,למעװש 
T 

shver, der shvehr father-in-law רעד ,רעװש 

shver shvehr difficult 

heavy 

 רעװש

shvern shvehr-n to swear ןרעװש 

shvester, di shvehs-tehr sister יד ,רעטסעװש 

shvesterkind. dos shvehs-tehr-Amiii cousin סאד 
T 

 ,דניקרעטסעווש

shveys, der shvays sweat רעד ,סײװש 

shveytser kez. der shvayts-ehr kehz swiss cheese זעק רעצײװש רעד, 
shviger, di shvee-gehr mother-in-law יד ,רעגיװש 

shviinen shvee-mehn to swim ןעמיװש 

shvindl, der shveendA fraud 

swindle 

 רעד ,לדניװש

shvitsbod, di shveets-bawd steam bath יד ,דאבציװש 
shvitsn shveets-n to sweat 

to perspire 

 ןציװש

shvoger, der j/ir׳atz׳-gehr brother-in-law רעד ,רעגאװש 
shvom, der shvawm sponge 

mushroom 

 רעד ,םאװש
T 

shvue, di shvooAh oath יד ,העובש 
sibe, di jce-bih cause 

reason 

 יד ,הביס

sider, der see-dihr Jewish daily prayer book רעד ,ר־חיס 
sikhsekh seekh-sihkh conilict 

controversy 

feud 

 רעד ,ךוסכיס

simen, der j^-mihn mark 

sign 

 רעד ,ןמיס

simfonye, di sim-/a<m-yeh symphony יד ,עינאפמיס 
simkhe, di rmrc-kheh joyous celebration יד ,החמש 
simptom, der simp-tawm symptom רעד ,םאטפמיס 

T 

sine, di see-nih hatred 

hate 

 יד ,האנש

sinyak, der seen -yahk bruise רעד ,קאיניס 
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skale, di skah-leh scale (of measurement) יד ,עלאקס 
skalp, der skahlp scalp רעד ,פלאקס 
skandal, der skahn-dahl scandal 

outrage 

 רעד ,לאדנאקס

skhar, der skhahr reward רעד ,רכש 
skhires, di skhee-rehs salary 

pay 

 יד ,תוריכש

skhoyre, di skhoy-reh wares 

goods 

commodity 

 יד ,הרוחס

skore, di sAa<x׳-reh crust יד ,עראקס 
skovrode, di r&aiow-raw-deh frying pan יד ,עדארװאקס 

T T 1 

sloy, der sloy jar רעד ,יולס 
slup, der sloop pole 

post 

 רעד ,פולס

smetene, di smeh-teh-neh sour cream יד ,ענעטעמס 
snobish .srtaio-beesh snobbish שיבאנס 

T 

sod, der sawd orchard רעד ,דאס 
sod, der sawd secret רעד ,דוס 
sof, der sawf conclusion 

end 

 רעד ,ףוס

sof-vokh, der sawf-vawkh weekend רעד ,ךאװ־ףוס 
sof, on a awn ah sawf endless א ןא ׳ףוס 
sofe, di sato-feh sofa יד ,עפאס 

T 

sofek, der .sato-fehk doubt רעד ,קפס 
sofek, on awn saw-fehk doubtless ןא ׳קפס 
sofekdik jaio-fehk-dik doubtful 

dubious 

 קידקפס

soldat, der sawl-daht soldier רעד ,טאדלאס 
sort, der sawrt kind 

sort 

brand 

 רעד ,טראס
T 

sotn, der sawt-n Satan רעד ,ןטש 
sos, der sawss sauce 

dressing 

 רעד ,סואה
T 

soykher, der 5oy-khihr dealer 

merchant 

 רעד ,רחוס

soyne, der .soy-neh enemy 

foe 

 רעד ,אנוש

sparzhe, di spahr-zheh asparagus יד ,עשזראפס 
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spectacle רעד ,לקאטקעפס 

sight 

special לעיצעפס 

especially 

fur hat (traditional) רעד ,קידאפס 

herd יד ,עדאטס 

flock 

brassiere רעד ,קױאטס 

station יד ,עיצנאטס 

statue יד ,עוטאטס 

How come? שטײטס 

How is that possible? 

pond רעד ,װאטס 

pool 

ceiling יד ,עילעטס 

carpenter רעד ,רעילאטס 
T ׳ 

cabinet maker 

insurance יד ,גנוריכארטס 

to threaten ןעשארטס 

repast יד ,הדועס 

feast 

banquet 

ceiling רעד ,טיפוס 

sweater רעד ,רעטעװס 

spektakl, der spehk-hz/iA-1 

spetsyel spehts -yehl 

spodik, der 

stade, di 

spaw-d'\V. 

stah-deh 

stanik, der 

stantsye, di 

statue, di 

staytsh 

stah-nik 

stahnts-yeh 

stah- too-eh 

steitch 

stav, der stahv 

stelye, di 

stolyer, der 

stehl-yeh 

stawl-yehr 

strakhirung, di 

strashen 

sude, di 

strah-A/iee-roong 

sfra/t-shehn 

.soo-deh 

sufit, der 

sveter, der 

soo -feet 

sveh-tehr 

taste רעד ,םעט 

zest 

tobacco רעד ,קאבאט 

indeed עקאט 

really 

result תילכת 
practical purpose 

burial shrouds (Jewish) יד ,םיכירכת 

taxicab רעד ,יסקאט 

taam, der tahm 

tabak, der to/t-bahk 

take to/i-keh 

takhlis, der tahkh- lis 

takhrikhim, di tahkh-m׳־kheem 

taksi, der tahk-see 
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takt, der tahkt tact רעד ,טקאט 
taktish tahk-teesh tactical 

tactful 

 שיטקאט

talant, der tah -lahnt talent 

gift 

 רעד ,טנאלאט

talantirt tah-lahn-teert talented 

gifted 

 טריטנאלאט

talis, der to/j-lis prayer shawl (Jewish) רעד ,תילט 
talmid, der tahl-mid student 

pupil 

 רעד ,דימלת

talmid-khokhem, tahl-m'id-khaw- learned man רעד ,םכח־דימלת 
der khehm Jewish scholar 

talye, di tahl-yeh waist יד ,עילאט 
tam, der tahm naive person 

moron 

half-wit 

 רעד ,םת

tamevate to/t-meh-vah-teh foolish 

half-witted 

 עטאװעמת

tante, di tahn-teh aunt יד ,עטנאט 
tantsn tahnts- n to dance ןצנאט 
tapn tahp-n to feel 

to touch 

 ןפאט

tareram, der tah-reh-rahm fuss רעד ,םארעראט 
tash, di tahsh bag 

purse 

 יד ,שאט

tate, der tah-teh father 

dad 

 רעד ,עטאט

tate-mame, di tah -teh - mah -m eh parents יד ,עמאמ־עטאט 
tats, di tahts platter 

tray 

 יד ,ץאט

tayer to-ehr dear 

adorable 

expensive 

beloved 

 רעײט

tayer haltn tei-ehr hahlt-n to cherish ןטלאה רעײט 
taykh, der teikh river רעד ,ךײט 
taykhl, dos teikh-1 stream 

creek 

 סאד ,לכײט

tavne, di 
J 7 

tei-nih claim 

complaint 

 יד ,הנעט
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tayneg, der to-nehg pleasure 

delight 

zest 

 רעד ,גונעת

taynen to-nehn to maintain 

to argue 

to contend 

 ןהנעט

taynes, hobn haiv-b'm tei-nehs to reproach ןבאה ,תונעט 
taytsh, der/di teich meaning; the Yiddish 

language; translation 

into Yiddish 

 יד/רעד ,שטײט

tayve, di to-veh passion 

lust 

 יד ,הװאת

tayvl, der teiv-1 devil 

fiend 

 רעד ,לװייט

teater, der teh-a/z-tehr theater רעד ,רעטאעט 
teke, di teh-keh file 

folder 

briefcase 

 יד ,עקעט

telefon, der teh-\eh.-fawn telephone רעד ,ןאפעלעט 
telefonirn teh-leh-faw- 

neer-n 

to telephone ןרינאפעלעט 

telegrafirn teh-leh-grah- 

feer-n 

to telegraph ןריפארגעלעט 

telegram, di teh-leh -grahm telegram יד ,םארגעלעט 
teler, der teh-\ehv plate רעד ,רעלעט 
televizye, di teh-leh-twz-yeh television יד ,עיזיװעלעט 
teme, di teh-meh topic 

theme 

 יד ,עמעט

temperament, der tehm-peh-rah- 

mehnt 

temperament רעד ,טנעמארעפמעט 

tenis, der teh-niss tennis רעד ,סינעט 
tepekh, der tc/z-pehkh 

• 
carpet 

rug 

 רעד ,ךעפעט

tepl, dos tehp-\ cup סאד ,לפעט 
T 

terase, di teh-ra/z-seh terrace יד ,עסארעט 
terets, der tc/z-rehts pretext 

justification 

 רעד ,ץורית

termometer, der tehr-maw-mc/z- 

tehr 

thermometer רעד ,רעטעמאמרעט 
T 

teror, der ich-rawr ■ terror (political) רעד ,רארעט 
tetsl, dos tehts-\ saucer סאד ,לצעט 
tey, di tay tea יד ײט 
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teyg, dos tayg dough 

batter 

 סאד ,גײט
T 

teykef toy-kehf at once 

immediately 

 ףקית

teyl, der tayl part 

division 

 רעד ,לײט

teylefl, der tey-\eM-\ teaspoon רעד ,לפעלײט 
teyln zikh tayl-n zikh to divide 

to share 

 ךיז ןלײט

teyd, der tayt-\ date (fruit) רעד ,לטײט 
tfile, di t-fee-\eh prayer יד ,הליפת 
tif teef deep 

intense 

profound 

 ףיט

tifkayt, di teef-keit depth 

profundity 

 יד ,טײקפיט

tiger, der tee-gehr tiger רעד ,רעגיט 
tint, di teent ink יד ,טניט 
tip, der teep type 

kind 

 רעד ,פיט

tipesh, der ^c-pehsh dolt 

fool 

 רעד ,שפיט

tipirn tee-peer-n to type ןריפיט 
tipshes, dos teep-shihs folly 

foolishness 

 סאד ,תושפיט
 T ׳

tir, di teer door יד ,ריט 
tish, der teesh table רעד ,שיט 
tishtekh, der imA-tehkh tablecloth רעד ,ךעטשיט 
tnoim, di t-naw-\m terms 

conditions 

 יד ,םיאנת

toes, der taw-e hs error 

mistake 

 רעד ,תועט

tog, der tawg day רעד ,גאט 
T 

toglikht, dos taiyg-likht daylight סאד ,טכילגאט 
T T 

tokhes, der taw-khehs buttocks רעד ,תחת 
tokhes-leker, der toa׳-khehs-/^A-kehr ass-kisser רעד ,רעקעל־תחת 
tokhter, di tawkh-tehr daughter יד ,רעטכאט 

T 

tolerirn taw-leh-rm־-n to tolerate ןרירעלאט 
tornbank, der touwz-bahnk work counter רעד ,קנאבמאט 



 רעמאט
T 

 דימת

 ץאט

 רעד ,פאט
 רעד ,זאמראט

T T 

 טינ ןראט
 רעד ,טסאט

 רעד ,יוט
 יד ,ביוט

 ביוט
 רעד ,רעיוט

 ןגיוט
 טיוט

 יד ,הבוט

 טנזױט
 יד ,עיצידארט
 יד ,עידעגארט

 שיגארט
 יד ,טכארט

 ןטכארט
 ןבײרט
 ןפערט

 ןפערט
 יד ,ליפשפערט

 רעד ,רעגערט
 ןענערט
 ןענערט

 יד ,פערט
 סאד ,לפערט

T 

 יד ,רערט
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tomer tote-mehr if 

perhaps 

tomid tote-mid always 

ever 

invariably 

ton tawn to do 

to do to 

top, der tawp pot 

tormoz, der toter-mawz brake 

tom nit tawr-n nit to not be permitted to 

tost, der tawst toast 

toy, der toy dew 

toyb, di toyb dove 

pigeon 

toyb toyb deaf 

toyer, der tote-yehr gate 

toygn toyg-n to be adequate 

toyt toyt dead 

toyve, di toy-veh favor 

kindness 

toyznt toy-zint thousand 

traditsye, di ivsh-deets-yeh tradition 

tragedye, di trah-gehd-yeh tragedy 

tragish trah-gish tragic 

trakht, di trahkht womb 

trakhtn trahkht-n to think 

traybn treib-n to drive 

trefn trehf-n to meet 

to encounter 

trefn trehf-n to guess 

trefshpil, di trehf-shpeel puzzle 

treger, der trehg-e hr porter 

trenen treh-nehn to rip 

trenen treh-nehn to fornicate (si.) 

trep, di trehp stairs 

trepl, dos trehp-1 step 

stair 

trer, di trehr tear 
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tretar, der treh-tahr sidewalk רעד ,ראטערט 
tretn treht-n to step 

to tread 

 ןטערט

treyf trayf non-kosher, not conforming ףיי־וט 

to dietary laws (adj.) 

treyslen frajuj-lehn to shake ןעלסײרט 
treyst, di trayst consolation 

comfort 

 יד ,טסײרט

trikenen ftw-keh-nehn to dry 

to drain 

 ןענעקירט

trinken treen-kehn to drink ןעקנירט 
trinkgelt, dos treenk- gehlt tip 

gratuity 

 סאד ,טלעגקנירט

trogn trawg-n to wear 

to bear 

to carry 

 ןגארט

trombenik, der trawm-beh-nik ne’er-do-well (si.) 

bum (si.) 

 רעד ,קינעבמארט

trop, der trawp stress 

emphasis 

 רעד ,פארט
T 

trop, der trawp musical accents רעד ,פארט 
T 

troyer, der traw -yehr grief 

sorrow 

mourning 

 רעד ,רעיו־וט

troyerik ^rarc-yeh-rik sad 

mournful 

sorrowful 

 קירעױרט

troyern traw-yeh-rm to grieve for 

to mourn 

 ןרעיורט

trukn trook-n dry ןק־ורט 

trumeyt, der troo-mayt trumpet 

bugle 

 רעד ,טײמורט

truskavke, di troos-/Ea/zr׳-keh strawberry יד ,עקװאקסורט 

tsaar, der tsahr grief 

sorrow 

 רעד ,רעצ

tsadik, der tsah-dik pious/saintly man רעד ,קידצ 

tsamen ^sa/i-mehn to tame 

to restrain 

 ןעמאצ
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tsatske, di tsahts- keh plaything 

toy 

trinket 

 יד ,עקצאצ

tsavoe, di tsah-wau'-ih will 

testament 

 יד ,האװצ

tsayt, di tseit time 

season 

 יד ,טײצ

tsaytik As«-tik ripe 

mature 

 קיטײצ

tsaytung, di ^et-toong newspaper יד ,גנוטײצ 
tsdoke, di tseh-^atw-keh charity 

alms 

 יד ,הקדצ

tsebrekhn tseh-brehkh-n to smash 

to break up 

 ןכערבעצ

tsebreklen tseh-brehk-\ehn to crumble ןעלקערבעצ 
tsedreyt tseh-drayt mixed up emotionally 

ally 

 טײרדעצ

tselokhes, oyf oyf tseh-Zaw-khehs for spite ףױא ,סיעכהל וצ 
tsehitsn tseh-heets-n to warm up 

to excite 

 ןציהעצ

tsement, der tseh-mehnt cement רעד ,טנעמעצ 
tsemishn tseh-meesh-n to mix up 

to confuse 

 ןשימעצ

tsemisht tseh-meesht mixed up טשימעצ 
tsemishung, di tseh-w^-shoong mix up 

confusion 

 יד ,גנושימעצ

tsemoln tseh-maix׳/-n to grind up ןלאמעצ 
tsen tsehn ten ןעצ 
tsenter tsehn- tehr tenth רעטנעצ 
tseremonye, di tesh-reh-m<ztr׳n- 

yeh 

ceremony יד ,עינאמערעצ 
T 

tsesarke, di tseh-.sa/ir-keh honeydew יד ,עקראסעצ 
tsesheydung, di tsetw/iay-doong separation יד ,גנודײשעצ 
tseshitn tseh-tA^-n to scatter ןטישעצ 
tseshnaydn tseh-shneid-n to cut ןדײנשעצ 
tseshpreytn tseh-shprayt-n to spread 

to disperse 

 ןטײרפשעצ

tseteyln tseh-1 ay l-n to divide ןלײטעצ 
to separate 
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 רעד ,לטעצ

 ןטערטעצ

 ןעלמוטעצ

 טלמוטעצ

 ןענעכײצ

 רעד ,םלצ

 ןלײצ

 ןרעװ טצעזעצ

 רעד ,קינײשט

 רעד ,קעשט

 רעד ,ןאדאמעשט

 ןעפעשט

 וצ ךיז ןעפעשט

 יד ,עכאפערעשט

 יד ,עצינרעשט

 רעד ,טנלאשט

 ענדושט

 רעד ,קאװשט

 יצ

 יד ,עלעביצ

 רעד ,רוביצ

 ןעיצ

 יד ,גיצ
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tsetl, der tseht-1 note 

slip 

tag 

tsetretn tseh-fre/i^-n to trample 

to crush 

tsetumlen tseh-^oom-lehn to confuse 

to bewilder 

tsetumlt tseh-£oo7rc-lt confused 

bewildered 

tseykhenen Asay-kheh-nehn to draw 

to design 

tseylem, der tsay-\ehm cross 

tseyln tsayl-n to count 

to number 

tsezetst vern tseh-zehtst vehrn-n to burst 

tshaynik, der chei-nik teapot 

tshek, der chehk bank check 

tshemodan, der cheh-raaiw-dahn suitcase 

tshepen cheh-pehn to touch 

to handle 

tshepen zikh tsu cheh-pehn zikh to annoy 

tsoo to bother 

tsherepakhe, di cheh-reh-j&a/i- 

kheh 

turtle 

tshernitse, di chehr- nee-tseh huckleberry 

tsholent, der chauil-nt traditional Sabbath stew 

tshudne chood-neh uncanny 

queer 

bizarre 

tshvok, der chvawk nail 

tsi tsee whether 
if 

tsibele, di isee-beh-leh 

11 

onion 

tsibur, der tsee-boor community 

group 

tsien tsee-en to pull 

to draw 

to tug 

tsig, di tseeg goat 
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tsigar, der ts ee-gahr cigar רעד ,ראגיצ 

tsigl, der tseeg-1 brick רעד ,לגיצ 

tsikhtik tseekh-tik clean 

tidy 

neat 

 קיטכיצ

tsil, der tseel purpose 

aim 

goal 

 רעד ,ליצ

tsimer, der ^ff-mehr room רעד ,רעמיצ 

tsimering, der ^^-meh-ring cinnamon רעד ,גנירעמיצ 

tsimes, der i5££-mehs vegetable or fruit stew 

a big deal (si.) 

 רעד ,סעמיצ

tsin, dos tsin tin סאד ,ןיצ 
tsireven toe-reh-vehn to darn 

to mend 

 ןעװעריצ

tsirk, der tseerk circus רעד ,קריצ 
tsirung, di tsee-roong jewelry יד ,גנוריצ 
tsitern ijtff-tehr-n to tremble 

to shiver 

to quake 

 ןרעטיצ

tsivilizatsye, di tsee-vee-lee- 

zahts- yeh 

civilization יד ,עיצאזיליװיצ 

tsofn, der tsauf-n north רעד ,ןופצ 
tsofn-mayrevdik tsawf-n-mei- 

rehv-dik 

northwestern קידברעמךופצ 

tsofn-mizrakhdik tsawf-n-meez- 

rahkh-dik 

northeastern קידחרזימךופצ 

tsofndik tsawf-n-dik northern קידןופצ 
tsol, di tsawl number יד ,לאצ 
tsolfray tsawl-frei duty-free ײרפלאצ 

T 

tsoln tsawl-n to pay ןלאצ 
tsolung, di tsaw-loong payment יד ,גנולאצ 

T 

tson, der tsawn tooth רעד ,ןאצ 
tsonbershtl, dos ^awn-behr-shtl toothbrush סאד ,לטשרעבנאצ 

T T 

tsondokter, der - dawk-tehr dentist 1 רעד ,רעטקאדנאצ T T 

tsonpaste, di ts<2ix׳n-pahss-teh tooth paste יד ,עטסאפנאצ 
tsonveytik, der tsaum-v ay-tik toothache רעד ,קיטײװנאצ 
tsore, di tsaw-reh trouble 

woe 

 יד ,הרצ
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tsoredik fsaie-reh-dik lamentable 

miserable 

wretched 

 קידהרצ

tsores, di ^ate-rehs misery; troubles יד ,תורצ 
tsoye, di Asoy-eh excrement יד ,האוצ 
tsu tsoo at (time) 

toward 

at (for the price of) 

to 

too 

 וצ

tsu der tsayt tsoo dehr tseit on time טײצ רעד וצ 
tsu gezunt tsoo geh-zoont To health! 

God bless you! (coll.) 

 טנוזעג וצ

tsuayln tsoo-e il-n to hasten 

to urge on 

 ןלײאוצ

tsubindn iroo-beend-n to tie 

to lash 

 ןדניבוצ

tsudekn ^oo-dehk-n to cover ןקעדוצ 

tsufal, der £soo-fahl accident 

chance 

 רעד ,לאפוצ

tsu fil tsoo fil too much ליפ וצ 

tsufridn shteln tsoo-freed-n 

shtehl-n 

to suit (please) ןלעטש ןדירפוצ 

tsufridn tsoo-freed-n glad 

content 

pleased 

 ןדירפוצ

tsufridnkayt, di tsoo-freed-n-V.e\t satisfaction 

gratification 

contentment 

 יד ,טײקנדירפוצ

tsug, der tsoog train רעד ׳גוצ 

tsugevoynt ^oo-geh-voynt used to 

accustomed to 

 טניוװעגוצ

tsugreytn ^oo-grayt-n to prepare 

to arrange 

 ןטײרגוצ

tsuker, der iroo-kehr sugar רעד ,רעקוצ 

tsukerkrenk, di froo-kehr-krehnk diabetes יד ,קנערקרעקוצ 

tsukerl, dos ^oo-kehr-1 piece of candy סאד ,לרעקוצ 

tsukuker, der £soo-koo-kehr viewer רעד ,רעקוקוצ 

spectator 
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tsukukn zikh Atoo-kook-n zikh to watch 

to pay attention 

 ךיז זקוקיצ

tsulib tsoo-leeb because of 

on account of 

 בילוצ

tsum bayshpil tsoom A«-shpil for example ליפשייב םוצ 
tsunemen Asoo-neh-mehn to take away 

to remove (from) 

 ןעמענוצ

tsunemenish, dos Asoo-neh-meh-nish nickname סאד ,שינעמענוצ 
tsung, di tsoong tongue יד ,גנוצ 
tsurik tsoo-reek back קירוצ 
tsurikkrign tsoo-m׳A-kreeg-n to retrieve 

to recover 

 ןגירקקירוצ

tsurikkumen tsoo - reek - ko o - mehn to come back 

to return 

 ןעמוקקירוצ

tsuriktsien tsoo-wA-tsee-en to withdraw 

to pull back 

 ןעיצקירוצ

tsuriktsien zikh tsoo-r^A-tsee-en 

zikh 

to retire 

to retreat 

 ךיז ןעיצקירוצ

tsushtayer, der Asoo-shtei-ehr contribution 

donation 

 רעד ,רעײטשוצ

tsushteln Asoo-shtehl-n to add 

to provide 

 ןלעטשוצ

tsutroy, der tsoo-troy trust 

confidence 

 רעד ,יורטוצ

tsutshepenish, dos Asoo-cheh-peh- 

nish 

nuisance 

pest 

 סאד ,שינעפעשטוצ
T 

tsutsien Asoo-tsee-en to attract 

to lure 

 ןעיצוצ

tsuzamen tsoo-zaA-mehn together ןעמאזוצ 
tsuzog, der tsoo-zawg promise 

pledge 

 רעד ,גאזוצ

tsuzogn Atoo-zawg-n to promise 

to pledge 

 ןגאזוצ

tsvang, di tsvahng pliers יד ,גנאװצ 
tsvantsik tsvahn-tsik twenty קיצנאװצ 
tsvayg, di tsveig branch 

bough 

 יד ,גײװצ

tsvelf tsvehlf twelve ףלעװצ 
tsvelfter Lsvehlf-tehr twelfth רעטפלעװצ 
tsvey tsvay two ייװצ 
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tsvey mol tsvay mawl twice לאמ ײװצ 
T 

tsveyendik buay-ehn-dik double 

dual 

 קידנעײװצ

tsveyter iiiwy-tehr second רעטײװצ 
tsvies, dos tsvee-ehs hypocrisy סאד ,תועיבצ 

T 

tsviling, der tsvee-ling twin(s) רעד ,גניליװצ 
tsvishn tsveesh-n among 

between 

 ןשיװצ

tsvuak, der tsvoo -ahk hypocrite רעד ,קעובצ 
tulpan, der tool -pahn tulip רעד ,ןאפלוט 
tuml, der toom-\ noise 

din 

 רעד ,למוט

tumldik toom- 1-dik noisy 

boisterous 

 קידלמוט

tumor, der ioo-mawr tumor רעד ,ראמוט 
T 

tunel, der too-ne hi tunnel רעד ,לענוט 
tunfish, der toon- fish tuna fish רעד ,שיפנוט 
tunken ^oon-kehn to dip ןעקנוט 
tunkl toonk-1 dark 

obscure 

 לקנוט

turist, der too-reest tourist רעד ,טסירוט 
turme, di toor-meh jail 

prison 

 יד ,עמרוט

tuts, der toots dozen רעד ,ץוט 
tuung, di too-oong action 

act 

 יד ,גנװט

tvue, di Lvoo-ih grain 

cereal 

 יד ,האובת

ugerke, di 00-gehr-keh cucumber יד ,עקרעגוא 

umbakant oorw-bah-kahnt unknown טנאקאבמוא 

obscure 

umet, der oo-meht sadness רעד ,טעמוא 

gloom 
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umetik 00-meh-tik sad 

lonesome 

 קיטעמוא

umetum oo-meh-toom everywhere םוטעמוא 
umgeduld, di oora-geh-doold impatience יד ,דלודעגמוא 
umgeduldik oora-geh-dool-dik impatient קידלודעגמוא 
umgelumpert oom-geh-loom- 

pehrt 

awkward 

clumsy 

 טרעפמולעגמוא

umgerekht oora-geh-rehkht wrong 

unjust 

 טכערעגמוא

umgern oom-gehr-n unwilling 

grudgingly 

 ןרעגמוא

umgeveyntlekh oom-geh-vaynt- 

lehkh 

unusual 

extraordinary 

 ךעלטנײװעגמוא

umglik, dos oom-gleek accident 

misfortune 

 סאד ,קילגמוא

umgliklekh oow-gleek-lehkh unfortunate 

unhappy 

 ךעלקילגמוא

umkern oow-kehr-n to return 

to restore 

 ןרעקמוא

umklor oora-klawr obscure 

unclear 

 ראלקמוא

umkoved, der ootn-kaw-vihd disgrace 

dishonor 

 רעד ,דובכמוא

umkovedik oom-Aaix׳-vih-dik derogatory קידובכמוא 
ummiglekh oom-mehg-lehkh impossible ךעלגיממוא 
umneytik oom-nay-tik unnecessary קיטײנמוא 
umreyn oom-rayn unclean 

impure 

 ןײרמוא

umru, di 00m-roo anxiety 

uneasiness 

 יד ,ורמוא

umruik oowt-roo-ik restless 
1 

anxious 

 קלורמוא

umruikayt, di oow-roo-i-keit anxiety יד ,טײקױרמוא 
umshuldik oom-shool-dik innocent קידלושמוא 
umveg, der oora-vehg roundabout way 

detour 

 רעד ,געװמוא

umverdik oora-vehr-dik unworthy קידרעװמוא 
umvisndik oom-vees-n-dik ignorant קידנםיװמוא 
umzikher oom-zee-khehr precarious רעכיזמוא 
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umzin, der 00m-zin nonsense רעד ,ןיזמוא 
umzist oom-z eest free טסיזמוא 
umzist oom-z eest fruitless 

futile 

 טסיזמוא

un oon and ןוא 
undz oonds us זדנוא 
undzer oon-dzehr our רעזדנוא 
undzerer oon-dzeh-rehr ours רערעזדנוא 
universal-krom, di oo-nee-vehr-ja/z/- 

krawm 

department store יד ,םארק־לאסרעװינוא 

universitet, der oo-nee-vehr-see- 

teht 

university רעד ,טעטיסרעװינוא 

unter oon-tehr under (prep.) 

beneath 

below 

underneath 

 רעטנוא

unterban, di oon-tehr-bahn subway יד ,ןאברעטנוא 

unterhern oon-tehr-hehr-n to overhear ןרעהרעטנוא 

unterhern zikh oon-tehr-hehr-n 

zikh 

to eavesdrop ךיז ןרעהרעטנוא 

unterkleyd, dos oon-tehr klayd slip 

petticoat 

 סאד ,דײלקרעטנוא

unterkoyfn oon-tehr-koyf-n to bribe ןפיוקרעטנוא 

unternemung, di oon-tehr-neh 
moong 

undertaking 

enterprise 

 יד ,גנומענרעטנוא

untersheyd, der oon-tehr-shayd difference רעד ,דײשרעטנוא 

untershlak, der oon-tehr-shlahk lining רעד ,קאלשרעטנוא 

untertraybn oon-tehr-treib-n to urge on 

to goad 

 ןבײרטרעטנוא

untervesh, dos oon-tehr-vehsh underclothes 

underwear 

 סאד ,שעװרעטנוא

unterzogn oon-tehr-zaiug-n to breathe into 

another’s ear; to 

prompt 

 ןגאזרעטנוא

untn oont-n below (adv.) 

underneath 

bottom 

downstairs 

 ןטנוא

ureyniklekh, di oor-ay-nik־lehkh great-grandchildren יד ,ךעלקינײארוא 
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vagine, di vah-g^-neh vagina יד ,עניגאװ 
vakatsye, di vah-Azz/zts-yeh vacation יד ,עיצאקאװ 
vaklen zikh vahk-lehn zikh to shake 

to wobble 

 ךיז ןעלקאװ

vaks, der vahks wax רעד ,סקאװ 
vaksn vahks-n to grow ןסקאװ 
vald, der vahld forest רעד ,דלאװ 
valfish, der ra/z/-fish whale רעד ,שיפלאװ 
vain, dos vahl-n election סאד ,ןלאװ 
vandern vahn-dehr-n to wander ןרעדנאװ 
vane, di tzzzA-neh bathtub יד ,ענאװ 
vant, di vahnt wall יד ,טנאװ 
vants, di vahnts bedbug יד ,ץנאװ 
varem i׳a/z-rehm warm 

affectionate 

 םעראװ

varemen rzz/z-reh-mehn to warm ןעמעראװ 
varemkayt, di ra/z-rehm-keit warmth יד ,טײקמעראװ 
varfn vahrf-n to throw 

to pitch 

 ןפראװ

vartn vahrt-n to wait (for) ןטראװ 
varum vah-room why םוראװ 
vaser, dos vah-sehr water סאד ,רעסאװ 

T — 

vaser-zikher vah-sehr-zee- 

khehr 

waterproof רעכיז־רעסאװ 

vashn vahsh-n to wash 

to launder 

 ןשאװ

vashtsimer, der vahsh-tsee-mehr lavatory 

bathroom 

 רעד ,רעמיצשאװ

vate, di vah-teh cotton יד ,עטאװ 
vatrones, dos vah-iraiz;-nehs generosity סאד ,תונרתװ 
vayb, dos veib wife סאד ,בײװ 
vayblekh mA-lehkh female 

feminine 

 ךעלבײװ

vayl veil as long as 

since 

because 

 לײװ

vayle, di t^z-leh while יד ,עלײװ 
vayn, der vein wine רעד ,ןײװ 
vayn, vilder, der veel-Aehr vein ivy רעד ,רעדליװ ,ןײװ 
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 יד ,ביורטנײװ

 סײװ

 טייװ

 רעטײװ

 ןופ רעטײװ

 ןזײװ

 יד ,עזאװ

 רעד ,געװ

 סאד ,עלעגעװ
T 

 ןגעװ

 ןגעװ

 לעװ

 רעכלעװ

 ןלעװ

 רעד ,דעפיסאלעװ

 רעד ,סונ רענעשטלעװ

 יד ,טלעװ

 ןעמעװ

 סנעמעװ
 ןעװ

 זיא סע ןעװ

 ראנ ןעװ

 יד ,ענעװ

 רעד ,ראטאליטנעװ
 T ־

 רעװ
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vayntroyb, di vein-troyb grape 

vays veis white 

vayt veit far away 

distant 

remote 

vayter vei-tehr farther 

next 

further 

then 

vayter fun m-tehr foon beyond 

vayzn veiz-n to show 

vaze, di vah-zeh vase 

veg, der vehg way 

path 

road 

vegele, dos t7»׳i-geh-leh carriage (baby buggy) 

vegn vehg-n to w׳eigh 

vegn vehg-n about 

regarding 

vel vehl shall 

will 

velkher vehl-khehr which 

what 

whatever 

whichever 

vein vehl-n to want 

to wish 

velosiped, der veh-law-see-/׳M<f bicycle 

veltshener nus, der t׳cA/-cheh-nehr walnut 

velt, di 

noos 

vehlt world 

vemen veh-mehn whom 

vemens w^A-mehns whose 

ven vehn when 

whenever 

ven es iz vehn ehs eez ever (any time) 

sometimes 

ven nor vehn nawr whenever 

vene, di veh-neh vein 

ventilator, der vehn - tee- lah - tawr electric fan 

ver vehr who 
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ver es iz vehr ehs eez anyone 

anybody 

 זיא סע רעװ

ver nor vehr nawr whoever ראנ רעװ 
T 

vern vehr-n to become ןרעװ 

vert, di/der vehrt value 

worth 

merit 

 רעד/יד ,טרעװ

vert, on a awn ah vehrt worthless א ןא ,טרעװ 

vertful vehrt-fool valuable לופטרעװ 

vesh, dos vehsh wash 

laundry 

 סאד ,שעװ

vesp, di vehsp wasp יד ,פסעװ 

vestl, dos vehst־l vest סאד ,לטסעװ 
T 

veter, der w/t-tehr weather רעד ,רעטעװ 

vetn zikh veht-n zikh to bet 

to wager 

 ךיז ןטעװ

vetshere, di w/t-cheh-reh supper יד ,ערעשטעװ 

veverke, di w/i-vehr-keh squirrel יד ,עקרעװעװ 

vey ton vay tawn to ache 

to hurt 

 ןאט ײװ

veykh vaykh soft 

tender 

 ךײװ

veykhn vayhk-n to soak ןכײו 
veyler, der t׳ay-lehr voter 

constituent 

 רעד ,רעלײװ

veynen way-nehn to cry 

to weep 

 ןענײװ

veyniker way-nee-kehr less רעקינײװ 
veytik, der way-tik pain 

ache 

hurt 

 רעד ,קיטײװ

veytikdik way-tik-dik painful 

sore 

 קידקיטײװ

veyts, der vayts wheat רעד ,ץײװ 
vi vee how 

as 

like 

than 

 יװ

vi es iz vee ehs eez somehow זיא סע יװ 
vider vee-dehv again רעדיװ 



275 

 סאד ,לוקרעדיװ

 יד ,עיװ

 לפיװ

 יד ,גיװ

 סאד ,דילגיװ
T 

 קיטכיװ

 דליװ

 ןעקניװ

 ןעקנױו

 רעד ,לקניװ

 רעד ,טניװ

 רעד ,רעטניװ

 קיטניװ

 סאד ,לטניװ

 ןשטניװ

 ךיז ןשטניװ

 יד ,ביושטניװ

 קיצניװ

 רעקיצניװ

 רעד ,סורױו

 יד ,טײקיסיװ

 ןשיװ

 ןסיװ

 קידנסיװ

 יד ,טפאשנסיװ

 טסיװ

 רעד ,ןימאטױו

 רעד ,ץיװ

 קיציװ

 יד ,טײקיציװ
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viderkol, dos w^-dehr-kawl echo 

vie, di vee-eh eyelash 

vifl vifl how much 

how many 

vig, di veeg cradle 

crib 

viglid, dos veeg-lid lullaby 

vikhtik veekh-tik important 

major 

vild veeld wild 

savage 

vinken veen-kehn to wink 

vinken veen-kehn to beckon 

vinkl, der veenk-\ angle 

corner 

vint, der veent wind 

vinter, der veen-tehr winter 

vintik veen-tik windy 

vintl, dos veent-1 breeze 

vintshn veench-n to wish 

vintshn zikh veench-n zikh to wish for 

vintshoyb, di veent-shoyb windshield 

vintsik veen-tsik few 

vintsiker lymt-tsee-kher less 

virus, der vee-roos virus 

visikayt, di rw-see-keit awareness 

vishn veesh-n to dry 

to wipe 

visn vees-n to know (knowledge 

visndik am-n-dik knowingly 

visnshaft, di t׳m-n-shahft science 

scholarship 

vist veest deserted 

dismal 

vitamin, der vee-tah-meen vitamin 

vits, der veets joke 

jest 

vitsik t/^-tsik witty 

funny 

vitsikayt, di wc^-tsee-keit wit 
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vitslen zikh 
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veets-\ehn zikh to joke ךיז ןעלציװ 

vog, di vawg weight יד ,גאװ 
T 

vogn, der vawg-n 

scale 

cart רעד ,ןגאװ 

vokh, di vawkh 

buggy 

week יי ׳ךאײ 
vokhedik uaiw-kheh-dik everyday קידעכאװ 

vol, di vawl 

commonplace 

wool יד ,לאװ 
T 

volf, der vawlf wolf רעד ,ףלאװ 
volkn, der vauilk-n cloud רעד ,ןקלאװ 
volt vawlt should טלאװ 

T 

volvl vawlv-1 

would 

cheap לװלאװ 
T 

vontses, di vawnt- sehs moustache יד ,סעצנאװ 
T 

vorenen t׳a;x׳-reh־nehn to caution ןענעראװ 

vorem, di i/<2ix׳-rehm 

to warn 

worm יד ,םעראװ 
vort, dos vawrt word סאד ,טראװ 
vortshen raiz׳r-chehn to grumble ןעשטראװ 

VOS vawss 

to growl 

what סאװ 

vos es iz vauiss ehs eez 

that 

which 

anything זיא סע סאװ 
T 

vos gikher vauiss gee-khehr 

something 

as soon as possible רעכיג סאװ 
vos makht ir vawss mahkt eer How are you? ריא טכאמ סאװ 
vos nor vawss nawr whatever ראנ סאװ 
vos tustu vawss toos-too What are you doing? וטסוט סאװ 
voyl voyl good ליװו 

voynen roy-nehn 

nice 

to live ןעניװו 

voynort, dos voyn-awrt 

to reside 

residence סאד ,טראניװו 
voynung, di woy-noong dwelling יד ,גנוניװו 

vu voo 

apartment 

where װו 
vu es iz voo ehs eez anywhere זיא סע װו 
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wherever ראנ װו 
T 

Where to? ןיהװו 

wound יד ,דנװו 

injury 

wonder רעד ,רעדנװו 

marvel 

marvelous ךעלרעדנװו 

wonderful 

sausage רעד ,טשרװו 

salami 

berry 

blueberry 

 יד ,עדגאי

jacket יד ,קאי 

gossip, coarse (si.) יד ,ענכאי 

sea רעד ,םי 

seasick קנארק־םי 

January רעד ,ראונאי 

to inherit ןענעשרי 

to be heir to 

Well done! חכ־רשי! 

gum (anat.) יד ,עלסאי 

chap רעד ,טאי 

guy 
lad 

each רעדעי 

every 

everybody רענײא רעדעי 

everyone 

each one 

communication יד ,העידי 

message 

those ענעי 

that רענעי 

vu nor voo nawr 

vuhin voo-keen 

vund, di voond 

vunder, der r׳oon-dehr 

vunderlekh foon-dehr-lehkh 

vursht, der voorsht 

yagde, di yahg-deh 

yak, di yahk 

yakhne, di yahkh-neh 

yam, der yahm 

yam-krank ya/zw-krahnk 

yanuar, der yah-noo-ahr 

yarshenen ya/zr-sheh-nehn 

yasher-koyakh! yah-shehr-koy- 

ahkh 

yasle, di yahss- leh 

yat, der yaht 

yeder yeh-dehr 

yeder eyner yeh-dehr ay-nehr 

yedie, di yeh-dee-eh 

yene yeh-neh 

yener yeh- nehr 
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yente, di yehn- teh gossip (si.) 

busybody (si.) 

 יד ,עטנעי

yentsn yehnts-n to fornicate (si.) 

to swindle (si.) 

 ןצנעי

yerid, der yah -reed a fair רעד ,דירי 
yerid, der yah-reed. uproar רעד ,דירי 
yerlekh ye hr-lehkh yearly 

annual 

 ךעלרעי

yerushe, di yeh-roo-shih inheritance יד ,השורי 
yeshive, di yeh-j/j^-vih Talmudic academy יד ,הבישי 
yeshue, di yeh-iAoo-ih salvation יד ,העושי 
yesoyme, di yeh-joy-mih orphan (fern.) יד ,המותי 
yesurim, di yih-joo-rim agony 

suffering 

 יד ,םירוסי

yeytser-hore, der yay-tsehr haw-rih inclination to evil רעד ,ערה־רצי 
yeytser-tov, der yay-tsehr tawv inclination to good רעד ,בוט־רצי 
yid, der yeed Jew רעד ,דיי 
yiddish y^-dish Jewish שידײ 
yiddishkayt, dos y^e-dish-keit Jewishness 

Judaism 

 סאד ,טײקשידײ

yikhes, der yee-khihs pedigree 

lineage 

 רעד ,סוחײ

yinger yeen-gehr younger 

junior 

 רעגנײ

yingl, der yeeng-1 boy רעד ,לגנץ 
yires-hakoved, der yee-x'xhs-hah-kaw- 

vihd 

awe רעד ,דובכה־תארײ 

yisroel, dos yis-raa׳-ihl Israel סאד ,לארשי 
yo yaw yes אי 

T 

yog, di yawg chase 

pursuit 

 יד ,גאי

yogenish, dos ya^-geh-nish haste 

rush 

 סאד ,שינעגאי

yold, der yawld simpleton 

dupe 

 רעד ,דלאי
T 

yontev, der yawn -tiv holiday 

festival 

 רעד ,בוט־םױ

yor, dos, yawr year סאד ,ראי 
T T 

yorgelt, dos yawr-gehlt annuity סאד ,טלעגראי 
yorik yaia-rik year-long 

yearly 
 קיראי
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yortog, der yawr-tawg anniversary רעד ,גאטראי 
T T 

yortsayt, der yawr- tseit anniversary of death רעד ,טײצראי 
T 

yosem, der yate-sihm orphan (masc.) רעד ,םותי 
yoykh, di yoykh broth יד ,ךיױ 

gravy 

yoyresh, der yoy-rihsh heir רעד ,שרױ 
yoysher, der yoy-shihr justice רעד ,רשױ 

fairness 

yoysherdik yoy-shihr-dik fair קידרשױ 

just 

yoyvlen yoyv-\ehn to celebrate an anniversary ןעלבוי 

yuli, der yoo-lee July רעד ,ילוי 

yung yoong young גנױ 

yungatsh, der yoon -gahch brat רעד ,שטאגנױ 

rascal 

yuni, der yoo- nee June רעד ,ינױ 

zaft, der zahft juice רעד ,טפאז 

zaftik zahf-tik juicy 

succulent 

fat (si.) 

 קיטפאז

zak, der zahk sack 

bag 

 רעד ,קאז

zakh, di zahkh thing יד ,ךאז 

zakhtkayt, di zahkht- keit tranquility יד ,טײקטכאז 

zal, der zahl hall 

auditorium 

 רעד ,לאז

zalb, di zahlb salve 

ointment 

 יד ,בלאז

zalts, di zahlts salt יד ,ץלאז 

zamd, dos zahmd sand סאד ,דמאז 
T 

zamlen zahm-lehn to gather 

to collect 

 ןעלמאז

zamlung, di za/wz-loong collection 

compilation 

 יד ,גנולמאז

zat zaht satisfied 

full 

 טאז
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zaverukhe, di 
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zah-veh-roo-kheh blizzard יד ,עכורעװאז 

zayd, di zeid silk יד ,־־זײז 

zayen zei-en to strain ןעײז 

zayern za/i-yehr-n 

to filter 

to pickle ןרעײז 

zayn zein his זי-יז 

zayn zein 

its 

to be ןי-יז 
zayner zn-nehr his רענײז 

zayt, di zeit 

its 

side יד ,טײז 

zayt, di zeit 

direction 

page יד ,טײז 

zayt azoy gut zeit ah-zoy goot please טוג יוזא ׳טצז 
zayt gezunt zeit geh-zoont So long! טנוזעג טײז 

zayt moykhl zeit moykh-1 

Be well! 

Pardon me! לחומ טײז 

zeg, di zehg saw יד ,געז 
zekhtsik zc/iA/i-tsik sixty קיצכעז 
zekhtsn zehkhts-n sixteen ןצכעז 
zekl, dos zehk-\ pouch סאד ,לקעז 
zeks zehks six סקעז 
zekster zehks-tehv sixth רעטסקעז 
zelbik zehl-bik same קיבלעז 
zelbstmord, der zehlbst-ma'wrd suicide רעד ,דראמטסבלעז 
zelner, der zehl-nehr soldier רעד ,רענלעז 
zeltn zehlt-n rare ןטלעז 

zeml, der zehm-\ 

seldom 

bread roll רעד ,למעז 
zen zehn to see זעז 

zeneft, der zc/i-nehft 

to behold 

mustard » רעד ,טפעניעז 
zets, der zehts blow רעד ,ץעז 

zetsn zikh zehts-n zikh 

punch 

bump 

to sit down ךיז ןצעז 
zey zay they ײז 

zeyde, der zay-deh 

them 

grandfather רעד ,עדײז 
zeyde-bobe, di zay-deh-6au;-beh grandparents יד ,עבאב־עדײז 
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zeyer zay-ehr very 

greatly 

 רעײז

zeyer zay-ehr their רעײז 
zeyerer zay-eh-rehr theirs רערעײז 
zeyf, di zayf soap יד ,ףײז 
zeyger, der z<zy-gehr clock רעד ,רעגײז 
zeygerl, dos zay-gehr-1 watch (clock) סאד ,לרעגײז 

T 

zeyger-makher, 

der 

zay-gehr-mah- 

khehr 

watchmaker רעד ,רעכאמ־רעגײז 

zhabe, di zhah-beh toad יד ,עבאשז 
zhargon, der zhahr-gazaa jargon; Yiddish רעד ,ןגראש־ז 
zhaver, der zhah-ve.hr rust רעד ,רעװאשז 
zhlob, der zhlawb clod 

boor 

 רעד ,באלשז
T 

zhloken zhlaw-kehn to gulp 

to slurp 

 ןעקאילשז

zhuk, der zhook bug 

beetle 

 רעד ,קושז

zhuri, di zhoo-ree jury יד ײוושז 
zhurnal, der zhoor-nahl magazine 

journal 

 רעד ,לאנרושז

zi zee she יז 
zibeter z^r-beh-tehr seventh רעטעביז 
zibetsik z^e-beh-tsik seventy קיצעביז 
zibetsen zr^-behts-n seventeen ןצעביז 
zibn zeeb-n seven ןביז 
zidn zeed-n to seethe 

to boil 
 ןייז

zidlen zeed-\ehn to swear 

to curse 

 ןעלדיז

ziftsn z eefts-n to sigh ןצפיז 
zikh 

§ 

zikh herself 

himself 

themselves 

yourselves 

self 

yourself 

myself 

itself 

ourselves 

 ויז
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zikher zcr-khehr certain 

sure 

 רעכיז

zikher-shpilke, di zee-Vhehr-shpeel-V.eh safety pin יד ,עקליפש־רעכיז 

zikorn, der zee-kau/r-n memory רעד ,ןורכז 
zilber, dos zeel-behr silver סאד ,רעבליז 

T 

zilzl, der zeelz-\ defamation 

humiliation 

 רעד ,לוזליז

zind, di zeend sin יד ,דניז 
zindiker, der zccn-dee-kehr sinner רעד ,רעקי־זניז 

zindikn z^cn-deek-n to sin ןקידניז 
zingen zccn-gehn to sing ןעגניז 
zinger, der zrcn-gehr singer רעד ,רעגניז 
zinken zmt-kehn to sink ןעקניז 
zint zeent since טניז 
zis zeess sweet סיז 
ziskayt, di zmi-keit sweetness יד ,טײקסיז 
zitsn zeets-n to sit ןציז 
zitsort, dos zeet.s-a.wrt seat סאד ,טראציז 

T T 

zitsung, di z^-tsoong meeting 

conference 

 יד ,גנוציז

zkhus, der zkhoos merit רעד ,תוכז 
zogn z awg-n to say 

to tell 

 ןגאז

zok, der zawk sock 

stocking 

 רעד ,קאז

zokher, der zatc-khehr male רעד ,רכז 
zokn, der zawk-n old man רעד ,ןקז 
zokn-bendl, dos zauik-n behnd-1 garter סאד ,לדנעבךקאז 
zoknvarg, dos zatvA-n-vahrg hosiery סאד ,גראװנקאז 
zol zayn mit mazl zawl zein mit 

mahz-l 

Good luck! 
ft 

 לזמ טימ ןײז לאז

zol zawl should לאז 
T 

zorg, di zawrg care 

worry 

 יד ,גראז

zorgn zikh zawrg-n zikh to worry ךיז קראז 
zod, der zawt-\ saddle רעד ,לטאז 
zoyer zoy-ehr sour רעיוז 
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zoyershtof, der zoy-ehr-shtawf oxygen רעד ,ףאטשרעיוז 
zoyere ugerke, di zoy-ehr-eh 00- 

gehr-keh 

pickle יד ,עקרעגוא ערעױז 

zoygn zoyg-n to suck ןגיוז 
zoym, der zoym hem רעד ,םױז 
zoyne, di zoy-neh prostitute יד ,זזנוז 
zukhn zookh-n to look for 

to search 

 ןבוז

zumer, der zoo-mehr summer רעד ,רעמוז 
zun, di zoon sun יד ,ןוז 
zun, der zoon son רעד ,ןוז 

zunenbren, der zoo-nehn-brehn sunburn רעד ,ןערבנענוז 

zunbriln, di zoon-breel-n sunglasses יד ,ןלירבנוז 

zunenshayn, di zoo-nehn-shein sunshine יד ,ןײשנענוז 

zunik zoo-nik sunny קינוז 

zunlikbt, di zoon-leekht sunlight יד ,טכילנוז 

zunoyfgang, der zoon-ovf-gahng sunrise רעד ,גנאגפיואנוז 

zuntik, der zoon-tik Sunday רעד ,קיטנוז 

zun-untergang, 

der 

zoon-oon-tehr- 

gahng 

sunset רעד .,גנאגרעטנואךוז 

zup, di zoop soup יד ׳פוז 

zupn zoop-n to guzzle 

to sip 

 ןפוז
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POPULAR EXPRESSIONS 

Advice, Laments and Woes 

Du farkirtst mir di yorn. 

You’ll be the death of me. 

(You’re shortening my years.) 

Er iz mir a beyn in haldz. 

He’s a bone in my throat. 

Es iz nokh di khasene. 

It’s not important now. 

(It’s after the wedding.) 

Es iz shoyn tsayt. 

It’s about time. 

(It’s already time.) 

Es ligt mir in linke pyate. 

I couldn’t care less. 

(It’s lying in my left sole.) 

Es ligt mir nit in zinen. 

It’s something I don’t care about. 

(It’s not in my mind.) 

Es vert mir finster in di oygn. 

I am shocked. 

(It’s growing dark in my eyes.) 

Es vert mir nit gut. 

I am getting sick. 

Es vet gornit helfn. 

Nothing will help. 

Es vet helfn vi a toytn bankes. 

It’s absolutely hopeless. 

(It will help like blood-cupping a 

corpse.) 

A brokh tsu mir. 

A curse on me. 

A dayge hob ikh? 

Is it my worry? 

A dayge host du. 

You shouldn’t worry. 

(A worry you have). 

A klog iz mir. 

Woe is me. 

A moyre hob ikh? 

Think I’m scared? 

(I have a fear?) 

A sof, an ek! 

That’s enough—stop it! 

Alts vet zikh oysglaykhn. 

Everything will smooth itself out. 

Az a yor oyf mir, 

I should have such good fortune. 

(Such a year on me.) 

Az ikh zog tog, zogt er nakht. 

If I say day, he says night. 

Az me redt tsu im, iz azoy vi me redt tsu 

a toyte vants. 

Talking to him is like talking to a dead 

bedbug. 

Azoy geyt es. 

That’s how it goes. 

287 
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Leyg dem klotz oyf mir. 

I’ll take the blame. 

(Put the log on me.) 

Loyf nit! 

Don’t hurry! 

(Don’t run!) 

Loz im geyn. 

Don’t bother with him. 

(Let him go.) 

Makh a sof! 

Stop it! 

(Make an end!) 

Makh es kaylekh un shpitsik! 

Come to the point! 

(Make itround and pointy!) 

Makh es kurts un shnel! 

Hurry up! 

(Make it short and fast!) 

Makh nit keyn tsimes fun dem. 

Don’t make a fuss about it. 

(Don’t make a fruit stew from it.) 

Makh zikh nit visindik. 

Make yourself unaware (and pretend 

you don’t know.) 

Me lebt a khazershn tog, 

He’s living it up. 

(One lives a swinish,day.) 

Mit eyn tokhes ken men nit zayn oyf 

tsvey yaridn. 

You can’t do two things at one time. 

(With one rear end you can’t be at two 

fairs.) 

Nit gefonfit. 

Don’t fake it. 

Eyder er krats zikh oys . . . 

Until he gets started . . . 

(Until he finishes scratching . . .) 

Far dem zelbn gelt. . . 

While you’re at it . . . 

(For the same money . . .) 

Gey nit mit getseylte gelt. 

Don’t go without allowing for 

contingencies. 

(Don’t go with counted money.) 

Gib zikh a shokl! 

Go a little faster! 

(Give yourself a shake!) 

Host du bay mir an avle. 

So I made a mistake. 

Host es gedarft? 

So you needed it? (sarcastic) 

Kamandeve nit! 

Stop giving orders! 

Khap nit di lokshn far di fish. 

Don’t jump to conclusions. 

(Don’t grab the noodles before eating 

the fish.) 

Kholile! 

Perish the thought! 

Klap mir nit in kop arayn! 

Stop talking so much! 

(Don’t bang into my head !) 

Kuk mir nit in moyl arayn! 

Don’t get so close! 

(Don’t look at me in my mouth!) 

Kuk nor on! 

Look at that! 
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Tokhes oyfn tish! 

Get serious! 

(Buttocks on the table!) 

Vest zayn der zelbeker kabtsn. 

You’ll be the same pauper anyway, (so 

live it up). 

Veys ikh vos! 

That’s nonsense! 

(Do I know what!) 

Veys nor vos du host tsu ton. 

Keep your mind on what you’re doing. 

(Know only what you have to do.) 

Zits nit mit leydike hent. 

Keep yourself occupied. 

(Don’t sit with empty hands.) 

Zukh nit keyn glikn. 

Don’t look for good luck. 

Oy vey iz mir! 

Woe is me! 

Oyf mayn ergste sonim, vintsh ikh es nit. 

I don’t wish it on my worst enemies. 

Oykh mir a lebn. 

What a life. 

(Also a life for me.) 

Oykh mir a meyvn. 

Look who’s acting like an expert. 

(Also an expert.) 

Ruf mir knaknisl! 

Call me a nut! 

(Call me a nutcracker!) 

Shlof gikher, me darf der kishn! 

Speed it up; we’re waiting! 

(Sleep faster; we need the pillow!) 

Shpilst zikh mit im? 

You’re associating with him? 

(You’re playing with him?) 

Aphorisms 

Az me vil, ken men iberkern di gantse 

velt. 

If you want to, you can turn over the 

whole world. 

Bist oyfeyn fus? 

Are you in a hurry? 

(Are you standing on one foot?) 

Di gantse velt iz nit meshuge. 

The whole world isn’t crazy (so you 

could be wrong). 

A khazer blaybt a khazer. 

A greedy person is always a greedy 

person. 

(A pig remains a pig.) 

A nar blaybt a nar. 

A fool remains a fool. 

Abi gezunt. 

As long as you’re healthy. 

Az me muz, ken men. 

If you must, you can. 
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Lomir redn fun freylikher zakhn. 

Let’s talk about more cheerful things. 

Lomir redn takhlis. 

Let’s talk with purpose. 

Me darf lebn un lozn lebn. 

Live and let live. 

Me darf nit zayn sheyn; me darf hobn 

kheyn. 

You don’t have to be pretty if you have 

charm. 

Me darf nor vein. 

Where there’s a will there’s a way. 

(You just have to want to.) 

Me darf zayn shtark vi ayzn. 

You have to be strong as iron. 

Me dreyt zikh. 

One manages. 

(One keeps spinning.) 

Me dreyt zikh, un me freyt zikh. 

Keep on trying and you’ll be happy. 

(You keep spinning, and you become 

happy.) 

Me gefint zikh an eytse. 

You can find a way out. 

(You can find counsel.) 

Me ken im getroyen vi a kats smetene. 

You can trust him like you can trust a cat 

with sour cream. 

Meshugene gens, meshugene gribbenes. 

Crazy parents, crazy children. 

(Crazy fowl, bad cracklings.) 

Mish zikh nit arayn. 

Don’t mix yourself in. 

Nor a shteyn zol zayn aleyn. 

Only a stone should be alone. 

Es gefelt mir. 

I like it. 

(It pleases me.) 

Es geyt nit. 

It isn’t working. 

(It doesn’t go.) 

Es iz nit neytik. 

It’s not necessary. 

Es iz nit oyf eybik. 

It’s not for an eternity. 

Far di zelbe gelt. . . 

For the same money . . . 

Fun zogn vem, vert men nit trogn. 

From talk alone you don’t get pregnant. 

(From talking, you don’t carry.) 

Gey shray gevald. 

Yell for help (but it won’t help at all). 

Gezunthayt iz beser vi krankhayt. 

Health is better than illness. 

Gutskayt iz beser fun frumkayt. 

Goodness is better than piety. 

Gut gezogt. 

Well said. 

Ikh hob tsu dir a tayne. 

I have a complaint to bring to you. 

Khap es arayn. 

Grab it (while you can). 

Kum ikh nit haynt, kum ikh morgn. 

I can’t make up my mind. 

(If I don’t come today, I’ll come 

tomorrow.) 

Lomir makhn nakht. 

Let’s call it a day. 

(Let’s make night.) 
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Vi azoy vet es oyskukn? 

How will it look? 

Vos iz der untershte shure? 

What’s the bottom line? 

Vos vet zayn,vet zayn. 

What will be, will be. 

Vos vilst du fun mir? 

What do you want from me? 

Yeder hot zayn eygene meshugaas. 

Everyone has his own craziness. 

Zol er zikh fardreyen zayn kop. 

Let him be the one to get involved. 

(Let him twist his head around.) 

Zolst nit visn fun dem. 

May you not know about that. 

Nu, iz nit gefidelt. 

So, it won’t work out. 

(So, there won’t, be any fiddling.) 

Nu, krats zikh oys. 

So, get going. 

(So, scratch yourself.) 

Oyf a mayse fregt men nit keyn kashes. 

Don’t interrupt with unnecessary 

details. 

(About a story one asks no questions.) 

Shem zikh nit. 

Don’t be bashful. 

Tsum glik, tsum shlimazl. 

Lor better, for worse. 

(Lor good luck, for bad luck.) 

Vi azoy kumt men di kats iber dem 

vaser ? 

How does one work this out? 

(How does one get the cat over the 

water?) 

Conversational Expressions 

Thank God 

Allow me 

I am sorry 

I am sorry 

Why not? 

Good morning 

Good Sabbath 

Good Holiday 

Good evening 

I am glad 

I would like . . . 

See you again 

You’re welcome 

Danken got 

Derloybt mir 

Es fardrist mir 

Es tut mir leyd 

Farvos nit? 

Gut-morgn 

Gut shabes 

Gut yontev 

Gutn-ovnt 

Ikh bin tsufridn 

Ikh volt vein . . . 

Me vet zikh zen 

Nito far vos 

Thank you 

Happy New Year 

A good year 

A good week (Sab- 

bath greeting) 

Good night 

Peace to you (the 

response to 

sholem-aleykhem) 

Excuse me 

May I intro- 

duce... 

A dank 

A gliklekh nay- 

yor 

A gut yor 

A gut vokh 

A gute nakht 

Aleykhem-sholem 

Antshuldik mir 

Bakent zikh 

mit . . . 
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What are you 

doing? 

What’s going on? 

What do you 

wish ? 

Excuse me 

Please 

Vos tust du? 

Vos tut zikh ? 

Vos volt ir gevolt? 

Zayt moykhl 

Zayt azoy gut 

Hello (peace to 

you) 

What do you call 

this ? 

What difference 

does it make? 

How are you? 

What more do you 

want? 

Sholem-aleykhem 

Vi heyst dos? 

Vos makht dos 

oys? 

Vos makht ir? 

Vos nokh vilst du? 

Curses 

An umglik oyf im! 

A misfortune upon him! 

Derharget zolst du vern! 

You should get killed! 

Dershtikt zol er vern! 

He should be choked! 

Di beyner zol im oysrinen! 

May his bones be drained of marrow! 

Er zol aynnemen a mise meshune! 

He should meet with a strange death! 

Er zol vaksn vi a tsibele mit dem kop in 

drerd! 

He should grow like an onion with its 

head in the ground! 

Finster zol dir vern! 
I 

A darkness should be yours! 

Gebn im? A make vel ikh im gebn! 

Give it to him? A plague I’ll give him! 

Geshvoln zol er vern! 

May he swell up! 

Gey in drerd arayn! 

Go into the earth (and die)! 

A brokh tsu dir! 

A curse on you! 

A fayer zol im trefn! 

He should burn up! 

A finstern yor oyf dir! 

A dark year on you! 

A klog oyf im! 

A misery on him! 

A kholyere oyf dir! 

The cholera on you! 

A klog tsu mayne sonim! 

A blow to my enemies! 

A mageyfe zol dikh trefn! 

A plague should come to you! 

A mise meshune oyfim! 

May an ugly, strange thing befall him! 

A ruakh in dayn tate’s taten arayn! 

A devil should be in your father’s 

father! 

A shvarts yor oyfim! 

A black year on him! 
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Zol er tsebrekhn a linke hant un a rekhte 

fus! 

He should break a left hand and a right 

foot! 

Zolst farlirn ale tseyner akhuts eynem, 

un der zol dir vey ton! 

You should lose all your teeth except 

one, and that one should ache! 

Zolst geshvoln vern vi a barg! 

You should swell up like a mountain! 

Zol im nit gut vern! 

He should feel ill! 

Zol im shtinkin fun kop! 

May his head stink! 

Peygern zol er! 

He should die (like an animal)! 

Gey klap zikh kop in vant! 

Go bang your head against the wall! 

Ikh hob dikh in drerd! 

I have you buried in the earth (because 

you’re nothing to me). 

Ikh hob im in tokhes! 

I have him in my rear end (because he’s 

worth less than nothing)! 

Klap kop in vant un shray gevald! 

Go bang your head against the wall and 

yell for help! 

Lig in drerd! 

Go bury yourself.! 

Tsebrekh a fus! 

Break a leg! 

Zol im klapn in kop vi es hakt mir in 

oyer! 

I hope his head aches as much as my ear 

does! 

Tsegezetst zol er vern! 

May he explode! 

Ver dershtikt! 

You should be choked! 

Descriptive Expressions 

A gantse metsie 

A great bargain (sarcastic) 

A hekdish 

A real mess 

(A poorhouse) 

A kleyner gornit 

A little nothing 

A lebedike velt 

Things are happening 

(A lively world) 

A fardreyenish 

A mix-up 

A farshlepenish 

A long drawn-out matter 

A farshlepte krenk 

An unending annoyance 

(A chronic ailment) 

A gantse megile 

A big deal (sarcastic) 

(A whole story) 
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Azoy vi du kukst mikh on 

Just like that 

(Just as you look at me) 

Azoy zogst du. 

That’s what you say. 

Bilik vi borsht 

Very cheap 

(Cheap as beet soup) 

Bobe mayse 

A far-fetched story 

(A grandmother story) 

Dos heyst gelebt. 

That’s what I call living. 

Dos iz opgeret. 

That goes without saying. 

(That’s talked out). 

Drey mir nit keyn kop. 

Don’t bother me. 

(Don’t twist my head.) 

Es art mikh vi der vant. 

I don’t care. 

(It bothers me like the wall.) 

Es brent nit. 

It’s not urgent. 

(It’s not burning.) 

Es iz blote. 

It’s worthless. 

(It’s mud.) 

Es iz mir arop a shteyn fun hartsn. 

It’s a great relief. 

(It’s a stone off my heart.) 

Es iz nit geshtoygn un nit gefloygn. 

It just doesn’t make sense. 

(It never rose and it never flew.) 

A lek un a shmek 

Only a little bit 

(A taste and a smell) 

A metsie fun a ganev. 

It’s really no bargain. 

(It’s a bargain from a thief.) 

A nekhtiger tog 

Impossible 

(Yesterday’s day) 

A shande un a kharpe 

A shame and a disgrace 

A shenern bagrobt men. 

They bury better-looking ones. 

A sheyn gelekhter 

Nothing to laugh about 

(A pretty laughter) 

A sheyne mayse 

A likely tale (sardonic) 

(A pretty tale) 

A shtik nakhes 

A greatjoy 

(A piece of pleasure) 

Ado ligt der hunt bagrobn. 

Here is the source of the problem 

(Here’s where the dog is buried.) 

Ale montik un donershtik 

Constantly 

(Every Monday and Thursday) 

Aroysgevorfine gelt 

Wasted money 

(Money thrown out) 

Azoy vert dos kikhl tsebrokhn . 

That’s how the cookie crumbles. 
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Goldene medine 

Golden country (United States) 

In mitn derinen 

(Right) in the middle of everything 

Kadokhes mit koshere fodem 

Absolutely nothing 

(Fever with kosher thread) 

Kam derlebt 

Narrowly achieved 

(Barely lived through) 

Kam mit tsores 

Barely made it 

(Barely with troubles) 

Mayn bobe’s tam 

A terrible taste 

(My grandmother’s taste) 

Me ken es in moyl nit nemen. 

It’s unpalatable. 

(You can’t put it in your mouth.) 

Me ken nit farzorgn di gantse velt. 

One can’t provide for the whole world. 

Me lebt a tog. 

This is real enjoyment. 

(One lives a day.) 

Me makht a gantsn yontev fun dos. 

They’re making a “big deal” of this. 

(They’re making a whole holiday from 

this.) 

Me vert tsugevoynt tsu di tsores. 

One grows accustomed to troubles. 

Shenere leygt men in drerd. 

They bury better-looking ones. 

Sheyn vi di zibn veltn. 

Beautiful as the seven worlds. 

Es iz vert a zets in drerd. 

It has no value. 

(It’s worth a stomp on the earth.) 

Es klapt mir in kop. 

It’s giving me a headache. 

(It bangs in my head.) 

Es lost zikh esn. 

It’s very tasty. 

(It lets itself be eaten.) 

Es past vi a khazer. 

It’s in very bad taste. 

(It’s as suitable as a pig.) 

Es past zikh vi a patsh tsu gut shabes. 

It’s very unfitting. 

(It’s as appropriate as answering “Good 

Shabes” with a slap in the face.) 

Es tsegeyt zikh in moyl. 

It melts in your mouth. 

Es vet nit sham tsum shidekh. 

It certainly won’t hurt. 

(It won’t hurt in arranging a marriage.) 

Eyn kleynikayt 

A small matter 

Folg mikh a gang. 

It’s not worth the trouble. 

(Follow me on an errand). 

Gefunene gelt 

Found money 

Gehakte tsores 

Utter misery 

(Chopped-up troubles) 

Glat in der velt arayn 

Totally unexpected 

(Just into the world) 
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Take a metsie Vos gikher, alts beser, 

Really a bargain (sarcastic) The faster, the better. 

Personal Descriptions 

A shleper 

A slob 

A shtik fleysh mit oygn 

A clod 

(A hunk of meat with two eyes) 

A tsudreyter 

A mixed-up person 

A vilde khaye 

A very undisciplined person 

(A wild animal) 

A yid fun a gants yor 

A constantjew 

(A Jew for a whole year.) 

Frish, gezunt un meshuge 

Hale, hearty but crazy 

(Fresh, healthy and crazy) 

Gezunt vi a ferd 

Healthy as a horse 

Gliklekh vi der vdt 

Happy as could be 

(Fortunate as the world) 

Klug vi der velt 

Very smart 

(Clever as the world) 

Lebst a khazhershn tog 

Really enjoying oneself 

(Living a day as a pig would) 

A fardarter 

A cheerless type 

(A dried-out one) 

A farshloginer 

A beaten-down person 

A ganste knaker 

An important person (sarcastic) 

A gantse makher 

An important person 

(A big doer) 

A goyisher kop 

A “slow-witted” person 

(A Gentile head) 

A hipshe meydl 

A hefty girl 

A kalyiker 

A spoiler 

A “Khayim Yankel” 

An undependable person 

A langer loksh 

A skinny, tall person 

(A long noodle) 

A hunt mit oygn 

A mean character 

(A dog with eyes) 

A nokhshleper 

A hanger-on 
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Er hot a kop oyf di pleytses. 

He has a (good) head on his shoulders. 

Er hot a kop vi a ferd. 

He’s really stupid. 

(He has a head like a horse.) 

Er hot azoyfil gelt vifl a yid hot 

khazeyrim. 

He really has nothing at all. 

(He has as much money as a Jew has 

pigs.) 

Er hot kadokhes. 

He has nothing at all. 

(He has malarial fever.) 

Er hot shpilkes. 

He can’t sit still. 

(He has pins.) 

Er iz a leyminer goylem. 

He’s a numbskull. 

(He’s a clay dummy.) 

Er iz a shtik ferd. 

He’s a worthless clod. 

(He’s a hunk of horse.) 

Er iz meshuge oyf toyt. 

He’s just really impossible. 

(He’s crazy to death.) 

Er iz nit keyn groyser khokhem, un nit 

keyn kleyner nar. 

He’s not a great wise man and he’s not a 

small fool. 

Er iz shoyn oyf yener velt. 

He just died. 

(He’s already in the other world.) 

Er ken dikh tsen mol koyfn un farkoyfn. 

He’s a very wealthy man. 

(He can buy and sell you ten times over.) 

Pust un pas 

Insipid and idle 

Shtark vi a ferd 

Strong as a horse 

A glik hot mikh getrofn. 

That’s a stroke of luck. 

(A stroke of luck has befallen me.) 

Ale mayles hot er. 

He has all the virtues. 

Er est vi nokh a krenk. 

He eats a lot. 

(He eats as if he just recovered from an 

illness.) 

Er firt im in bod arayn. 

He’s cheating him. 

(He’s leading him to the bathhouse.) 

Er frest vi a ferd. 

He eats like a horse. 

Er geyt im in noz. 

He’s driving him insane. 

(He’s going into his nose.) 

Er geyt im nokh. 

He’s backing him up. 

(He follows him.) 

Er git im a shtokh. 

He’s needling him. 

(He’s giving him a stitch.) 

Er hot a farshtoptn kop. 

He’s thick-headed. 

(He has a stuffed-up head.) 

> 

Er hot a kats in kop. 

He can’t remember a thing. 

(He has a cat in his head.) 
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Er vet shoyn keyn honik nit lekn. 

Things won’t be easy for him. 

(He won’t be licking honey.) 

Er veyst fun bobkes. 

He really knows nothing. 

(He (only) knows about beans.) 

Es iz bay im a lebidike velt. 

Things are going well for him. 

(With him it’s a lively world.) 

Es klept zikh tsu im. 

Everything happens to him. 

(It attaches itself to him.) 

Kam vos er krikht. 

He’s barely crawling along. 

Kam vos er lebt. 

He’s barely alive. 

Mayn neshome iz nit keyn rozhinke. 

I’m only human. 

(My soul is not a raisin.) 

Me tsurayst im di kishke. 

They’re giving him a difficult time. 

(They’re tearing his guts out.) 

Nor er makht kalye. 

All he does is ruin things. 

(He just makes things crippled.) 

Shpay im in poniVn, meynt er az es 

regnt. 

Spit in his face and he thinks it’s raining. 

Zi hot goldene hent. 

She has golden hands. 

Zey fardreyen im di yorn. 

They’re getting him all tangled up. 

(They’re tangling up his years.) 

Er krikht in di hoykhe fenster. 

He’s a social climber. 

(He climbs to high windows.) 

Er krikht vi a vants. 

He’s very slow. 

(He crawls like a bedbug.) 

Er molt gemolene mel. 

He repeats himself. 

(He grinds flour that is already ground.) 

Er rayst di hoyt. 

He overcharges. 

(He tears the skin.) 

Er redt fun haynt biz morgn. 

He talks from today until tomorrow. 

Er redt in di velt arayn. 

He speaks and it makes no sense. 

(He speaks into the world.) 

Er redt on a mos. 

He talks endlessly. 

(He speaks without measure.) 

Er redt tsu der vant. 

He’s talking in vain. 

(He talks to the wall.) 

Er redt zikh arayn a krenk. 

He talks himself into being sick. 

Er shmekt nit un er shtinkt nit. 

He’s so-so. 

(He doesn’t smell (good) and he doesn’t 

smell bad.) 

Er toyg oyf kapores. 

He’s worthless. 

(He’s only suitable to be a sacrificial 

chicken.) 

Er varft im a beyz oyg. 

He’s hexing him. 

(He’s throwing him a bad eye.) 
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Put-Downs and Retorts 

Gib mir nit keyn eyn-ore. 

Don’t give me the evil eye. 

Hak mir nit in kop. 

Don’t talk so much. 

(Don’t bang me on my head.) 

Hak nit keyn tshaynik. 

Don’t be long-winded and boring. 

(Don’t bang on the tea kettle.) 

Ikh darf es vi a lokh in kop. 

I need it like a hole in the head. 

Ikh darf es vi a lung un leber oyfn noz 

I need it like (I need) a lung and liver on 

my nose. 

Ikh fayf oyf dir. 

You’re meaningless to me. 

(I whistle on you.) 

Ikh hob dikh in bod. 

I don’t care about you. 

(I have you in the bathhouse.) 

Ikh hob im lib fun der vaytn. 

I don’t like him. 

(I like him from a distance.) 

Ikh vel dir gebn kadokhes. 

I’ll give you nothing. 

(I’ll give you a malarial fever.) 

Ikh vil es fam moyl nit brengen. 

I don’t want to discuss it. 

(I don’t want to bring it to my mouth. 

Ikh vil nit visn fun keyn khokhmes. 

I don’t want to hear any words of 

wisdom. 

Ikh zol azoy lang lebn. 

I should live so long. 

Bist meshuge? 

Are you crazy? 

Drey nit keyn spodik. 

Don’t confuse me. 

(Don’t turn the cap around.) 

Es freyt mir zeyer tsu hern. 

I’m very glad to hear it. 

Es geyt mir in pupik arayn. 

It doesn’t hurt me at all. 

(It goes into my belly-button.) 

Er iz im shuldik di lokh fun beygl. 

He owes him nothing. 

(He owes him the hole in the bagel.) 

Es art aykh? 

Does it disturb you ? 

Es iz nito mit vemen tsu redn, 

You just don’t understand. 

(There’s no one with whom to talk.) 

Fardrey zikh dayn kop, vest du meynen 

az s’iz mayner. 

Drive yourself Crazy and then you’ll 

know how I feel. 

(Twist your head around and you’ll 

think it’s mine.) 

Freg mir bekheyrim. 

No matter what, I can’t answer. 

(Ask me even under the threat of excom- 

munication.) 

Freg mir nit keyn kashes. 

Don’t ask me any questions. 

Gey strashe di gens. 

Go threaten the geese (because you’re 

not threatening me.) 
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Shlog zikh kop in vant. 

Go bang your head against the wall (and 

don’t bother me). 

Strashe mir nit! 

Don’t threaten me! 

Tshepe zikh nit tsu mir. 

Don’t annoy me. 

(Don’t attach yourself to me.) 

Ven ikh ess, hob ikh zey ale in drerd. 

When I eat, they can all go to hell. 

Vet meshiakh geboyrn vern mit a tog 

shpeter. 

Don’t be in a hurry. 

(So the Messiah will be born a day later.) 

Vos dreyste mir a kop? 

What are you bothering me about? 

(What are you twisting my head about?) 

Vu krikhst du mit dayn krume fis? 

Since you’re not capable, what are you 

trying to accomplish? 

(Where are you climbing with your 

crooked feet?) 

Zol ikh azoy visn fun tsores. 

I’m not the least bit interested. 

(I should know as much about troubles 

as I want to know about this.) 

Ikh zol azoy visn fun tsores. 

I have no idea. 

(I should know as little about trouble.) 

Loz mikh tsu ru. 

Leave me in peace. 

Makh zikh nit narish. 

Don’t make yourself foolish. 

Mayne sonim zoln azoy lang lebn. 

My enemies should only live so long. 

Me ken brekhn. 

One could vomit. 

Me krikht oyf di glaykhe vent. 

You’re asking the impossible. 

(You’re climbing on the straight wall.) 

Me makht a tel fun dir. 

He’s making a shambles out of you. 

Oyf mayne sonim gezogt gevorn. 

It should be said about my enemies. 

Redt mir nit arayn keyn krenk. 

Don’t talk me into illness. 

(Don’t talk a disease into me.) 

Redt nit keyn narishkayt. 

Don’t talk nonsense. 

Shem zikh in dayn vaytn haldz. 

You should be ashamed of yourself. 

(You should be ashamed to the bottom 

of your throat.) 

Shlog mikh nit, un lek mikh nit. 

Do me no good and do me no evil. 

(Don’t hit me and don’t lick me.) 
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Toasts and Wishes 

Lang lebn zolt ir! 

Long may you live! 

Lekhayim! 

To life! 

Lomir lebn un lakhn. 

May we live and laugh. 

Mazl-tov! 

Congratuladons! 

Me zol nit darfn onkumen tsu kinder! 

Pray that you may not be a burden to 

your children! 

Me zol zikh bagegenen oyf simkhes. 

May we meet on happy occasions. 

Nit do gedakht! 

May it never happen here! 

Nit far dir gedakht! 

May it never happen to you! 

Nit oyf undz gedakht! 

It shouldn’t happen to us! 

Nit oysgeredt zol es zayn! 

May it never be spoken! 

Oyflange yorn! 

May he have long years! 

Oyf mir gezogt gevorn. 

It should only happen to me. 

(Let it be said about me.) 

Oyf undz ale gezogtgevorn. 

It should only happen to all of us. 

(Let it be said about us.) 

Tsu gezunt! 

God bless you (after a sneeze)! 

(To health!) 

A gezunt oyf dayn kop! 

Be with good health! 

A gezunt dir in pupik! 

Thanks for the favor! 

(Good health to your belly-button!) 

A gezunt oyf ir piskele! 

Well said! 

(Health on her dear mouth!) 

A lebn oyf dayn kop! 

A long life upon your head! 

A lebn oyf im! 

Long may he live! 

(A life on him!) 

Az got vet helfn un mir vein lebn . . . 

If God helps and we live . . . 

Biz hundert un tsvantsik yor! 

For a hundred and twenty years! 

Borukh hashem. 

Blessed be God (I’m all right). 

Er kukt oys vi zayn taten, zol er lebn un 

zayn gezunt. 

He looks like his father, may he live and 

be well. 

Fun dayn moyl in got’s oyem. 

From your mouth into God’s ears. 

Gey gezunt un kum gezunt. 

Go in health and come back in health. 

Gezunt zolst du zayn! 

May you be healthy! 

Kayn eyn-ore zol nit zayn! 

May there be no evil eye! 
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Zolst nit visn fun azelkhe tsores. 

May you not know of such troubles. 

Zolst nit visn fun keyn shlekhts. 

You shouldn’t know from bad. 

Zol zayn mit mazl! 

Good luck! 

Zayt gezunt! 

So long! 

(Be healthy!) 

Zol dos zayn dayn ergste dayge. 

That should be your worst worry. 

Zolst lebn un zayn gezunt. 

You should live and be well. 
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PROVERBS 

Common Sense and Ethics 

Di klenste nekome farsamt di neshome. 

The smallest vengeance poisons the 

soul. 

Ernes iz nor in sider. 

Truth is found only in the prayerbook. 

A halber ernes iz a gantser lign. 

Half a truth is a whole lie. 

A shlekhter sholem iz beser vi a guter 

krig. 

A bad peace is better than a good war. 

Fun yidishe reyd ken men zikh nit 

opvashn in tsen vasern. 

Ten washings will not cleanse you of 

Jewish talk. 

Ganve nit un fast nit. 

Steal not and repent not. 

Host du, halt; veyst du, shvayg; kenst 

du, tu. 

If you have it, hold it; if you know it, be 

silent; if you can do it, do it! 

Krikh nit tsu hoykh, vest du nit darfn 

fain. 

Don’t climb too high and you won’t 

have to fall. 

Kuk arop, vest du visn vi hoykh du 

shteyst. 

Look down and you’ll know how high 

up you are. 

Loyf nit nokh koved, vet es aleyn 

kumen. 

Don’t run after honor; it will come by 

itself. 

Me darf nit zayn hoykh tsu zayn groys. 

You don’t have to be tall to be great. 

Ale mayles in eynem, iz nito bay 

keynem. 

No one person possesses all the virtues. 

Az a leyb shloft, loz im shlofn. 

When a lion is sleeping, let him sleep. 

Az es brent, iz a fayer. 

When something’s burning, there’s a 

fire. 

Beser a krumer fus eyder a krumer kop. 

Better a crooked foot than a crooked 

mind. 

Beser a yid on a bord, vi a bord on a yid. 

Better a Jew' without a beard, than a 

beard without a Jew. 

Der ernes iz der bester lign. 

The truth is the best lie. 

Der ernes ken arumgeyn a naketer; dem 

lign darf men bakleydn. 

The truth can walk around naked; the 

lie has to be clothed. 

Der vos hot lib tsu nemen, hot nit lib tsu 

gebn. 

He who likes to take does not like to 

give. 

305 
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Ver es toyg nit far zikh, toyg nit far 

yenem. 

Who is no good to himself, is no good 

to anyone. 

Verter zol men vegn un nit tseyln. 

Words should be weighed and not 

counted. 

Ven mayn bobe volt gehat a bord, volt zi 

geven mayn zeyde. 

If my grandmother had a beard, she 

would have been my grandfather. 

and Saints 

A nar blaybt a nar. 

A fool remains a fool. 

A nar ken a mol zogn a klug vort. 

Sometimes even a fool can say a smart 

word. 

A nar vakst on regn. 

A fool grows without rain. 

A tsadik vos veyst az er iz a tsadik iz keyn 

tsadik nit. 

A saintly man who knows he is a saintly 

man is not a saintly man. 

Az a nar shvaygt, veyst men nit tsi er iz a 

nar oder a khokhem. 

When a fool keeps quiet, you can’t tell 

whether he’s foolish or clever. 

Me ken makhn dem kholem greser vi di 

nakht. 

One can make the dream bigger than 

the night. 

Mit fremdn seykhl ken men nit lebn. 

With another’s common sense one 

cannot live. 

Mit lign kumt men vayt, ober nit tsurik. 

With lies one can go far—but not back 

again. 

Oyf a vund tor men nit shitn zalts. 

On a wound one should not pour salt. 

Tsvishn yidn vert men nit farfaln. 

One doesn’t perish among Jews. 

Fools, Wise 

A fremder nar iz a gelekhter, an eygener 

a shande. 

A strange fool is laughable, but your 

own fool is shameful. 

A gantser nar iz a halbe novi. 

A whole fool is half a prophet. 

A groyse oylem, un nito eyn mentsh. 

A crowd of people and not one real 

person among them. 

A kluger farshteyt fun eyn vort tsvey. 

A wise man understands two words 

from one. 

A kluger veyst vos er zogt, a nar zogt vos 

er veyst. 

A smart man knows what he says; a fool 

says what he knows. 
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Got hot gegebn dem nar hent un fis, un 

im gelozt loyfn. 

God has given the fool hands and feet 

and allowed him to run. 

Az me redt a sakh, ken men zikh 

aynredn a narishkayt. 

If you talk a lot, you might talk 

foolishness. 

Klugkayt iz beser fun frumkayt. 

Wisdom is better than piety. 

Mit a nar tor men nit handlen. 

Don’t do business with a fool. 

Nor naronim farlozn zikh oyf nisem. 

Only fools rely on miracles. 

Ofy a sheynem iz gut tsu kukn, mit a 

klugn iz gut tsu lebn. 

On a beautiful person it’s good to look, 

with a smart person it’s good to live. 

Az mi’s tsu klug, ligt men in drerd. 

When you’re too smart, you ruin 

yourself. 

Beser mit a klugn in gehenem eyder mit 

a nar in ganeydn. 

Better to be with a wise person in hell 

than with a fool in paradise. 

Beser mit a klugn tsu farlirn, eyder mit a 

nar tsu gevinen. 

Better to lose with a wise man than to 

win with a fool. 

Seykhl iz an eydele zakh. 

Wisdom is a precious thing. 

Ven der nar volt nit geven mayn, volt ikh 

oykh gelakht. 

If the fool didn’t belong to me, I’d be 

laughing too. 

Vos a nar ken kalye makhn, kenen tsen 

khakhotnim nit farrikhtn. 

What a fool can spoil, ten wise men 

cannot repair. 

Vos bay a nikhtern oyfn lung, iz bay a 

shikern oyfn tsung. 

What a sober person has on his lung 

[mind], a drunk has on his tongue. 

Vos der mentsh farshteyt veyniker, iz alts 

far im beser. 

The less a person understands, the 

better off he is. 

Dem roshe geyt oyf der velt, dem tsadik 

oyf yener velt. 

The wicked person fares well in this 

world, the saint in the life to come. 

Der vos farshteyt zayn narishkayt iz a 

kluger mentsh. 

He who is aware of his own foolishness 

is a wise person. 

Di greste narishkayt fun a nar iz az er 

meynt az er iz klug. 

The greatest folly of the fool is when he 

thinks he is smart. 

Eyn nar ken mer fregn eyder tsen kluge 

ken entfem. 

One fool can ask more than ten smart 

men can answer. 

Fun a nar hot men tsar. 

From a fool one has grief. 
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Zey zaynen undzere khakhomim vayl 

mir zaynen zeyere naronim. 

They are our sages because we are their 

fools. 

Yeder nar iz klug far zikh. 

Every fool thinks he’s smart. 

God, Life and the Family 

Beser oyf der velt nit tsu lebn, eyder 

onkumen tsu kinder. 

Better not to live than to become 

dependent on children. 

Blut iz diker fun vaser. 

Blood is thicker than water. 

Di tsayt iz der bester doktor. 

Time is the best doctor. 

Dos lebn iz di greste metsie, men krigt 

dos umzist. 

Life is the greatest bargain; we get it for 

nothing. 

Dos oybershte kleyd fardekt di untershe 

leyd. 

The outer dress hides the inner distress. 

Eltern kenen alts gebn, nor keyn mazl 

kenen zey nit gebn. 

Parents can provide everything, but they 

can’t give good luck. 

Eyn got un azoy fil soynim. 

Only one God and so many enemies. 

Fun a muter’s klap, vert dem kind nit 

keyn lokh in kop. 

A mother’s slap won’t give a child a hole 

in the head. 

Fun krume shiddukhim kumen aroys 

glaykhe kinder. 

From bad matches comes good 

children. 

A gute tokhter iz a gute shnur. 

A good daughter makes a good 

daughter-in-law. 

A mentsh trakht un got lakht. 

Man thinks and God laughs. 

A mol iz di refue erger fun di make. 

Sometimes the remedy is worse than the 

disease. 

A shlekhte mame iz nito. 

There is no such thing as a bad mother. 

Az der tate shenkt dem zun, lakhn 

beyde; az der zun shenkt dem taten, 

veynen beyde. 

When the father supports the son, both 

laugh; when the son supports the 

father, both cry. 

Az di muter shrayt oyfn kind “mamzer,” 

meg men ir gloybn. 

When a mother screams “bastard” at 

her child, you can believe her. 

Az got vil nit gebn, ken men zikh aleyn 

nit nemen. 

If God does not want to give, one 

cannot take. 

Bay tog tsum get, bay nakht tsum bet. 

By day they’re ready to divorce, by night 

they’re ready for bed. 
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Leyg zikh nit mit a gezuntn kop in a 

krankn bet. 

Don’t lie down with a healthy head in a 

sick bed. 

Nadn kenen eltern gebn, ober nit keyn 

mazl. 

Parents can give a dowry, but not luck. 

Nakhes fun kinder iz tayere fun gelt. 

Joy from children is more precious than 

money. 

Nokh di khupe iz shpet di kharote. 

After the wedding it’s late to have 

regrets. 

Oyf eygene kinder iz yederer a blinder. 

When it comes to one’s own children, 

everyone is blind. 

Oyf morgn zol got zorgn. 

Let God worry about tomorrow. 

Zint es iz oyfgekumen dos shtarbn, iz 

men nit zikher mitn lebn. 

Ever since dying appeared, man has not 

been certain about life. 

Fun nakhes lebt men nit; fun tsores 

shtarbt men nit. 

From joy one doesn’t live; from 

troubles one doesn’t die. 

Gezunt kumt far parnose. 

Health comes before making a living. 

Got iz eyner, vos er tut zet keyner. 

God is the One; none can witness what 

He does. 

Got shikt di refue far di make. 

God sends the remedy before the 

plague. 

Kinder brengen glik, kinder brengen 

umglik. 

Children bring good fortune, children 

bring misfortune. 

Kleyne kinder, kleyne freydn; groyse 

kinder, groyse zorgn. 

Little children, little joys; big children, 

big worries. 

Zol er zayn yudel, zol er zayn nosen, abi 

a khosn. 

Should he be Yudel or should he be 

Nosen, as long as he’s a bridegroom. 

Kleyne kinder trogt men oyf di hent; 

groyse kinder oyfn kop. 

Little children are a load for the hands; 

big children are a load on the mind. 

Heaven, Destiny and Morality 

Alts iz gut, nor in der tsayt. 

Everything is good, but only in its time. 

Az me est nit keyn knobl, shtinkt nit fun 

moyl. 

If you don’t eat garlic, your mouth 

won’t stink. 

A beyze tsung iz erger fun a shlekhter 

hant. 

A wicked tongue is worse than an evil 

hand. 

A sho in ganeydn iz oykh gut. 

An hour in paradise is also good. 
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Farlorene yorn iz erger vi farlorene gelt. 

Lost years are worse than lost dollars. 

Fun glik tsum umglik iz nor a shpan; 

fun umglik tsum glik iz a shtik veg. 

From fortune to misfortune is but a 

short span; from misfortune to 

fortune is a long way. 

Gehakte leber iz beser vi gehakte tsores. 

Chopped liver is better than chopped- 

up troubles. 

Got iz a foter; doz mazl iz a shtif-foter. 

God is a father; fortune a stepfather. 

Gute tsoln, shlekhte monen. 

The good ones pay up; the bad ones 

demand. 

In a sheynem epl gefint zikh a mol a 

vorem. 

In a nice apple you sometimes find a 

worm. 

Keyner veyst nit vemes morgn es vet 

zayn. 

No one knows whose tomorrow it will 

be. 

Mit mazl ken men alts ton. 

With luck one can do anything. 

Nit yeden mesles'treft zikh a nes. 

Not everyday leads into a miracle. 

Oyb er volt gehandelt mit likht, volt di 

zun nit untergegangen. 

If he dealt in candles, the sun wouldn’t 

set. 

Oyf nisem tor men zikh nit farlozn. 

One ought not depend upon miracles. 

Az me vil nit alt vern, zol men zikh 

yungerheyt oyfhengen. 

If you want to avoid old age, hang 

yourself when you’re young. 

Az men dermont zikh oyfn toyt, iz men 

nit zikher mitn lebn. 

If you start thinking of death, you’re not 

sure of life. 

Biz zibetsik yor lernt men seykhl, un me 

shtarbt a nar. 

Up to seventy we learn wisdom, yet die 

fools. 

Der goy iz tsum goles nit gevoynt. 

The Gentile is not used to exile. 

Der iz klug vemes mazl geyt im nokh. 

He is smart whose good luck 

accompanies him. 

Der seykhl kumt nokh di yorn. 

Wisdom comes with the years. 

Di velt iz ful mit tsores, ober yederer flit 

nor zayne. 

The world is full of troubles, but each 

person feels only his own. 

Dos lebn iz nit mer vi a kholem, ober 

vek mikh nit oyf. 

Life is no more than a dream, but don’t 

wake me up. 

Eynems mazl is an anderens shlimazl. 

One’s good luck is another’s 

misfortune. 

Far gelt ken men alts koyfn, nor keyn 

seykhl nit. 

For money one can buy anything except 

good sense. 
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Ven es geyt glaykh, vert men raykh. 

When things go right, you become rich. 

Ven men fort aroys veyst men, ven men 

kumt tsurik veyst men nit. 

We know the time of our setting out, but 

not of our return. 

Vos vet zayn mit kol yisroel, vet zayn mit 

reb yisroel. 

Whatever happens to all the Jews, will 

happen to each Jew. 

Yeder morgn brengt zikh zorgn. 

Every morning brings its own worries. 

Tsores vil men nit tsunemen; mitsves 

ken men nit tsunemen. 

Nobody wants to take away your 

troubles; nobody can take away your 

good deeds. 

Tsu gut iz umgezunt. 

Too good is unhealthy. 

Tsum glik darf men keyn khokhme nit. 

You don’t have to be wise to be lucky. 

Tsum shlimazl darf men oykh hobn 

mazl. 

Even when you’re unlucky you need 

good luck. 

Relationships with Others 

Az me redt zikh arop fun hartsn, vert 

gringer. 

When you speak from your heart, you 

feel better. 

A geshvir iz a gute zakh bay yenem 

untern orem. 

A boil is fine as long as it’s under 

someone else’s arm. 

Beser a guter soyne eyder a shlekhter 

fraynd. 

Better a good enemy than a bad friend. 

Beser der soyne zol bay mir guts zen, 

eyder ikh bay im shlekhts. 

It is better for my enemy to see good in 

me, than for me to see bad in him. 

Beser zikh tsu vintshn, eyder yenem tsu 

shiltn. 

Better to make a wish for oneself than to 

curse another. 

Borgn makht zorgn. 

Borrowing causes worrying. 

An alter fraynt iz beser vi naye tsvey. 

Better an old friend than two new. 

Az der meydl ken nit tantsn, zogt zi az di 

klezmer ken nit shpiln. 

When a girl can’t dance, she says the 

band can’t play. 

Az du kenst nit baysn, tsayg nit dayne 

tseyner. 

If you can’t bite, don’t show your teeth. 

Az du krigst zikh, krig zikh az du zolst 

zikh kenen iberbetn. 

When you quarrel, do it in a manner 

that will allow you to make up. 
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Kratsn un borgn iz nor gut oyf a vayl. 

Scratching and borrowing is only good 

for a while. 

Mit fremdn seykhl ken men nit lebn. 

One cannot live by another’s wits. 

Mit honik ken men khapn mer flign vi 

mit esik. 

You can catch more flies with honey 

than with vinegar. 

Nit keyn entfer iz oykh an entfer. 

Having no answer is also an answer. 

Oyf a fremder bord iz zikh gut tsu 

lernen shern. 

It’s good to learn to shave on someone 

else’s beard. 

Oyf a nar tor men nit faribl hobn. 

Don’t be offended by a fool. 

Oyf yenems hintn iz gut tsu shmaysn. 

On someone else’s behind it’s good to 

whip. 

Redn iz gut, shvaygn iz beser. 

Talking is good, but silence is better. 

Redn iz zilber, shvaygn iz gold. 

Speech is silver, but silence is gold. 

Sheyn shvaygn iz shener vi sheyn redn. 

Eloquent silence is better than eloquent 

speech. « 

Ven ale mentshn zoln tsien oyf eyn zayt, 

volt zikh di velt ibergekert. 

If everyone pulled in one direction, the 

world would keel over. 

Ver es toyg nit far zikh, toyg nit far 

yenem. 

He who is no good to himself, is no 

good to another. 

Der ershter broygez iz der bester 

broygez. 

The first quarrel is the best quarrel. 

Far an akshn iz keyn refue nito. 

For a stubborn person there is no cure. 

Far got hot men moyre; far mentshn 

muz men zikh hitn. 

Fear God but be wary of people. 

Freg an eytse bay yenem, un hob dayn 

seykhl bay dir. 

Ask advice of another, and keep your 

own counsel. 

Fun kine vert sine. 

From envy grows hate. 

Fun vaytn nart men laytn, fun noent 

zikh aleyn. 

At a distance you fool others, close at 

hand just yourself. 

Gring iz tsu krign a soyne; shver iz tsu 

krign a fraynd. 

It’s easy to acquire an enemy; it’s dif- 

ficult to acquire a friend. 

Hit zikh far di fraynd, nit far di faynd. 

Beware of your friends, not your 

enemies. 

Hob mikh veynik lib nor hob mikh lang 

lib. 

Fove me little but love me long. 

Keyner iz nit azoy toyb vi der vos vil nit 

hern. 

No one is as deaf as one who will not 

listen. 

Khavershaft iz shtarker vi brudershaft. 

Friendship is stronger than kinship. 
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Vos der mentsh ken ibertrakhtn, kenen 

di ergste soyne im nit vintshin. 

What one can think up for himself, his 

worst enemy can’t wish on him. 

Vos veyniker me redt, iz alts beser. 

The less you talk, the better everything 

is. 

Vos vintsiker me fregt, iz alts gezunter. 

The less you ask, the healthier you are. 

Ver es varft oyf yenem shteyner, krigt 

tsurik in zayn eygene beyner. 

He who throws stones on another gets 

them back on his own bones. 

Ven men lakht ze’en ale; ven men veynt 

zet keyner nit. 

Laugh and everyone sees; cry and you 

cry alone. 

The Human Condition 

Az der mogn iz leydik, iz der moyekh 

oykhet leydik. 

When the stomach is empty, the brain is 

also empty. 

Az me hengt bay eyn fus, hengt men bay 

tsvey. 

If you’re hanging by one foot, you 

might just as well be hanging by 

both. 

Az me ken nit aribergeyn, geyt men 

arunter. 

If you can’t go over, go underneath. 

Az me ken nit vi me vil, tut men vi me 

ken. 

If you can’t do what you want, do what 

you can. 

Az me redt a sakh, redt men fun zikh. 

If you talk a lot, you talk about yourself. 

A biter harts redt a sakh. 

An embittered heart talks a lot. 

A hunt on tseyner iz oys hunt. 

A dog without teeth is not a dog. 

A mentsh iz nor a mentsh. 

A human being is only human. 

A sheyne velt, a likhteke velt, nor vi far 

vemen ? 

A beautiful world, a glorious world, but 

for whom ? 

A shpigl ken zayn der grester farfirer. 

A mirror can be the greatest deceiver. 

Abi gezunt, dos lebn ken men zikh ale 

mol nemen. 

As long as you’re healthy, you can 

always kill yourself. 

An iberik vort hot nit keyn ort. 

A superfluous word has no place. 
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Keyner zogt nit “oy” az es tut nit vey. 

One doesn’t cry “ouch” if he’s not in 

pain. 

Libe iz vi puter; es iz gut mit broyt. 

Love is like butter; it’s good with bread. 

Libe iz zis, nor zi iz gut mit broyt. 

Love is sweet, but tastes best with bread. 

Libe un hunger voynen nit in eynem. 

Love and hunger don’t dwell together. 

Me fait nit vayl me iz shvakh, nor vayl 

me meynt az me iz shtark. 

You don’t stumble because you’re weak, 

but because you think you’re strong. 

Me ken nit di gantse velt farzorgn. 

You can’t provide for the whole world. 

Me vert alt vi a ku, un lemt zikh alts tsu. 

You get old as a cow, but you still go on 

learning. 

Nit yeder harts vos lakht iz freylekh. 

Not every heart that laughs is really full 

of joy. 

Nit yeder iz tsufridn mit zayn ponim, 

ober mit zayn seykhl iz yeder tsufridn. 

Not everyone is satisfied with his looks, 

but everyone is satisfied with his 

intelligence. 
i 

Nor bay dem eygene tish ken men zat 

vern. 

You can only eat your fill at your own 

table. 

Oder me darf nit, oder es helft nit. 

Either it isn’t necessary, or it won’t help. 

Oyf a nikhtern mogn ken men keyn zakh 

nit fartrogn. 

With an empty stomach nothing can be 

tolerated. 

Der glaykhster veg iz ful mit shteyner. 

The smoothest way is full of rocks. 

Der mentsh iz tsu shtarbn geboyrn. 

A human being is born to die. 

Der mentsh iz vos er iz, nit vos er iz 

geven. 

A man is what he is, not what he has 

been. 

Der vos hot nit farzukht biters, veyst nit 

vos zis iz. 

He who has not tasted the bitter does 

not know what is sweet. 

Dortn iz gut vu mir zaynen nito. 

Where we could be is better than where 

we are. 

Dos mieste lebn iz beser fun dem 

shenster toyt. 

The ugliest life is better than the nicest 

death. 

Eynem dakht zikh az bay yenem lakht 

zikh. 

One thinks to oneself that with another 

there is laughter. 

Gut iz tsu hofn, shlekht iz tsu vartn. 

It’s good to hope; it’s the waiting that’s 

bad. 

Ibergekumene tsores iz gut tsu 

dertseylen. 

Bygone troubles are good to tell. 

In der shpigl zet itlekher zayn bestn 

fraynd. 

In the mirror everyone sees his best 

friend. 

In shlof zindikt nit der mentsh, nor zayn 

khaloymes. 

In sleep man doesn’t sin; only his 

dreams do. 
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Tsores mit zup iz gringer tsu fartrogn vi Vos men hot, vil men nit; vos men vil, 

tsores on zup. hot men nit. 

Worries with soup are easier to bear What one has, one doesn’t want; what 

than worries without soup. one wants, one doesn’t have. 

Yeder barg aroyf hot zayn barg arop. 

Every uphill has its downhill. 

Yeder mentsh hot zayn eygene 

meshugaas. 

Every person has his own madness. 

Yeder mentsh hot zayn eygene pekl. 

Every person has his own burden. 

Yeder trakht zikh az bay yenem lakht 

zikh. 

One always thinks that others are 

happy. 

Zey hobn zikh beyde lib; er zikh un zi 

zikh. 

They both have love, he for himself and 

she for herself. 

Tsu broyt gefint men shoyn a meser. 

If you have the bread, you can always 

find a knife. 

Tsufil koved iz a halbe shande. 

Too much honor is half a shame. 

Tsu shtarbn darf men nit keyn luakh. 

To die one doesn’t need a calendar. 

Umzist krigt men nor mist. 

For free one gets only garbage. 

Ven der harts iz biter, helft nit keyn 

tsuker. 

When the heart is bitter, sugar doesn’t 

help. 

Zingen ken ikh nit, ober a mayvn bin 

ikh. 

I can’t sing a note, but I know all about 

it. 

Vos klener der oylem, alts greser di 

simkhe. 

The smaller the crowd, the greater the 

joy• 

Work, Money and Poverty 

An opgeshelte ey fait oykh nit aleyn in 

moyl. 

Even a shelled egg won’t fall into your 

mouth by itself. 

An oreman vil oykh lebn. 

A poor man also wants to live. 

Az an oreman est a hun, is oder er iz 

krank, oder di hun iz krank. 

When a poor man eats a chicken, either 

he is sick or the chicken is sick. 

A dank ken men in keshene nit leygn. 

You can’t put “thank you” in your 

pocket. 

A kabtsn blaybt a kabtsn. 

A pauper remains a pauper. 

A kats meg oykh kukn oyfn keyser. 

Even a cat may look at a king. 

Ale shusters geyn borves. 

All shoemakers go barefoot. 
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Dray zakhn ken men nit bahaltn: libe, 

hustn un dales. 

Three things cannot be hidden: love, 

coughing and poverty. 

Es iz nit azoy gut mit gelt, vi es iz shlekht 

on gelt. 

It is not so much that it’s good to have 

money, as it’s bad to be without it. 

Es tut zikh nit azoy gut vi es redt zikh. 

Easier said than done. 

Far gelt ken men alts koyfn, nor keyn 

seykhl nit. 

For money one can buy anything except 

good sense. 

Gelt tsu fardinen iz gringer vi tsu haltn. 

It’s easier to earn money than to hold 

on to it. 

Az es kumt tsu arbet, iz keyner nito. 

When it comes to work, nobody’s 

around. 

Az es regnt mit gold, shteyt yeder unter 

a dakh. 

When it’s raining gold, everyone is 

standing inside. 

Az me leygt arayn, nemt men aroys. 

What you put in, you take out. 

Az me shmirt di reder, fort der vogn. 

When you grease the wheels, the wagon 

goes. 

Az mi’iz foyl, hot men nit in moyl. 

If you’re lazy, you’ll have nothing to eat. 

Der dales farshemt di khokhme, 

Poverty gets in the way of wisdom. 

Gornit mit gornit iz alts gomit. 

Nothing added to nothing is still 

nothing. 

Got hot lib der oreman un helft der 

nogid. 

God loves the poor and helps the rich. 

Me ken nit tantsn oyf tsvey khasenes mit 

eyn mol. 

You can’t dance at two weddings at the 

same time. ' 

Me zol zikh kenen oyskoyfn fun toyt, 

voltn di oreme layt gehat parnose. 

If the rich could hire others to die for 

them, the poor could make a living. 

Nayn rabonim kenen keyn minyen nit 

makhn, ober tsen shusters yo. 

Nine rabbis don’t make a minyen, but 

ten cobblers do. 

Der doktor hot a refue far alts, ober nit 

far dales. 

The doctor has a remedy for everything, 

but not for poverty. 

Der oreman hot veynik faynt, der 

raykher hot veyniker fraynd. 

The poor man has few enemies; the rich 

man has fewer friends. 

Der rekhening iz do, ober dos gelt iz 

nito. 

The bill is here, but the money is not. 

Di kats hot lib fish, nor zi vil di fis nit 

aynetsn. 

The cat loves fish, but doesn’t want to 

wet its feet. 

Di shvereste arbet iz arum tsu geyn 

leydik. 

The hardest work is to be idle. 
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Oyf “volt ikh” un “zolt ikh,” borgt men 

nit keyn gelt. 

With an “I would” and an “I should,” 

one can not borrow money. 

Nit mit shiltn un nit mit lakhn ken men 

di velt ibermakhn. 

Neither with curses nor with laughter 

can you change the world. 

Shlofn shpet brengt oremkayt. 

Sleeping late brings poverty. 

Shpor, shpor, kumt der shvarts yor un 

nemt alts gor. 

You save and you save, and then a lean 

year comes and takes away every- 

thing. 

Takhrikhim makht men on keshenes. 

Burial shrouds are made without 

pockets. 

Tsvey mol a yor iz shlekht dem oreman: 

zumer un vinter. 

Twice a year the poor are badly off: 

summer and winter. 

Orem un raykh, in bod zaynen zey 

beyde glaykh. 

The poor and the rich, in the bath they 

are both equal. 

Oremkayt iz nit keyn shande, ober keyn 

groyse koved iz dos oykh nit. 

Poverty is no disgrace, but it’s also not a 

great honor. 

Oyf dray zakhn shteyt di velt; oyf gelt, 

oyf gelt un oyf gelt. 

The world stands on three things: 

money, money and money. 

Oyf gelt shteyt di velt. 

Money supports the world. 
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